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ELNÖKÖL: Miguel Angel MARTÍNEZ MARTÍNEZ
alelnök

1. Az ülés megnyitása

(Az ülést 10,00-kor megnyitják.)

2. Az egyiptomi helyzet (benyújtott állásfoglalásra irányuló indítványok): lásd a
jegyzőkönyvet

3. A Duna-régióra vonatkozó európai uniós stratégia végrehajtása (benyújtott
állásfoglalásra irányuló indítványok): lásd a jegyzőkönyvet

4. Az Európai Unión kívüli projektekhez adott hitelek és garanciák veszteségeinek
fedezésére az Európai Beruházási Banknak nyújtott európai uniós garancia (vita)

Elnök.   – Az első napirendi pont Kalfin úrnak a Költségvetési Bizottság nevében
előterjesztett jelentése (A7-0019/2011) az Európai Unión kívüli projektekhez adott hitelek
és garanciák veszteségeinek fedezésére az Európai Beruházási Banknak nyújtott európai
uniós garanciáról szóló európai parlamenti és tanácsi határozatra irányuló javaslatról
(COM(2010)0174 – C7-0110/2010 – 2010/0101(COD)).

Ivailo Kalfin,    előadó. – Elnök úr! Október végén lejár az Európai Beruházási Bank Európai
Unión kívüli tevékenységekre szóló jelenlegi mandátuma. Az Európai Parlamentnek és a
Tanácsnak meg kell állapodnia a hosszabbítás feltételeiről.

A Parlament több hónapon át, igen alaposan megvitatta a kérdést. Ezalatt számos
elképzelésről esett szó, számos érdekelt véleményét igyekeztünk meghallgatni. Több tucat
ülést tartottunk a Parlamenten kívül és belül, a szövegen dolgozó képviselőcsoportok
részvételével.

Szeretnék a lehetőséget megragadva köszönetet mondani minden kollégámnak a
képviselőcsoportokból és az adminisztráció részéről az elkötelezett és a legmagasabb
szakmai színvonalon elvégzett munkáért, valamint hogy igyekeztek széles körű egyetértést
elérni az Európai Beruházási Bank mandátumáról, amely hozzájárul majd az EU
célkitűzéseinek eléréséhez. Nagyon köszönöm az Európai Beruházási Banknak és a
Bizottságnak is a folyamatos támogatást és tanácsokat, ezek igen értékesnek bizonyultak
munkánk során.

Immár elkészült a határozattervezet, amelyről a Parlament szavazni fog, és amely nagyobb
koordinációt ír elő az Európai Beruházási Bank és az EU egyéb szervei között, nagyobb
átláthatóságot, az érdekeltek teljesebb részvételét rendeli el, valamint hatékonyabb nyomon
követési és jelentéstételi rendszert irányoz elő: a határozat láthatóbbá teszi a Bank
tevékenységeinek hatását.

E határozattal kezdjük meg a közös uniós álláspont kialakítását a Tanáccsal. A
határozattervezet megőrzi az Európai Beruházási Bankról mint rendkívül sikeres,
legmagasabb besorolással rendelkező pénzintézetről és beruházási bankról kialakult képet.
EU-intézményként ugyanakkor elvárás az Európai Beruházási Bankkal szemben, hogy
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konkrét eszközeivel és lehetőségeivel hatékonyabban járuljon hozzá az Unió céljainak
eléréséhez.

A javasolt változások az időközben felhalmozott tapasztalatokon és azon alapulnak, hogy
nem célszerű veszélyeztetni az Európai Beruházási Bankról mint legmagasabb besorolású
pénzintézetről kialakult képet.

A Parlament sokkal jobb koordinációt javasol a Külügyi Szolgálat, a Bizottság és a Bank
között az EU külpolitikai célkitűzéseinek végrehajtása terén. Az Európai Beruházási Banknak
ki kell dolgoznia a fejlesztési és környezetvédelmi hatások paramétereit, valamint be kell
számolnia azok teljesítéséről. Ez közvetetten hozzájárul a szegénység felszámolásához és
az éghajlatváltozás hatásainak enyhítéséhez a fejlődő országokban, ösztönzi a kis- és
középvállalkozásokat, elősegíti a helyi közösségek fejlődését.

A nyomon követési és jelentéstételi rendszerek garantálják a nagyobb átláthatóságot, az
információkhoz való jobb hozzáférést, továbbá lehetővé teszik, hogy az érdekeltek már a
projekt-előkészítés korai szakaszában véleményt nyilvánítsanak. További 2 milliárd euró
áll majd a környezetvédelemmel kapcsolatos projektek rendelkezésére. Ez elvben hozzájárul
az Európai Unió partnerországainak erőfeszítéseihez az éghajlatváltozással kapcsolatos
szakpolitikák végrehajtásának finanszírozása terén. Reméljük, hogy az új eszköz az Európai
Unió éghajlatváltozással kapcsolatos céljai melletti nagyobb elkötelezettségre fogja
ösztönözni a potenciális kedvezményezett országokat.

A Parlament a Bank által igénybe vehető uniós garanciák felső határának emelésére is
javaslatot tesz. Ez első pillantásra nagyon nehéz döntésnek látszik, mivel a tagállamok
számára igen kényes témáról van szó. A felső összeghatárok emelése gyakorlatilag 9%-os
hozzájárulást jelent a Garanciaalaphoz, másfelől azonban igen jó eszköz arra, hogy
tőkeáttételi hatást érjünk el, és több finanszírozó intézmény számára tegyük vonzóbbá az
EBB projektjeit.

A felső határok javasolt összege mintegy 1,7 milliárd euró, amely lehetővé tenné a Bank
számára, hogy legalábbis megőrizze jelenlegi tevékenységszintjét a csatlakozás előtt álló
országokban, és különösen a Földközi-tenger térségében. Az utóbbi években a Tanács
kérésére intenzívebbé vált a finanszírozás. Az EU-nak további erőfeszítést kell tennie a
nyugat-balkáni és észak-afrikai országok gazdaságainak támogatására, különösen ezekben
az időkben.

Ez nem járna jelentős költséggel, miközben az EU célkitűzéseinek az érintett térségekben
való elérése igen komoly előnyöket jelentene. Arra kérjük az Európai Beruházási Bankot,
hogy alakítson ki nagyobb kapacitást a projektjei fejlesztési, környezetvédelmi és emberi
jogi vonatkozásban tapasztalható hatásainak értékelésére, az ezeket ismertető jelentések
elkészítésére.

Arra kell majd kérnie a hitelszervezőket, hogy konzultáljanak a helyi érintettekkel, mielőtt
döntenének a projektekről. Megerősítjük, hogy a Bank helyes gyakorlatot követ, amikor
kerüli a közös munkát az együtt nem működő joghatóságokban bejegyzett, illetve
adóparadicsomokat igénybe vevő partnerekkel. Munkacsoport létrehozását javasoljuk,
amely 2012 közepéig javaslatot tesz a hatékonyabb együttműködésre és a különböző
adományozóktól származó források ötvözésére.

Munkacsoport fogja elemezni a jelenlegi gyakorlatokat az EU és a tagállamok fejlesztési
támogatásainak folyósítása terén, a hatékonyság és Európa láthatóságának növelése
érdekében, hiszen Európa nyújtja a világon a legtöbb fejlesztési támogatást. (vita)

17-02-2011Az Euròpai Parlament vitàiHU2



Siim Kallas,    a Bizottság alelnöke. – Elnök úr! Szeretnék köszönetet mondani az előadónak,
Kalfin úrnak, valamint a Parlament többi képviselőjének a javaslat ügyében tanúsított
konstruktív megközelítésükért, amely kiemelten jelzi, milyen komoly érdeklődést mutat
a Parlament az Európai Beruházási Bank tevékenysége iránt.

Úgy hiszem, hogy a Parlament ezennel kiegyensúlyozott jelentést állított össze, amely
szilárd alapot biztosít a soron következő tárgyalásokhoz a Bizottsággal és a Tanáccsal.

Tavaly áprilisban a Bizottság jogalkotási javaslatot tett a 633/2009/EK határozat
módosítására az EBB külső mandátumának félidős felülvizsgálata nyomán.

Alapvető jelentőségű, hogy időben megszülessen a döntés, amely lehetővé teszi, hogy az
EBB 2013-ig folytathassa külső tevékenységét, és ezzel párhuzamosan bővíti a mandátumot
annak érdekében, hogy az EBB EU-n kívüli beruházásai fokozottan összhangba kerüljenek
az EU szakpolitikai célkitűzéseivel, különösen az éghajlatváltozás és a fejlesztés terén.

Ami a mai szavazást illeti, számos előterjesztett módosítás elfogadható a Bizottság számára.
A módosítások először is a fejlesztési szempontok fokozására irányulnak az EBB
tevékenységében, másodsorban az általános mandátumon belüli regionális felső
összeghatárok emelését szorgalmazzák. Ez többek között lehetővé tenné, hogy az EBB
ésszerű mértékű tevékenységet folytasson egyes térségekben, főleg a csatlakozás előtt álló
országokban. Jó szolgálatot tehet a téren is, hogy segíti az EBB részvételét közös
erőfeszítéseinkben, amelyek keretében támogatást biztosítunk Tunézia és Egyiptom számára
a demokratikus átmenet során. Harmadsorban, eleget tenne a nagyobb átláthatóság, a jobb
jelentéstétel és a nagyobb hatékonyság iránti igénynek.

Másfelől a többi módosító indítvány ügyében további háromoldalú tárgyalásokra lesz
szükség. Ezek a pontok először is korlátoznák azon országok jogosultságát az
éghajlatváltozással kapcsolatos mandátum keretében, amelyek a Tanács szerint nem
vállalták a megfelelő éghajlat-változási célértékek teljesítését.

Másodsorban, egyes módosító indítványok célja a regionális működési iránymutatások
mint felhatalmazáson alapuló jogi aktusok létrehozása, ami nem tenné lehetővé, hogy
működőképes, rugalmas általános orientációként szolgáljanak, ahogyan azt mi a Bizottság
eredeti javaslatában elképzeltük.

Harmadszor és utolsósorban, egyes módosítások hosszabb távú kérdésekre irányulnak,
például uniós együttműködési és fejlesztési platform létrehozását, illetve a hosszabb távú
kilátások, a fejlesztési finanszírozás végiggondolását szorgalmazzák, amelyek nem
kapcsolódnak szorosan a jelenlegi mandátum teljesítéséhez.

Körültekintően kellene eljárnunk, mert e módosítások egyeztetése késleltetheti a határozat
meghozatalát, továbbá nem célszerű hosszadalmas, bonyolult tárgyalásokba kezdeni e
határozat keretében.

A ma elfogadott jelentés alapján elkezdődik az intézmények közötti háromoldalú egyeztetés.
A közös cél, hogy nyárig elfogadtassuk a határozatot, hogy megelőzzük azt a veszélyt,
hogy 2011 októberéig nem születik határozat, azaz, hogy ezt követően fel kelljen
függeszteni az EBB külső tevékenységét.

Vincent Peillon,    a Külügyi Bizottság véleményének előadója. – (FR) Elnök úr! Először is meg
szeretném köszönni Kalfin úrnak a kiváló munkát, amelyet együtt végezhettünk el, továbbá
a Külügyi Bizottság nevében, amelynek előadója voltam, szeretnék köszönetet mondani
kollégáimnak, Hautala asszonynak, Lambsdroff úrnak és Giannakou asszonynak.
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Mivel Kalfin úr már ismertette a jelentés és az általa védett javaslat pozitívumait, én nem
ismétlem meg ezeket – az éghajlatváltozással, az emberi erőforrások növelésével, a szociális
és fejlesztési vonatkozásoknak szentelt figyelemmel kapcsolatban, sem a környezetvédelem,
az emberi jogok, a legrászorultabb országok középpontba helyezésével, sem az EU
szakpolitikáival történő erőteljesebb összekapcsolással összefüggésben.

A Parlament egységes mindezen kérdésekben – hadd tegyem egyértelművé, hogy ennek
így is kell maradnia a kemény tárgyalások során; épp most hallottam ugyanis, hogy
nehéznek ígérkeznek tárgyalásaink a Tanáccsal.

Ebben a fázisban szeretném felhívni a figyelmet két hiányosságra. Sajnálatosnak tartom,
hogy nem fogadták el sem azt, hogy az EBB-t már most fel kell készíteni a mikrohitelek
nyújtására, sem azt, hogy már most meg kell kezdeni a 2013 utáni felső összeghatárokról
szóló vitát – dacára annak, hogy a Külügyi Bizottság mindkettőt megszavazta az összes
képviselőcsoport részvételével kialakult konszenzus keretében. Ezért a Szocialisták és
Demokraták Progresszív Szövetsége Európai Parlamenti Képviselőcsoportja úgy döntött
Kalfin úr és a többi előadó beleegyezésével, hogy e két témában módosító indítványokat
terjeszt a plenáris ülés elé.

Végül van egy olyan létfontosságú pont, amelyre szeretném politikai értelemben felhívni
a figyelmet, és amely évek óta vita tárgya. Amikor leomlott a berlini fal, akkor nem csak a
bővítési projekttel tudtunk reagálni, amelynek gyakorlati intézkedéseit egyesek
megkérdőjelezhetik, de amely tagadhatatlanul szükséges; viszont még ez előtt létrehoztuk
az EBRD-t, hogy támogatni tudjuk a szükséges gazdasági és demokratikus átmenetet.

Az Európai Unió és a hátteret biztosító EBB a legnagyobb forrásnyújtó a Földközi-tenger
túloldala számára. Ugyanakkor tudjuk, hogy az érintett források kifizetése nem folytatódik
a programozási időszakon, más szóval a 2013 után, ahogy az imént említettem – továbbá
a mai vitánk is előrevetíti, hogy a jövőben nehézségek adódhatnak.

Van egy, az Európai Parlament által már elfogadott és az „Unió a Mediterrán Térségért”
című jelentésben jóváhagyott projekt, amelyre utal a mai vitánk tárgyát képező
Kalfin-jelentés, ez pedig az Euro-Mediterrán Társfejlesztési és Beruházási Bank létrehozása.
Ez a szónoki kijelentéseken túlmutató gyakorlatias módja lenne annak, hogy megmutassuk,
hogy az Európai Unió kész támogatni a Földközi-tenger túloldalán végbemenő nagyszabású
demokratikus mozgalmat, továbbá remélem, hogy komolyan foglalkoznak majd ezzel, és
lépések is történnek a következő hónapok során e bank létrejöttének elősegítése érdekében.

Thijs Berman,   a Fejlesztési Bizottság véleményének előadója. – (NL) Elnök úr! A fejlődő
országok gyors gazdasági növekedéséből óriási társadalmi csoportok maradnak ki. A
gazdasági növekedés még az afrikai országokban is kétszámjegyű időnként, ennek
nyilvánvaló jelei vannak olyan nagyvárosokban, mint például Addisz-Abeba. Viszont az
egyenlőtlenségek is épp ilyen gyorsan nőnek.

Különösen a nők és a gazdálkodók nem kapnak elég lehetőséget az életszínvonaluk
emelésére. Ennek egyik fő akadálya, hogy nem jutnak hozzá a pénzügyi szolgáltatásokhoz.
A magánbankok egyszerűen jobban bíznak a gyors profitot hozó kereskedőkben, mint a
nőkben és a gazdálkodókban.

Pótolhatatlan szerepük van itt az állami bankoknak. Ezzel a jogalkotási állásfoglalással az
EBB létfontosságú lépést tesz. A Bank immár nem csak gátakhoz és utakhoz, nem csak
európai vállalatok nagy infrastruktúra beruházásaihoz biztosít forrásokat. A Bank műveleti
ágán folytatni kell a tevékenységet, de természetesen olyan eljárások keretében, amelyek
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lehetővé teszik, hogy valamennyi helyi érdekelt hallassa a hangját, a fenntarthatóság és a
társadalmi igazságosság világos kritériumai szerint. Az adóparadicsomok esélyt sem
kaphatnak ezekben a beruházásokban.

Az újdonság az, hogy az EBB mostantól a fejlődő országok kisvállalkozásainak tulajdonosait
is segíti, lehetőséget biztosít számukra a hitelhez jutáshoz. Ez végrehajtható helyi bankokon,
mikrofinanszírozási intézményeken keresztül, bár itt egy további módosításra van szükség,
valamint a tagállami fejlesztési bankokkal folytatott együttműködés keretében. Az EBB-nek
további lehetőséget kellene biztosítani, hogy megfelelő létszámmal, házon belül fejleszthesse
a szaktudást. Ezzel az új műveleti dimenzióval azonban az EBB az Európai Unió fejlesztési
politikájának nélkülözhetetlen eszközévé válik, egyértelműen elkötelezett a fejlődő országok
esélyegyenlőségének, fenntartható gazdasági fejlődésének biztosítása mellett.

Szeretném megköszönni az EBB-nek, Ivailo Kalfin kollégámnak, továbbá valamennyi
előadónak a kiváló együttműködést.

William (The Earl of) Dartmouth,    a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság véleményének
előadója. – Elnök úr! Az Európai Beruházási Bankot vezető szakemberek eddig a pénzügyi
feddhetetlenség kultúrája jegyében irányították a Bank tevékenységét.

A hiteleket és a garanciákat az óvatosság elve alapján nyújtották, ezért van, hogy az Európai
Beruházási Bank könyveiben eddig nagyon kevés rossz hitel szerepel.

Ez a jelentés azonban fel kívánja hígítani az Európai Beruházási Bank szakértői kultúráját,
és egy sor szakpolitikai célkitűzésre kívánja kiterjeszteni a megbízatását. A biztos úr ezt
teljesen egyértelművé tette.

A kereskedelmi kritériumok a Bank eddigi működési szabályaihoz viszonyított lazítása
elkerülhetetlenül a garancia lehívását fogja eredményezni. Na már most, ez pénzbe kerül
az adófizetőknek, és újra fel kell tennem a kérdést, hogy Európa és az Egyesült Királyság
nehéz helyzetben lévő adófizetői vajon tényleg azt akarják, hogy a pénzüket tisztán politikai
célkitűzések EU-n kívüli megvalósítására költsék?

George Sabin Cutaş,    a Gazdasági és Monetáris Bizottság véleményének előadója. – (RO) Elnök
úr! A jelentés alapján az Európai Beruházási Banknak nyújtott garancia célja a
társadalmi-gazdasági struktúrák fejlesztése, az éghajlatváltozás hatásainak csökkentése
harmadik országokban, s ezzel párhuzamosan a demokrácia, a jogállamiság, az emberi
jogok elősegítése. Ezért tartom pozitívnak a Bank általános mandátumának kiterjesztését,
tekintetbe véve azt is, hogy a garancia által érintett országok között tagjelölt országok,
valamint az Európai Unióval partnerségi megállapodást kötött országok találhatók.

Ahhoz azonban, hogy a Bank jobban eleget tehessen harmadik országbeli feladatainak,
jelentős erőforrásokra és több szakemberre van szükség. Ebben az összefüggésben az
EBB-nek fontolóra kell vennie egyes, az Európai Unió számára stratégiai fontosságú
projektek – például a Nabucco kőolajvezeték és más jelentős közúti, tengeri, illetve
energiainfrastruktúra-beruházások – elősegítését.

Végül, hangsúlyozni szeretném, hogy a Banknak bizonyos mértékig nyomon kell követnie
a finanszírozott beruházásokat a végrehajtás során és a befejezésüket követően, hogy
ellenőrizze a társadalmi-környezetvédelmi kritériumok teljesülését.

Giovanni Collino,    a PPE képviselőcsoport nevében. – (IT) Elnök úr, hölgyeim és uraim!
Először is szeretném megköszönni az előadónak, Kalfin úrnak az elvégzett munkát. A mai
szavazás megújítja az Európai Unión kívüli projektekhez adott hitelek veszteségeinek
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fedezésére az Európai Beruházási Banknak (EBB) nyújtott uniós garanciát. Az intézkedés
még nagyobb jelentőségű a jelenlegi gazdasági helyzetben, amelyet nem csak a piacokon,
hanem a termelési módszerek és gazdasági megközelítések terén is mélyreható változások
jellemeznek.

Míg egyfelől az EBB létfontosságú szerepet tölt be az Európai Unió szempontjából, az Unió
másfelől megerősíti a 27 tagállam határain túli politikai és gazdasági jelenlétét.
Kompromisszumra jutottunk a többi képviselőcsoporttal, eszerint módosítjuk a Bizottság
eredeti szövegét. A viták, amelyekben vélemények egész sora nyert elfogadást, konstruktívan
alakultak mind a Költségvetési Bizottságban, mind a mai ülésre való felkészülés során.

A tárgyalásokat és a politikai vitát fémjelző témák: a kis- és középvállalkozások támogatása;
a szinergiák legmesszebbmenő kihasználása a fejlesztési együttműködés terén, hogy
elkerüljük a déli országokban végzett erőfeszítések átfedéseit, az erőforrások pazarlását;
az EBB jellege, amely hiteleket nyújtó beruházási bank marad, és amely versenyez a
nemzetközi piacokon, továbbá nem hitelez biztosíték nélkül; az EBB beruházásainak
földrajzi hatóköre, amely kiterjed például Líbiára és Irakra, de nem terjed ki
Fehéroroszországra, utóbbi tekintetében az intézkedés tervbe vételének minimális feltétele
az emberi jogok európai egyezményében rögzített emberi jogok tiszteletben tartása.

Nagyon valószínűnek látszik, hogy a Parlamentben elvégzett munka eredményeképpen
igen hamar sikerül majd elérnünk a Tanács és a Bizottság egyetértését. Tekintettel az
elvégzett munkára, az előadó szóbeli módosító indítványt fog előterjeszteni az EBB
földközi-tengeri térségbeli beruházásainak garanciájához szükséges előirányzatok
növelésére. Az ilyen beruházások segítenek a Földközi-tenger térségének stabilizálásában,
és nem utolsósorban az utóbbi hetek bevándorló hullámával kapcsolatos problémák
kezelésében.

(A felszólaló hozzájárul ahhoz, hogy az eljárási szabályzat 149. cikkének (8) bekezdésében
meghatározott eljárással összhangban válaszoljon egy kékkártyás kérdésre.)

William (The Earl of) Dartmouth,    Képviselő. – Elnök úr! Arra kérem a felszólalót, fontolja
meg, mennyibe kerül mindez az adófizetőknek.

Giovanni Collino (PPE).   – (IT) Elnök úr! Konkrétan mire kíváncsi a kérdező, az egész
működésre vagy annak egy meghatározott pontjára?

Göran Färm,    az S&D képviselőcsoport nevében. – (SV) Elnök úr! Őszintén meg szeretném
köszönni az előadónak, Kalfin úrnak, hogy ilyen remek munkát végzett. Együttműködött
mind az Európai Beruházási Bankkal (EBB), mind a Parlament öt különböző részt vevő
bizottságának árnyékelőadóival. Valóban úgy gondolom, hogy kiváló eredményt értek el.

A pénzügyi válság bizonyítja, mennyire fontos, hogy legyenek stabil intézmények, amelyek
hitelt nyújtanak a létfontosságú beruházási területeken, amikor a magánpénzpiac ingadozik.
Ezért vitatjuk most meg többféle összefüggésben új pénzügyi eszközök létrehozását, illetve
a meglévő eszközök továbbfejlesztését, ebben az esetben az EBB Európán kívüli
tevékenységének kérdését.

Nagyon szeretnék kiemelni három olyan kérdést, amely reményeim szerint mind itt, az
ülésteremben, mind a Tanács ülésén meghallgatásra talál. Az első az EBB tevékenysége,
valamint az EU fejlesztési és külpolitikai iránymutatásai közötti nagyobb összhangra
vonatkozik. A második az éghajlatváltozás elleni küzdelemre irányuló projektek felső
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összeghatárának megemelésével, a harmadik észrevételem pedig a hitelek felső
összeghatárának megnövekedett tagállami garanciát igénylő emelésével kapcsolatos.

Az EBB tevékenységeinek többsége Európára irányul, de ha számba vesszük a hitelben
részesülő országokat, valójában a legtöbbjük fejlődő ország. Ezért szavazunk ma egyebek
között a projektek szigorúbb értékelésére vonatkozó igényről és arról, hogy az EBB értékelje
ki alaposan előre, hogy a beruházás valóban hozzájárul-e a fejlesztési célok eléréséhez.
Valóban mindenkit arra szólítok fel, hogy támogassa ezeket az igényeket. Ennek eléréséhez
átláthatóbbá kell tennünk az EBB tevékenységeit a külső mandátum által érintett
országokban. A dolgok jelen állása mellett gyakorta hosszú, bonyolult pénzügyi
láncügyletekkel van dolgunk, amelyek rendkívül nehézzé teszik az ügyek átlátását. Emellett
azt is sürgetjük, hogy nagyobb figyelmet kapjon az EBB saját szabályzata az
adóparadicsombeli tevékenységek ellen.

A hatékony pénzügyi rendszer a gazdaság működőképességének előfeltétele a világ érzékeny
országaiban. Örömömre szolgál ezért, hogy most a szóbeli módosító indítványt is támogatni
tudjuk, amely remélem, mindenki támogatását elnyeri majd, és amely több forrás lehetőségét
biztosítja olyan országok számára, mint Egyiptom és Tunézia.

Ez a jelentés fontos lépés abba az irányba, amelyet remélem, a Tanács is támogat majd a
soron következő tárgyalások alkalmával.

Carl Haglund,    az ALDE képviselőcsoport nevében. – (SV) Elnök úr! Először is szeretném
megköszönni az előadónak a jelentés kapcsán végzett kiváló és professzionális munkát.
Jó együttműködés alakult ki a képviselőcsoportok között, és úgy gondolom, nagyon jó
eredmény született.

Az ülésterem túloldalán ülő képviselőtársaim félelmeiknek adtak hangot az ügyben, hogy
veszélybe sodorjuk az Európai Beruházási Bank (EBB) eddigi kiváló munkáját. Teljesen
megalapozatlannak tartom ezeket a félelmeket. A tények azt mutatják, hogy most végezzük
el a mandátum félidős felülvizsgálatát, és jobb irányba tereljük a Bankot.

Miközben jó észben tartani az új és célravezető elképzeléseket, amelyekből jó néhány
létezik, és amelyeket jó ebben a szakaszban felhasználni, másrészt azt is célszerű észben
tartani, hogy előbb vagy utóbb meg kell kezdenünk az EBB következő pénzügyi keretre,
más szóval a 2014-től induló időszakra vonatkozó mandátumáról szóló tárgyalásokat.
Abban a szakaszban kell majd eldöntenünk, milyen irányba menjen tovább a Bank, milyen
új feladatokat képzelünk el számára, és milyen módon hajthatja azokat esetleges új források
birtokában végre. Fontos, hogy ne feledjük ezt el.

Ebben az összefüggésben két részletet szeretnék megemlíteni. Az elsőt Färm úr említette,
azaz hogy úgy tűnik, meg tudunk állapodni az EBB által Észak-Afrikában felhasználható
források növeléséről, ami úgy gondolom, igen pozitív, tekintettel az ott kialakult politikai
helyzetre. Éppen ezért kellene az EBB-nek külső mandátummal rendelkeznie, azaz azért,
hogy az Unió célkitűzéseivel összhangban cselekedhessünk.

Hangsúlyozni szeretnék egy olyan dolgot is, amelyet Graf Lambsdorff úr bizonyára megemlít
majd, éspedig hogy a Liberálisok és Demokraták Szövetsége Európáért Képviselőcsoport
szorgalmazta, hogy az EBB külső mandátumát arra használjuk fel, hogy hitelt folyósítsunk
Fehéroroszországnak. Ez része az Európai Unióban folytatni kívánt politikánknak és
érvényesítendő elveinknek, amelyeket fontos eszközünknek, az EBB-nek is elvben
tiszteletben kell tartania.
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Összefoglalva, azt gondolom, jó munkát végeztünk a képviselőcsoportokkal, továbbá
hogy az előadó remek munkát végzett, olyan megoldásokat talált, amelyek nagy
valószínűséggel igen széles körű támogatást hoznak a jelentés számára az alig több mint
egy óra múlva következő szavazás során. Azt gondolom, hogy ez jó alap a Tanáccsal való
tárgyalásainkhoz. Remélem, hogy az Európai Tanács hajlandó lesz pozitívan fogadni a
Parlament jó módosító elképzeléseit.

Helga Trüpel,    a Verts/ALE képviselőcsoport nevében. – (DE) Elnök úr, hölgyeim és uraim!
Először is, én szintén köszönetet szeretnék mondani Kalfin úrnak az ambiciózus jelentésért,
és ismételten emlékeztetni szeretném önöket arra, hogy az Európai Bíróság kérte, hogy a
külső mandátumot az együttdöntési eljárás keretében hagyjuk jóvá. Más szóval arról van
szó, hogy szélesebb jogköröket kapjon a Parlament – és az Európai Parlament öntudatos
képviselőiként mi ezt természetesen üdvözlendőnek tartjuk.

Az Európai Unió egy sor dicséretre méltó célt fogalmazott meg a Lisszaboni Szerződésben:
a természeti erőforrások védelmét, a szegénység elleni küzdelmet, a demokráciáért végzett
munkát, a jogállamiságot és az emberi jogok érvényre juttatását. Ezért aztán helyes, hogy
az EBB eszközként működjön közre e célok érdekében, hogy ne ellenük dolgozzon, hanem
mindent úgy alakítsunk ki, hogy ezeket a célokat az EBB segítségével elérjük. Konkrétan a
környezetvédelmi infrastruktúráról, jobb vízellátásról és csatornázásról, az egészségügyre
és a képzésre fordított források növeléséről van szó, hiszen biztosan tudjuk, hogy ezek
hozzájárulnak a harmadik országok jövőjének biztosításához, és igen jelentős mértékben
elősegítik a szegénység leküzdését.

Zöld nézőpontból nagyon pozitív az éghajlatváltozással kapcsolatos opcionális mandátum.
További két milliárdot kell még mozgósítani, és ha komolyan vesszük az éghajlatváltozással
kapcsolatos saját szakpolitikai célkitűzéseinket, természetesen együtt kell működnünk az
EBB-vel e téren. Ugyanilyen örömtelinek találom Kalfin úr javaslatát, hogy az EBB segítse
elő a gazdaságfejlesztést és a demokratikus változást a Földközi-tenger térségében – jelenleg
különösen Tunéziában és Egyiptomban. Ennélfogva helyesnek tartjuk ezeket a
módosításokat, amelyekről rövidesen szavazni fogunk.

Erősen érdekeltek vagyunk abban, hogy átláthatóbban működjön az Európai Beruházási
Bank. A Bizottságnak mostantól minden évben jelentést kell benyújtania. Ez azonban
önmagában nem elég; valódi átláthatóságot akarunk. Szeretnénk, ha a civil szervezeteket
és az egyéb hozzáértő testületeket még a döntések meghozatala előtt bevonnák az
előkészítésbe. Úgy hisszük, hogy ez nem aláássa az EBB elfogadottságát, hanem az
átláthatóságot erősíti.

A tisztelt Házban előterjesztett mindezen jó elképzelések fényében reméljük, hogy a Tanács
sem marad el, és támogatja az EBB, valamint a Parlament ambiciózus politikai álláspontját.
Ennélfogva reméljük, hogy az eljárás gyorsan lezárul annak érdekében, hogy együtt
megalkothassuk a harmadik országok polgárai javára szolgáló szakpolitikákat.

Kay Swinburne,    az ECR képviselőcsoport nevében. – Elnök úr! Amikor ilyen projektek
hiteleire vállalunk garanciát az EU-n belül, illetve az EU-n kívül, akkor nem szabad
megfeledkeznünk róla, hogy mindez nem mentes a pénzügyi következményektől. Miközben
ez jó módszernek tűnhet arra, hogy több dologra legyen elég az EU pénze, messzemenő
körültekintéssel gondoskodnunk kell a megfelelő kockázatkezelési és ellenőrzési rendszerek
kialakításáról, amelyekkel kezelhetők az ilyen típusú hitelek és a mérlegre gyakorolt hatásuk.
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Képviselőként teljesen tisztában kell lennünk vele, hogy milyen kötelezettségeket
keletkeztetünk az EU költségvetése, s ezen keresztül a tagállamok költségvetése
szempontjából. Létfontosságú lesz a felügyeleti és átláthatósági rendszer, amikor a
mérlegállományt tőkeáttételi céllal használjuk; ahogy ez kiderült a pénzügyi válság során,
amikor is a bankok nem voltak mindenkor tisztában a kötelezettségeik mértékével.

Le kell vonnunk a pénzügyi ágazatból adódó tanulságokat, pontosan tudnunk kell, mire
nyújt garanciát az EU, és milyen kellő szintű demokratikus felügyeletet érvényesítünk.

Alapvetően arról kell gondoskodnunk, hogy az EBB-nél és a Bizottságnál dolgozók, akiknek
a feladata e pénzügyi termékek kezelése és az ilyen széles hatókörű döntések meghozatala,
megfelelő szaktudással rendelkezzenek a rájuk bízott feladatok ellátásához.

Ez az adófizetők pénze. Körültekintően kell felhasználnunk.

Miguel Portas,    a GUE/NGL képviselőcsoport nevében. – (PT) Elnök úr! Úgy gondolom, hogy
ma az Európai Beruházási Bank (EBB) mandátumának bővítéséről és pontosításáról
folytatunk vitát a finanszírozási műveletekhez szükséges garanciarendszer kapcsán.

Úgy vélem, hogy a mandátum javasolt bővítése és pontosítása jó irányba mutat. Lehetővé
teszi, hogy az EBB teljesítse saját céljait az együttműködés és fejlesztési támogatás területén.
Amíg az EBB és az Európai Unió a hitelminősítő ügynökségek szolgája akar maradni, addig
gond lesz a garanciákkal; ennyi világos.

Vannak, akik azt mondják, hogy ez esetleg növeli a kockázatot, és hogy ennélfogva
óvatosnak kellene lennünk, amikor befektetünk az egészségügybe, az oktatásba, a
szegénység elleni küzdelembe és a millenniumi fejlesztési célokba, mert ezek egyike sem
különösen kecsegtető; valami mást kellene kimondani. Azt kell kimondani, hogy vitassuk
meg a hitelminősítő ügynökségekkel való kapcsolatainkat. Vitassunk meg valami mást is:
hogyan lehetünk ilyen óvatosak az adófizetők által a szegénység eltörlése érdekében
finanszírozandó garanciák ügyében, ha oly feledékenyek voltunk, mikor az Európai Unió
nem próbálta szabályozni a magánbankokat, sem megelőzni a pénzügyi
bűncselekményeket, amelyekben az évek során részt vettek, és amelyek árát most sok
millió munkanélküli formájában fizetjük meg? Valójában így kellene feltenni ezt a kérdést.

Mindenesetre létezik a probléma, amellyel kapcsolatban fenntartásaim vannak.
Fenntartásaim rendkívül kézenfekvőek: először is, az Európai Unió kettős mércét alkalmaz
a nemzetközi politikában. Tulajdonképpen emberi jogi szempontból semmi sem indokolja,
hogy az EBB Líbiában finanszírozzon projekteket, Fehéroroszországban pedig ne.

Ha már itt tartunk, végül is mik a kritériumok? Ez ügyben tisztán kell látnunk, mert nekem
is fenntartásaim vannak a második kérdésben: az Európai Külügyi Szolgálat igen széles
körű, katonai műveletekre is kiterjedő mandátummal rendelkezik. Kérdésem: átfedésben
vannak-e egymással ezek a vonatkozások, továbbá hogy van az, hogy az EBB-t nem lehet
könnyedén eltéríteni a saját céljaitól, továbbá attól a mandátumtól, amelynek érdekében
létrejött?

Marta Andreasen,    az EFD képviselőcsoport nevében. – Elnök úr! Az Európai Beruházási
Bank Európa nemzeti közpénzeiből biztosít hitelgaranciát pénzügyi közreműködőknek,
illetve 74 ország végső kedvezményezetteinek. Más, hasonló funkciót ellátó nemzetközi
intézményekkel összevetve az EBB nem az átláthatóságával szerzett hírnevet, és
adatnyilvánossági szabályai továbbra sem terjednek ki az értékelő jelentésekre.
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Konkrétan az EBB közreműködő bankokon keresztül kkv-knek szánt hiteleivel kapcsolatban
a közvélemény még mindig nem tudja, kikhez jut el a pénz. Ez a jelentés nem követeli meg
az adatszolgáltatást a közreműködő bankoktól. Szem előtt tartva, hogy az EBB az EU
garanciájával ellátott hiteleket nyújt, és az EU költségvetését az európai adófizetők fedezik,
mindnyájukat arra biztatom, hogy szavazzanak a jelentés ellen, amely nem védi
megfelelőképpen az adófizetők érdekeit.

Lucas Hartong (NI).   – (NL) Elnök úr! Az EBB támogatja az Európai Unió külpolitikáját,
különösen a fejlesztési politikáját. Ez áll Kalfin úr, frakciótársam jelentésében a Szocialisták
és Demokraták Progresszív Szövetsége Európai Parlamenti Képviselőcsoportja részéről.
A Holland Szabadságpárt (PVV) küldöttsége azonban nem akarja, hogy az EU-nak bármiféle
külpolitikája legyen, és egyértelműen ellenzi, hogy egy bank politikusi szerepet töltsön be.

Az EBB az EU-n kívül tevékenykedik, fogalmunk sincs, miért, de az EBB költségvetését az
EU költségvetése garantálja, és az adófizetők finanszírozzák. Van néhány csodálatos ország,
amely részesül az EBB e forrásaiból, például a palesztin területek, Gáza, Líbia, Kuba,
Venezuela, Türkmenisztán és a Maldív-szigetek. Ezen országok egyike sem épp a demokrácia
fényes példája.

A Bizottság azonban most meg akarja emelni az EBB pénzügyi felső határát. Ez
természetesen azzal jár, hogy az éghajlatváltozás területén is be fogunk ruházni ezekben
az országokban. El tudják képzelni? Gázában, Kubában? Ez egy új Mr. Bean-film anyaga,
csak épp a valóságban játszódik.

A PVV foggal-körömmel küzd a javaslat ellen, ennélfogva teljes meggyőződéssel ellene
szavaz.

(A felszólaló hozzájárul ahhoz, hogy az eljárási szabályzat 149. cikkének (8) bekezdésében
meghatározott eljárással összhangban válaszoljon egy kékkártyás kérdésre.)

Thijs Berman (S&D).   – (NL) Elnök úr! Miközben Dartmore grófja nem tudja, mi a
különbség a hitel és a támogatás között, miközben Andreasen asszonynak újra el kellene
olvasnia az EBB éves jelentését, aközben Hartong úr nem értette meg, hogy Európa nem a
világ egyik szigete, és hogy ha a földrészünkön is békét, stabilitást akarunk, akkor be kell
fektetnünk más országokban.

Ezt nem csak támogatásokkal finanszírozzuk, hanem elsődlegesen hitelek útján is, és ez a
jobb megoldás. Biztos vagyok abban, hogy Hartong úr támogat ebben, ugye?

Lucas Hartong (NI).   – (NL) Elnök úr! Berman úr kétségtelenül tisztában van azzal, hogy
a politika a politikai döntésekről szól. Ennélfogva úgy döntünk, hogy sokkal okosabb
módon fektetjük be az adófizetők pénzét, azaz nem az Európai Unió, hanem a tagállamok
külpolitikáján keresztül.

Barbara Matera (PPE).   – (IT) Elnök úr, hölgyeim és uraim! Gratulálni szeretnék az
előadónak az Európai Beruházási Bank (EBB) külső mandátumával kapcsolatban elvégzett
munkájához. Az Unió pénzügyi ága nagyon fontos szerepet tölt be ma, amikor Európa
demonstrálni akarja politikai elkötelezettségét a Földközi-tenger déli partja mentén fekvő
országok tekintetében. A tartós demokratikus intézmények létrehozása nagy erőfeszítést
kíván az emberektől, és Európa, amely ezekben a térségekben sok éve együtt dolgozik az
EBB-vel, értékes támogatást nyújthat az átmenet időszakában az infrastruktúra kiépítésével,
valamint a helyi vállalkozások megerősítésével.
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A jelentés, amelyről ma szavazunk, csaknem 2 milliárd euróval javasolja megemelni a Bank
Unión kívüli tevékenységének felső összeghatárát. A döntés lehetővé teszi a Bank számára
néhány fontos beruházás végrehajtását, melyek forráshiány miatt veszélybe kerültek, és
amelyek egyben stratégiai jelentőségűek a Földközi-tenger térségének stabilizálása
szempontjából, valamint az Unióhoz csatlakozni készülő országok számára. E célok
eléréséhez azonban magas szintű koordinációra van szükség az Európai Bizottság, az új
Külügyi Szolgálat és az EBB között.

Úgy hiszem, nagyon fontos, hogy közös irányítást alakítsunk ki e három szereplő számára
az Unióban, ennélfogva örömmel várom, hogy a Bizottság és az EBB létrehozza azt a
platformot, amelyen – a Parlamenttel és a Tanáccsal együtt – megvizsgálják, hogyan lehet
pénzügyi eszközökkel és innovatív módszertannal optimálisan kezelni az Unió külpolitikai
kihívásait.

Edit Herczog (S&D).   – (HU) Elnök úr! Biztos úr! Kollégák! Az Európai Beruházási Bank
felmentvényének árnyék-jelentéstévőjeként Audy képviselőtársammal együtt nagyon
fontos kérdésként kezeljük az Európai Beruházási Banknak nyújtott európai uniós
garanciákat. Az Európai Beruházási Bank kulcsszereplő mind az EU-n belüli, mind az EU-n
kívüli nagy jelentőségű projektek finanszírozásában, és tovább fog növekedni a szerepe.
Ugyanakkor a hatályos rendelkezések szerint egyik európai intézménynek sincs joga
felügyelni az EBB-t, és ezen mi változtatni szeretnénk a későbbiek során, hogy ez ne legyen
akadálya a későbbi növekedésnek.

Az EU-n kívüli országoknak folyósított hitelek a közösségen belül megvalósuló projekteknél
nagyobb figyelmet és gondosságot igényelnek, nem csak ez előbb elmondottak miatt,
hanem azért is, mert a külső fejlesztések fölött messze nem lehet olyan kontrolt gyakorolni,
mint az EU-n belüli beruházások esetén. Ennek a megoldása, hogy sokkal jobb előkészítést
igényelnek ezek a projektek. Ugyanakkor a külső projektek javarészt stratégiai fontosságú,
ám politikailag nem mindig stabil térségbe áramlanak.

Az Ipari Bizottság tagjaként az e térségekben megvalósuló projektek közül az energetikai
kérdést szeretném megvilágítani. Az EBB által finanszírozott külső beruházások több mint
50%-a a keleti partnerség államaiba és Oroszországba irányul. Ezen országok biztonsága
és fejlődése közvetlenül szolgálja az EU érdekeit, hiszen innen származik a
közép-kelet-európai és balti országok földgázimportjának döntő,
villamosenergia-behozatalának pedig jelentős hányada. Elengedhetetlen tehát, hogy az
EBB olyan projektek támogatására összpontosítson, amelyek közvetlenül, vagy közvetve
a biztonság és az ellátásbiztonság növelését eredményezik.

Egyetértek tehát jelentéstévő Kalfin úrral - akinek gratulálok, - hogy az EU-n kívüli hitelezés
terén ösztönözni kell az EBB szorosabb együttműködését az Európai Újjáépítési és Fejlesztés
Bankkal és a Világbankkal. Jelentős szinergiákat lehet elérni.

Alexander Graf Lambsdorff (ALDE).   – (DE) Elnök úr! A Lisszaboni Szerződés új
igényeket támaszt az Európai Unió külpolitikájával és fejlesztési politikájával szemben.
Egyikük szerepel itt: a koherencia. Más szóval, különböző eszközeinknek, az Európai
Külügyi Szolgálatnak, az Európai Beruházási Banknak és a Bizottságnak következetesen
kell fellépniük. A Lisszaboni Szerződés nagyobb parlamenti ellenőrzést, nagyobb
átláthatóságot biztosít, és közös döntést ír elő ezekben az ügyekben. Mindez emeli a
külpolitikáról folytatott vita színvonalát, különösen ha a tisztelt Ház illetékes bizottságainak
– elsősorban a Külügyi Bizottságnak és a Fejlesztési Bizottságnak – a részvétele nagyobb
átláthatóságot eredményez.
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Az átláthatóság egyik eredményeként a Parlament úgy határozott, hogy törli
Fehéroroszországot azon országok jegyzékéből, amelyekben az Európai Beruházási Bank
a tisztelt Ház újabb vitája nélkül tevékenykedhet. Tiszteletben tartják az emberi jogokat?
Szabadon engedték az ellenzéki politikusokat? Tiszteletben tartja az állam a polgárai
tulajdonát? Sajtószabadság van? Szabadon vállalkozhatnak a vállalkozók? Vannak szabad
szakszervezetek? Egy ilyen fontos szomszéddal ápolt kapcsolataink keretében – ez az
ország ugyanis közvetlenül az Európai Unióval határos – ezeket az ügyeket mind meg kell
vitatni, mielőtt az Európai Beruházási Bank itt működésbe lép. Nagyon örülök, hogy a
tisztelt Ház elfogadta ezt a javaslatot, és a Tanácsot is erre szólítom fel.

Tegnap Egyiptomról folytattunk vitát. Megvitattuk az eszközöket, és hogy mit tehetnénk.
Ashton bárónő az Európai Beruházási Bank felső összeghatárának emelését szorgalmazta.
A Parlament örömmel jár el ez ügyben. Javítanunk kell az együttműködésünket
Egyiptommal, Tunéziával, Észak-Afrikával. Ez kifejezetten helyes. Arra is jó példa, hogy a
Parlament képes gyorsan reagálni. Ugyanezt kell most tennie a Tanácsnak.

Úgy gondolom, hogy külpolitikai eszközeink, különösen ha piacorientáltak, az Európai
Beruházási Bank hiteleivel együtt nagyban segíthetik a fejlődést, a gazdasági növekedést
Észak-Afrikában. Pontosan erre van szükség. Ha ott növekedés és demokrácia lesz, akkor
kevesebb bevándorló érkezik majd a határainkra. Ha megszólíthatom konkrétan
szélsőjobboldali képviselőtársainkat, csak annyit mondok, hogy az önök érvei valójában
igen leegyszerűsítettek – ha nem egyenesen primitívek.

Heidi Hautala (Verts/ALE).   – (FI) Elnök úr! Az Európai Beruházási Banknak kiváló céljai
vannak, ideértve a szegénység csökkentését és azt az elképzelést, hogy a Bank
tevékenységeinek összhangban kell állniuk az EU külkapcsolati célkitűzéseivel. Ahhoz,
hogy ezt valóban ellenőrizni lehessen, rendkívül fontos, hogy a Bank tevékenysége
átláthatóvá váljon. Ezt szem előtt tartva terjesztette elő a Zöldek/az Európai Szabad
Szövetség Képviselőcsoportja a 6. és 7. módosítást, amelyek hangsúlyozzák, hogy
nyilvánossá kell tenni a teljes értékelési dokumentációt, továbbá a különböző projektek
teljes dokumentációját hozzáférhetővé kell tenni a közvélemény számára. Szeretnék
rámutatni arra, hogy a Lisszaboni Szerződés hatálybalépése óta az Európai Beruházási
Bankot – a többi EU-ügynökséghez hasonlóan – kötelezi a dokumentumokhoz való
nyilvános hozzáférésről szóló rendelet.

Ryszard Czarnecki (ECR).   – (PL) Elnök úr! Az Európai Beruházási Bank de facto az
Európai Unió egyik intézménye, hiszen végső soron az Európai Unió tagállamainak polgárai
finanszírozzák az adójukból. Ezért is elengedhetetlen, hogy teljesen átlátható bankként
működjön, hogy feltárja, hogyan tevékenykedik, mégpedig minden apró konkrét részlet
tekintetében. Nagyon erősen hangsúlyozni szeretném, hogy egy Fehéroroszországgal
határos ország képviselőjeként személy szerint is támogatom, hogy az Európai Beruházási
Bank minden lehetséges módon gátolja a Lukasenko-rezsimet támogató hitelek folyósítását.
Meg kell mutatnunk, hogy az Európai Uniótól keletre legalább annyira fontosak számunkra
az emberi jogok, mint Afrikában vagy Ázsiában. Egyetértek azonban képviselőtársammal,
aki azt mondta, hogy ne alkalmazzunk kettős mércét Líbia és Fehéroroszország
vonatkozásában.

Claudio Morganti (EFD).   – (IT) Elnök úr, hölgyeim és uraim! A jelentés célja, hogy
megállapodásra jussunk az Európai Beruházási Bank (EBB) külső beruházásaihoz biztosított
uniós garanciákról. Az EBB számos beruházása olyan országokban zajlik, ahol az utóbbi
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hetek során történelmi változások mentek végbe, népfelkelés döntötte meg a tekintélyuralmi
rezsimeket.

A jelentés arra törekszik, hogy az Unió garanciáit más országokra is kiterjesszük, amelyekkel
kapcsolatban fenntartásaink vannak a belső demokrácia hiánya miatt. Úgy hiszem, hogy
ellentmondásos lépés lenne ebbe az irányba indulni, és nem tudom, nem lenne-e
hasznosabb, ha az EBB Európában fokozná a beruházásait, ha például nagyobb mértékben
finanszírozna kis- és középvállalkozásokat; e reményének adott hangot maga Tajani biztos
is hétfőn itt, a tisztelt Házban.

Végül, nagy csalódással nyugtázom, hogy Törökország bekerült a csatlakozás előtt álló
országok körébe. Megerősítem, hogy az Északi Liga soha – ismétlem: soha – nem tesz
engedményt sem e tekintetben, sem más téren.

Dimitar Stoyanov (NI).   – (BG) Elnök úr! Ön is első pillantásra láthatja, hogy rengeteg
erőfeszítést fektettek e jelentés elkészítésébe, hogy az európai adófizetők pénzét szét
lehessen osztogatni sok-sok különböző ország között, amelyek egyike történetesen éppen
Törökország. Ha Kalfin úr miniszterként minisztertársaival ilyen szorgosan védte volna a
bolgár polgárok jogait, akkor azt gondolom, még mindig a pártjuk kormányozná Bulgáriát.

Ami a jelentés lényegét illeti, mélységesen egyetértek azzal, amit Lord Dartmouth mondott.
Kiderült, hogy nagyobb társadalmi felelősségtudat van egy angol lordban, mint a szocialista
Kalfinban. Bennünket az európai polgárok választottak meg, és a tőlük adók formájában
beszedett pénzt arra kell felhasználnunk, hogy először is megoldjuk a problémáikat, továbbá
hogy miután az ő problémáikat már megoldottuk, az után adjunk pénzt Törökországnak
és más EU-n kívüli országoknak.

Georgios Stavrakakis (S&D).   – (EL) Elnök úr! Én is szeretnék gratulálni az előadónak,
Kalfin úrnak a kiváló jelentéséhez. Semmi kétség, a jelenlegi gazdasági válság hangsúlyosan
kiemelte az Európai Beruházási Bank munkájának jelentőségét az Európai Unióban. Az
Európai Beruházási Bank szerepe kevésbé ismert, de ugyancsak lényeges az EU-n kívül, az
EU külső fellépésének támogatása terén, erről a külső küldetésről szól a mai vitánk.

A jelentésben foglalt javaslatok: először is, az átláthatóság növelése; másodszor,
rugalmassági záradék a regionális források átcsoportosíthatósága érdekében; harmadszor,
az EBB tevékenységeinek összehangolása az EU külpolitikájával; negyedszer, a jogosult
országok jegyzékének bővítése; továbbá ötödször, a finanszírozási felső összeghatár
megemelése; mindezen javaslatok rendkívül hasznosak és szükségesek. Egyetértek ezekkel
a javaslatokkal és támogatom őket, mert az Európai Beruházási Bank munkáját is
hatékonyabbá teszik, ugyanakkor tovább javítják az Európai Unióról, illetve a
beavatkozásairól a világban kialakult pozitív képet.

Jan Mulder (ALDE).   – (NL) Elnök úr! Ha úgy áll a helyzet, ahogy látszik, akkor az Európai
Beruházási Bank szerepe egyre fontosabbá válik. Ami engem illet, számomra az a
legfontosabb, hogy a Bank AAA besorolását ne veszélyeztesse egyetlen olyan feladat sem,
amelyet esetleg vállalnia kell.

Ha megnézzük a pénzügyi tervről szóló vitákat, úgy tűnik, hogy a tagállamok által
rendelkezésre bocsátott pénz nem lesz sokkal több, mint jelenleg. Ezért azt gondolom,
különösen fontolóra kell vennünk, hogyan használhatjuk az Európai Beruházási Bankot
Európa egyes célkitűzéseinek elérésére. Ezt tulajdonképpen korábban már megtettük, és
én mindig különösen fontosnak tartom a következőt: mi volt az Európai Beruházási
Banknak adott garanciáink multiplikációs hatása?
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Azt gondolom, ennélfogva hasznos lenne, ha a Bank készítene egy olyan jelentést, amelyből
kitűnik, hogy melyek voltak a legsikeresebb garanciák, mely esetekben érvényesülnek
leghatékonyabban a szorzó tényezők. Ez lehetővé tenné, hogy amikor a pénzügyi tervet
előkészítjük, hatékonyabban válasszuk meg az Európai Beruházási Bank garanciáihoz
felhasznált forrásokat.

Tomasz Piotr Poręba (ECR).   – (PL) Elnök úr! Optimizmusra ad okot, hogy az Unió
szakpolitikája és a külkapcsolatok támogatása az utóbbi években olyan új pénzügyi
eszközökkel bővült, erősödött, mint az előcsatlakozási támogatási eszköz, valamint az
Európai Szomszédsági és Partnerségi Támogatási Eszköz. Kétségtelen, hogy az Európai
Beruházási Banknak a tevékenységei során különös hangsúlyt kellene fektetnie a közlekedési
és energiahálózatok integrálására, így például a Nabucco földgázvezeték-projektre és egyéb
földgázvezeték-projektekre, amelyekben az Európai Unió különösen érdekelt. A keleti
partnerség terén végzett munkánk során nem szabad megfeledkeznünk arról, hogy a
partnerség valamennyi országában, így Fehéroroszországban is érvényt kell szereznünk
a demokrácia és jogállamiság elveinek, valamint az emberi jogoknak. Amíg azonban az
ottani hatóságok nem értik meg, hogy az egyik legfontosabb feladatuknak az emberi jogok
tiszteletben tartását kell tekinteniük, addig az Európai Beruházási Bank egyszerűen nem
biztosíthat forrásokat Fehéroroszország számára.

Seán Kelly (PPE).   – Elnök úr! Semmi gondom azzal, hogy az Európai Unió az Unió
területén kívüli beruházásokat finanszíroz, különösen az éghajlatváltozás terén. Ír
képviselőként azonban ellentmondásosnak találom, hogy ma délelőtt arról folytatunk
vitát, hogyan nyújthat az EU garanciát az Európai Unión kívüli beruházások hiteleinek és
garanciáinak veszteségeire, miközben ugyanez az EU nyerészkedni próbál az Írországnak
adott mentőcsomag részeként – csaknem 3%-os, 5 milliárd eurónak megfelelő profitot
akar elérni.

Ez nem fenntartható, nem méltányos, és szerintem nem is törvényes. Hihetetlenül nehezen
érthető az is, hogy lehet, hogy nekünk 3,8%-ot számítanak fel, mikor az Európai Unió más
országai 3,2%-ra kapnak hitelt.

Csak annyit akarok mondani, hogy az új kormány alatt újratárgyalást fogunk kérni...

(Az elnök félbeszakítja a felszólalót)

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Elnök úr! Az Európai Beruházási Bank mandátumának
újabb időszakra történő meghosszabbítása megerősíti, hogy az Európai Unió és az Európai
Beruházási Bank (EBB) közötti partnerség pozitív eredményekkel jár az EU politikai
célkitűzéseinek az EBB eszközeivel történő elérése terén.

Az új mandátum egyik része az EBB költségvetési garanciájának növelése, amely az EBB
Európai Unión kívüli működésével kapcsolatos állami, illetve politikai kockázatokra nyújt
fedezetet. Az ilyen tevékenységek esetén rendkívül fontos a fiskális önmérséklet és a belső
fegyelem annak biztosítása érdekében, hogy az Európai Unió politikai célkitűzéseit szolgáló
tevékenységekbe fektetett pénz a források mértékének megfelelő eredményeket hozzon.

Ezért van szükség jó és átlátható mechanizmusra a támogatott tevékenységek folyamatos
nyomon követéséhez. Átláthatóan kell kezelni a pénzügyi...

Sidonia Elżbieta Jędrzejewska (PPE).   – (PL) Elnök úr! Véleményem szerint az Európai
Beruházási Bank Európai Unión kívüli tevékenységeinek összhangban kellene állniuk az
Unión belül vallott értékrenddel, valamint az európai szomszédságpolitika keretében
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rögzített elvekkel. A jelen helyzetben véleményem szerint az Európai Unió nem engedheti
meg, hogy Fehéroroszország az Európai Beruházási Bank hiteleinek lehetséges
kedvezményezettjei között szerepeljen. Ha a minszki rezsim igényt tart az Európai
Beruházási Bank forrásaira, akkor tiszteletben kell tartania a demokrácia, a jogállamiság
elveit, valamint az emberi jogokat. Az Európai Uniónak mind politikai, mind pénzügyi
szankciók bevezetésével kellene következetes álláspontot képviselnie ez ügyben.

Jean-Pierre Audy (PPE).   – (FR) Elnök úr! Az Európai Beruházási Bank kormányközi
eszköz. Az Unión belül a tagállamok nyújtanak garanciát, az Unión kívül pedig az Európai
Unió vállalja azt. Létfontosságú, hogy a Bank megőrizze az AAA minősítést; ez a garancia
rendkívül hasznos. Továbbá egy napon az Uniónak is a Bank részvényesévé, illetve
partnerévé kell válnia, hogy összehangoljuk a kormányközi és a közösségi szempontokat.

Javaslom, hogy a vitában összpontosítsunk a garancia – a 29 milliárd – visszafizetésére. A
visszafizetendő összeg mintegy 100 millió euró lenne, és ezzel egyidejűleg támogatást
nyújthatnánk az EBB-nek, az előterjesztett projektek függvényében. A garanciák
tekintetében arra hívnám fel a figyelmet, hogy a Stabilizációs Alap 60 milliárdjával és a 30
milliárddal együtt gyakorlatilag az Európai Unió egy teljes évi költségvetésének megfelelő
összeget kötünk le garancia formájában.

Jan Kozłowski (PPE).   – (PL) Elnök úr! Gratulálni szeretnék az előadónak, Kalfin úrnak
a kiemelkedő jelentéshez, amely véleményem szerint teljes mértékben az Európai Parlament
álláspontját tükrözi. Nagyon fontos az Európai Beruházási Bank garanciamandátumának
kiterjesztése, és remélem, az egyeztetési eljárás teljes sikerrel jár majd. Üdvözlendőnek
tartom azt a javaslatot is, hogy növeljük meg a garanciának az Unió a Mediterrán Térségért
kezdeményezéssel összefüggő fedezeti összegét. Ami a térség utóbbi időkben bekövetkezett
eseményeit illeti – Tunéziában, Egyiptomban és frissebben például Líbiában –, azon a
véleményen vagyok, hogy támogatnunk kellene a születendő demokráciát. Másrészt azt
is gondolom, hogy jó döntés lenne nem hitelezni Fehéroroszországnak – az előző felszólalók
már utaltak erre –, hiszen ott a legutóbbi elnökválasztás, valamint az azzal kapcsolatos
események jelzései szerint nem tartják tiszteletben a demokráciát és az emberi jogokat.

Ingeborg Gräßle (PPE).   – (DE) Elnök úr, hölgyeim és uraim! Az EU-források EBB általi
felhasználásának új hullámával állunk szemben. Azért kérek szót, mert figyelmeztetni
szeretnék egy veszélyre.

Jelenleg az EBB kötelezettségei 20 milliárd euróra rúgnak az EU-költségvetésben. Ha ezek
esedékessé válnának, akkor gondban lennénk. Azt javaslom ezért, hogy a jövőben igen
gondosan és pontosan ellenőrizzük az EU-források EBB általi felhasználását.

Az EBB-nek nem egészen 500 alkalmazottja van harmadik országokban; az Európai
Bizottságnak viszont 3700. Továbbra is az a helyzet, hogy maga a Bizottság sokkal jobb
helyzetben lenne az EU-források felhasználásának ellenőrzéséhez, mint az EBB. Nézetem
szerint számos tisztázatlan szempont motiválja az EBB mandátumának megadását erre a
feladatra. Arra kérem a tisztelt Házat, ne gondolja többé, hogy egyidejűleg megengedhetjük
mások nyereségének privatizálását és a veszteség államosítását. Ezt indokolnunk kell majd
a hazai adófizetők és választók számára.

(Az elnök félbeszakítja a felszólalót)

Siim Kallas,    a Bizottság alelnöke. – Elnök úr! Néhány rövid észrevételt szeretnék elmondani.
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Először is, szeretném hangsúlyozni az ütemezés betartásának fontosságát. A ma
valószínűleg elfogadásra kerülő jelentés alapján elkezdődik az intézmények közötti
háromoldalú egyeztetés. Közös célunk, hogy nyárig elfogadtassuk a határozatot, hogy
megelőzzük azt a veszélyt, hogy 2011 októberéig nem születik határozat, azaz, hogy ezt
követően fel kelljen függeszteni az EBB külső tevékenységeit. Kiemelném tehát, hogy ez
egy rendkívül fontos ügy.

Azt is hozzátehetem még, hogy az EBB sok, időközben nagyon fontossá vált országban
tevékenykedik. Az EBB egyik legnagyobb portfoliója az egyiptomi eszközállomány.
Tevékenységének kezdete óta a Bank több mint 4,3 milliárd eurónyi forrást biztosított,
főként a magánszektor számára.

Azt is szeretném egyértelművé tenni, hogy a Bank és a költségvetés két külön dolog. A
Bank a részvényesek pénzéből gazdálkodik, ebben az esetben a tagállamok által befizetett
tőkéből. A Banknak kell viselnie a felelősséget azért, hogy minden hitelt vissza is fizessenek.
A banki kultúra része, hogy a bankokat hitelbesorolás formájában értékelik. Kétszer is
szerepel itt, hogy az EBB a legjobb hitelbesorolással rendelkezik. E minősítések nem
romolhatnak. Ez rendkívül fontos. A Bank profizmusa segítségével kell biztosítani, hogy
megőrizze ezt a hitelbesorolást, amely egyben az európai pénzügyeket is fémjelzi.

Az EBB irányítását az igazgatóság végzi. A Bizottság és valamennyi tagállam igazgatósági
taggal rendelkezik. Az EBB-nél vizsgálatot indíthat az OLAF, és természetesen a
Számvevőszék is véleményt ad az EBB gazdálkodásáról. Megvannak tehát a demokratikus
mechanizmusok, és a Banknak ezek keretei között kell működnie. Az EU-garancia kizárólag
az állami és politikai kockázatokra nyújt fedezetet, 1960-as létrehozása óta még soha nem
termelt veszteséget az EU költségvetése szempontjából.

Az EBB szilárd pénzintézet. Természetesen sokféleképpen lehet dönteni – kinek hitelezzünk
és hogyan –, ezért a ma itt megvitatott politikai iránymutatások, valamint az önök által
kifejtett vélemények igen hasznosak. Ezeket egyértelműen figyelembe fogjuk venni.

ELNÖKÖL: Alejo VIDAL-QUADRAS
alelnök

Ivailo Kalfin,    előadó. – Elnök úr! Mindössze három észrevételem van.

Először, az Európai Beruházási Bank európai intézmény. A Lisszaboni Szerződés alá
tartozik. Mint ilyen, az Európai Unió célkitűzéseit kellene segítenie az eszközök egyikeként,
legyenek e célok Unión belüliek vagy kívüliek. Azoknak, akik azt mondták, hogy a Bank
ne vegyen részt Unión kívüli tevékenységekben, felhívnám a figyelmét arra, hogy az Európai
Uniónak van külpolitikája, és hogy az Európai Beruházási Bank segítheti e célok elérését.

Másodszor, az Európai Beruházási Bank a legmagasabb besorolással rendelkező pénzintézet.
Rendkívül stabil pénzintézet, és minden általunk benyújtott módosítás arra irányult, hogy
megőrizhesse stabilitását a piacon. Ez azonban nem áll ellentétben azzal, hogy az Európai
Beruházási Bank projektjeinek a fejlődésre és az éghajlatváltozásra gyakorolt hatását
értékelő jelentések készüljenek. Ismétlem, hogy ez nem a kockázatot növeli, hanem a Bank
átláthatóságát.

Nagyra értékelem, amit a biztos úr mondott. Igaza van: feltételezem, hogy olyan kényes
kérdéseket érintettünk, amelyeket megvitattak a Tanácsban, s amelyekben eddig semmilyen
döntés nem született, ideértve az EU-hiteleknek és a Bank garanciáinak ötvözését, valamint
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az európai fejlesztési támogatások hatékonyabbá tételének módját. Az Európai Unió a
legnagyobb adományozó – nem csak uniós szinten, hanem a tagállamok egyéni támogatása
révén is –, igen kis láthatósággal.

Két alternatíva áll előttünk: vagy ne foglalkozzunk ezzel a kérdéssel, hiszen kényes témáról
van szó, vagy igyekezzünk a Tanáccsal jobb választási lehetőséget kidolgozni, továbbá
növelni az Európai Unió által felhasznált valamennyi forrás hatékonyságát.

Nagyon köszönöm a támogatásukat. Általános egyetértésre és nagyon erőteljes szavazati
eredményre számítok a Parlamentben, amelynek alapján megkezdhetjük a tárgyalásokat
a Tanáccsal.

Elnök.   – A vitát lezárom.

A szavazásra ma 12.00-kor kerül sor.

Írásbeli nyilatkozatok (az eljárási szabályzat 149. cikke)

Zuzana Brzobohatá (S&D),    írásban. – (CS) Ez a jelentés az Európai Beruházási Bank
(EBB) tevékenységének számos vonatkozására összpontosít. Egyes tevékenységei az EU
fejlesztési célkitűzéseinek teljesítésére irányulnak olyan országokban, amelyek nehezen
jutnak forráshoz ésszerű feltételek mellett a tőkepiacokról. E szakpolitika keretében arra
használja az EU az EBB-t, hogy igyekezzen áthidalni az észak és dél közötti különbségeket,
mivel a kevésbé fejlett országok vitathatatlanul kevésbé férnek hozzá a gazdaságuk
fejlesztését szolgáló forrásokhoz. Szilárd meggyőződésem, hogy helyes fenntartani, illetve
megfelelően bővíteni a harmadik országokat segítő uniós eszközöket, mivel ezek az EU
szolidaritását jelenítik meg a harmadik országok felé, továbbá teljesítik az EU
részfelelősségéből adódó feladatokat a világgazdaság működőképességének biztosítása
terén. Az EBB mandátumának regionális működési iránymutatásokkal való kibővítését –
amelyeket az EBB-vel együttműködésben, az Európai Külügyi Szolgálattal történő
konzultációt követően a Bizottság dolgoz majd ki – helyes irányba tett lépésnek tekintem
az EU külpolitikai célkitűzéseinek elérése felé. Azt gondolom, hogy hasznos lenne az EBB
mandátumát az Izlandnak, Fehéroroszországnak, Líbiának, Iraknak és Kambodzsának
nyújtandó hitelekre is kiterjeszteni. Miközben Izland hitelt kapott a gazdasága támogatására,
más országok azzal a feltétellel kaptak hitelt, hogy a források kizárólag a demokrácia és
az emberi jogok fejlesztésére használhatók fel.

Tamás Deutsch (PPE),    írásban. – (HU) Az Európai Unió által az Európai Beruházási
Banknak (EIB) nyújtott költségvetési garancia biztosítja a bank stabilitását, valamint fedezetet
nyújt a bank tevékenysége során felmerülő politikai és ország-jellegű kockázatokra.
Elsősorban olyan országok és projektek számára, amelyek a tőkepiacról nehezen, vagy
egyáltalán nem jutnának forrásokhoz. A garancia mandátumának megújításáról szól a
határozat, kijelöli a finanszírozás felső összeghatárát, felsorolja a jogosult országokat,
valamint meghatározza azt, hogy milyen arányban részesülhetnek támogatásban. A
regionális célkitűzések rendszerét a határozatban lefektetett elvek szerint felváltják a magas
szintű, átfogó, valamennyi régiót érintő célok. Az Európai Bizottság az EIB-vel
együttműködve és az Európai Külügyi Szolgálattal konzultálva az EU regionális stratégiáját
tükröző operatív iránymutatást dolgoz ki a mandátum által érintett valamennyi régióra.
A fejlesztések között a jövőben nagyobb hangsúlyt kapnak majd az olyan ágazatok, mint
az egészségügy, az oktatás, a környezetvédelmi infrastruktúra, a vízellátás, a
szennyvízkezelés, a fenntartható közlekedés fejlesztése, az éghajlatváltozás hatásainak
enyhítése és az ahhoz való alkalmazkodás. A költségvetési ellenőrző bizottságnak külön
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feladata volt megerősíteni a határozatban található költségvetési ellenőrzési funkciókat.
Az átláthatóság növelése érdekében különösen fontos az EIB tevékenységével kapcsolatos
valamennyi beszámoló és információ jövőbeni eljuttatása az Európai Parlamenthez, továbbá
EU garanciával támogatott projektek konkrét eredményeinek mérése, valamint az Európai
Számvevőszék, az EU költségvetéséből származó pénzek felhasználása feletti
könyvvizsgálati jogának fenntartása.

5. A Bizottság munkáját segítő szakértői csoportok, kiegyensúlyozott képviselet
és átláthatóság (vita)

Elnök.   – A következő napirendi pont a következők tárgyalása:

- szóbeli választ igénylő kérdés (O-0009/2011) felteszi: Cornelis de Jong, a GUE/NGL
képviselőcsoport nevében, Michael Cashman, a S&D képviselőcsoport nevében, Pascal
Canfin, a Verts/ALE képviselőcsoport nevében, és Monica Luisa Macovei, a Bizottsághoz:
A Bizottság munkáját segítő szakértői csoportokra, valamint a kiegyensúlyozott képviseletre
és az átláthatóságra vonatkozó keret felülvizsgálata (B7-0010/2011);

- szóbeli választ igénylő kérdés (O-0035/2011) felteszi: Corinne Lepage, Diana Wallis és
Frédérique Ries, az ALDE képviselőcsoport nevében, a Bizottsághoz: A Bizottság munkáját
segítő szakértői csoportokra, valamint a kiegyensúlyozott képviseletre és az átláthatóságra
vonatkozó keret felülvizsgálata (B7-0014/2011)

Cornelis de Jong,    szerző. – (NL) Elnök úr! Az elmúlt év végén a Bizottság felülvizsgálta
a szakértői csoportjaira vonatkozó szabályokat. A felülvizsgálat előkészítése során sikeres
informális egyeztetéseket folytattam a Bizottság képviselőivel.

Ennek ellenére különös, hogy az Európai Parlamentet hivatalosan nem vonták be a
folyamatba. Az átláthatóság végeredményben a Bizottság és az Európai Parlament közös
törekvése.

Megnyugtatna a biztos úr a tekintetben, hogy a jövőben az ilyen kérdésekben a végső
döntést megelőzően hivatalos párbeszédre fog sor kerülni?

Az utolsó héten ismét felkerestem számos civil társadalmi szervezetet. Sajnálatos módon
semmiféle megerősítést nem kaptak arra vonatkozóan, hogy a jövőben a szakértői csoportok
összetétele kiegyensúlyozottabbá válik. Valójában új szakértői csoportok létrehozásáról
tájékoztatták őket.

Saját tapasztalatból tudom, még abból az időből, amikor a Bizottság Főtitkárságán
dolgoztam, hogy minden Főigazgatóság egy-egy kiskirályság. Ha azonban megvan a
politikai akarat, a Bizottságnak meg kell tudnia hozni azt a döntést, hogy az új szakértői
csoportokra és a kapcsolódó értesítési eljárásokra vonatkozó valamennyi információt
egyetlen weboldalon tegyék közzé. Ebben az esetben gondoskodik erről a biztos úr, vagy
meghajol a Bizottság hivatali bürokráciája előtt?

A civil társadalmi szervezetek kivétel nélkül tetemes forráshiánnyal küzdenek. Ez egyaránt
igaz a szakszervezetekre, a fogyasztóvédelmi szervezetekre és a kkv-k képviselőire.
Brüsszelben egy kis képviselettel kell megelégedniük, szemben a nagyvállalatokkal, amelyek
megengedhetik maguknak, hogy hivatásos lobbistákat foglalkoztassanak. Ebből következik,
hogy a munkavállalók, a fogyasztók és a kkv-k érdekében különösen nem Brüsszelhez
tartozó személyek számára is engedélyezni kellene a szakértői csoportokban való részvételt.
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Ennek azonban ára van. A Bizottság webhelyén világosan fel kellene tüntetni, hogy az
utazási és szállásköltségeket megtérítik, valamint hogy egy külön rendszer szerint a szakértői
csoportokban végzett munkához közvetlenül kapcsolódó egyéb költségek is
visszatéríthetők. A nem kormányzati szervezetek sokszor nem tudnak erről, és maguk a
bizottsági tisztviselők sem tájékoztatják őket. Egy önálló vállalkozó esetében például
elképzelhetetlen, hogy költségtérítés nélkül otthagyja a munkáját, és elutazzon Brüsszelbe,
hogy közreműködjön a szakértői csoportban. Az ilyen költségtérítésnek ezért kötelezőnek
kell lennie.

Az Egészségügyi és Fogyasztóvédelmi Főigazgatóság (DG SANCO) eljárása szerint a
személyes minőségükben felkért szakértők nem kötődhetnek olyan szervezetekhez,
amelyeknek közvetlen érdekük fűződik egy adott szakértői csoport tevékenységi területéhez.
Felkérem a biztos urat, hogy az Egészségügyi és Fogyasztóvédelmi Főigazgatóság eljárását
valamennyi főigazgatóság számára tegye kötelezővé.

Végül azt szeretném megtudni a biztos úrtól, hogyan lehetséges az, hogy a Bizottság
webhelyén a Greenpeace a geológiai hulladékártalmatlanítás végrehajtásával foglalkozó
technológiai platform (IGD-TP) résztvevőjeként szerepel, noha birtokomban van a szervezet
és a Bizottság közötti levelezés, amelyből kiderül, hogy a Greenpeace részvételi jelentkezését
a Bizottság egyértelműen elutasította.

Michael Cashman,    szerző. – Elnök úr! Köszöntöm a biztos urat a politika világában, ahol
senkit sem az érdekel, mit csinál jól a Bizottság, hanem az, hogy mit csinál rosszul.

Ez a kezdeményezés kiváló, de – miként azt de Jong úrtól hallottuk – a Parlamentnek
fenntartásai vannak. Biztosítanunk kell, hogy a szakértői csoportok szélesebb kör számára
is nyitottak legyenek, amelynek tagjai legalább kérhetik e szakértői munkacsoportokba
való felvételüket és tájékoztatást kaphatnak a jelentkezés módjáról.

Meg kell alapoznunk a szakértői munkacsoportok iránti bizalmat. Ehhez teljes körű
átláthatóságra van szükség és – miként az elhangzott – a csoportokon belül kerülni kell a
nagyvállalatok túlsúlyát, mivel ez anyagi érdekekkel kapcsolatos vádakra ad alapot, ami
aláássa a Bizottság és a szakértői csoportok munkáját.

Mindezt a dokumentumokhoz való nyilvános hozzáférésről szóló eredeti rendelet
előadójaként mondom, amelyet a tisztelt Ház 2001-ben fogadott el.

Mint jól tudja, biztos úr, a nyitottság és a minél polgárközelibb döntéshozatal elve az
Amszterdami Szerződésből fakad. Az elvet a jelenleg felülvizsgálat alatt álló 1049/2001/EK
rendelettel ültettük át a gyakorlatba. Úgy gondoltam, a felülvizsgálat jó alkalmat teremtene
arra, hogy a szakértői csoportokra vonatkozó keretprogramot beillesszük a rendeletbe –
ez a 2008. évi átdolgozásra irányuló javaslat, amelyet a Parlament furcsa módon elutasított.

Felhívom a figyelmét, hogy itt ül az ülésteremben Macovei asszony. Jól tudjuk, milyen
küzdelmet folytat régóta a fokozottabb nyitottságért és átláthatóságért. A
képviselőcsoportok többsége kiemelt jelentőséget tulajdonít ennek a kérdésnek.

Szeretném tudni, miért nem konzultáltak a Parlamenttel. Létre fog hozni a Bizottság egy
olyan webhelyet, ahol bővebb információk találhatók a polgárok képviselői és a civil
társadalmak részvételének módjáról? Ha nem, akkor miért nem?

Ahogy azt a legelején mondtam, köszöntöm önt a politika világában, biztos úr, ahol
mindenki a mulasztásokkal van elfoglalva ahelyett, hogy az eredményekkel foglalkozna.
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Pascal Canfin,    szerző. – (FR) Elnök úr, biztos úr! Támogattam a szóbeli választ igénylő
kérdést, mert úgy vélem, mérhetetlenül fontos, hogy a lobbitevékenység tekintetében az
Európai Bizottság és különösen az Európai Unió átlátható és feddhetetlen módon működjön.

Mint tudja, Washingtont megelőzve Brüsszel a nemzetközi lobbitevékenység fellegvára.
Több lobbista található itt, mint Washingtonban, és többek között e híres szakértői
csoportokon keresztül gyakorolnak befolyást a Bizottságra.

A Gazdasági és Monetáris Bizottság tagja vagyok. Vegyünk például egy banki szakértőkből
álló csoportot. A szakértői csoport tagjainak 95%-a bankár, és nem akármilyen bankár:
kizárólag finanszírozási és beruházási bankok, pénzpiaci bankok és a legtöbb amerikai
nagybank – a J.P. Morgan, a Bank of America és a Goldman Sachs – képviseltetik benne
magukat. E szakértői csoportban ugyanakkor nem kormányzati szervezetek vagy
szakszervezetek nem vesznek részt. A közelmúltban átélt pénzügyi válságot követően
teljesen felfoghatatlan számomra az az elképzelés, hogy a Bizottságnak kizárólag befektetési
bankárok, és azon belül is amerikai befektetési bankárok adjanak tanácsot a változó banki
szabályokkal kapcsolatban.

Az önökhöz intézett szóbeli választ igénylő kérdés ezért néhány igen pontos kérdést és
észrevételt tartalmaz: meg fogják változtatni a szakértői csoportok összetételét?
Gondoskodni fognak a jegyzőkönyvek nyilvánosságra hozataláról és az
összeférhetetlenségek elkerüléséről? Az Európai Parlamentben ez a kérdés teljes mértékben
párton felüli kérdés. Baloldali, jobboldali, zöld és liberális európai parlamenti képviselőknek
egyaránt szívügye ez a probléma. Miért nem vontak be minket korábban a most bevezetett
reformokba?

Corinne Lepage,    szerző. – (FR) Elnök úr, biztos úr! Maradéktalanul egyetértek a
képviselőtársaim, és különösen a de Jong és Canfin úr által elmondottakkal. Csak sajnálni
tudom, hogy a felülvizsgálattal kapcsolatos végleges döntés meghozatala előtt a Parlamenttel
nem egyeztettek.

Az átláthatóság és a szakértelem kérdése rendszeresen felmerül a vitákban, különösen a
Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottságon belül, ahol az
ilyen irányú tapasztalataim hasonlóak a Canfin úr által ismertetett példához.

Két pontot szeretnék kihangsúlyozni, biztos úr. Az első a csoportok kiegyensúlyozottsága.
Ez egy rendkívül fontos kérdés. A csoportok összetétele nagyon kiegyensúlyozatlan: túl
sok óriásvállalat és igen kevés kkv vesz részt bennük, és a legfontosabb, hogy az iparág
jelen van, a civil társadalom viszont nincs. Tény és való, hogy a csoportok súlya igenis
befolyásolja a Bizottság által meghozott döntéseket, mivel ez utóbbi a szakértői jelentésekre
támaszkodik. Ha a szakértői jelentések nem számítanának, akkor nem vennék igénybe
azokat. Következésképpen elengedhetetlen, hogy az európai társadalom szempontjából
reprezentatív módon helyreállítsuk az egyensúlyt, és az új szabályokban egyetlen olyan
javaslattal sem találkoztam, amelyek a kkv-kat vagy a civil társadalmat támogatnák.

A második kérdés a külső szakértők kiválasztásával kapcsolatos. Pontosan tisztában kell
lennünk azzal, de legalábbis önöknek, hogy ki kicsoda, és honnan érkeztek azok az emberek,
akiknek a szavára adnak. Ha a szakértők függetlenként mutatkoznak be, miközben valójában
egy lobbit képviselnek, az általuk nyújtott szakvélemény egyértelműen nem tekinthető
meggyőző információnak.

Ezért rendkívül szigorúan ellenőrizni kell és nyomon kell követni az érdeknyilatkozatokat
annak érdekében, hogy ha egy szakértő véleményét iparági szakértőként kérik ki, az legalább
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egyértelmű legyen. Ha tanári minőségben konzultálnak vele, miközben valójában egy
gazdasági ágazatot képvisel, az már nem egyértelmű, ez pedig elfogadhatatlan. Úgy
gondolom, hogy az összeférhetetlenség kérdése lényegbevágó. További példa erre a
Gyógyszerügynökségnél tapasztalható komoly probléma, amelyről véleményem szerint
lesz még alkalmunk vitázni.

Ezért kérem, biztos úr, hogy állítsa helyre a szakértőkbe vetett bizalmunkat, mivel a döntések
az ő véleményük alapján születnek.

Siim Kallas,   a Bizottság alelnöke. – Elnök úr! Természetesen nem tudhatom, milyen jól
ismeri a probléma hátterét, de nagy örömömre szolgál, hogy Maroš Šefčovič kollégám
helyett én válaszolhatok erre a kérdésre, mivel az elmúlt öt évben ezzel a szakterülettel
foglalkoztam. Én feleltem ezért a kérdéskörért, és örömmel elmondom, mi az, ami
ténylegesen változott. A probléma a szakértői csoportokat érinti, és természetesen sajnálatos
módon csak három percben válaszolhatok a kérdésére. Igyekszem kihasználni.

Mint azt említettük, 2010 novemberében elfogadták a Bizottság munkáját segítő szakértői
csoportokra vonatkozó új keretet. Az kimondja, hogy e csoportok összetételének
megállapításakor az érintett bizottsági részlegeknek törekedniük kell a fontosabb
szakterületek és az érdeklődésre számot tartó területek kiegyensúlyozott képviseletének
biztosítására, az elvégzendő feladatokat és a szükséges szakértelmet is figyelembe véve.

A Bizottság munkáját segítő szakértői csoportokra vonatkozó új keret világosabb és
erőteljesebb horizontális szabályokat ír elő az összeférhetetlenség kezelésére. E szabályok
értelmében a Bizottság szolgálatainak tájékoztatniuk kell a személyes minőségben kijelölt
szakértőket arról, hogy a csoporttagság elfogadásával kötelezettséget vállalnak arra, hogy
függetlenül és a közérdek védelmében járnak el. E valamennyi szakértői csoportra
alkalmazandó szabályok a Bizottság kizárólagos politikáját képezik ezen a területen, és
olyan követelmények, amelyeket minden szolgálatnak teljesítenie kell.

2005 októberében a Parlamenttel és Jens Bonde európai parlamenti képviselővel folytatott
nagyszerű együttműködés példájaként a Bizottság elindította a szakértői csoportok
nyilvános internetes nyilvántartását, amely több szempontot illetően, például a csoport
küldetéséről, feladatairól és összetételéről is értékes információkkal szolgált. 2007 óta a
Bizottság fokozatosan közzéteszi a szakértői csoportok tagjainak nevét, akár formális,
akár informális csoportokról van szó. Ez túlmutat a Bizottság által a szakértői csoportokra
vonatkozó 2005. évi keretben tett vállaláson, amely csupán a formális csoportok tagjait
érintette.

2009-ben a nyilvántartásban szereplő szakértői csoportok összetétele teljes körűen
nyilvánossá vált. Így elvben a szakértői csoportok valamennyi tagjának neve elérhető.
2005-ben a Parlament e tekintetben igen erélyes követelést támasztott, amelynek eleget
tettünk.

A Bizottság munkáját segítő szakértői csoportokra vonatkozó új keret elfogadását követően
a Bizottság 2010 decemberében kidolgozta a nyilvántartás új változatát. Az új változat
fokozott átláthatóságot biztosít azáltal, hogy új és pontosabb információkkal szolgál,
elsősorban a felsorolt csoportok típusára és a tagok kiválasztása során alkalmazott
eljárásokra vonatkozóan.

Ezenfelül az új nyilvántartás átláthatóbbá teszi az egyes csoportok tevékenységeit, mivel
lehetővé teszi a bizottsági részlegek számára, hogy a vonatkozó információkat közzétegyék
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a nyilvántartásban, vagy egy további információkat tartalmazó célzott webhelyre mutató
hivatkozást helyezzenek el benne.

Végül tökéletesítettük a nyilvántartásban kódolt adatok megjelenítését és olvashatóságát.
Tekintettel a kezelendő adatok nagy mennyiségére, jelenleg is tart a régiről az új
nyilvántartásra történő átállás. Ennélfogva bizonyos adatokat még érvényesíteni kell. Az
átállást az elkövetkező néhány hónapban be kell fejezni.

Továbbá, mivel öt és fél éven keresztül egyeztettem ezekről a kérdésekről különböző civil
társadalmi szervezetekkel és parlamenti képviselőkkel, megkérném önöket, hogy ne
misztifikálják a szakértőket. A szakértői csoportok és egy határozat meghozatala között
nincs matematikai összefüggés. A döntés a Bizottság politikai felelőssége.

A parlamenti bizottságokat ugyanilyen politikai felelősség terheli, amikor e lobbisták
jelenlétében üléseznek. Ne feledjék, hogy 2005-ben is létrehoztunk egy átláthatósági
rendszert, amelyet akkor a „lobbista-nyilvántartás”, ma pedig az „érdekképviseleti
nyilvántartás” kifejezéssel illetünk, és amely mára a Parlamenttel közös nyilvántartássá
nőtte ki magát. Ez hatalmas előrelépés.

Vannak tehát eredmények. Korántsem olyan rossz a helyzet.

Monica Luisa Macovei,    a PPE képviselőcsoport nevében. – Elnök úr! Köszönöm a biztos úr
válaszát. Örömömre szolgál, hogy utána szólalhatok fel.

El szeretném mondani, hogy jó lenne inkább a jelenbe és a jövőbe tekinteni, nem pedig
vissza a múltba. Szeretnénk azt látni, hogy nagyobb lépéseket teszünk az átláthatóság
irányába. Ebben a kérdésben csatlakozom kollégáimhoz, és emlékeztetnék arra, hogy a
Parlament felkérte a Bizottságot, intézkedjen az érdekcsoportok szakértői csoporton belüli
kiegyensúlyozott képviseletéről.

Ahogy azt a biztos úr elmondta, a jelenlegi egy felülvizsgált keret. Véleményünk szerint
azonban továbbra is jelentős hiányosságok tapasztalhatók, amelyek aláássák az emberek
bizalmát. Említenék ezek közül néhányat.

Nem léteznek az összeférhetetlenségek azonosítását és kiküszöbölését célzó eljárások.
Szükség van olyan eljárásra, amellyel azok észlelhetők és megszüntethetők. Nem elég, ha
levélben kérjük a szakértőket, hogy döntsék el, fennáll-e összeférhetetlenség velük
kapcsolatban, vagy nem. A szakmai titoktartási záradékok hatályát kiterjesztették, így azok
a bizottsági alkalmazottakon túl már a szakértői csoportok tagjaira is vonatkoznak. Ezáltal
a fokozott átláthatóság helyett a fokozott titkolózás felé haladunk. A szakértői csoportok
dokumentumainak nyilvánosságra hozatala tekintetében továbbra is hiányzik az
átláthatóság. Megoldatlan továbbá a kis- és középvállalkozások és a civil társadalmi
szervezetek megfelelő képviselete is. Az ágazati erőfölénnyel szembeni garanciák
elégtelenek. Fennáll a veszélye, hogy a szakértői csoportok a „vállalatok szorításába”
kerülnek.

Ezért kérjük, hogy a meglévő szakértői csoportokkal kapcsolatos valamennyi információt
kellő időben tegyék közzé egy webhelyen, ideértve a tagságra és a tagokra vonatkozó
információkat, valamint az összes jelentkezési felhívást.

Megragadom az alkalmat, hogy ismét hangsúlyozzam az uniós támogatások
kedvezményezettjeivel kapcsolatos átláthatóság szükségességét. Végezetül azt szeretném
mondani, hogy az átláthatóság biztosítja a felelősségteljes kormányzást és az intézményekbe
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vetett bizalmat. Ha meg szeretnénk nyerni az emberek bizalmát, a fokozott – és teljes –
átláthatóság az egyetlen járható út.

Zita Gurmai,    az S&D képviselőcsoport nevében. – Elnök úr! Jól tudjuk, hogy az európai
döntéshozatallal kapcsolatban számos közhely létezik.

Az első az, hogy nem átlátható, de az EU még azok számára is bonyolult politikai rendszer,
akik tisztában vannak a működésével. Éppen ezért az általános definíciók aligha megfelelőek.
Az átláthatóság és az egyszerűség valamennyi uniós szereplő számára alapvető cél kell,
hogy legyen. Politikai rendszerünk önmagában is kellően összetett, nem az a dolgunk,
hogy tovább bonyolítsuk. Egy jogszabályjavaslat valamely uniós weboldalon történő
megtalálásának nem kellene különleges képességeket igényelnie, ezért a szóbeli választ
igénylő kérdésben említett felhasználóbarát webhely nem csupán lehetőség, hanem
szükségszerűség.

A másik vád arra irányul, hogy nem egyértelmű a lobbitevékenység szerepe, és hogy
aránytalanul erős a nagyvállalatok befolyása. Tudom, hogy a lobbizás hasznos lehet a
Bizottság számára, mivel a lobbicsoportok gyakran fontos észrevételekkel élnek és
információkat vagy akár kész, kerek egész politikai megoldásokat nyújtanak. Úgy vélem,
az átláthatóság ezen a területen is elengedhetetlen, és bízom benne, hogy a jövőbeli
lobbinyilvántartás ezt tükrözni fogja.

Ami a szakértői csoportokat illeti, akként kell kezelnünk őket, amik: még egy platform,
ahol a résztvevők érvényesíthetik saját érdekeiket. Ha a szakértői csoportok összetétele
kiegyensúlyozatlan, akkor csupán eggyel több lehetőséget biztosítanak az érdekcsoportok
számára a sikerhez. Ezek a szereplők azonban általában maguktól is ügyesen érvényesítik
saját érdekeiket, és nincs szükségük a közhatóságok további támogatására.

Csak ismételni tudom kollégáim kérdését: köteles vagy sem a Bizottság kiegyensúlyozott
tanácsot kérni?

Zbigniew Ziobro,    az ECR képviselőcsoport nevében. – (PL) Elnök úr! Nyilvánvaló, hogy a
hivatalos szervek munkájának átláthatóságát minden demokratikus társadalomban
garantálni kell. Szükség van erre ahhoz, hogy objektív módon helyes döntések szülessenek,
és hogy ennek során az érintett társadalom, ország vagy szervezet egészét, ne pedig egyes
szűk csoportok érdekeit vegyük figyelembe.

Ezért még fontosabb, hogy minden lehetséges alkalommal hangsúlyozzuk, hogy az Európai
Unióval és az Európai Bizottsággal kapcsolatban álló szerveknek, illetve más, hivatalos
feladatkört ellátó testületeknek – ideértve az Európai Parlamentet is – a lehető legátláthatóbb
és legnyitottabb módon kell végezniük a munkájukat. Ez azt jelenti, hogy teljes mértékben
megalapozottak és indokoltak azok a javaslatok, amelyek értelmében a szakértői
csoportoknak is e követelményekkel összhangban és minél nyitottabb és átláthatóbb
módon kell tevékenykedniük. Erre azért van szükség, hogy kiküszöböljük az
összeférhetetlenséget és a konkrét érdekek védelmében esetlegesen titokban folytatott
tevékenységeket abban az esetben, ha az ilyen tevékenységek befolyásolhatják az Európai
Unió egészét érintő döntéseket.

Gerard Batten,    az EFD képviselőcsoport nevében. – Elnök úr! Tavaly októberben a Parlament
hat új irányelvet vezetett be, amelyek felhatalmazták az EU-t az Egyesült Királyság pénzügyi
ágazatának szabályozására. Február 7-én írásbeli választ igénylő kérdést nyújtottam be a
Bizottsághoz, amelyben az Egyesült Királyság 1976. évi társasági törvényének egyik
elemével kapcsolatban tettem javaslatot. A törvény 27. szakasza egyetlen vállalatnak, a
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Bank of England Nominees Limitednek jelentős mentességet biztosít. Ez a mentesség azt
jelenti, hogy a Bank of England részvényeseinek személyazonosságát titokban tartják.

Azt kérdeztem a Bizottságtól, hogy ez a mentesség ellentmond-e az uniós jognak, és hogy
az új szabályozó szervek hatásköre kiterjed-e majd arra, hogy kötelezővé tegyék a Bank of
England részvényesei nevének nyilvánosságra hozatalát. Jómagam és pártom természetesen
semmiféle uniós jogszabályra nem tartunk igényt, a Bizottság és a brit kormány azonban
igen. A Bizottságnak ezért feltehetőleg kötelessége lenne biztosítani, hogy jogszabályait
birodalma egész területén egyenlő módon, következetesen és átláthatóan alkalmazzák.

Hans-Peter Martin (NI).   – (DE) Elnök úr! Örömömre szolgál, hogy körünkben
üdvözölhetem ma, biztos úr, mivel az évek során a feladatkörén belül tett ezzel kapcsolatos
erőfeszítései széles körben elismerésnek örvendenek. Mindazonáltal saját tapasztalatból
tudja, hogy hosszú utat kell még megtenni.

Rendkívül fontos, hogy hamis állítások esetén eljárásnak vethessék alá a szakértői
csoportokban ülő személyeket és szankciókat alkalmazhassanak velük szemben.
Felháborító, hogy egyesek függetlennek vallhatják magukat, miközben valójában
egyértelműen nem azok. Ezt szankcionálni kell, máskülönben az egész csupán egy
papírkutya.

Második észrevételem a képviselettel kapcsolatos; ez az üzleti világból már ismerős lehet.
E tekintetben mindenképpen a Bizottság érdekében áll, hogy végre a civil társadalom
képviselőit is bevonja a csoportokba. A pénzügyi botrányokat és a gazdasági válságot
illetően elért eredményeket vizsgálva egyértelmű, hogy számos rossz tanácsot kaptunk.
Ezzel kapcsolatban sürgősen intézkednünk kell.

Anna Záborská (PPE).   – (SK) Elnök úr! Köszönöm a képviselőknek, amiért felvetették
ezt a sürgető problémát. A szakértők ügye nem csupán gazdasági kérdés. A Bizottság más
területeken sem tartja tiszteletben a pártatlanság és a kiegyensúlyozottság elvét, így a
létrejövő szakértői csoportok összetétele egyoldalú és nem képviseli az összes polgár
érdekeit.

Első példaként említeném, hogy az Eurostat szerint az uniós polgárok 90%-a támogatja
az apa, anya és gyermekek összetételű családmodellt. A Bizottság azonban csak olyan
szervezetektől választ szakértőket, mint az Európai Női Lobbi vagy a Családi Platform, amelyek
célja e családmodell megdöntése. A Bizottság ezzel szemben régóta elutasítja azokat a
nőjogi szervezeteket és szakértőket, akik az uniós többségéhez hasonlóan nem értenek
egyet az egyoldalú feminista elmélettel.

További példa a Bizottság által létrehozott és finanszírozott Alapjogi Ügynökség. Az
ügynökség szakértői egyoldalú politikai menetrendet támogatnak, és még csak nem is
törekednek az egyensúlyra és az objektivitásra. Ezt bizonyítják az ügynökség igazgatójának
itt a Parlamentben mondott beszédei is. Még az Európai Bizottság is elhatárolta magát attól
a hozzáállástól, amelyet az ügynökség független szakértői bizottságának elnöke a
lelkiismereti és vallásszabadsággal kapcsolatban hirdet, mivel annak hátterében abortuszt
támogató lobbisták állnak.

Véleményem szerint ha egy hivatalos európai szakértői ügynökséget politikai érdekeit a
szakmaiság és a pártatlanság elé helyezi, azt fel kellene számolni. Számos hasonló példát
említhetnék még. Ezért egy megjegyzéssel magam is csatlakoznék a képviselők által a
Bizottsághoz intézet kérdésekhez. Arra kérném a Bizottságot, hogy tárja szélesre a szakértői
kabinetek ablakát, mert rossz ott a levegő, és ez nem csak a gazdasági területekre érvényes.
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Véronique Mathieu (PPE).   – (FR) Elnök úr! Az Európai Bizottság által bevezetett szakértői
együttműködésnek és konzultációknak az átláthatóság tekintetében valóban feddhetetlen
módon kell zajlaniuk, mivel veszélyes gyakorlatról van szó. Az adott érdekeket képviselő
tagok, akiket konkrét feladataik és szakterületük alapján választanak, ezeket az érdekeket
úgy is képviselhetik, hogy az nem az általános érdeket tükrözi.

A Bizottságnak ezért különösen körültekintően kell eljárnia, és gondoskodnia kell arról,
hogy a csoportok reprezentatívak legyenek, de ennél is fontosabb, hogy ösztönöznie
kellene a vitát. Elfogadhatatlan számomra, hogy a tagok között jó néhány hasonló érdekeket
képviselő és hasonló hatáskörrel rendelkező nem kormányzati szervezet is található. Az
ülések munkadokumentumait, határozatait és napirendjeit nyilvánosságra kell hozni, hogy
azokat a nagyközönség, a választott képviselők és azok a jogalanyok is tanulmányozhassák,
akikre és amelyekre a csoport munkája közvetlenül nincs hatással, de időről időre érintheti
őket. A szakértői csoportok munkájának tartalmát övező bizonytalanság nem vezethet
megbízható eredményekhez, és itt elsősorban az Egészségügyi és Fogyasztóvédelmi
Főigazgatóság szakértői csoportjaira gondolok.

Végezetül meggyőződésem, hogy az intézkedései átláthatóságát célzó törekvés részeként
a Bizottságnak be kell vonnia a Parlamentet a szakértői csoportok és hasonló szervek
ellenőrzésének felülvizsgálatába.

Ahogy azt a Szerződés 9. cikke világosan kimondja, az átláthatóság nem az Európai
Bizottság saját ügye; az az európai polgárokat is érinti.

Salvatore Iacolino (PPE).   – (IT) Elnök úr, hölgyeim és uraim! Mindennapi parlamenti
tevékenységeink során rájövünk, hogy hozzáadott értéket képvisel az olyan válogatott
információkhoz való hozzáférés, amely segíti jogalkotó szerepünket és politikai
iránymutatást biztosító munkánkat. Külső emberi erőforrásokat veszünk igénybe – noha
a Bizottság jóval gyakrabban tesz így –, hogy az aktuális politikai, társadalmi, ipari és
vállalkozási helyzettel kapcsolatban elemzésekkel és útmutatásokkal lássanak el bennünket.

A politika azonban döntések és választások sorozata, ezek pedig továbbra is kizárólag a
politikusok kezében vannak. Olyan döntések meghozataláról van szó, amelyeket adott
esetben magas szintű szakmaisággal és meghatározott szintű szakismerettel rendelkező,
véleményük objektív megfogalmazására képes szakértői csoportok támogatnak.

Ennélfogva meg kell határozni azokat a hatékony eszközöket és átlátható eljárásokat,
amelyek lehetővé teszik, hogy a Bizottság ezen önálló vagy független szakértői csoportok
segítségével ellássa feladatát. Tisztában vagyunk azzal, hogy rendkívül problémás
kérdéskörről van szó. A 2010. évi terv kétségtelenül fontos előrelépést jelent, de ennél
jóval többre van szükség. A szakértők pártatlansága és tekintélye attól is függ, mennyire
önállóak és milyen mértékben képesek tisztességesen és lojálisan támogatni a politikai
döntéseket.

A nyilvánosságra hozatali mechanizmusok, az internet és más hatékony módszerek a
Bizottságban és a Parlamentben egyaránt tovább egyszerűsíthetők. Ezzel összhangban
helyes elképzelés a hozzáférési jog; mindenképpen helyes az átláthatóság; helyes az
átláthatósághoz való jog, illetve az átadás, továbbítás vagy dekódolás tilalmával védett
információk közötti egyensúly; továbbá helyes a lobbisták tervezett nyilvántartása.

Ismét hangsúlyozni kell azonban, hogy mindenekelőtt a politika a meghatározó. Ha a
politika hiteles és hozzáértő, akkor a szakértő tanácsadó és támogató szerepet tölt be. A
döntést mindig az fogja meghozni, aki felelősséget vállal érte.
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Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Elnök úr! A Bizottság a közelmúltban felülvizsgálta a
szakértői csoportok működését szabályozó keretokmányt. Tekintettel arra, hogy az Európai
Unió intézményeinek lehető legjobb működésén túl a szakértői és tanácsadó testületek
átlátható és tisztességes létrehozása és működése is mindannyiunk érdeke, üdvözölnénk,
ha az Európai Bizottság fokozottabb nyitottsággal járna el a bizottsági szakértői csoportok
szakértőinek kiválasztását célzó mechanizmus végrehajtása során.

Néhány perccel ezelőtt valaki utalt az Európai Gyógyszerügynökségre, ahol a szakértők
listája kétségeket vet fel a szakértői tanácsadás függetlenségét illetően. Ennélfogva, biztos
úr, közösen kell törekednünk arra, hogy a tanácsadó testületeink szakértelmével,
kiegyensúlyozott összetételével és függetlenségével kapcsolatban minden kételyt
megelőzzünk. Ha úgy érezzük, hogy a szakértői csoportokra vonatkozó keretben a mostani
felülvizsgálat ellenére továbbra is találhatók hiányosságok, gondoljuk végig a problémát
és próbáljuk meg tovább tökéletesíteni a keretet.

Franz Obermayr (NI).   – (DE) Elnök úr! Barnier biztos úr elismerte, hogy a pénzügyi
területen tevékenykedő egyes bizottsági szakértői csoportok összetétele kiegyensúlyozatlan
és egyoldalú. Jelenleg a pénzügyi területen működő 25 szakértői csoport közül 11-ben
túlsúlyban van a pénzügyi ágazat. Egyes csoportokban erőteljesebb a pénzügyi ágazat
képviselete, mint a felelős tisztviselőké. Ezenfelül a képviselőknek mindössze egy előre
kinyomtatott nyilatkozatot kell aláírniuk arról, hogy összeférhetetlenség esetén a közérdek
védelmében járnak el. Az ilyen nevetséges közhelyek aligha segítik elő az átláthatóság és
a semlegesség érvényesülését.

Rendkívül aggasztó az Európai Élelmiszer-biztonsági Hatóság jelentéseivel kapcsolatos
helyzet. A génmódosítás jelentette kockázatokra vonatkozó állítások gyártói jelentésekre
hivatkoznak, és nyilvánvaló a génmódosítást támogató lobbisták közreműködése. Így
például a géntechnológiával módosított növényekkel foglalkozó legjelentősebb uniós
szakügynökség vezérigazgatója az ágazati finanszírozású Nemzetközi Élettudományi
Intézetnek (ILSI) dolgozik.

Más szóval, az elsősorban bankok és nagy érdekcsoportok kijelentésein alapuló uniós
jogalkotás felelőtlen és veszélyt jelent az uniós polgárokra, ezért annak haladéktalanul
véget kell vetni.

Siim Kallas,    a Bizottság alelnöke. – Elnök úr! Igazán megmelengeti a szívemet ez a vita.
Jó lenne, ha kaphatnánk valamiféle emlékeztetőt a kérdés hátteréről.

A Bizottság szem előtt fogja tartani az átláthatóság növelésére vonatkozó nagyszerű
ötleteket és tanácsokat. Fel szeretném hívni a figyelmet, hogy 2005-ben útjára indítottunk
egy átláthatósági kezdeményezést, amelynek részét képezte a szakértői csoportok kérdése.
Ez túlnyomórészt az én fejemből pattant ki, miként arra Hans-Peter Martin az imént
emlékeztetett.

Természetesen óriási változások történtek ezen a területen; elég, ha megnézzük a ma már
elérhető webhelyeket és információkat. Nem szabad azonban, hogy a szakértőkre egyfajta
döntéshozóként tekintsünk. Nem döntéshozók, és egymással vívják meg a harcaikat.

Ugyanarról van szó, amit az előbb a géntechnológiával módosított szervezetekkel
kapcsolatban említettek. Tudjuk, hogy nem csak az ipar érintett. Sokféle szakértői csoport
létezik. Az előző Bizottság utolsó hónapjaiban a biztonsági ügyekért is felelős voltam, így
minden tüntetéssel kapcsolatos információ az én asztalomon végezte. Az egyik utolsó
nagy tüntetést a dohánygyáraknak nyújtott támogatások eltörlése ellen szervezték.
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A nézőpontok tehát eltérőek, mi azonban – a biztosok, a parlamenti képviselők és az
intézményeink – döntéshozók vagyunk. Az ügynökségek is hoznak döntéseket, csakúgy,
mint a Tanács és a tagállamok kormányai. A szakértők nem döntéshozók. Nincs
matematikai összefüggés.

Igen, támogatom a fokozott átláthatóságot. Egyértelmű, hogy egyes kiemelten magas
szintű szakértői csoportok csak azért jöttek létre, hogy aztán észrevétlenül eltűnjenek,
mert tagjaik olyannyira ellentétes nézeteket vallottak, hogy képtelenek voltak tanácsot
adni.

Használjuk hát ki az átláthatóságot célzó nyilvántartást, amely véleményem szerint jelentős
eredmény, hiszen szakértőkkel és tanácsadókkal mindenhol találkozhatunk. Egyetlen
politikus sem életképes tanácsadók nélkül. A képviselőcsoportoknak is vannak tanácsadóik
és különböző érdekekkel szembesülnek, majd végül így vagy úgy, de a politikai
döntéshozóknak kell állást foglalniuk. Mindig lesznek olyan témakörök, ahol a szakértők
egyik vagy másik álláspont mellett kardoskodnak. A döntés azonban a politikai döntéshozók
– a biztosok, a parlamenti képviselők és a képviselőcsoportok – kezében van a demokratikus
rendszernek megfelelően.

Felmerült a szakértői csoportok összetételének kérdése is. Ezzel kapcsolatban számos
észrevételt hallottunk. Kinek a feladata felmérni, hogy a csoportok összetétele
kiegyensúlyozott-e vagy sem? A szakértői csoportok összetételét eseti alapon határozzák
meg. Egyesek tévedésből azért kívánnak belépni e szakértői csoportokba, hogy részt
vehessenek a döntéshozatali folyamatban, de a szakértői csoportok nem döntéshozók.

Amint arra néhányan még emlékszünk, 2005-ben problémát jelentett az átláthatóság
hiánya, és a Bizottság a Parlamenttel együtt jelentős változtatásokat vezetett be e tekintetben.
Ez alatt az átláthatóságot célzó nyilvántartást értem, amelyben az érdekcsoportok
képviselőinek adatait rögzítik. Ez a parlamenti és a bizottsági lobbistákra is vonatkozik,
így mára számos információ áll rendelkezésre, amelyek alapján felmérhető a befolyásuk
és értékelhető a szakértői csoportok összetétele.

Javítsuk hát a továbbiakban is az e téren tett válaszlépéseket, de ne becsüljük alá az eddig
tett erőfeszítéseket.

Elnök.   – A vitát lezárom.

(Az ülést 11,45-kor felfüggesztik és 12,00-kor folytatják.)

ELNÖKÖL: Libor ROUČEK
alelnök

6. Szavazások órája

Elnök.   – A következő napirendi pont a szavazás.

(Az eredményekért és a szavazásra vonatkozó egyéb részletekért lásd a jegyzőkönyvet)

– A szavazás előtt:

Sajjad Karim (ECR).   – Elnök úr, a Figaro napilap ma reggel arról adott hírt, hogy az elmúlt
héten egy újságíró nem csak hogy bejutott az Európai Parlamentbe egy álfegyverrel, de
szorosan Károly herceg, a brit trón várományosának közelébe került.
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Tekintettel a biztonsággal kapcsolatos szüntelen parlamenti aggodalmakra, meg tud
nyugtatni bennünket abban a tekintetben, hogy komolyan veszi ezeket a kérdéseket, és
hogy a Parlament Elnöksége által titokban folytatott úgynevezett felülvizsgálat nem csupán
kontármunka lesz, hanem a biztonságügy gyökeres reformját eredményezi majd?

Elnök.   – Karim úr! Biztosíthatom önt arról, hogy nagyon komolyan vesszük ezt a kérdést.
Tudomásom szerint az Elnökök Értekezlete is tárgyal róla, így biztos lehet benne, hogy a
Parlament kiemelt figyelmet fordít a problémára. Rendkívül súlyos ügyről van szó.

Elnök.   – A közelmúltbeli fejlemények fényében a magyarországi médiatörvényről szóló
szöveget, amelyről ma szavaztunk volna, felül kell vizsgálni. Ezért az eljárási szabályzat
177. cikkének (4) bekezdése értelmében a szavazás elhalasztását javaslom. A kérdéssel
kapcsolatos további intézkedésekről és a szükséges új határidőkről az Elnökök
Értekezletének 2011. március 3-i, csütörtöki ülésén határoznak.

Ki kíván felszólalni mellette? Ki kíván felszólalni ellene?

Renate Weber,    az ALDE képviselőcsoport nevében. – Elnök úr! A Bizottságon belül már
ismert, de a Parlamenttel még nem ismertetett közelmúltbeli fejlemények fényében úgy
vélem, el kell halasztanunk az állásfoglalásról szóló szavazást, mivel azt az új történéseknek
megfelelően módosítani kell.

Elnök.   – Ez tehát egy támogató javaslat. Kíván valaki felszólalni ellene? Senki? Akkor
rátérünk a szavazásra. Ki támogatja a halasztást? Ellene? Tartózkodik? A javaslat elfogadva.
A napirendi pontról szóló szavazást elhalasztom.

6.1. Az EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodás kétoldalú védzáradéka
(A7-0210/2010, Pablo Zalba Bidegain) (szavazás)

6.2. Az Európai Unión kívüli projektekhez adott hitelek és garanciák veszteségeinek
fedezésére az Európai Beruházási Banknak nyújtott európai uniós garancia
(A7-0019/2011, Ivailo Kalfin) (szavazás)

- A 1. módosításra vonatkozó szavazás előtt

Ivailo Kalfin,    előadó. – Elnök úr! A földközi-tengeri és észak-afrikai országokban zajló
közelmúltbeli események, a demokratikus változások és e fejlemények következményeinek
fényében, ideértve az Európai Unióba irányuló bevándorlási hullámot is, a jelentés szóbeli
módosítását javaslom, néhány számadattal kiegészítve.

A módosítás a következőképpen szól: az 1. mellékletben a szomszédsági és partnerségi
országokra vonatkozó új számadat 13 664 000 000 kell, hogy legyen, ahol a mediterrán
országokra vonatkozó felső összeghatár 9 700 000 000. A számadatok módosítása miatt
ki kell igazítani a 2. cikk első bekezdésének 1. pontjában szereplő számokat. A felső
határérték helyes értéke így 29 567 000 000, az általános mandátum esetében pedig
27 567 000 000.

(A szóbeli módosítást elfogadják)

6.3. Szabadkereskedelmi megállapodás az EU és a Koreai Köztársaság között
(A7-0034/2011, Robert Sturdy) (szavazás)

– A szavazás előtt:
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Robert Sturdy,    előadó. – Elnök úr! Tudom, hogy már mindenki menne, de szeretnék
köszönetet mondani a Bizottságnak és az árnyékelőadóknak a munkájukért.

Úttörő jelentőségű szabadkereskedelmi megállapodást kötöttünk, ami egyedülálló. A
Parlamentnek nagyszerű lehetősége adódott, hogy ezt támogassa, és a jövőre vonatkozóan
kiváló ötleteket javasoljon.

Elnök.   – A nagyszerű megállapodást szavazásra bocsátom. A szavazás név szerint történik.
A jelentést elfogadtuk. Gratulálok, Sturdy úr.

6.4. Az egyiptomi helyzet (B7-0120/2011) (szavazás)

6.5. A Duna-régióra vonatkozó európai uniós stratégia végrehajtása (szavazás)

6.6. A jogállamiság Oroszországban (B7-0101/2011) (szavazás)

6.7. A Világbank energiastratégiája (szavazás)

6.8. Európa 2020 (B7-0097/2011) (szavazás)

– A 10. bekezdésről szóló szavazás előtt:

Udo Bullmann (S&D).   – (DE) Elnök úr! Képviselőcsoportom nevében szóbeli módosítást
szeretnék előterjeszteni az esélyegyenlőség és a nemekkel kapcsolatos politika
szempontjának az Európa 2020 stratégiában történő megerősítése érdekében. Felolvasnám
az angol szöveget – új 10a. bekezdés:

– „megerősíti, hogy a nemek közötti egyenlőség az EU 2020 stratégia törekvéseinek egyik
legfőbb elérendő célja. Ezért a nők teljes körű munkaerő-piaci részvételére és a női
munkavállalóknak a szakképzésbe történő teljes körű bevonására szólít fel.; szorgalmazza
továbbá a férfiak és nők közötti bérszakadék felszámolását célzó menetrend kidolgozását.”

(Taps)

(A szóbeli módosítást elfogadják)

6.9. A tagállamok foglalkoztatási politikáival kapcsolatos iránymutatások
végrehajtása (B7-0127/2011) (szavazás)

6.10. A tagállamok foglalkoztatáspolitikáira vonatkozó iránymutatások
(A7-0040/2011, Pervenche Berès) (szavazás)

6.11. Emelkedő élelmiszerárak (B7-0114/2011) (szavazás)

Elnök.   – A szavazást ezzel lezárom.

7. A szavazáshoz fűzött indokolások

A szavazáshoz fűzött szóbeli indokolások
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Jelentés: Pablo Zalba Bidegain (A7-0210/2010)

Miroslav Mikolášik (PPE).   – (SK) Elnök úr! A kétoldalú védzáradékról szeretnék szólni.
Támogatom az EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodás kétoldalú védzáradékának
végrehajtásáról szóló rendelet elfogadását. Támogatom az összes olyan módosítási
javaslatot, amely a Bizottságot e jogi eszköz megfelelő és időszerű végrehajtásának
ellenőrzésére szólítják fel az Európai Unió gazdasági ágazataiban okozott súlyos kár
megelőzése és az egyes tagállamoknak a feldolgozóipar bizonyos ágazataiban tapasztalható
sajátos gazdasági körülmények tekintetében fennálló jogos érdekei figyelembevétele
érdekében.

A szabadkereskedelmi megállapodás különböző módon érinti a tagállamok gazdasági
ágazatait, ezért fontos, hogy kivételes esetekben regionális szintű védintézkedéseket lehessen
alkalmazni. Véleményem szerint az érintett régióknak lehetőséget kell adni a regionális
gazdaságra és foglalkoztatottságra gyakorolt súlyos és káros következmények megelőzését
célzó intézkedések alkalmazására.

Jelentés: Robert Sturdy (A7-0034/2010)

Claudio Morganti (EFD).   – (IT) Elnök úr, biztos úr, hölgyeim és uraim! Fel szeretném
hívni a figyelmet arra, hogy az elmúlt héten hat fontos uniós tagállam – Franciaország,
Németország, Olaszország, Spanyolország, Lengyelország és Portugália – úgy nyilatkozott,
hogy Európának nem kellene ilyen naivnak lennie.

A hat ország az európai külkereskedelem hatékonyabb és stratégiai jellegű védelmére szólít
fel, mert magának az európai gazdasági és szociális modellnek a létezése és fejlődése forog
kockán. A hat ország rámutat, hogy az Európai Unió piaca 80%-át megnyitotta harmadik
országok előtt, míg más nagy fejlett gazdaságok csupán piacuk 20%-ával tettek így. Ezért
azt állítják, hogy a külkereskedelem területén aszimmetriák figyelhetők meg, és ki kell
dolgozni a kölcsönösség elképzelését. A probléma számos kis- és középvállalkozásunkat
térdre kényszerítette, mivel az őket sújtó tisztességtelen verseny miatt nem tudnak
versenyképessé válni a piacokon.

Elnök úr! Pratóból származom, egy olyan városból, amelyet valaha Európa legjelentősebb
textilipari térségének tartottak. Ma az Ázsiából érkező tisztességtelen verseny miatt
szellemvárossá vált, mert az végérvényesen megsemmisítette a pratói textilipart. Mindezek
miatt a megállapodás ellen szavaztunk.

Jelentés: Ivailo Kalfin (A7-0019/2011)

Sergej Kozlík (ALDE).   – (SK) Elnök úr! Az Európai Beruházási Banknak (EBB) nyújtott
európai uniós költségvetési garanciák felülvizsgálatának keretében különösen azokat a
tételeket támogatom, amelyek célja, hogy új lendületet adjanak ennek az intézménynek.
A jövőbeli kilátások tekintetében a legfontosabb az EBB külső mandátumának megerősítése
és jobb kihasználása a 2014 és 2020 közötti időszakban a hitelek volumenének és
minőségének növelése által.

Támogatom azt a kezdeményezést, hogy az EBB felhatalmazást kapjon a visszatérített
kockázati tőke és a korábbi műveletekből származóan visszafizetett speciális hitelek
ugyanolyan jellegű új tevékenységekbe történő befektetésére a partnerországok javára.
Annak érdekében, hogy a jogosult országokban a rászorulók is könnyebben hozzáférjenek
a pénzügyi forrásokhoz, az EBB részére haladéktalanul további 500 millió eurós támogatást
kell adni a mikrohitelek finanszírozására.
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Claudio Morganti (EFD).   – (IT) Elnök úr! Szavazatommal nem támogattam a jelentést,
mivel elfogadhatatlannak tartom, hogy harmadik országokba irányuló beruházásokat
támogatunk ahelyett, hogy az Unió legfontosabb gazdasági szövetét alkotó európai kis-
és középvállalkozásokat célzó beruházásokat ösztönöznénk. Határozottan ellenzem
Törökország felvételét a csatlakozás előtt álló országok közé. Felhívnám a figyelmet arra,
hogy Törökország továbbra is illegális megszállás alatt tartja egy uniós tagállam, Ciprus
területének egy részét.

Ezenfelül az Európai Beruházási Bank (EBB) által harmadik országoknak nyújtott uniós
garanciák és finanszírozás esetében nem biztosított az átláthatóság. Kiemelném, hogy az
EBB-támogatásokhoz az európai polgárok is hozzájárulnak, ezért előnyben kellene
részesítenünk az Európán belüli beruházásokat. Az EBB által támogatott beruházások nagy
része olyan országokban valósul meg, ahol állandó összecsapások és felkelések zajlanak
a különböző rezsimekkel szemben.

A jelentés célja, hogy az uniós garanciákat más olyan országokra, például Kubára is
kiterjessze, amelyek köztudottan nem demokratikusak.

Ajánlás: Robert Sturdy (A7-0034/2011)

Cristiana Muscardini (PPE).   – (IT) Elnök úr! Noha a Zalba Bidegain úr – akinek ismét
köszönetet mondok a kiváló munkáért – által készített jelentésben említett védzáradékot
határozottan támogattam, a Koreával kötött kereskedelmi megállapodással kapcsolatban
sajnálatunkra tartózkodtunk. Sajnáltuk ezt azért, mert noha a megállapodás valóban
jelentős új piacot nyit meg az Unió számára, kikövezve az utat az Unió más gazdasági
partnerországaival létrejövő további kereskedelmi megállapodásokhoz, egyúttal az is igaz,
hogy számos kétséget és fenntartást nem sikerült eloszlatni. Ezek a kétségek és fenntartások
jelentős üzleti ágazatokat érintenek, különösen a gépjárműipart, valamint a textilipart és
a mezőgazdaságot.

Jóllehet Európa még nem határozta meg az Európai Unión kívülről származó termékek
származási országának megjelölésére vonatkozó szabályozást, továbbra is kiváltságokat
adunk más országoknak az Európába való termékimport tekintetében olyan szabályok
előírása nélkül, amelyek biztosítják a vállalatok tényleges egyenlőségét vagy a terméket
megvásárló fogyasztóknak nyújtott tájékoztatást.

Tartózkodásunkkal megerősítjük, hogy támogatjuk a szabad piacot, de csak akkor, ha az
rendelkezik a szükséges garanciákkal, ugyanakkor ellenezzük az olyan kereskedelmi
megállapodások megkötését, amelyek nem biztosítják kellően a versenyszabályokat.

Miroslav Mikolášik (PPE).   – (SK) Elnök úr! Az EU–Korea szabadkereskedelmi
megállapodás számtalan előnyt kínál az európai ipar, vállalkozások, vállalkozók és
munkavállalók számára. Hozzájárul majd az átfogó gazdasági növekedéshez, és tényleges
új lehetőségeket nyit majd az európai áruk és szolgáltatások előtt. Egyes ágazatoknak
ugyanakkor fokozott versennyel kell számolniuk, ezért az EU-nak hatékonyan nyomon
kell követnie a megállapodás végrehajtását, gondoskodnia kell a viták mihamarabbi
rendezéséről és azt követően az európai ipar és az európai vállalkozók jogszerű érdekeinek
haladéktalan védelméről.

Nyilvánvaló, hogy mindkét félnek biztosítania kell majd a munkaügyi, műszaki és
környezetvédelmi előírások szigorú betartását, valamint a tisztességes verseny védelmére
vonatkozó rendelkezéseket. Az európai piacon forgalomba hozott áruknak és termékeknek
valamennyi európai uniós szabványnak meg kell felelniük, és üdvözlöm a gépjárműiparral
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foglalkozó monitoring bizottság létrehozását, amelynek segítségével megelőzhető lesz az
új műszaki kereskedelmi akadályok jelentette úgynevezett rejtett protekcionizmus.

Mindezek miatt támogatom a szóban forgó megállapodás végleges jóváhagyását, feltéve,
hogy létrejön egy kétoldalú védelmi mechanizmus, amely megakadályozza a tagállami
gazdasági ágazatokban okozott esetleges súlyos károkat vagy az azokat fenyegető súlyos
károkat.

Seán Kelly (PPE).   – (GA) Elnök úr! Támogattam a megállapodást; a kezdetektől fogva
figyelemmel kísértem, és örömömre szolgált, hogy ma elfogadtuk.

Az elmúlt héten egy brüsszeli szemináriumon egy elismert közgazdász úgy fogalmazott,
ez az Európai Unió által valaha kötött egyik legjobb szabadkereskedelmi megállapodás.
Azt is hozzátette ugyanakkor, hogy az ilyen megállapodások 90%-a fabatkát sem ér.
Akárhogy legyen is, üdvözlöm a megállapodás által a mezőgazdasági termékek, különösen
a whiskey, a sertéshús és a tejtermékek számára kínált lehetőséget. Bízom benne, hogy élni
fogunk vele.

Nagyszerű dolog a védzáradék beillesztése is. Ha ugyanis a dolgok nem a terv szerint
alakulnak, felülvizsgálatot végezhetünk. A megállapodás elfogadása ezért nagy örömmel
tölt el.

Bendt Bendtsen (PPE).   – (DA) Elnök úr! Úgy vélem, hogy a ma véglegesített megállapodás
igazán nagyszerű, és csak azt sajnálom, hogy néhányan elhitték, megvédhetik az alacsony
hatékonysággal működő európai vállalkozásokat azzal, ha nemet mondanak erre a
megállapodásra. Dél-Korea a világ tizenötödik legnagyobb gazdasága, Ázsiában pedig a
harmadik legnagyobb. Egyre komolyabb exportlehetőségekre számíthatunk. Adott egy
elismerésre méltó gazdasági növekedéssel rendelkező, 50 milliós lakosú ország, amelynek
vásárlóereje folyamatosan nő. A megállapodás egész egyszerűen lehetővé teszi Európa
számára, hogy néhány olyan szolgáltatási ágazatban, ahol már így is rendkívül
versenyképesek vagyunk, még jobbá váljunk: ezek többek között a távközlés, a
környezetvédelem, a hajózás, valamint a pénzügyi és jogi szolgáltatások. Arra is fel
szeretném ma hívni a figyelmet, hogy az EFTA-országok 2006 óta rendelkeznek
szabadkereskedelmi megállapodással, amelynek köszönhetően többek között Norvégia
2006 óta megháromszorozta a Dél-Koreába irányuló kivitelt. Kiváló megállapodás tehát
ez Európa számára, ezért mellette szavaztam.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0120/2011

Pino Arlacchi (S&D).   – Elnök úr! Európa sokat tehetne az egyiptomi demokrácia
támogatásáért, és ennek egyik legfontosabb módja lenne, ha az egyiptomi eseményeket
egy tényleges demokratizálódási hullám részeként értékelné.

Néhány hét leforgása alatt összeomlott egy zsarnoki rendszer, ezzel együtt pedig megdőlt
számos sztereotípia is, például a civilizációk ütközésének elmélete.

Az arab világban ma semmiféle civilizációs ütközés nem történik – épp ellenkezőleg. Az
egyiptomi fiatalok ugyanazokért az értékekért teszik kockára az életüket, amelyeket mi is
vallunk. Megmutatják, hogy a demokrácia egyetemes törekvés, és hogy nincs olyan kultúra,
vallás vagy civilizáció, amely azt ellenezné.

Ennek ellenére szkeptikusok és vészmadarak egész serege munkálkodik azon, hogy
elbagatellizálja vagy torzítsa a demokrácia felé vezető egyiptomi átmenet jelentőségét.
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Különféle kétségeket hangoztatnak, és a legújabb történést „államcsínyként” jellemzik,
mintha csak az események egy újabb önkényuralmat bevezető iszlám kormány előtt
nyitották volna meg az utat.

Ha segíteni szeretnénk az egyiptomiaknak, késznek kell lennünk arra, hogy szembeszálljunk
a történelem alakulásának ilyen reakciós szemléletével.

Adam Bielan (ECR).   – (PL) Elnök úr! Egyiptom az Európai Unió fontos gazdasági és
kereskedelmi partnere. Lengyelországból sokan rendszeresen itt töltik szabadságukat. Az
elmúlt hetekben egy országos felkelésnek lehettünk tanúi Egyiptomban, amelynek
eredményeképpen Mubarak elnök 30 évi önkényuralom után lemondott. A nép akaratának
érvényesülése minden esetben helyénvaló, és az egyiptomiak megérdemlik az elismerést
győzelmükért. Támogattam az állásfoglalásra irányuló indítványt, és ezzel kifejezésre
juttattam abbéli reményemet, hogy az egyiptomi politikai helyzet hamarosan stabilizálódik,
és tovább erősödik az ország európai országokkal ápolt jó kapcsolata. Nem sokkal ez előtt
szégyenteljes események történtek a kopt keresztények elleni hátrányos
megkülönböztetéssel összefüggésben, ezért a kölcsönös kapcsolatok megfelelő alakulásának
előfeltétele, hogy az uniós diplomáciai erőfeszítéseket a stabilizációra és az egyiptomi
jogállamiságra összpontosítsuk. Fontos továbbá, hogy minden tőlünk telhetőt megtegyünk
annak biztosítása érdekében, hogy a közeledő választásokra feddhetetlen módon, a
demokrácia szabályaival összhangban kerüljön sor.

Bernd Posselt (PPE).   – (DE) Elnök úr! Lelkesen támogatjuk a demokráciát célzó egyiptomi
mozgalmat, ugyanakkor fontos, hogy felismerjük, a szabad választások nem elegendőek.
Integrált megközelítésre van szükség, hogy távlatokat nyithassunk az egyiptomiak számára
– egyfajta mediterrán tervre, az Észak-Afrikának és Egyiptomnak szánt Marshall-tervre.
Ez magában foglalja a társadalmi kilátások biztosítását az emberek számára, az
oktatáspolitika megerősítését, a kis- és középvállalkozások megerősítését, a bűnözés és a
korrupció elleni küzdelem biztosítását és mindenekelőtt az energiapolitika terén folytatott
szoros együttműködés kezdeményezését, ugyanis a napenergia terén Észak-Afrika és
Európa sokat adhat egymásnak.

A valódi, nagy feladatok még előttünk állnak. Egyiptom demokratái elvégezték a munka
első részét; most rajtunk a sor, fel kell nőnünk a feladathoz.

Traian Ungureanu (PPE).   – Elnök úr! Az egyiptomi helyzet még alakulóban van, azonban
kérdés, hogy milyen irányba halad.

Noha jól tettük, hogy támogatásunkról biztosítottuk a nép nyitott társadalom iránti vágyát,
tisztában kell lennünk az Egyiptomot és a Közel-Keletet sújtó összetett, ám még megoldatlan
problémákkal. Az egyiptomi helyzetet pontosan jellemezhetjük, ha azt a forradalmat
beharangozó felkelésként értelmezzük. Az új generáció újdonságot hozott Egyiptomba,
de a közösségi médiával kapcsolatos készségek nem elegendőek. Egyiptomot továbbra is
megbéklyózza az elmaradottság, az antiszemitizmus és a szélsőséges gyakorlatok.

Az EU-nak az új észak-afrikai fejleményekkel kapcsolatban még ki kell dolgoznia egy
megfelelő politikát. Egyiptomnak szüksége van a támogatásunkra, de fontos, hogy az
ország irányítása a jog és az emberi méltóság szellemében történjen. Feladatunk még csak
most kezdődik. Ne feledjük Irán üzenetét, ahol a Parlament nagy hangon követelte az
ellenzéki vezetők kivégzését. Ez azt jelzi, hogy jól fel kell készülnünk és állnunk kell a sarat.

Anneli Jäätteenmäki (ALDE).   – (FI) Elnök úr! Az állásfoglalásra irányuló indítvány
megfelelő, és az abban elfogadott álláspont a változás demokratikus és békés erőit támogatja.
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Mégis érdemes talán felidézni és elismerni, hogy az EU és a Nyugat 30 éven át támogatta
Mubarak elnököt. Az EU számára a stabilitás volt a legfontosabb. Ez egyensúlyi állapotot
és olajellátást jelentett, valamint azt, hogy a fegyverkereskedelemből bevételünk származott.
Az EU-nak most más módot, többek között pénzügyi intézkedéseket kell találnia arra,
hogy támogatni tudja az Egyiptomban, illetve Afrika és az arab világ más antidemokratikus
államaiban tevékenykedő civil társadalmi szereplőket.

Némileg kiábrándítónak találom, hogy az állásfoglalás nem tesz említést az uniós országok
és Egyiptom, valamint más antidemokratikus országok között folyó fegyverkereskedelemről.
A fegyverkereskedelmet összhangba kell hozni az emberi jogokról szóló nemzetközi
megállapodásokkal és humanitárius szerződésekkel.

Miroslav Mikolášik (PPE).   – (SK) Elnök úr! Egyiptom a demokratizálódási folyamat
elején jár. Úgy gondolom, hogy a forradalom során életüket vesztett áldozatokért az
jelentheti a jóvátételt, ha Egyiptom sikeresen elindul a demokratizálódás útján. Európának
mindenképpen segítséget kell nyújtania ehhez Egyiptom számára. Úgy vélem, meg fogjuk
találni a módját, hogy megakadályozzuk, hogy Egyiptom diktatórikus irányt vegyen,
például egy militáns muszlim mozgalom irányába mutató szélsőséges lépéssel, amely nem
tartja tiszteletben a demokratikus szabályokat, és amely megakadályozná a demokratikus
választásokat és a civil társadalom érvényesülését. Véleményem szerint Egyiptom még az
új körülmények között is fenn fogja tartani a szomszédjaival, köztük Izraellel kötött
nemzetközi megállapodásokat, és olyan társadalmat épít ki, amely valamennyi polgárával
tisztességesen bánik, ideértve a nem muzulmán vallásúakat és a keresztényeket is.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0129/2011

Bernd Posselt (PPE).   – (DE) Elnök úr! Ez az állásfoglalásra irányuló indítvány újabb
fontos lépést jelent a helyes irányba, de nem többet. Ennek ellenére Hahn biztos úr
javaslatának megfelelően az emberek a Duna-régióra vonatkozó stratégiáról, nem pedig
egy Duna-stratégiáról beszélnek, mert nem csupán a folyó tisztításáról van szó – nem
vitatva annak jelentőségét –, hanem egy olyan átfogó régión belüli együttműködésről,
amely Bajorországtól és Baden-Württembergtől a korábbi Osztrák-Magyar Monarchia
területén át egészen a Balkánig terjed, utóbbi nagy területeit is magában foglalva. Örömömre
szolgál, hogy kérésünkre Csehország és Szlovénia is részt vehet, noha e két ország nem
közvetlenül a Duna vonalán helyezkedik el.

Ennek érdekében szeretném, ha ebbe bevonnánk olyan jövőbeli projekteket is, mint a
Strasbourgtól Pozsonyig és Budapestig húzódó fő vasútvonal, a TEN 17 és más olyan
projektek, amelyek nem közvetlenül a Duna vonalán találhatók, de azt több helyen érintik
és a Duna-régió szempontjából stratégiai jelentőséggel bírnak. Különösen üdvözlöm a
kultúrával és a civil társadalom közreműködésével foglalkozó 36. és 40. cikket, mivel ezek
nélkül a Duna-régióra vonatkozó stratégia nem lehet sikeres.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0101/2011

Adam Bielan (ECR).   – (PL) Elnök úr! Hosszú évek óta nyilvánvaló, hogy az orosz
jogrendszer igen gyakran összeütközésbe kerül a nemzetközi egyezmények előírásaival
és az emberi jogokkal. Az Európai Bíróság és a strasbourgi bíróság elé utalt ügyek többségét
Oroszország ellen nyújtják be. Az orosz bíróságok függetlenségét éppen ezért komoly
kétségek övezik. Jól példázzák ezt a közelmúltbeli események, például Hodorkovszkij úr
tárgyalása és a tüntetők letartóztatása. A rejtélyes gyilkosságok és bántalmazások csak
tovább erősítik azt a benyomásunkat, hogy Oroszország jog nélküli állam.
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Bízom benne, hogy a ma elfogadott állásfoglalásra irányuló indítvány megkönnyíti majd
az európai uniós szervek képviselői számára, hogy az Oroszországgal létesített diplomáciai
kapcsolatok keretében felvessék e kényes kérdéseket. Aggodalmamnak adnék hangot az
orosz hatóságokat illetően, az emberi jogokkal kapcsolatos drámai helyzet és az ottani
civil társadalommal szemben alkalmazott korlátozások tekintetében. Arra kérem a
nemzetközi intézményeket, gyakoroljanak diplomáciai nyomást az orosz hatóságokra,
hogy helyreállítsák az orosz jogállamiságot, valamint az emberi és polgári jogok tiszteletben
tartását.

Tunne Kelam (PPE).   – Elnök úr! Támogattam az állásfoglalást. A kompromisszumok
eredményeképpen azonban a 8. bekezdés túlságosan kétértelmű és megfoghatatlan lett.

Az EU-nak konkrét intézkedésekkel kell alátámasztania, hogy komolyan gondolja, hogy
az oroszországi jogállamiság helyzete tényleges javításra szorul.

Noha a gazdasági és politikai kapcsolatokat nem rúghatjuk fel, határozott jelzést kell
küldenünk a súlyos jogsértésekért felelősnek tartott állami tisztviselők felé arra vonatkozóan,
hogy nem látjuk őket szívesen Európa fővárosaiban és üdülőhelyein.

Ilyen körülmények között nem tartom helyesnek, ha Medvegyev elnököt hivatalosan
meghívjuk, hogy beszédet intézzen az Európai Parlamenthez, amíg nem teljesítette az
oroszországi jogállamiság helyzetének javítására tett ígéreteit.

Laima Liucija Andrikienė (PPE).   – Elnök úr! Üdvözlöm, hogy végre elfogadtuk az
állásfoglalást e rendkívül fontos témával kapcsolatban. Hosszú évek óta szoros figyelemmel
kísérem az oroszországi politikai fejleményeket és a jogállamiság ottani helyzetét. A
közelmúltban, tavaly szeptemberben lehetőségem nyílt rá, hogy az Emberi Jogi Albizottság
hivatalos küldöttségének tagjaként ellátogassak Oroszországba.

A látogatás során első kézből tapasztalhattam meg, hogyan valósul meg az orosz
jogállamiság, amikor részt vettem a Yukos egykori vezetője, Mihail Hodorkovszkij és
üzlettársa, Platon Lebegyev tárgyalásán. A Hodorkovszkij–Lebegyev tárgyalás a
legnyilvánvalóbb a jogállamiság szelektív alkalmazásának számos példája közül
Oroszországban, ami azt jelenti, hogy a jogállamiság valójában nem létezik. Ha Oroszország
az EU stratégiai partnerévé kíván válni, akkor az átfogó modernizáció útjára kell lépnie.
Az orosz jogállamiság szigorú megerősítése nélkül minden modernizációs törekvés kudarcra
van ítélve.

Bernd Posselt (PPE).   – (DE) Elnök úr! Oroszországban a jogállamiság kezdeti halvány
jelei eltűnőben vannak, és az ország nem előre, hanem hátrafelé halad. Mindezért Putyin
elnök a felelős. Neki köszönhető a jogállamiság ilyen mértékű romlása. Fel kell ismernünk,
hogy Putyin elnök nem a probléma megoldását, hanem sokkal inkább a probléma fontos
részét és annak kiváltóját jelenti. Medvegyev elnöknek még bizonyítania kell – és ebben
egyetértek Kelam úrral –, hogy ő nem csupán Putyin úr kedvesebb arca, egy kicsit
barátságosabb arca, hanem hogy valóban igyekszik, illetve lehetősége van a jogállamiság
néminemű megerősítésére az Európa Tanács e tagállamában, amely az emberi jogok európai
egyezménye értelmében végső soron köteles gondoskodni a jogállamiságról.

E tekintetben rendkívül kritikusnak kell lennünk; természetesen folytatni kívánjuk a
párbeszédet, egyúttal azonban biztosítanunk kell a jogállamiság érvényesülését. Döbbenetes,
hogy a Hodorkovszkij urat elítélő bíróság nyíltan kijelentette, hogy Moszkva utasítására
hozta meg ezt az ítéletet. Ennek semmi köze a jogállamisághoz.
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Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0097/2011

Ramona Nicole Mănescu (ALDE).   – (RO) Elnök úr! Támogattam az állásfoglalásra
irányuló indítványt. Mivel azonban a végleges szöveg nem tesz említést a kohéziós politika
szerepéről, más képviselőcsoportokból származó képviselőtársaimmal együtt aláírtam
egy ezzel kapcsolatos módosítást, amelyről szintén ma szavaztunk.

A strukturális alapok és a kohéziós politika alapelvei, azaz az integrált megközelítés, a
többszintű kormányzás és a valódi partnerség központi elemei az Európa 2020 stratégia
célkitűzései elérésének, ami azt is jelenti, hogy ezeket teljes körűen be kell abba emelni.
Egyetértek azzal, hogy ambiciózus szociális menetrendre van szükség, amely magában
foglalja a szegénység és a társadalmi kirekesztés elleni küzdelmet. Ahhoz azonban, hogy
fenntartható munkahelyeket teremthessünk, elsősorban versenyképes gazdaságra van
szükségünk, és a kohéziós politika pontosan ebben játszik szerepet. Ha tehát továbbra sem
szentelünk kellő figyelmet a kohéziós politikának, az elkövetkező években az Európa 2020
stratégia kudarcával kell számolnunk.

Cristiana Muscardini (PPE).   – (IT) Elnök úr! Még sokáig érezhetjük majd a pénzügyi
válság okozta károk hatásait. A hűtlen kezelés által a reálgazdaságra kényszerített fékeket
mihamarabb ki kell engedni annak érdekében, hogy a közös piac fejlődése új lendületet
vehessen.

Meglátásunk szerint az Európa 2020 stratégia nem a legmegfelelőbb eszköz a remélt
növekedés elérésére. A strukturális akadályok – például a gyenge kormányzás, a közösségi
módszerrel szemben a kormányközi módszer, a szovjet ötéves tervekben alkalmazottakhoz
hasonló százalékos és számszerű célértékek, valamint olyan program-előrejelzések, amelyek
semmiféle módon nem garantálják a megvalósítást – a korábban elszenvedett kudarcokra
emlékeztetnek, amelyek közül nem Lisszabon lesz az utolsó, mindeközben pedig nem
ismerjük fel, hogy abszolút elsőbbséget kellene adnunk a munkahelyteremtésnek és a
munkanélküliség kezelésének.

Lendületre, erőfeszítésekre, ösztönzőkre van szükség, amelyeket a javasolt stratégiában
sajnálatos módon nem találok. A „felszabadítás” kell, hogy legyen a jelszó, ugyanakkor
elengedhetetlen, hogy szabályokat határozzunk meg, amelyek megakadályozzák a
monopóliumok létrejöttét és megerősödését, és biztosítják, hogy a polgárok és átfogó
értelemben véve a gazdaság, ne pedig valamelyik, a többinél is gátlástalanabb pénzügyi
vagy politikai érdekcsoport legyen a kedvezményezett.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0114/2011

Pino Arlacchi (S&D).   – Elnök úr! A rohamosan növekvő élelmiszerárak nagy terhet
jelentenek a fejlődő országokban élő szegények számára, akik háztartási jövedelmük közel
felét költik élelmiszerre.

Ezért a nemzetközi közösség részéről integrált fellépésre van szükség. Az EU-nak sürgősen
és teljes körűen be kell kapcsolódnia a globális élelmiszer-biztonsági ügyekbe. A ma
elfogadott állásfoglalás az első lépés a helyes irányba.

Az állásfoglalás kimondja, hogy az élelemhez való jog alapvető emberi jog, és számos
hasznos ajánlással él. Ennek ellenére további javaslatokat kell megfogalmaznunk. Módosítani
kell a KAP nemzetközi támogatási politikáinak azon elemeit, amelyek nincsenek
összhangban a globális élelmiszer-termelés fokozásának feladatával, maradéktalanul
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tiszteletben tartva a környezetvédelmi megfontolásokat, az élelmiszer-biztonsági és
munkaügyi előírásokat.

Marek Józef Gróbarczyk (ECR).   – (PL) Elnök úr! Az élelmiszer stratégiai jelentőséggel
is bír az Európai Unió számára. Az élelmiszert elő kell állítani, ezért az a munkaerőpiac
számára is fontos. Mindenekelőtt egy olyan ágazatra szeretném felhívni a figyelmet, amely
egyebek mellett az élelmiszer-termelés forrása is – ez a halászat. A halászati ipar nagy
mennyiségű élelmiszerrel látja el az uniós és a világpiacot. Az Európai Unió ennek ellenére
a világ más részeiről származó hal legnagyobb importőre. E piac túlzott liberalizációja
annak összeomlásához, következésképpen pedig ennek az európai élelmiszer-forrásnak
az elvesztéséhez vezethet. Mindezek miatt a közös politika e területére is figyelmet kell
fordítanunk.

Anneli Jäätteenmäki (ALDE).   – (FI) Elnök úr! Ez egy rendkívül fontos kérdés. Jelenleg
a világon több milliárdan éheznek. Mióta az EU meghatározta az éhínség és a szegénység
felszámolására irányuló célkitűzését, valójában ennek épp az ellenkezője történik.

Támogattam az állásfoglalásra irányuló indítványt, és bízom benne, hogy az EU
főképviselője, Ashton bárónő az élelmiszer-biztonságot és annak különböző szempontjait
az EU külpolitikájának egyik prioritásává teszi. Természetesen a Parlamentnek és az EU
egészének támogatnia kell majd őt ebben. Fontos, hogy az emberek élelemhez jussanak,
hogy meg tudják vásárolni az élelmiszert, és egyértelmű, hogy itt az EU-ban az
élelmiszerbotrányok megszüntetésének szükségességéről is beszélnünk kell.

Jarosław Kalinowski (PPE).   – (PL) Elnök úr! A világon egy milliárd ember szenved az
éhínségtől. 2008-ban az élelmiszerárak emelkedése miatt 30 országban törtek ki zavargások.
Ma hasonló a helyzet. A jelenlegi helyzet kialakulásában emellett az általános gazdasági
válság is szerepet játszott, ezért most még fontosabb, hogy összehangolt erőfeszítés
keretében világszinten megtaláljuk az élelmiszer igazságos elosztásának módját.

Az élelmiszerárak emelkednek, de a termelők bevételei csökkennek. Ezt is erőteljesen
hangsúlyozni kell. Az Európai Unióban sajnálatos módon rendre elfelejtjük, hogy a közös
agrárpolitika elsődleges célja, hogy valamennyi európai fogyasztó számára biztosítsa a
megfizethető, minőségi élelmiszer-ellátást, egyúttal pedig garantálja a termelőknek járó
méltányos juttatást. Nem engedhetjük meg további olyan eszközök megszüntetését,
amelyek megfelelően szabályozzák a piacot és kellően magasan tartják a részvények, köztük
a gabonarészvények árfolyamát. Véget kell továbbá vetni a spekulatív piaci
tevékenységeknek is. Szégyenletes, hogy tőkecsoportok világszerte több millió embert
ítélnek éhezésre.

A szavazáshoz fűzött írásbeli indokolások

Jelentés: Pablo Zalba Bidegain (A7-0210/2010)

Luís Paulo Alves (S&D),    írásban. – (PT) Támogattam a jelentést, mert a védzáradék arról
rendelkezik, hogy lehetőség van a legnagyobb kedvezményes vám újbóli kivetésére, ha –
abszolút mértékben vagy a hazai termeléshez viszonyítva – úgy megnövekszik az import
mennyisége, hogy az alááshatja valamely, az import termékekkel közvetlenül versenyző
uniós gazdasági ágazatot. Egyetértek tehát a védzáradék bevezetésével, és emlékeztetnék
arra, hogy a Lisszaboni Szerződést követően az Európai Parlamentnek a Tanáccsal közösen
együttdöntési joga van. A Koreai Köztársasággal kötött szabadkereskedelmi megállapodás
kudarca esetén hatályos rendeletben kell biztosítékot nyújtani.
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Marta Andreasen (EFD),    írásban. – Szavazatommal támogattam Zalba Bidegain jelentését
az Európai Unió és a Dél-Koreai Köztársaság között létrejött szabadkereskedelmi
megállapodás kétoldalú védzáradékáról, mert az megfelelő védelmet nyújt a Koreával
folytatott kereskedelemnek a szabadkereskedelmi megállapodás nyomán bekövetkező
fokozódásával szemben. A kétoldalú védzáradék mechanizmusa már akkor is lehetővé
teszi az EU számára, hogy visszatérjen a legnagyobb kedvezményes vámhoz, ha a
megállapodás az iparunknak okozott károkkal fenyeget. A szabadkereskedelmi
megállapodás az európai szolgáltatási, mezőgazdasági és feldolgozóipart fokozott
mértékben megnyitja a jelentős és egyre növekvő koreai piac előtt.

Antonello Antinoro (PPE),    írásban. – (IT) A mai szavazás rendkívüli jelentőséggel bír
az Európai Unió új nemzetközi kereskedelmi stratégiája szempontjából. A Dél-Koreával
kötött szabadkereskedelmi megállapodás az olyan megállapodások új generációjának első
képviselője, amelyek célja a kereskedelmi és nem kereskedelmi akadályok felszámolása és
a beruházási kilátások javítása a partnerországban. Az európai gépjárműipar közvetlenül
a 2009. októberi aláírást követően hevesen támadta a megállapodást, mert úgy érezték,
hogy a koreai partner kérésére elfogadott egyes rendelkezések – különösen a
vámvisszatérítés – súlyosan büntetik az iparágat.

Ezek az aggodalmak mára részben eloszlottak, elsősorban a megállapodáshoz mellékelt,
a védzáradékról szóló rendelettel kapcsolatos parlamenti munkának, valamint a
szén-dioxid-kibocsátással kapcsolatos belső szabályozás módosításait érintő kérdések
dél-koreai kormány általi tisztázásának köszönhetően. Ma tehát megerősítettük a
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság szavazatát, hogy az eljárás befejeződhessen, tekintettel
arra, hogy a Tanács már elfogadta azt.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    írásban. – (LT) A Tanács 2007. április 23-án felhatalmazta
a Bizottságot, hogy tárgyalásokat kezdjen a Koreai Köztársasággal egy EU–Korea
szabadkereskedelmi megállapodás megkötése céljából. A megállapodás magában foglal
egy kétoldalú védzáradékot is, amely arról rendelkezik, hogy lehetőség van a legnagyobb
kedvezményes vám újbóli kivetésére, ha a kereskedelem liberalizációjának következtében
úgy megnövekszik az import mennyisége, és ez olyan körülmények között történik, hogy
az a hasonló vagy közvetlenül versenyző terméket gyártó uniós gazdasági ágazatnak súlyos
kárt okoz, vagy ezzel fenyeget. Annak érdekében, hogy az intézkedés működőképes legyen,
ezt a védzáradékot be kell emelni az Európai Unió joganyagába nem utolsósorban azért
is, mert részletesen meg kell határozni a védintézkedések alkalmazásának eljárási
vonatkozásait és az érdekelt felek jogait. Az EU–Dél-Korea szabadkereskedelmi
megállapodás védzáradékának végrehajtására szolgáló jogi aktus a mellékelt európai
parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslat. Hangsúlyozom, hogy az e rendelettel
kapcsolatos jogalkotói munkát a végrehajtásához kapcsolódó kérdésekre kellene korlátozni,
a megállapodás alapvető rendelkezéseinek egyoldalú módosítása és olyan intézkedések
elfogadása nélkül, amelyek a Dél-Koreával kötött megállapodás szellemével ellentétesek.
Csak hogy néhány példát említsünk: nem szabad módosítani az alkalmazható
védintézkedések típusát, ezek alkalmazhatóságának időtartamát, illetve a védzáradék
hatályát.

David Campbell Bannerman (ECR),    írásban. – A UKIP azt akarja, hogy az Egyesült
Királyság lépjen ki az Európai Unióból, és egy Egyesült Királyság–EU szabadkereskedelmi
megállapodás keretében barátságos kereskedelmi kapcsolatokat tartson fenn vele az uniós
tagállami státusszal nem rendelkező Svájccal és Norvégiával kötött megállapodásokhoz
hasonlóan. Támogattam az EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodást, mert az jó példa
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és minta lehet egy későbbi Egyesült Királyság–EU szabadkereskedelmi megállapodáshoz,
és mert arról tanúskodik, hogy az Unióhoz való vámmentes és kedvező kereskedelmi
hozzáférés anélkül is megvalósulhat, hogy az Egyesült Királyság (vagy Dél-Korea) az EU
tagállama lenne. Ez különösen igaz az Egyesült Királyság esetében, amely az EU legnagyobb
kereskedelmi partnere lenne. Az Egyesült Királyság–EU szabadkereskedelmi megállapodás
feltehetően változatlan formában alkotná újra az Egyesült Királysággal mint uniós
tagállammal jelenleg megvalósított kereskedelmi megoldásokat, ezért jóval kevesebb
tárgyalást igényelne (pl. a vámcsökkentések tekintetében), mint a Dél-Koreával kötött
megállapodás.

William (The Earl of) Dartmouth (EFD),    írásban. – A UKIP ki kíván lépni az Európai
Unióból, és egy Egyesült Királyság–EU szabadkereskedelmi megállapodás keretében
barátságos kereskedelmi kapcsolatokat szeretne fenntartani vele az uniós tagállami státusszal
nem rendelkező Svájccal és Norvégiával kötött megállapodásokhoz hasonlóan. Támogattam
az EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodást, mert az jó példa és minta lehet egy
későbbi Egyesült Királyság–EU szabadkereskedelmi megállapodáshoz, és mert arról
tanúskodik, hogy az Unióhoz való vámmentes és kedvező kereskedelmi hozzáférés anélkül
is megvalósulhat, hogy az Egyesült Királyság (vagy Dél-Korea) az EU tagállama lenne. Ez
különösen igaz az Egyesült Királyság esetében, amely az EU legnagyobb kereskedelmi
partnere. Az Egyesült Királyság–EU szabadkereskedelmi megállapodás feltehetően
változatlan formában alkotná újra az Egyesült Királysággal mint uniós tagállammal jelenleg
megvalósított kereskedelmi megoldásokat, ezért jóval kevesebb tárgyalást igényelne (pl.
a vámcsökkentések tekintetében), mint a Dél-Koreával kötött megállapodás.

Edite Estrela (S&D),    írásban. – (PT) Támogattam a jelentést, mert úgy gondolom, hogy
a kétoldalú védzáradék biztosíthatja, hogy a hasonló vagy közvetlenül versenyző terméket
gyártó uniós gazdasági ágazatok ne szenvedjenek kárt a Koreai Köztársaság által bevezetett
kereskedelmi liberalizáció miatt. A védzáradék továbbá olyan eszköz, amelyet az európai
ipar igénybe vehet súlyos vesztesége megelőzése vagy annak érdekében, hogy alkalmazkodni
tudjon a nemzetközi piacok változékonysága miatt kialakuló kedvezőtlen helyzethez.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) Az Európai Unió és Korea között létrejött
szabadkereskedelmi megállapodás elfogadását célzó folyamat lezárását illetően az Európai
Bizottság kidolgozott egy védzáradékról szóló rendeletre irányuló javaslatot, amely biztosítja
a vámtarifák újbóli kivetését, ha egy adott termék megnövekedett importja súlyos
kockázatot jelent az érintett ágazatra. A bizottsági javaslattal kapcsolatos számos módosítás
azt tükrözi, hogy a szövegezés nem teljesen világos, és a tagállamok különböző érdekek
védelmére törekednek.

Bízom benne, hogy a ma elfogadott állásfoglalás elősegíti majd az eredeti szöveg javítását,
és hogy az Európai Unió és Korea között létrejött szabadkereskedelmi megállapodás végül
a várakozásokkal összhangban lehetővé teszi majd a két piac közötti kereskedelem jelentős
növekedését. Bízom benne, hogy az említett megállapodás gyümölcsöző lesz, és hogy a
védzáradékot – amely reményeink szerint egyértelmű lesz és szükség esetén hatékonyan
fog működni – nem kell majd érvényesíteni.

José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) A jelentés egy európai parlamenti és tanácsi
rendeletre irányuló javaslatra vonatkozik, amely az Európai Unió és Korea között létrejött
szabadkereskedelmi megállapodás kétoldalú védzáradékáról szól. A megállapodást 2009.
október 15-én kötötték, és tartalmaz egy védzáradékot, amely biztosítja, hogy ha úgy
megnövekszik az import mennyisége, hogy az valamely uniós gazdasági ágazatnak súlyos
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kárt okoz, lehetőség van a vámok újbóli kivetésére. Annak érdekében, hogy az intézkedés
működőképes legyen, azt be kell emelni az Európai Unió joganyagába. Bízom benne, hogy
hatékony és ténylegesen alkalmazható védzáradék jön létre, amely minimális bürokráciával
végrehajtható. Üdvözlöm a javaslat elfogadását, amely fokozott garanciákat nyújt az európai
vállalatoknak, és bízom benne, hogy az Európai Unió rendszeres jelentéseket kap majd,
amelyek alapján értékelheti a védzáradékkal kapcsolatos mechanizmusoknak való
megfelelést.

João Ferreira (GUE/NGL),    írásban. – (PT) A szavazással kapcsolatos álláspontunkat a
szabadkereskedelmi megállapodás aláírására vonatkozó rendkívül kedvezőtlen értékelésünk
fényében kell vizsgálni. A védzáradék létrehozása elsősorban a megállapodás által
ösztönzött liberalizáció és dereguláció pusztító következményeinek elismerése. Ezenkívül
a védzáradék nem szünteti meg azokat a veszélyeket és aggodalmakat, amelyek a
megállapodásból erednek, és amelyek a megállapodás nyomán számos gazdasági ágazat
jövője szempontjából, különösen néhány tagállamban, például Portugáliában, valamint
az ezen ágazatokra leginkább rászoruló régiókban felmerülnek. A kétoldalú védzáradék
kifejezett célja, hogy lehetővé tegye az EU számára a legnagyobb kedvezményes vám újbóli
kivetését, ha bebizonyosodik, hogy a megállapodás nyomán történt liberalizáció egyes
uniós gazdasági ágazatoknak súlyos károkat okoz.

Komoly kétségeink vannak a tekintetben, hogy ez a mechanizmus kellő védelmet nyújt-e
a kistermelők vagy a kis- és középvállalkozások számára, amelyek csak nagy nehézségek
árán lesznek képesek túlélni a liberalizált piacon, illetve elegendő lesz-e ahhoz, hogy
megakadályozza termelési kapacitásuk megtizedelését és következésképpen számos
munkahely elvesztését. Lényeges, hogy fennáll a lehetősége annak, hogy a megállapodás
hatásainak enyhítése érdekében igénybe lehet venni az Európai Globalizációs
Alkalmazkodási Alapot. A megoldás az lenne, ha a most előre jelzett következményeket
megelőznénk, nem pedig ilyen módon orvosolnánk azokat.

Elisabeth Köstinger (PPE),    írásban. – (DE) Az Zalba Bidegain által a kétoldalú
védzáradékról előterjesztett jelentés európai parlamenti elfogadása fontos lépést jelent az
Európai Unió és a Koreai Köztársaság között létrejött szabadkereskedelmi megállapodás
szempontjából. Köszönetet szeretnék mondani az előadónak a Parlament, a Tanács és a
Bizottság között folytatott háromoldalú tárgyalásokban való közreműködéséért, és
hangsúlyozni szeretném, milyen jelentőséggel bírnak e védzáradékok az európai gazdaság
számára. Lehetővé teszik ideiglenes vámok kivetését, hogy megvédjék az európai gazdaságot
az import túlzott növekedésével szemben. Egyértelműen támogatom egy ilyen védzáradék
elképzelését, ezért a jelentés mellett szavaztam.

Giovanni La Via (PPE),    írásban. – (IT) A mai ülés során a tiszelt Ház véleményt nyilvánított
az EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodásról, és elfogadta az említett megállapodás
kétoldalú védzáradékáról szóló jelentést. Az utóbbival kapcsolatos véleményem és
szavazatom pozitív. Annak ellenére azonban, hogy támogatom a jelentést, azt javasolnám,
hogy fordítsunk nagyobb figyelmet a mezőgazdaságra. Köztudott, hogy Korea továbbra
is hatályban tart olyan törvényeket, amelyek komoly növény-egészségügyi korlátozásokat
írnak elő, ezek pedig súlyos korlátok közé szorítják mezőgazdasági termelőinket. Hasznos
lenne a védzáradék e tekintetben történő aktualizálása, mivel – bár tény, hogy a Koreával
folytatott mezőgazdasági kereskedelem értéke hozzávetőleg évi 1 milliárd EUR – az is igaz,
hogy az említett akadályok megszüntetése, de legalább csökkentése lehetővé tenné
számunkra, hogy a lehető leghatékonyabban megvédjük termékeinket és mezőgazdasági
termelőinket. Ellenkező esetben hátrányos helyzetbe kerülnek koreai kollégáikkal szemben.
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David Martin (S&D),    írásban. – Üdvözlöm a rendeletet, amely az EU–Dél-Korea
szabadkereskedelmi megállapodást olyan kétoldalú védzáradékkal egészíti ki, amely arról
rendelkezik, hogy lehetőség van a legnagyobb kedvezményes vám újbóli kivetésére, ha a
kereskedelem liberalizációjának következtében – abszolút mértékben vagy a hazai
termeléshez viszonyítva – úgy megnövekszik az import mennyisége, és ez olyan
körülmények között történik, hogy az a hasonló vagy közvetlenül versenyző terméket
gyártó uniós gazdasági ágazatnak súlyos kárt okoz, vagy ezzel fenyeget. Annak érdekében,
hogy az intézkedés működőképes legyen, ezt a védzáradékot be kell emelni az Európai
Unió joganyagába nem utolsósorban azért is, mert részletesen meg kell határozni a
védintézkedések alkalmazásának eljárási vonatkozásait és az érdekelt felek jogait. Az
EU–Dél-Korea szabadkereskedelmi megállapodás védzáradékának végrehajtására szolgáló
jogi aktus a mellékelt európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslat, amelyet
támogattam.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) A Tanács 2007. április 23-án felhatalmazta a Bizottságot,
hogy tárgyalásokat kezdjen a Koreai Köztársasággal az Európai Unió és Korea közötti
szabadkereskedelmi megállapodás megkötése céljából. A megállapodást ezután 2009.
október 15-én parafálták. A megállapodásban foglalt védzáradék, amely arról rendelkezik,
hogy lehetőség van a legnagyobb kedvezményes vám újbóli kivetésére, ha a kereskedelem
liberalizációjának következtében – abszolút mértékben vagy a hazai termeléshez viszonyítva
– úgy megnövekszik az import mennyisége, és ez olyan körülmények között történik,
hogy az a hasonló vagy közvetlenül versenyző terméket gyártó uniós gazdasági ágazatnak
súlyos kárt okoz, vagy ezzel fenyeget, rendkívül fontos az egyik fél számára sem káros,
egészséges verseny fenntartásához.

Annak érdekében azonban, hogy az intézkedés a gyakorlatban működőképes legyen, ezt
a védzáradékot be kell emelni az Európai Unió joganyagába, mivel részletesen meg kell
határozni nem csupán a védintézkedések alkalmazásának eljárási vonatkozásait, hanem
az érdekelt felek jogait is. Az EU–Dél-Korea szabadkereskedelmi megállapodás
védzáradékának végrehajtására szolgáló jogi aktus a szóban forgó európai parlamenti és
tanácsi rendeletre irányuló javaslat.

Willy Meyer (GUE/NGL),    írásban. – (ES) Úgy gondolom, hogy az EU–Korea
szabadkereskedelmi megállapodás kétoldalú védzáradéka nem elegendő, és nem tudja
hatékonyan kezelni a szabadkereskedelmi megállapodás aláírása nyomán felmerülő
katasztrofális és drámai következményeket. A megállapodás számos gazdasági ágazat,
például a textilipar és a mezőgazdaság számára is súlyos károkat fog okozni, amit jól
bizonyít, hogy védzáradékra volt szükség. Ezek miatt nem állt módomban támogatni ezt
az eszközt, mert noha úgy érzem, hogy kis mértékben enyhíthetné az általam ellenzett
szabadkereskedelmi megállapodás aláírásából fakadó kedvezőtlen következményeket, úgy
vélem, hogy elégtelen és kevéssé hatékony.

Franz Obermayr (NI),    írásban. – (DE) Az EU és Észak-Korea között létrejött
szabadkereskedelmi megállapodás magában foglal egy kétoldalú védzáradékot is, amely
arról rendelkezik, hogy lehetőség van a legnagyobb kedvezményes vám újbóli kivetésére,
ha a kereskedelem liberalizációjának következtében – abszolút mértékben vagy a hazai
termeléshez viszonyítva – úgy megnövekszik egy adott termék importjának mennyisége,
és ez olyan körülmények között történik, hogy az a hasonló vagy közvetlenül versenyző
terméket gyártó uniós gazdasági ágazatnak súlyos kárt okoz, vagy ezzel fenyeget. A jelentés
fontos javaslatokat tartalmaz, amelyek azt hivatottak biztosítani, hogy súlyos esetekben
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az uniós iparnak okozott jelentős károk elkerülése érdekében a védzáradékot ténylegesen
végrehajtsák. Ezért támogattam a jelentést.

Alfredo Pallone (PPE),    írásban. – (IT) Az EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodás
kétoldalú védzáradékának végrehajtásáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre
irányuló javaslatról szóló jelentés véleményem szerint fontos eszköz, amelynek célja, hogy
védelmet nyújtson azon európai ágazatok termelése számára, amelyeknek a Koreából
származó megnövekedett mennyiségű import miatt súlyos nehézségekkel kell
szembenézniük. Az EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodás hatálybalépésének
eredményeképpen kialakult helyzet lehetővé kell, hogy tegye valamennyi vámkorlát
fokozatos és teljes, kétoldalú megszüntetését. Ezért támogattam a javaslatot, mivel
elfogadása szükséges feltétele annak, hogy a fenti megállapodás a tervek szerint 2011.
július 1-jén hatályba lépjen. A szabadkereskedelmi megállapodásra vonatkozó, két fél
közötti védelem elengedhetetlen az Európában gyártott termékek mennyiségének
növeléséhez.

Maria do Céu Patrăo Neves (PPE),    írásban. – (PT) Támogattam a jelentést, mert úgy
gondolom, hogy a kétoldalú védzáradéknak az Európai Unió és Korea között létrejött
szabadkereskedelmi megállapodásba történő beillesztése kedvező fejlemény. A védzáradék
arról rendelkezik, hogy lehetőség van a legnagyobb kedvezményes vám újbóli kivetésére,
ha a kereskedelem liberalizációjának következtében – abszolút mértékben vagy a hazai
termeléshez viszonyítva – úgy megnövekszik az import mennyisége, és ez olyan
körülmények között történik, hogy az a hasonló vagy közvetlenül versenyző terméket
gyártó uniós gazdasági ágazatnak súlyos kárt okoz, vagy ezzel fenyeget. Bízom benne,
hogy a mechanizmusról szóló végső szövegváltozat egyértelmű lesz, és végrehajtására
egyszerűen, bürokrácia nélkül kerülhet sor. Remélem, hogy az Európai Bizottság nyomon
követi majd a megállapodás végrehajtását, és ellenőrzi a védelmi mechanizmusnak való
megfelelést.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – Rendkívül sajnálatosnak tartjuk, hogy az
európai képviselők feltétel nélkül jóváhagyták ezt a kifogásolható kereskedelmi
megállapodást. A messzire mutató EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodás veszélyes
precedenst teremt az EU későbbi kereskedelempolitikája számára, mivel jóval túlmutat a
vámok egyszerű eltörlésén, továbbá a társadalmi és környezetvédelmi előírások kárára
mindent átfogó piaci hozzáférési rendelkezéseket tartalmaz.

A megállapodás legvisszataszítóbb rendelkezéseinek egyikeként az EU sikeresen
rákényszerítette Koreát, hogy kikozmetikázza a járművek szén-dioxid-kibocsátására
vonatkozó előírásait, és ezáltal lehetővé tegye az európai autógyártóknak, hogy még több
nagy, gázfaló gépjárművet exportáljanak Koreába. Egyenesen botrányos ez az EU részéről
tapasztalt nyomásgyakorlás, amely aláásta Korea járművekkel kapcsolatos gázkibocsátásra
vonatkozó szabályainak környezeti feddhetetlenségét. Még ennél is rosszabb, hogy az EU
úgy kívánja feltüntetni ezt a környezetvédelmi kiskaput, mintha ezáltal lehetővé tenné az
elmaradott európai gépjárműipar számára, hogy a koreai piacon „tisztességesen
versenyezhessen” a kisebb, környezetbarátabb és hatékonyabb koreai autókkal.

Licia Ronzulli (PPE),    írásban. – (IT) Támogattam a jelentést, mert úgy gondolom, hogy
az EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodás kétoldalú védzáradéka az európai termelés
védelmének hatékony eszköze. Előrejelzések szerint a megállapodás ez év júliusára tervezett
hatálybalépése nehézségeket okozhat az európai belső piac számára. A vámkorlátok
fokozatos kétoldalú felszámolása nyomán jelentősen megnő majd a Koreából származó
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import mennyisége. Örömmel látom, hogy már akkor is lehetőség lesz konkrét intézkedések
bevezetésére, ha az Európába irányuló import növekedése mindössze néhány területen
összpontosul. Ez a rendelkezés azt az olasz kérést tükrözi, hogy tényleges, csak az Európai
Unió egyes régióiban alkalmazandó „regionális védzáradékot” vezessenek be. Ma már csak
ködös ábránd, hogy távol tarthatjuk magunkat a nemzetközi piactól: ez nem csupán
lehetetlen, de egyben káros is lenne. Feltétel azonban, hogy a piac megnyitásának
kiegyensúlyozottan és fokozatosan, az Európai Unió belső követelményeit figyelembe
véve kell történnie. A munkahelyek védelme továbbra is európai prioritás, csakúgy, mint
a forgalomba hozott termékek minősége. Csak akkor alakíthatunk ki mindkét fél számára
előnyös gazdasági kapcsolatokat, ha ezeket az alapvető feltételeket tiszteletben tartjuk.

Oreste Rossi (EFD),    írásban. – (IT) Támogatjuk az EU–Korea szabadkereskedelmi
megállapodás kétoldalú védzáradékát, mivel az enyhíti az eszköz káros hatásait. A
védzáradék célja az, hogy lehetővé tegye a vámok felfüggesztését vagy újbóli kivetését, ha
feltételezhető, hogy a kereskedelmi liberalizáció súlyos kárt okoz gazdasági
ágazatrendszerünknek.

A védzáradék a vámok eltörlésétől számított legfeljebb tíz évig alkalmazható. A védzáradék
bevezetése természetesen nem jelenti azt, hogy módosítjuk a szabadkereskedelmi
megállapodás szövegét ellenző szavazatunkat, amely mindettől függetlenül súlyos gazdasági
károkat fog okozni az európai vállalkozásoknak.

Tokia Saïfi (PPE),    írásban. – (FR) Az EU–Korea között létrejött szabadkereskedelmi
megállapodáshoz hasonlóan szavazatommal a kétoldalú védzáradék végrehajtásáról szóló
rendeletre irányuló javaslatot is támogattam. Véleményem szerint ez nélkülözhetetlen
kiegészítése a megállapodásnak, mivel egy adott importtermék mennyiségének káros
növekedése esetén biztosítja a vámok újbóli bevezetését, és e tekintetben választ ad a 2009
szeptemberében a megállapodás megkötése előtt tartott viták során kifejtett
aggodalmainkra. A tagállamok, az Európai Parlament vagy az érintett gazdasági ágazatot
képviselő európai szövetség kérheti a legnagyobb kedvezményes vám újbóli kivetését,
biztosítva ezáltal, hogy a vállalatoknak legyen idejük érdemben reagálni.

Jelentés: Ivailo Kalfin (A7-0019/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    írásban. – (PT) Az új határozatba beillesztett elemeknek
köszönhetően támogatom a jogszabályt. Az Európai Beruházási Bank (EBB) az EU számára
létfontosságú projektekbe ruházhat be: ilyen különösen az éghajlatváltozás elleni küzdelem,
a társadalmi, gazdasági és környezetvédelmi infrastruktúrák kiépítése, valamint a helyi
vállalkozási ágazat fejlesztése. A jogszabály további, véleményem szerint lényeges eleme,
hogy az EBB közvetlen külföldi befektetések formájában támogathatja az uniós jelenlétet
harmadik országokban, hozzájárulva ezzel az új technológia és ismeretátadás
előmozdításához. Úgy vélem ugyanakkor, jó alkalom kínálkozik a hitelhez való hozzáférésre
vonatkozó éves értékelések felülvizsgálatára az átláthatóság előmozdítása és az
adminisztratív eljárások meggyorsítása érdekében. Röviden, az EBB hatékonyan
hozzájárulhat az EU fejlesztési együttműködési céljaihoz. Létfontosságú, hogy a
finanszírozást igazságosan és kiegyensúlyozottan osszák el a régiók között. A kis- és
középvállalkozások jelentik a helyes utat a gazdaságélénkítés és a munkanélküliség elleni
fellépés irányában.

Marta Andreasen (EFD),    írásban. – Nem támogattam az Európai Unión kívüli
projektekhez adott hitelek és garanciák veszteségeinek fedezésére az Európai Beruházási
Banknak nyújtott európai uniós garanciáról szóló Kalfin-jelentést. Úgy vélem, hogy a
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kkv-knak pénzügyi közvetítő intézményeken keresztül nyújtott kölcsönök nem kellően
átláthatóak. Nem elég, ha csupán az EBB tud arról, kihez kerülnek ezek a pénzek. Rendkívül
nagy összegű kölcsönökről van szó, amelyeket nyilvánvalóan az uniós politika külföldi
érvényesítésére használnak, az adófizetőnek pedig, aki lényegében a kezes, joga van ismerni
a kedvezményezettek kilétét. E kölcsönök némelyike arra érdemes ügyet szolgál, de
napjainkban az adófizetőnek tudnia kell, mit és miért tesznek a nevében.

Elena Băsescu (PPE),    írásban. – (RO) Támogattam a szöveget, mert úgy gondolom,
fontos, hogy az EU támogassa az EBB-t, ha ennek célja a harmadik országokban megvalósuló
beruházási projektek támogatásának bővítése az Európai Unió külpolitikai céljai elérése
érdekében. Az éghajlatváltozás elleni küzdelmet célzó intézkedések támogatására szánt 2
milliárd EUR összegű megbízás aktiválása jelentős lehetőségeket kínál a keleti partnerségben
részt vevő országok, például a Moldovai Köztársaság támogatására. A Moldovai Köztársaság
Európa legszegényebb országa, és azt minden évben súlyosan érinti az árvízkatasztrófa,
amely jelentős károkat okoz. Ezért az országban létrejövő uniós projektek megvalósítása
tökéletesen összhangban áll a szegénység felszámolását célzó uniós prioritással. Emellett
támogatnunk kell az országban a közelmúltban indított reformot célzó erőfeszítéseket is.
Ezzel egyidejűleg az Európai Unióról szóló szerződés 21. cikkének (2) bekezdése szerint
az EU külpolitikájának egyik fő célkitűzése a függetlenség. Az EU energiafüggetlenségét a
Nabucco-projekt végrehajtása fogja biztosítani. Következésképpen létfontosságú a fő
szállítókkal – Irakkal, Azerbajdzsánnal és Türkmenisztánnal – való gazdasági és politikai
kapcsolatok kialakítása, ez a határozat pedig hozzájárul ehhez.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) A határozat célja az EBB mandátumának fenntartása,
mégpedig az Európai Unión kívüli projektekhez adott hitelek és garanciák veszteségeinek
fedezésére nyújtott európai uniós garancia tekintetében. A határozat értelmében az EBB
mandátuma a bank feladatai terén is kibővül, és olyan új elemekkel gazdagodik, amelyek
célja, hogy az EBB fellépéseit az éghajlatváltozás elleni küzdelem, a szociális, gazdasági és
környezetvédelmi infrastruktúra fejlesztése, valamint a helyi magánszektor – különösen
a kis- és középvállalkozások – fejlesztése támogatásának irányába tereljék. Szeretném, ha
az EBB folytatná eddigi nagyszerű munkáját, amelynek során létrehozása óta számos
projektet támogatott.

José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) A jelentés az Európai Unión kívüli
projektekhez adott hitelek és garanciák veszteségeinek fedezésére az Európai Beruházási
Banknak (EBB) nyújtott európai uniós garanciáról szóló európai parlamenti és tanácsi
határozatra irányuló javaslatot tárgyalja. Az EBB mandátuma októberben lejár. Az Európai
Unión belüli beruházások finanszírozása mellett az EBB 1963 óta az Unión kívüli régiókban
is végez finanszírozási műveleteket, elősegítve ezzel az EU külpolitikájának a kohéziós és
fejlesztéspolitika tekintetében történő végrehajtását. Ezért, hogy elkerüljük a 2011 októbere
után kialakuló vákuumot, az érintett felek tárgyalássorozatot kezdeményeztek, amelyek
célja egy olyan konszenzus kialakítása volt, amely lehetővé tenné annak Európai Parlament
általi elfogadást, és az említett időpont után is biztosítaná az EBB által nyújtott támogatások
folytonosságát. Egyetértek a javaslattal, mert az EU és az EBB között hatékonyabb
együttműködést tükröz, elősegíti a szegénység felszámolásáért vívott küzdelmet, ösztönzi
a kis- és középvállalkozásokat, valamint a helyi közösségeket, fokozott átláthatóságot
vezet be, az EBB-nél rendezett banki gyakorlatokat szorgalmaz, növeli az éghajlatváltozás
elleni küzdelmet célzó projekteknek nyújtott támogatást, valamint kimondja, hogy a
környezetvédelmet figyelmen kívül hagyó országok nem támogathatók.
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João Ferreira (GUE/NGL),    írásban. – (PT) Az Európai Unió és a Tanács határozatának
célja, hogy európai uniós garanciát nyújtson az Európai Beruházási Banknak (EBB) az
Európai Unión kívüli projektekhez adott hitelek és garanciák veszteségeinek fedezésére.
E jelenleg több kontinensen, számos országban zajló EBB-projektek célkitűzéseinek
középpontjában a fejlesztési együttműködés és támogatás áll. Ahol ezek a célkitűzések és
az azok megvalósítását szolgáló projektek valódi együttműködésen alapulnak, figyelembe
véve az adott országok érdekeit, prioritásait és sajátos körülményeit, ott természetesen
értékeljük ezeket. Mindazonáltal, noha a helyi fejlesztési projekteknek nyújtott finanszírozás
dicséretes, erős kritikával kell illetnünk azt – az 1. cikkből nyilvánvaló – törekvést, hogy
ezeket alárendeljük az Európai Unió külpolitikája irányelveinek vagy függővé tegyük
ezektől, másodrendűként kezelve a harmadik országok valódi fejlesztési igényeit, korlátozva
igazgatási képességeiket és jogszerű választási lehetőségeiket, beavatkozva és nyomást
gyakorolva politikai döntéseikre és veszélybe sodorva ezáltal szuverenitásukat és
függetlenségüket.

Bruno Gollnisch (NI),    írásban. – (FR) Megragadom az Európai Unión kívüli projektekhez
nyújtott EBB-finanszírozásról szóló jelentésről tartott szavazás nyújtotta lehetőséget, hogy
elítéljek egy rendkívül súlyos ügyet, amelyre az európai hajógyárak hívták fel a figyelmünket.
Koreában egy állami bank finanszírozást nyújt egy olyan hajógyárban folyó hajógyártáshoz,
amely rendkívül nyomott áron dolgozik, és amely néhány évvel ezelőtt állami mentőcsomag
keretében támogatásban részesült. Míg talán nem teljesen logikátlan, hogy az Európai
Beruházási Bank hitelei és garanciái révén támogatja az Unió külpolitikáját, teljességgel
elfogadhatatlan, hogy aláássa az európai gazdasági érdekeket és hozzájárul országaink
ipari termelésének leépítéséhez. A Bizottságnak és a tagállamoknak intézkedniük kell.

Jiří Havel (S&D),    írásban. – (CS) Az Európai Unión belüli beruházások finanszírozását
célzó alapvető feladata mellett az Európai Beruházási Bank (EBB) 1963 óta az Európai
Unión kívül is végez finanszírozási műveleteket az EU külpolitikájának támogatása céljából,
elsősorban a fejlesztési együttműködés terén. A 2011–2013 közötti időszakra javasolt
uniós garancia célja, hogy lehetővé tegye az EBB számára az EU-n kívüli beruházások
támogatását anélkül, hogy az hitelbesorolását befolyásolná. A javaslat számos új elemet
is tartalmaz; ilyen például 2 milliárd EUR összegű „opcionális megbízás” aktiválása az
éghajlatváltozás elleni küzdelem céljaira az Európa 2020 stratégiával összhangban, új
horizontális célkitűzések bevezetése és az EBB hiteleire jogosult országok csoportjának
kibővítése. A javaslat ezenfelül fokozott átláthatóságra, a tényleges eredmények értékelésére
és az Európai Számvevőszéknek a szóban forgó ügyletek ellenőrzésébe való bevonására
szólít fel. A javaslat helyesen olyan rendelkezéseket is tartalmaz, amelyek előírják az EBB
számára, hogy az ilyen ügyekben a fejlesztési politikával kapcsolatos európai konszenzus,
valamint az Európai Unió működéséről szóló szerződés 208. cikke, a 2005. évi párizsi
nyilatkozat és a 2008. évi accrai cselekvési menetrend által előírt támogatáshatékonysági
elvekkel összhangban járjon el. Összegezve, úgy érzem, hogy az Ivailo Kalfin kollégám
által benyújtott jelentés részletes elemzést ad az egyes kérdésekről, hivatkozik a vonatkozó
uniós jogszabályokra és értékes ajánlásokat fogalmaz meg a javasolt garancia
hatékonyságának nyomon követése tekintetében, ezért javaslom a jelentés annak jelenlegi
formájában való elfogadását.

David Martin (S&D),    írásban. – Támogattam az Európai Beruházási Bank (EBB) új külső
mandátumáról szóló Kalfin-jelentést, amely 2013 végéig a bank költségvetésének 27,8
milliárd EUR-ról 29,567 milliárd EUR-ra történő növeléséről rendelkezik, és feladatkörét
kiterjeszti az éghajlatváltozás elleni fellépésre és az EU-n kívüli országok fejlesztési céljainak
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előmozdítására. Úgy vélem, az EBB-nek jóval nagyobb figyelmet kellene fordítania a
műveletek helye szerinti országok társadalmi problémáira és a kapacitásfejlesztésre.

Clemente Mastella (PPE),    írásban. – (IT) Az Európai Unió költségvetési garanciát nyújt
az Európai Beruházási Bank (EBB) által az EU-n kívül végrehajtott hitelműveletekkel és
hitelgarancia-műveletekkel kapcsolatos politikai és országjellegű kockázatok fedezésére.
Az európai uniós garancia hatékony eszköz, mert az EBB pénzügyi helyzetének
veszélyeztetése nélkül lehetővé teszi az EU költségvetéséből rendelkezésre álló eszközöknek
az EBB saját forrásaival való összekapcsolását.

Az EBB jelentős előrehaladást ért el mandátumának végrehajtása terén. A bank fokozta a
Bizottsággal való együttműködését, és tevékenységét az Unió politikai céljainak
támogatására összpontosította. Az EBB külső tevékenységének fejlesztése keretében növelni
kell hiteleinek volumenét és minőségét, valamint diverzifikálni kell a hitelfelvevők körét
(helyi közösségek).

Az EBB-nek haladéktalanul további 500 millió eurós megbízást kell adni mikrohitelek
finanszírozására, hogy a leginkább rászorulók is könnyebben hozzáférjenek a banki
finanszírozáshoz a választható országokban. A belső struktúrát illetően az EBB-t
fokozatosan ösztönözni kell arra, hogy külső tevékenységeit földrajzi alapú egységekbe
szervezze, annak érdekében, hogy minél inkább alkalmazkodjon az egyes övezetek
sajátosságaihoz, és hogy részvételre serkentse a partnerországokat.

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL),    írásban. – (FR) Az EBB nem teljesítette azokat a
minimumkövetelményeket, amelyekkel biztosíthatna bennünket arról, hogy beruházásai
társadalmi, környezetvédelmi és akár etikai szempontból felelősek lesznek. Úgy tűnik,
hogy az offshore leányvállalatok finanszírozásával kapcsolatos rendszeres botrányok
semmivel sem aggasztják jobban a Bizottságot, mint a diktatúrák, feltéve, hogy – mint
Líbia esetében is – azok pénzügyileg kifizetődőek. Ami a környezetvédelmi és szociális
ügyeket illeti, azokat a jelentés figyelmen kívül hagyja. Javaslata szerint olyan ártalmas
projekteket kellene támogatnunk, mint a Desertec vagy az Invest in Med. A szöveg ellen
szavaztam.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) Az Európai Unión belüli beruházások finanszírozását
célzó alapvető feladata mellett az Európai Beruházási Bank (EBB) 1963 óta az Európai
Unión kívül is végez finanszírozási műveleteket az EU külpolitikájának támogatása céljából.
Ez lehetővé teszi, hogy az Unió költségvetéséből az Unión kívüli területek számára
hozzáférhető eszközöket az EBB pénzügyi ereje révén a kedvezményezett országok számára
előnyös módon egészítse ki. Ezáltal az Európai Unió általános vezérelveinek és politikai
célkitűzéseinek megvalósítása mellett az EBB hozzájárul a harmadik országok fejlődéséhez
és az Unió virágzásához a megváltozott gazdasági világrendben.

Az EBB uniós külpolitikát támogató műveleteit továbbra is a rendezett banki működés
elveivel összhangban kell végrehajtani.

Az Európai Unió külső fellépéseinek támogatása és annak biztosítása érdekében, hogy az
Unión kívüli hitelnyújtási tevékenység ne befolyásolja az EBB hitelbesorolását, az EBB
külső régiókban végrehajtott műveleteinek többségét a Bizottság által kezelt európai uniós
költségvetési garancia fedezte. Ez a kiegészítő garancia lehetővé teszi az EBB számára
beruházási politikája folytatását, amely komoly előnyöket kínál a világgazdaság számára.

Andreas Mölzer (NI),    írásban. – (DE) Az EU külpolitikájának támogatása érdekében az
Európai Beruházási Bank az EU területén kívüli projekteket is támogat, például a fejlesztési

17-02-2011Az Euròpai Parlament vitàiHU46



együttműködés terén. A 2009-ben létrehozott garanciaalap célja, hogy késedelmes teljesítés
esetén is biztosítsa az EBB likviditását. Felmérést és értékelést követően az EBB által nyújtott
támogatásra jogosult országok listáját kibővítették – a pénzügyi keretet pedig ennek
megfelelően kiigazították. Nem értek teljesen egyet a javasolt módosításokkal, ezért
tartózkodtam a szavazástól.

Maria do Céu Patrăo Neves (PPE),    írásban. – (PT) A jelentés az Európai Unión kívüli
projektekhez adott hitelek és garanciák veszteségeinek fedezésére az Európai Beruházási
Banknak (EBB) nyújtott európai uniós garanciáról szóló európai parlamenti és tanácsi
határozatra irányuló javaslatot tárgyalja. Az EBB az Unión kívüli régiókban megvalósuló
projekteket is finanszíroz, elősegítve ezzel az EU külpolitikájának a kohéziós és
fejlesztéspolitika tekintetében történő végrehajtását. A javaslat az EU és az EBB között
hatékonyabb együttműködést tükröz, elősegíti a szegénység felszámolásáért vívott
küzdelmet, ösztönzi a kis- és középvállalkozásokat, valamint a helyi közösségeket, fokozott
átláthatóságot vezet be, az EBB-nél rendezett banki gyakorlatokat szorgalmaz, növeli az
éghajlatváltozás elleni küzdelmet célzó projekteknek nyújtott támogatást, valamint
kimondja, hogy a környezetvédelmet figyelmen kívül hagyó országok nem támogathatók.
Szavazatommal támogatom a jelentést és az EBB külső megbízatásának megerősítését, és
szeretném, ha az EBB-műveletek demokratikus legitimitásának fenntartása érdekében az
fokozott parlamenti ellenőrzéssel járna együtt. Az EBB-nek javítania kell az Európai
Parlament felé történő jelentéstételt külső mandátuma valamennyi szempontja tekintetében
az átfogó politikától kezdve a gyakorlati megvalósításig, beleértve a társadalmi, környezeti
és emberjogi követelmények értékelését is.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – A Lisszaboni Szerződés 208. cikke
megállapítja, hogy „az Unió azon politikáinak végrehajtásakor, amelyek hatással lehetnek
a fejlődő országokra, figyelembe veszi a fejlesztési együttműködés célkitűzéseit”. Ez a
kijelentés kötelezettségvállalást jelent az EU részéről, amelyben vállalja, hogy tartózkodik
az olyan szakpolitikai döntésektől, amelyek aláássák a fejlesztési együttműködés terén
végzett fejlesztő munkáját, továbbá hogy szakpolitikái teljes vertikumában olyan fellépéseket
folytat, amelyek a fejlődő országok javát szolgálják. Ez vonatkozik az uniós intézményekre,
köztük az Európai Beruházása Bankra (EBB) is. Az EBB külső mandátuma alapján
támogatásra jogosult országok túlnyomó többsége fejlődő ország. Ennek következtében
alapvető jelentőségű, hogy az EBB külső mandátumának mögöttes célkitűzései egyértelműen
a szegénység csökkentésére irányuljanak. Az EBB-nek ezenkívül összhangba kell hoznia
külső tevékenységeit a fejlesztési politikával kapcsolatos európai konszenzussal.

Licia Ronzulli (PPE),    írásban. – (IT) A jelentés mellett szavaztam, mivel úgy gondolom,
hogy olyan témára hívja fel a figyelmet, amely ritkán szerepel a híradásokban. Az Európai
Unión belüli beruházások finanszírozását célzó alapvető feladata mellett az Európai
Beruházási Bank (EBB) az Európai Unión kívül is végez finanszírozási műveleteket az EU
külpolitikájának támogatása céljából. Ez lehetővé teszi, hogy az Unió költségvetéséből az
Unión kívüli területek számára hozzáférhető eszközöket az EBB pénzügyi ereje révén a
kedvezményezett országok számára előnyös módon egészítse ki. Ezáltal az Európai Unió
általános vezérelveinek és politikai célkitűzéseinek megvalósítása mellett az EBB hozzájárul
a harmadik országok fejlődéséhez és az Európai Unió virágzásához a megváltozott gazdasági
világrendben. Az EBB uniós külpolitikát támogató műveleteit továbbra is a rendezett banki
működés elveivel összhangban kell végrehajtani.

Nuno Teixeira (PPE),    írásban. – (PT) Az Európai Parlamentben ma szavazásra bocsátott,
szóban forgó dokumentum célja az Európai Unión kívüli projektekhez adott hitelek és
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garanciák veszteségeinek fedezésére az Európai Beruházási Banknak (EBB) nyújtott európai
uniós garancia biztosítása. A jelenlegi 2007–2013 közötti időszak hátralévő részére a
garancia felső határértékét 27,8 milliárd EUR-ban határozták meg.

Ezenfelül a Parlament javaslata az EBB EU-n kívüli munkájának javítását célzó módosításokat
irányoz elő, például 2 milliárd EUR aktiválását az éghajlatváltozás elleni küzdelem céljaira.
A Parlament javasolja továbbá a kis- és középvállalkozások (kkv-k) EBB-támogatáshoz
jutásának elősegítését, a banki műveletek átláthatóságának javítását, a
kockázatitőke-beruházások terén fokozottabb rugalmasság alkalmazását, valamint egyéb
új intézkedéseket. Célja, hogy a regionális célkitűzések jelenlegi rendszerét egy horizontális
célkitűzéseket tartalmazó programmal váltsa fel, valamint megbízást adjon a kapcsolatok
Izlanddal, Líbiával, Irakkal és Kambodzsával való kiépítésére.

Támogatom az Európai Parlament álláspontját és az EBB külső tevékenységét, noha
hangsúlyoznám azt a sajnálatost tényt, hogy az Európai Unión kívüli projektek
finanszírozása közvetlen verseny esetén gyakran rontja az Európai Unió versenyképességét.

Angelika Werthmann (NI),    írásban. – (DE) Az Unión kívüli finanszírozás révén az
Európai Beruházási Bank hozzájárul az EU külpolitikájának megvalósításához. Támogattam
Kalfin úr jelentését, mert különös örömömre szolgál az éghajlatváltozás hatásainak
enyhítésére és az ahhoz való alkalmazkodásra előirányzott 2 milliárd EUR, valamint a kis-
és középvállalkozások nyílt támogatása. A jelentés emellett átfogó kötelezettségeket
szorgalmaz a polgárok, a Parlament és a Bizottság tájékoztatása és az átláthatóság
tekintetében. Figyelembe vették a Parlament jogköreit, amit jómagam szintén
elengedhetetlennek tartok.

Anna Záborská (PPE),    írásban. – (SK) Az Európai Unió elkötelezett a szolidaritás mellett,
amely egyenesen következik keresztény örökségünkből. Még azok is elismerik, hogy az
EU-nak hozzá kell járulnia a fejlesztési támogatásokhoz, akik teljesen ki akarják űzni a
keresztény megfontolásokat a közügyekből. A szolidaritás ugyanakkor közvetlenül a
minden emberi lény méltóságáról és a szükséget szenvedők megsegítésére vonatkozó
erkölcsi kötelességről szóló keresztény tanításokból ered. Az Európai Beruházási Bank
fontos uniós eszközzé nőtte ki magát, amely a kevésbé fejlett régiókban elősegíti a
szegénység felszámolását. Mint ilyen, elsődleges célja, hogy segítséget nyújtson, ehhez
pedig pénzügyi garanciákra van szüksége. Ezzel szemben azonban meg kell maradnia
banknak, tehát intézménynek, amely a rábízott összeget nem elkölti, hanem hatékonyan
befekteti. Mindezek miatt az EBB-nek nyújtott garanciáról szóló jelentés mellett szavaztam.

Ajánlás: Robert Sturdy (A7-0034/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    írásban. – (PT) Támogatom az ajánlást, mivel a dél-koreai piac
új kereskedelmi lehetőségeket kínál, elsősorban a mezőgazdasági és a szolgáltatási
szektorban. A Dél-Koreai Köztársaság jelenleg az egyik legjövedelmezőbb exportpiac az
uniós mezőgazdasági termelők számára az évi 1 milliárd EUR-t meghaladó értékesítéssel.
A szolgáltatások, különösen a pénzügyi és jogi szolgáltatások, a távközlés, a környezeti és
hajózási szolgáltatások terén az ügyletek volumene becslések szerint várhatóan 70%-kal
nő majd. Ezenfelül a szabadkereskedelmi megállapodás hatékony és egyértelmű védelmi
mechanizmus kialakítását írja elő az uniós gazdasági ágazatok érdekében, amely elősegíti
az európai ipar növekedését.

Marta Andreasen (EFD),    írásban. – Szavazatommal támogattam az Európai Unió és a
Dél-Koreai Köztársaság közötti szabadkereskedelmi megállapodásról szóló Sturdy-ajánlást,
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mert az fokozni fogja a kereskedelmet, és előnyökkel jár az Egyesült Királyság, valamint a
többi 26 európai tagállam számára. A megállapodás legfontosabb eleme a védzáradék,
amelynek hiányában ellene szavaztam volna. A kétoldalú védzáradék mechanizmusa már
akkor is lehetővé teszi az EU számára, hogy visszatérjen a legnagyobb kedvezményes
vámhoz, ha a megállapodás az iparunknak okozott károkkal fenyeget. A megállapodás az
európai szolgáltatási, mezőgazdasági és feldolgozóipart fokozott mértékben megnyitja a
jelentős és egyre növekvő koreai piac előtt.

Antonello Antinoro (PPE),    írásban. – (IT) A mai szavazás rendkívüli jelentőséggel bír
az Európai Unió új nemzetközi kereskedelmi stratégiája szempontjából. A Dél-Korával
kötött szabadkereskedelmi megállapodás az olyan megállapodások új generációjának első
képviselője, amelyek célja a kereskedelmi és nem kereskedelmi akadályok felszámolása és
a beruházási kilátások javítása a partnerországokban. Az európai gépjárműipar közvetlenül
a 2009. októberi aláírást követően hevesen támadta a megállapodást, mert úgy érezték,
hogy a koreai partner kérésére elfogadott egyes rendelkezések – különösen a
vámvisszatérítés – súlyosan büntetik az iparágat.

Ezek az aggodalmak mára részben eloszlottak, elsősorban a megállapodáshoz mellékelt,
a védzáradékról szóló rendelettel kapcsolatos parlamenti munkának, valamint a
szén-dioxid-kibocsátással kapcsolatos belső szabályozás módosításait érintő kérdések
dél-koreai kormány általi tisztázásának köszönhetően. Ma tehát megerősítettük a
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság szavazatát, hogy az eljárás befejeződhessen, tekintettel
arra, hogy a Tanács már elfogadta azt.

Sebastian Valentin Bodu (PPE),    írásban. – (RO) Az EU és Dél-Korea közötti
szabadkereskedelmi megállapodás az uniós ipar számos gazdasági ágazata számára azonnali
és átfogó előnyöket nyújt majd, noha néhány ágazat sérülékenységére is rá fog világítani.
Ezenfelül szigorú vitarendezési, védintézkedési és ellenőrzési eljárásokat hoz létre annak
érdekében, hogy megfelelő védelmet nyújtson az európai vállalkozások számára. A koreai
piac kétségtelenül jelentős lehetőségeket kínál az európai uniós áruk és szolgáltatások
számára, de mostanáig viszonylag elzárt volt a magas vámok és a költséges nem vámjellegű
akadályok miatt. A megállapodás gyorsan eltávolítja az ipari és mezőgazdasági termékek
uniós exportőreire évente kivetett közel 2 milliárd EUR értékű uniós kiviteli vámot. Számos
gazdasági ágazatban azonnali és jelentős megtakarításokat fog eredményezni. Az előnyök
még nyilvánvalóbbak lesznek a mezőgazdasági és a szolgáltatási szektorban, mivel Korea
jelenleg a világon az egyik legértékesebb exportpiac az uniós mezőgazdasági termelők
számára az évi 1 milliárd EUR-t meghaladó értékesítéssel. Mindezek fényében nincs más
dolgom, mint hogy üdvözöljem az EU–Korea megállapodás európai parlamenti elfogadását,
és bízom benne, hogy minél több szabadkereskedelmi megállapodást kötünk majd
Kanadától és az Egyesült Államoktól kezdve egészen a BRIC-országokig.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) Dél-Korea az Európán kívüli európai uniós kivitel
negyedik legfontosabb piaca. Az európai exportőrök azonban vámkorlátokba és
szabályozási akadályokba ütköztek, amikor termékeiket be kívánták vinni az országba. A
jelenlegi az EU által eddig megtárgyalt legátfogóbb szabadkereskedelmi megállapodás,
amely szinte valamennyi termék esetében megszünteti a díjakat, illetve kiterjeszti a hatálya
alá tartozó szolgáltatások körét. Minden szempontból üdvözlendő, és mindkét fél számára
jelentős előnyöket kínál. A Dél-Koreába irányuló európai export várhatóan 80%-kal nő
majd. Bízom benne, hogy az európai vállalatok, köztük különösen a hazámban
tevékenykedők élni tudnak majd az e piac megnyitásából származó lehetőségekkel.
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José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) Az Európai Parlament három évvel ezelőtt
állásfoglalást fogadott el az európai vállalkozások külföldi piacokhoz való hozzáférésének
javításáról. Most olyan szabadkereskedelmi megállapodást kell elfogadnunk, amely a
gyakorlatban lehetővé teszi az Európai Unió vállalkozásainak, hogy az export növelése és
ezáltal munkahelyek teremtése révén hozzáférjenek a dél-koreai piachoz – amely, mint
tudjuk, fontos piac Európa számára. Ez az első a Lisszaboni Szerződés értelmében
elfogadandó szabadkereskedelmi megállapodások közül, és egyben az együttdöntési
jogkörök gyakorlásának első esete, és mint ilyen, számottevő újítást jelent a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet (ILO) előírásainak kétoldalú betartása, a közbeszerzésről szóló
jogszabályoknak való megfelelés, az állami támogatások átláthatósága és a fenntartható
fejlődés megvalósítása tekintetében. Üdvözlöm a jelentés elfogadását, amely számos új
lehetőséget kínál a – korábban az alkalmazott vámok miatt kizárt – Európai Unió számára,
és amely a védzáradék, azaz a kiviteli vámok újbóli kivetése által képviselt hozzáadott érték
révén védi a vállalkozások érdekeit.

João Ferreira (GUE/NGL),    írásban. – (PT) Mivel a jelentés ellen szavaztunk, elfogadását
aggasztónak tartjuk. Több ízben is figyelmeztettük a Parlamentet a világkereskedelem
liberalizációjának katasztrofális következményeire, amelyek számos gazdasági ágazatot
– különösen néhány tagállamban, például Portugáliában –, valamint az ezen ágazatokra
leginkább rászoruló régiókat érintik. Ebben az esetben az alábbi ágazatok helyzete
különösen aggasztó: textilipar, gépjárműipar és autóalkatrészek, valamint az elektronikai
ipar. A megállapodás ugyanakkor a mezőgazdasági termékeket is magában foglalja, és
intenzív, környezetvédelmi szempontból nem fenntartható termelési modelleket
szorgalmaz; olyan modelleket, amelyek összeegyeztethetetlenek az élelmiszer-függetlenség
és élelmiszer-biztonság védelméhez szükséges helyi termeléssel és fogyasztással. Hosszú
évek óta ez az Európai Unió által kötött legátfogóbb szabadkereskedelmi megállapodás,
amely a tervek szerint az első lépés „a kétoldalú szabadkereskedelmi megállapodások új
generációja” felé.

A Bizottság e megállapodások értékelését minden esetben a gazdasági csoportok és
multinacionális vállalatok által keresett eurómilliók felől közelíti meg. Fontos, hogy
ugyanígy tegyünk a megszűnt munkahelyek száma tekintetében is, amely az előadó szerint
elkerülhetetlen lesz már csak a csődbe ment kis- és középvállalkozások száma vagy akár
az ilyen megállapodások nyomán megnövekedett energia- és áruforgalom miatt
tonnaszámra kibocsátott szén-dioxid tekintetében is. Érdekes megfigyelni, hogy ezekben
az esetekben mire korlátozódnak az EU oly sokat hangoztatott
környezetvédelmi/éghajlatvédelmi kötelezettségvállalásai.

Bruno Gollnisch (NI),    írásban. – (FR) Támogattam a Koreával kötött szabadkereskedelmi
megállapodást kísérő védzáradékról szóló jelentést, noha az a jelek szerint elégtelen,
végrehajtása pedig bizonytalan. Ezzel szemben magát a megállapodást nem támogattam.
Határainknak a saját termékeinkkel közvetlen versenyben álló import előtt való védelem
nélküli megnyitása öngyilkosság, különösen a gépjárműiparban. A Sturdy-jelentés
indokolása szerint a megállapodás minimális hatással lesz a foglalkoztatásra, ugyanakkor
a munkahelyek elvesztése hatásainak enyhítése érdekében az európai uniós eszközök
nagyarányú igénybevételét irányozza elő, ami nem csupán rendkívül következetlen, de
végtelenül cinikus is.

Elisabeth Köstinger (PPE),    írásban. – (DE) A Sturdy-jelentés elfogadásával az Európai
Parlament képviselői egyértelmű üzenetet közvetítettek a külvilág felé. Ma nagy többséggel
elfogadtuk az EU által eddig megtárgyalt legátfogóbb szabadkereskedelmi megállapodást.
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Ez határozott IGEN az európai gazdaságra és a gazdasági tevékenység alapját jelentő
Európára. Az 1,6 milliárd EUR összegű vámmegtakarítás és a kereskedelmi volumen 19
milliárd EUR értékű növekedése egyértelműen előnyös. Különösen a mezőgazdaság 380
millió EUR vámköltséget takaríthat meg. Ez új exportlehetőségeket nyit meg az uniós
mezőgazdasági termelők előtt. Támogattam a szabadkereskedelmi megállapodás
hatálybalépését.

David Martin (S&D),    írásban. – Nagy örömmel üdvözlöm az EU–Korea
szabadkereskedelmi megállapodás jóváhagyását. A megállapodásnak köszönhetően az
elkövetkező 20 évben várhatóan megduplázódik majd a kétoldalú kereskedelem. Az
importvámok a termékek 98%-a esetében megszűnnek, és az elkövetkező öt évben az
egyéb nem vámjellegű akadályokat is felszámolják. A megállapodás fontos szociális,
munkaügyi és környezetvédelmi előírásokat tartalmaz, és bízom benne, hogy ezek
végrehajtását szorosan figyelemmel fogják kísérni.

Jiří Maštálka (GUE/NGL),    írásban. – (CS) Néhány észrevételt fűznék az EU és a Koreai
Köztársaság között létrejött szabadkereskedelmi megállapodás szövegezési folyamatával,
valamint az érintett ágazatok és egyéb felek ehhez kapcsolódó félelmeivel és várakozásaival
kapcsolatos saját álláspontomhoz. A megállapodás drámai mértékben megváltoztatja az
EU és Korea között régóta fennálló kereskedelmi szabályokat. Hatásait csak hosszú távon
lehet majd reálisan felmérni. Kizárólag a hosszú távú eredmények és számítások fedik majd
fel a két fél gazdasági helyzetét, a kereskedelmi egyensúlyban bekövetkezett kétoldalú
javulást vagy a szociális helyzet javítását szolgáló hozzájárulásokat.

A kölcsönös kereskedelembe bevont termékek összes mennyiségét és választékát, valamint
azok minőségi tanúsítványait és ellenőrizhető származási helyét összehangolt és szigorú
ellenőrzésnek és értékelésnek kell alávetni. Az EU–Dél-Korea szabadkereskedelmi
megállapodás kétoldalú védzáradékán alapuló, korábban említett védelmi mechanizmusok
közvetlen alkalmazása igen érzékeny kérdés lesz, és előfordulhat, hogy az eredmény éles
ellentétben áll majd a megállapodás elfogadását övező eufóriával.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) E szabadkereskedelmi megállapodás célja, hogy az
uniós vállalkozások számára gazdasági ágazatok széles körében kiterjedt és átfogó
hozzáférést biztosítson a dél-koreai piachoz egy sor eddig példa nélküli vámliberalizációs
intézkedés révén.

A kétoldalú szabadkereskedelmi megállapodások új generációja körében elsőnek számító
megállapodás fontos újításokat tartalmaz, így például egy fejezetet a fenntartható fejlődésről,
amely kötelezi mindkét felet az ILO legfontosabb munkaügyi előírásainak tiszteletben
tartására, továbbá szakértői értékelésen alapuló rendszert hoz létre az előírások be nem
tartása miatt benyújtott panaszok kezelésére, valamint a megállapodás a minőségi
végrehajtás és az egyeztetés biztosítására több munkacsoport és ellenőrző bizottság
létrehozását írja elő.

Üdvözlöm ezt a szabadkereskedelmi megállapodást, mert az az Európai Unió által eddig
megtárgyalt legátfogóbb ilyen megállapodás.

Willy Meyer (GUE/NGL),    írásban. – (ES) Elutasítom, és sajnálattal veszem tudomásul
az EU és Korea közötti szabadkereskedelmi megállapodás megkötését, mivel úgy vélem,
hogy az EU által az utóbbi években megkötött legjelentősebb kereskedelmi
megállapodásként az tovább mélyíti a világkereskedelem liberalizációjának negatív
következményeit, ugyanis a nagy európai multinacionális vállalatok érdekeit szolgálja, és

51Az Euròpai Parlament vitàiHU17-02-2011



nem veszi figyelembe, hogy az adott feltételekkel történő elfogadása súlyos gazdasági,
társadalmi, foglalkoztatási és környezetvédelmi következményekkel jár. Ezért, miként azt
az előadó is elismeri, a megállapodás több ezer európai munkavállaló munkahelyének
végleges megszűnését fogja eredményezni olyan rendkívül érzékeny, gazdasági és stratégiai
jelentőséggel bíró ágazatokban, mint a mezőgazdaság és a textilipar. Ezzel a megállapodással
hátrafelé teszünk egy lépést, holott az élelmiszer-függetlenség és élelmiszer-biztonság
irányában kellene elmozdulnunk, amihez az EU-nak a helyi piacokat és mezőgazdasági
termékeket kellene népszerűsítenie és határozottan támogatnia. A megállapodás arra
kényszeríti az európai mezőgazdasági termelőket, hogy olyan mezőgazdasági
importtermékekkel versenyezzenek, amelyek előállítása során nem kellett tiszteletben
tartani a munkavállalók legalapvetőbb jogait, és nem kellett megfelelni az egészségügyi és
minőségi minimumkövetelményeknek.

Alexander Mirsky (S&D),    írásban. – (LV) Alaposan elmélyedtem a megállapodás
szövegében, és úgy gondolom, hogy az számos ponton hiányos és felületes. Ezzel
összefüggésben egyes szakaszok többféle értelmezésre adnak lehetőséget. A
közbeszerzésekre vonatkozó szabályok például a legfontosabb kérdéseket, vagyis a
versenyképesség és a visszaélések kérdését nyitva hagyták. Természetesen elengedhetetlen,
hogy szorosabbra fűzzük a Távol-Kelettel folytatott együttműködést. Mindazonáltal a
felületes és pontatlan megfogalmazás arra enged következtetni, hogy a munka befejezetlen
maradt. A megállapodás ellen szavaztam.

Rolandas Paksas (EFD),    írásban. – (LT) Támogattam az egyrészről az Európai Unió és
tagállamai, másrészről a Koreai Köztársaság közötti szabadkereskedelmi megállapodásról
szóló állásfoglalásra irányuló indítványt. Először is, az EU és Korea közötti hatékonyabb
együttműködéshez elengedhetetlen a meglévő kereskedelmi korlátok felszámolása, amelyek
ez idáig elszigetelték a koreai piacot. A megállapodás hatálybalépése kedvező feltételeket
teremt majd a gazdasági növekedéshez és a munkahelyteremtéshez. A létrejövő kedvező
üzleti környezet lehetővé teszi a növekvő, versenyképes uniós vállalatok számára a
dél-koreai piachoz való hozzáférést, amely számos új lehetőséget kínál az uniós
kereskedelem és szolgáltatások számára, növelve ezáltal a vállalkozások kereskedelmi
volumenét és csökkentve az exportköltségeket. Tekintettel az EU és Dél-Korea közötti
kereskedelem jövőben várható fejlődésére, ezzel a vámok tekintetében tetemes összeget
takaríthatunk meg, különösen a vegyiparban, az ipari termelésben és a gyógyszeriparban.
A megállapodás továbbá biztosítani fogja a tisztességes versenyt az autógyártás, a
szórakoztatóelektronika és a textilipar területén, ahol Korea komparatív előnyökkel
rendelkezik az EU-val szemben. Ezenkívül az exportvámok liberalizációja jelentős
előnyökkel jár a mezőgazdaság és a szolgáltatási szektor számára. Üdvözlöm, hogy a
megállapodás kellő figyelmet szentel a fenntartható fejlődésnek.

Maria do Céu Patrăo Neves (PPE),    írásban. – (PT) Az egyrészről az EU-27, és másrészről
a Koreai Köztársaság (Dél-Korea) között létrejött szabadkereskedelmi megállapodás célja,
hogy az uniós vállalkozások számára jobb hozzáférést biztosítson a dél-koreai piachoz
egy sor – eddig példa nélkül álló – vámliberalizációs intézkedés révén. Támogattam a
megállapodást, mivel az összességében igen kedvező és mindkét fél számára jelentős
előnyöket kínál. A Dél-Koreába irányuló európai export várhatóan 80%-kal nő majd.
Bízom benne, hogy a portugál vállalatok is élnek majd az adódó lehetőséggel, különösen
a mezőgazdaságban és a szolgáltatási szektorban, ahol az előnyök különösen lenyűgözőek.
A Dél-Koreai Köztársaság jelenleg a világon az egyik legjövedelmezőbb exportpiac az
európai uniós mezőgazdasági termelők számára az évi 1 milliárd eurót meghaladó
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értékesítéssel. A szabadkereskedelmi megállapodás teljes mértékben liberalizálni fogja
csaknem az összes uniós mezőgazdasági exportot, 380 millió eurót takarítva meg a
mezőgazdasági szektor számára; ezt csak üdvözölni tudom.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – Rendkívül sajnálatosnak tartjuk, hogy az
európai képviselők feltétel nélkül jóváhagyták ezt a kifogásolható kereskedelmi
megállapodást. A messzire mutató EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodás veszélyes
precedenst teremt az EU későbbi kereskedelempolitikája számára, mivel jóval túlmutat a
vámok egyszerű eltörlésén, továbbá a társadalmi és környezetvédelmi előírások kárára
mindent átfogó piaci hozzáférési rendelkezéseket tartalmaz.

A megállapodás legvisszataszítóbb rendelkezéseinek egyikeként az EU sikeresen
rákényszerítette Koreát, hogy kikozmetikázza a járművek szén-dioxid-kibocsátására
vonatkozó előírásait, és ezáltal lehetővé tegye az európai autógyártóknak, hogy még több
nagy, gázfaló gépjárművet exportáljanak Koreába. Egyenesen botrányos ez az EU részéről
tapasztalt nyomásgyakorlás, amely aláásta Korea járművekkel kapcsolatos gázkibocsátásra
vonatkozó szabályainak környezeti feddhetetlenségét. Még ennél is rosszabb, hogy az EU
úgy kívánja feltüntetni ezt a környezetvédelmi kiskaput, mintha ezáltal lehetővé tenné az
elmaradott európai gépjárműipar számára, hogy a koreai piacon „tisztességesen
versenyezhessen” a kisebb, környezetbarátabb és hatékonyabb koreai autókkal.

Licia Ronzulli (PPE),    írásban. – (IT) Szavazatommal támogattam a jelentést, mert úgy
érzem, kiegyensúlyozottan értékeli az EU–Korea szabadkereskedelmi megállapodást. A
koreai piac mostanáig viszonylag elzárt volt a magas vámok és a költséges nem vámjellegű
akadályok miatt, de hamarosan jelentős lehetőségeket fog tudni kínálni az európai uniós
áruk és szolgáltatások számára. A megállapodás gyorsan eltávolítja az ipari és
mezőgazdasági termékek uniós exportőreire évente kivetett 1,6 milliárd EUR értékű uniós
kiviteli vámot, amelyhez hasonló mértékű, 1,1 milliárd eurónyi vám terheli a dél-koreai
exportőröket. Fontos lesz azonban, hogy szorosan figyelemmel kísérjük a Dél-Koreából
származó áruk volumenét, hogy ha az túlzottan megemelkedik és európai munkahelyeket
veszélyeztet, alkalmazni tudjuk a védzáradékot.

Oreste Rossi (EFD),    írásban. – (IT) Határozottan ellenezzük a Koreai Köztársasággal
kötött szabadkereskedelmi megállapodást, mivel az jogtalan versenyelőnyökhöz juttatja
koreai versenytársainkat. Korea könnyedén exportálhatna például gépjárműveket, és az
európai gyártók hátrányos helyzetbe kerülnének, hiszen a Koreában vásárolt gépjárművek
93%-át az országban gyártják.

A vámkorlátok felszámolása ellentétes termelő ágazataink érdekeivel. A kedvezőtlen
következmények enyhítése érdekében alkalmazható egyetlen záradék az, amely sürgősségi
intézkedések elfogadását teszi lehetővé. Ideiglenes sürgősségi intézkedésekre, például a
vámcsökkentések felfüggesztésére akkor kerülhet sor, ha az európai termelőket súlyos kár
éri.

Tokia Saïfi (PPE),    írásban. – (FR) Támogattam az Európai Unió és a Koreai Köztársaság
közötti szabadkereskedelmi megállapodás megkötését, mivel az valódi előnyöket kínál az
európai vállalkozások számára. A Koreába irányuló kivitel várhatóan közel 40%-kal nő
majd, az ipari és mezőgazdasági termékek exportja pedig évente mintegy 1,6 milliárd EUR
összegű vámkötelezettség alól mentesül. Mi több, a védzáradék végrehajtásának
köszönhetően korlátozni lehet az európai gazdaságra gyakorolt káros hatásokat. Végül, a
megállapodás a szabadkereskedelmi megállapodások új generációjának megkoronázását
jelenti annyiban, hogy található benne egy fejezet a fenntartható fejlődésről, amely kötelezi
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mindkét felet az ILO egyezményeinek tiszteletben tartására, valamint a civil társadalom
érdemi bevonásának feltételeit megállapító rendelkezéseket tartalmaz.

Állásfoglalásra irányuló indítványok – B7-0210/2011 és B7-0034/2011

Laima Liucija Andrikienė (PPE),    írásban. – Gratulálni szeretnék a két előadónak – Sturdy
és Zalba Bidegain úrnak – ahhoz, hogy végigvezettek bennünket a szabadkereskedelmi
megállapodás, valamint a fontos védzáradék bonyolult elfogadási eljárásán. Az
EU–Dél-Korea szabadkereskedelmi megállapodás a maga nemében az EU által eddig kötött
legátfogóbb és legambiciózusabb megállapodás. Számos, az uniós termelők és fogyasztók
számára előnyös területet foglal magában, úgymint az uniós ipari és mezőgazdasági
termékek exportjára kivetett vámok eltörlése, jobb piaci hozzáférés az uniós szolgáltatók
számára, a nem vámjellegű akadályok felszámolása az elektronikai ipar, a gyógyszeripar
és az orvosi műszerek esetében, a kormányzati közbeszerzésekhez való jobb hozzáférés,
a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok védelme, jobb piaci hozzáférés az uniós autógyártók
számára, és ami a legfontosabb, a védzáradéknak köszönhetően az európai autógyártók
védelme az ágazatban a jövőben várható esetleges egyensúlytalanságokkal szemben.

Bízom benne, hogy ez a megállapodás példaként szolgál majd számos kilátásban lévő
szabadkereskedelmi megállapodáshoz – például a Kanadával, Szingapúrral vagy a
MERCOSUR-országokkal kötendőkhöz. Ezzel egyidejűleg gratulálok a Parlamentnek új
jogköreinek gyakorlásához, ugyanis ez az első olyan szabadkereskedelmi megállapodás,
amelyhez a Lisszaboni Szerződés értelmében hozzájárulásunkat kellett adnunk.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0120/2011

Luís Paulo Alves (S&D),    írásban. – (PT) Támogattam az állásfoglalásra irányuló
indítványt, mert az Európai Uniónak sürgős lépéseket kell tennie, tekintettel arra, hogy
Egyiptom kulcsszerepet tölthet be mind a közel-keleti béke létrehozását célzó
erőfeszítésekben, mind pedig a világnak ezen a részén elterjedt gondolkodásmód
átformálásában. Ennek érdekében úgy gondolom, elengedhetetlen, hogy az EU felülvizsgálja
szomszédsági politikáját. Ezen túlmenően jelenlegi eszközeinket mozgósítani kell és meg
kell újítani, hogy azok alkalmassá váljanak a politikai és gazdasági reformok támogatására
és a civil társadalmi szervezetekkel folytatott együttműködés megerősítésére, ugyanis az
Egyiptomban és a más országokban zajló események rávilágítottak, hogy ambiciózusabb
politikákra és eszközökre van szükség. Az EU-nak a jogállamiság megerősítésére, a
felelősségteljes kormányzásra, a korrupció elleni küzdelemre, valamint az emberi jogok
és az alapvető szabadságjogok tiszteletben tartására kell összpontosítania erőfeszítéseit,
hogy biztosítani tudja az erős demokrácia létrehozásához szükséges megfelelő feltételeket.

Dominique Baudis (PPE),    írásban. – (FR) Támogattam az állásfoglalásra irányuló
indítványt, mert véleményem szerint az méltányos és kiegyensúlyozott. Az egyiptomiak
legitim elvárásai teljesülni látszanak. Mubarak elnök távozása elengedhetetlen feltétel volt,
ám nem elegendő annak biztosításához, hogy Egyiptom a demokrácia és az emberi jogok
felé vezető útra lépjen. Az átmenetet a hadsereg felügyeli, amely hat hónapot adott magának
ahhoz, hogy felnőjön a feladathoz. Az ide vezető 18 napon át tartó tüntetések során
Egyiptom pénzügyi veszteségeket szenvedett el, amelyek napról napra súlyosbodnak. Az
Európai Uniónak támogatást kell nyújtania Egyiptom számára, hogy a súlyos gazdasági
és társadalmi válság ne semmisítse meg a forradalom eredményeit. Az EU már eddig is
számottevő forrásokat vont be a szomszédságpolitikába kevés eredménnyel, ami nem tett
jót az Unió megítélésének. Szerepünk azonban továbbra is jelentős. Nem szabad, hogy
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igazságtalanul bíráljuk magunkat. A forradalom furcsa jelenség a tekintetben, hogy
megtörténte után elkerülhetetlennek, előtte azonban elképzelhetetlennek tűnik. Az önkritika
ugyanakkor jogos, és jó úton járunk, hiszen a Tanács és a Bizottság is jelezte, hogy
szándékában áll gyökeresen újragondolni az európai szomszédságpolitikát.

Jean-Luc Bennahmias (ALDE),    írásban. – (FR) Az elmúlt néhány hét történelmi
jelentőségű volt. Ebben az értelemben Tunézia után az egyiptomi események nagy
reményekre adnak okot, különösen a fiatalok körében. Az Európai Uniónak fel kell nőnie
a feladathoz, és tétovázás nélkül támogatnia kell a demokratizálódás folyamatát. Ezek a
történések ráadásul ösztönzést jelenthetnek számunkra partnerségi megállapodásaink
átfogó felülvizsgálatához, hogy ne maradjunk a mozgalom perifériáján. Az Európai
Parlamentnek törekednie kell annak biztosítására, hogy szavainkat és tetteinket egy
Egyiptomot és a régió egészét célzó, átfogó és jól felismerhető európai politika keretében
hangoljuk össze.

Maria Da Graça Carvalho (PPE),    írásban. – (PT) Szolidaritásomat fejezem ki az egyiptomi
nép irányában, és elismeréssel adózom nekik – elsősorban a fiatal generációnak – a legitim
demokratikus törekvéseikért vívott küzdelem során tanúsított bátorságukért és
elszántságukért. Elítélem a tiltakozókkal szemben alkalmazott erőszakot és aránytalan
fellépést. Mélységes sajnálattal tölt el a halottak és sebesültek nagy száma, és részvétemet
fejezem ki az áldozatok családjainak is. Párbeszédre van szükség a demokráciát, az emberi
jogokat és az alapvető szabadságjogokat tiszteletben tartó és a jogállamiságot támogató
valamennyi politikai erő részvételével. Ezek az Európai Unió alapelvei is, amelyek az
euro-mediterrán térség fejlődésének közös alapját képezik. Független vizsgálatot kérek a
halált és sérülést okozó incidensekkel és a bebörtönzésekkel kapcsolatban, továbbá kérem
a felelősök bíróság elé állítását. Kérem a békés tiltakozók, a lelkiismereti okok miatt
bebörtönzöttek és az emberi jogi jogvédők – legyenek akár egyiptomiak, akár más
nemzetiségűek –, valamint az újságírók és jogászok azonnali és feltétel nélküli szabadon
bocsátását. Felszólítom az Európai Uniót, hogy vizsgálja felül a demokrácia és az emberi
jogok támogatására vonatkozó politikáját, és a harmadik országokkal való valamennyi
megállapodás emberi jogi záradékára vonatkozóan alakítson ki egy végrehajtási
mechanizmust.

Mário David (PPE),    írásban. – (PT) Először is elmondanám, hogy üdvözlöm a
Parlamentben az imént elfogadott közös állásfoglalásra irányuló indítvánnyal kapcsolatban
elért konszenzust. Ez a népek és országok uniójaként általunk védelmezett alapvető értékek
melletti egységes fellépés, amely mindenképpen említésre méltó. Másodszor, bízom benne,
hogy a régi egyiptomi rendszer és az új demokrácia közötti átmenet békés és fogékony
módon, valamint e fontos közel-keleti ország különböző politikai, polgári, katonai és
vallási szereplői közötti átfogó egyetértés alapján jön majd létre. Harmadszor, remélem,
hogy ez a történelmi pillanat megadja majd az embereknek, amire igazán vágynak: a
szabadságot, a demokráciát, valamint a korrupció, a munkanélküliség és a társadalmi
kirekesztés leküzdését. Végül megismételném, hogy a régió jövője szempontjából
nélkülözhetetlenek a szilárd, toleráns demokráciák, amelyek tiszteletben tartják a
kisebbségeket, és ahol az állam mindenkivel szemben elkötelezi magát, nem pedig kevesek
bitorolják azt.

Edite Estrela (S&D),    írásban. – (PT) Támogattam az Egyiptomról szóló állásfoglalásra
irányuló indítványt, mert úgy gondolom, hogy az Európai Uniónak szolidaritást kell
vállalnia az egyiptomi néppel legitim demokratikus törekvéseiben, és támogatnia kell a
valódi demokrácia felé vezető gyors átmenetet. Ehhez az EU-nak támogatnia kell Egyiptomot
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a jelenlegi gazdasági és társadalmi nehézségek leküzdésében, a civil társadalom egészének
közreműködésével megvalósuló tartós demokratizálódási folyamat elérése érdekében.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) A berlini fal leomlásához hasonlóan a nemzetközi
közösséget és sajtót, sőt, még a vezető országok hírszerző és titkosszolgálatait is meglepték
az események, amelyeket nem láttak előre, és amelyek a közel-keleti politikával kapcsolatos
számos elképzelést és elméletet kétségbe vonnak, csakúgy, mint a régió stabilitását. Stratégiai
jelentőségének köszönhetően Egyiptom e változások lelke, és bármi történjen is ott, az
döntő hatással lesz a régió többi országára. Még mindig túl korai lenne megmondani,
milyen irányt vesz majd ez az erő, amely több ezer embert vitt az utcára, hogy saját
országaikban évtizedek óta uralmon lévő rezsimek végét követeljék. Ennek ellenére úgy
gondolom, hogy az Európai Unió nem maradhat érdektelen az események alakulásával
szemben, és nem hagyhatja figyelmen kívül, mi történik határain túl. Törekednünk kell
azok megsegítésére, akik a demokrácia és a jogállamiság megteremtésén fáradoznak, és
akik elutasítják a világi, katonai rezsimek és a radikális iszlám forradalmárok közötti döntést.

José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) Az elmúlt héten a több napon át tartó
polgári engedetlenséget követően tanúi lehettünk, amint lemondott az országát több mint
30 éve vezető Mubarak egyiptomi elnök. Csatlakozom az Európai Unióhoz, és gratulálok
az egyiptomiaknak, akik keményen megharcoltak a demokratikus változásért.

Az EU-ra most az a komoly feladat hárul, hogy nyomon kövesse az Egyiptomban zajló
politikai és társadalmi átalakulást, elsősorban az alkotmány felülvizsgálatát, valamint az
emberi jogokat tiszteletben tartó szabad és tisztességes választások lebonyolítását. Emellett
azonban kötelessége pénzügyi támogatással segíteni az egyiptomiakat, hogy előmozdítsa
a szükséges gazdasági fejlődést.

Egyetértek az állásfoglalásra irányuló indítvánnyal, és bízom benne, hogy a diktatúrából
a demokráciába történő átmenet Egyiptomban gyorsan és békésen fog lezajlani, mivel ez
a nép közvetítőként kulcsszerepet játszhat a közel-keleti tartós béke létrehozását célzó
erőfeszítésekben.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    írásban. – (PT) Noha az állásfoglalásra irányuló indítvány
szövege csak a körülményekhez igazodik, a „szolidaritását fejezi ki az egyiptomi néppel”
kifejezés, a „különösen a fiatal generáció bátorságát és elszántságát” elismerő és a „legitim
demokratikus törekvéseiket” támogató kifejezések üdvözlendőek.

Az Európai Parlament nagy része, amely ez idáig Egyiptomot a régión belüli stabilitás
példájaként emlegette, most kénytelen elismeréssel adózni az egyiptomiak tetteiért,
amelyekkel ki szerettek volna törni ebből a „stabilitásból”.

A Hoszni Mubarak egyiptomi elnök lemondásához vezető polgári tüntetések jól szemléltetik
a kapitalizmus és az azt szolgáló erők és rendszerek által elidegenített csoportok
demokratikus győzelmére kínálkozó végtelen lehetőségeket. Az egyiptomiak rendkívüli
kitartásukkal és harci egységükkel bebizonyították, hogy még egy túlnyomórészt
imperialista érdekek, elsősorban az Egyesült Államok, Izrael és az Egyesült Királyság érdekei
által uralt országban is megbuktatható a vezető, és előre lehet lépni a politikai és
demokratikus szabadságjogok elnyerése felé.

Az imperializmus végső bukásáig soha nem fogja beismerni a vereséget, és nem fogja
megadni magát. A szép szavak ellenére a saját érdekeiket védő parlamenti erők máris
ellentámadásba lendültek, feljogosítva érzik magukat, hogy beavatkozzanak, és képmutató
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módon politikai „pártjaik és alapítványaik” közreműködésével kívánnak leckét adni a
demokráciáról.

Elisabetta Gardini (PPE),    írásban. – (IT) Tunéziát követően most Egyiptomon a sor, és
szerte a Közel-Keleten egyre több tüntetés szerveződik. Most, hogy a földközi-tengeri térség
geopolitikai térképe, és talán a világhatalmi egyensúly is átalakulóban van, az Európai
Uniónak aktualizálnia kell külpolitikáját, felülvizsgálva és tökéletesítve a demokratikus
átmenet szakaszában lévő országokat célzó politikai és pénzügyi segítségnyújtási
stratégiáját, ideértve a szabad választások megrendezéséhez nyújtott támogatást is. Az
Európai Uniónak minden pénzügyi segítségnyújtási eszközt és a demokrácia előmozdítását
és az emberi jogok védelmét célzó kezdeményezést latba kell vetnie, hogy támogatni tudja
az egyiptomi népet. Hasonlóképpen figyelemmel kell kísérnünk a földközi-tengeri térségben
kialakulóban lévő helyzetet, különösen az olasz partok mentén, ahol mindössze négy nap
leforgása alatt 4000 partraszállás történt. Ezek a számadatok az 1990-es évek során bibliai
méreteket öltő kivonulásra emlékeztetnek, amikor a tengeri hajózásra alkalmatlan csónakok
nincstelen emberek tömegét szállították Albániából az adriai partokhoz. Az a tény, hogy
az olasz kormány szükségállapotot hirdetett, véleményem szerint fontos és szükséges
döntés, de csupán az első lépés, mivel valódi félelemre ad okot az, hogy Tunézia után esetleg
Egyiptom és Algéria is érintett lehet. Olyan problémáról van szó, amellyel Olaszország
képtelen egyedül megbirkózni; ezért Európa egészének feladata, hogy megvizsgálja az
ellenintézkedéseket, közvetlen fellépést valósítson meg, és reményt és otthont biztosítson
azok számára, akiket a Maghreb-országokon végigsöprő érzelmi hullám arra késztetett,
hogy útra keljenek.

Louis Grech (S&D),    írásban. – Az EU és különösen az Európai Parlament túlságosan
későn reagált és adott választ az egyiptomi politikai és társadalmi zavargásokra
figyelmeztető jelekre – ami az elmúlt három hétben végül geopolitikai összeomláshoz
vezetett –; mindezt pedig egy hozzá igen közel eső térség kapcsán, és annak ellenére, hogy
a földközi-tengeri medence stabilitása Európa saját politika jólléte, gazdasági ereje és
biztonsága szempontjából is létfontosságú.

Az európai intézményekben most égető szükség van az erőskezű vezetésre: ennek a
vezetésnek a régió stabilitásának és biztonságának helyreállítását célzó gyakorlati, integrált
és átfogó megközelítéssel kell párosulnia. Az EU köteles kezdeményező szerepet vállalni,
és segítenie kell Egyiptomot a demokratikus kormányzati rendszer felé vezető politikai
átmenet során.

Sylvie Guillaume (S&D),    írásban. – (FR) A dél-mediterrán országokon jelenleg
végigsöprő, soha nem látott forradalmi hullámot követően, amely Tunéziában és
Egyiptomban a kormány bukásához vezetett, az Európai Uniónak újra kel gondolnia az
ezekkel az országokkal kapcsolatos megközelítését és velük kialakított kapcsolatait. Bár
kissé későn született meg, a tegnap, 2011. február 17-én, csütörtökön elfogadott
állásfoglalásra irányuló indítványra szükség volt, mivel határozott üzenetet közvetít az
egyiptomiak felé arról tanúskodva, hogy az Európai Unió támogatja őket törekvéseikben
és kész segítséget nyújtani azon erőfeszítéseikhez, hogy országukat demokráciává alakítsák,
majd hozzájárulni gazdasági fejlődéséhez.

Giovanni La Via (PPE),    írásban. – (IT) Az egyiptomi események akár történelminek is
nevezhetők, hiszen egy olyan politikai modell összeomlását idézték elő, amely két évtizede
meghatározta az országot. Ennek sajnálatos módon nagy ára volt: a hőn áhított szabadságért
folytatott tüntetések és az összecsapások során sokan megsérültek vagy életüket vesztették.
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Az állásfoglalásra irányuló indítvány révén a tisztelt Ház szolidaritását fejezi ki az egyiptomi
néppel és elismeréssel adózik a fiatal tiltakozók bátorsága és elszántsága előtt, akik
kétségtelenül döntő szerepet játszottak ebben a hónapban. Mubarak elnök lemondását
követően Egyiptomnak lehetősége nyílt rá, hogy szabad országgá váljon, ezt az országot
azonban teljesen újjá kell építeni. Az Európai Parlament célja, hogy segítse ebben őket,
például a politikai pártok közötti mihamarabb megrendezendő egyeztetésekre történő
felhívással, amelynek célja, hogy megtalálják a korrupció, valamint a véleménynyilvánítás
és a tájékoztatás szabadsága elveinek megsértése elleni küzdelem leghatékonyabb módját,
lefektetve ezáltal a jogállamiság alapjait. Felkérjük továbbá a főképviselőt, hogy a Parlament
segítségével indítványozza egy munkacsoport létrehozását, amely előmozdítaná a
demokratikus állam elveivel összhangban álló új valóság megteremtését.

David Martin (S&D),    írásban. – Támogattam az állásfoglalást, noha még mindig az
orromban érzem az uniós intézmények részéről tanúsított képmutatás szagát.

Kyriakos Mavronikolas (S&D),    írásban. – (EL) Az egyiptomi kérdés rendkívül komoly,
figyelembe véve az ország méretét és földrajzi elhelyezkedését. Ciprus mindig is jószomszédi
viszonyt ápolt Egyiptommal, ezért nem szabad alábecsülni a történésekben játszott esetleges
szerepét. Az a legfontosabb, hogy a jelenlegi válság eredményeképpen egy demokratikus
kormány és jogállam jöjjön létre, valamint elkerüljük egy olyan keményvonalas muzulmán
állam létrehozását, amely destabilizálná a régiót. Egyiptom mindig is egyedülállónak
számított a Közel-Keleten a térség problémáinak megoldásáért tett építő jellegű fellépéseivel.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) Az Európai Uniónak továbbra is dolgoznia kell a
partnereivel szembeni egységes, hatékony és hiteles külpolitika kialakításán, és
elengedhetetlen, hogy egybehangzó, határozott hangon szólaljon meg, ismételten kérve
az emberi jogok védelmének tényleges megvalósítását.

Egyiptom kulcsfontosságú partner az Európai Unió számára az arab világban, aktív és
jelentős szerepet játszik a közel-keleti békefolyamat támogatásában és a palesztin társadalmi
csoportok közötti megbékélésben. Ezért szolidaritásunkat kell kifejeznünk az egyiptomi
néppel és támogatnunk kell legitim demokratikus törekvéseit, valamint el kell ítélnünk a
tiltakozókkal szemben alkalmazott erőszak valamennyi formáját és az aránytalan fellépést,
miközben sajnálatunkat fejezzük ki a halottak és sebesültek nagy száma miatt.

Mostantól kezdve az egyiptomi hatóságok kötelesek azonnal véget vetni az erőszaknak,
mivel az nem megoldás az egyiptomi nép tiltakozás útján kifejezett problémáira. Az
egyiptomi hatóságoknak és a biztonsági erőknek kötelessége az állampolgárok és tulajdonuk
biztonságának, valamint a kulturális örökség védelmének biztosítása.

Willy Meyer (GUE/NGL),    írásban. – (ES) Szavazatommal támogattam az állásfoglalásra
irányuló indítványt, hogy ezzel juttassam érvényre a jogaikért harcoló embereknek és
ebben a konkrét esetben az egyiptomiaknak nyújtott feltétlen támogatásomat ahhoz a
küzdelemhez, amelyet az elmúlt 30 évben Mubarak elnök által vezetett rezsim
önkényuralma és a szégyenletes politikai, társadalmi és gazdasági körülmények ellen vívtak.
Egyetértek továbbá az erőszak, valamint a békés tiltakozókkal szemben alkalmazott
fegyveres fellépés elítélésével. Támogatásom ellenére az állásfoglalás nagy részével nem
értek egyet, és elítélem az Európai Unió beavatkozó megközelítését, valamint azon
szándékát, hogy ő vezényelje a demokratikus átmenetet. Úgy gondolom, kizárólag az
egyiptomiak felelőssége, hogy milyen jövőt alkotnak maguknak, és ezért azt külső szereplők
betolakodása nélkül kellene lehetővé tenni számukra, ezek a külső szereplők ugyanis sok
esetben csupán a törvénytelen önkényuralmi rezsim támogatása révén szerzett kiváltságaikat
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kívánják védelmezni. Sajnálom továbbá, hogy az állásfoglalásban az Európai Unió nem
gyakorol egyértelmű és határozott önkritikát, mivel jelenlegi szomszédsági és
kereskedelempolitikájával az elmúlt években a Mubarak-rezsimet támogatta, és lehetővé
tette annak fennmaradását.

Louis Michel (ALDE),    írásban. – (FR) Ahogy azt Khaled Hroub írta, az arab tavasz
megmutatta, hogy a szabadság és a méltóság valamennyi ember, valamennyi állam és
valamennyi nép közös törekvése. Nem szabad megfeledkeznünk arról, hogy a felkelő népek
kezdetben társadalmi jellegű kéréseket fogalmaztak meg: az egyiptomi, és ha már itt tartunk,
a tunéziai nép is igazságosabb vagyonmegoszlást és jövőt szeretne. Ezeket a népeket
gazdasági, társadalmi és politikai okok késztetik arra, hogy változtassanak
életkörülményeiken. „Igazságos” és demokratikus államot szeretnének, ahol a vagyon
megoszlása igazságos, továbbá biztosított az egészségügyi ellátáshoz és az oktatáshoz való
hozzáférés. Erre az egyetlen lehetséges megoldás a választások megrendezése, többé-kevésbé
sietve, még akkor is, ha a (korábbi) ellenzék egyelőre rendkívül szervezetlen. Garantálni
kell az emberek politikai jogait, de ugyanez vonatkozik gazdasági és társadalmi jogaikra
is. Az európai fellépésnek ezért a demokrácia kialakítása mellett a gazdasági fejlődésre is
ki kell terjednie, hogy minél több emberen segíthessünk. Az EU-nak olyan politikát kell
kidolgoznia, amely ténylegesen előmozdítja a demokratikus folyamatot, és e kérdésben
vezető szerepet kell vállalnia.

Alexander Mirsky (S&D),    írásban. – (LV) Mielőtt szolidaritást vállalnánk az
egyiptomiakkal, meg kell értenünk, mi vezetett idáig. A birtokomban lévő adatok szerint
a destabilizálódás hátterében radikális iszlamisták állnak. Határozottan ellenzem az arab
világban uralkodó káoszt. Ellenzem a szélsőség vagy a zavargás bármely formájához
nyújtott pénzügyi támogatást. A Parlament elsiette a tiltakozóknak nyújtandó pénzügyi
támogatásra vonatkozó bejelentését, sokan közülük ugyanis nyíltan antiszemita
jelmondatokat hirdettek. Az arab világ a rendzavarás ösztönzéseként értelmezheti a
képviselők érzéketlenségét és érzelmi kitörését. Az iraki háború és a palesztin kettős hatalmi
helyzet éppen elég. Az iszlám országokkal szemben megfontoltan és pragmatikusan kell
viselkednünk. Az indítvány ellen szavaztam.

Andreas Mölzer (NI),    írásban. – (DE) Az EU-nak felül kell vizsgálnia azzal kapcsolatos
naiv reményeit, hogy az arab erőfeszítések megteremthetik a demokráciát. Az „arab tavasz”
ünneplése közepette Brüsszelnek el kell ismernie, hogy a tunéziai és egyiptomi változások
nem csupán több millió eurót emésztenek fel helyi támogatási kifizetések formájában, de
közvetlenül is megmutatkoznak az európai polgárok előtt azon több ezer gazdasági
bevándorló személyében, akik már most megérkeztek Európába. A tunéziaiak és az
egyiptomiak végső soron nem csak a demokráciáért és a szólásszabadságért vonultak
utcára, hanem és mindenekfelett azért, mert nagyobb jólétet szeretnének. Ez a jólét nem
teremthető meg egyik napról a másikra, ezért az Észak-Afrikát elhagyó gazdasági
bevándorlók hullámának további növekedésére kell számítani. Közülük még többen
érkeznek majd Európába, különösen azért, mert az elmúlt két-három évtized során szinte
robbanásszerűen megemelkedett az arab országok népessége. Az EU megítélése attól is
függ majd, hogy abban az esetben is tiszteletben tartja-e a demokratikus választásokat, ha
iszlamisták kerülnek hatalomra.

Egyiptomban a Muzulmán Testvériség, amely akár a szavazatok 30%-át is elnyerheti, az
egyetlen jól szervezett ellenzéki erő; az EU jobban tenné, ha e tekintetben nem táplálna
illúziókat, hanem komolyan elgondolkodna azon, hogyan jár majd el egy iszlám választási
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győzelem esetén. Mivel a szöveg alapvetően figyelembe veszi ezeket a körülményeket,
mellette szavaztam.

Franz Obermayr (NI),    írásban. – (DE) Az állásfoglalásra irányuló indítvány üdvözli a
demokrácia, a jogállamiság és a társadalmi egyenlőség felé vezető egyiptomi reformokat.
Felszólít a szükségállapot feloldására, a felelősségteljes kormányzásra, a korrupció elleni
küzdelemre és az emberi jogok és alapvető szabadságjogok betartására Egyiptomban,
ideértve a lelkiismereti, vallás- és gondolatszabadságot, a szólásszabadságot, valamint a
sajtó- és a médiaszabadságot is. A cél a békés, demokratikus és pluralista Egyiptom felé
vezető gyors átmenet. Mindezek miatt támogattam az állásfoglalásra irányuló indítványt.

Wojciech Michał Olejniczak (S&D),    írásban. – (PL) A közelmúlt egyiptomi és tunéziai
eseményei rávilágítottak, hogy téves az az elképzelés, amely szerint az arab országok
társadalma képtelen elfogadni a demokráciát. E téves feltevés alapján az Európai Unió – és
szinte valamennyi világpolitikai erő – a térség stabilitását az arab világ népeinek azon joga
fölé helyezte, hogy saját jövőjükről dönthessenek. Ez a politika tévesnek bizonyult. Csak
bízhatunk benne, hogy ez a hiba nem jár túlságosan komoly következményekkel. Most
lépéseket kell tennünk e hatások enyhítése érdekében. A hibákat sajnos helyre kell hozni.
Az állásfoglalásra irányuló indítvány értelmében elsőként be kellene fagyasztani az
egyiptomi állami források elsikkasztásáért felelős egyiptomi vezetők vagyonát. Arra kérem
ezért a tagállamokat, tegyenek meg minden tőlük telhetőt, hogy ezt elérhessük. Az
elkövetkező néhány hónap meghatározó lesz Egyiptom számára. Az Európai Parlamentnek
minden lehetséges módon támogatnia kell a kialakuló egyiptomi civil társadalmat és
demokratikus intézményeket. Kiemelt célként támogatni kell a szabad és demokratikus
választásokat. Az elkövetkező években egy cél kell, hogy vezéreljen bennünket. Az
egyiptomi demokrácia kiváló hosszú távú befektetés, amely az egyiptomi polgárok és az
európaiak számára egyaránt megtérül majd.

Alfredo Pallone (PPE),    írásban. – (IT) Támogattam az egyiptomi helyzetről szóló
állásfoglalásra irányuló indítványt, hogy azzal hangot adjak az Európai Parlament
véleményének, amely – Ashton bárónő, Van Rompuy elnök úr és Barroso elnök úr
nyilatkozataival összhangban – elismeréssel adózik az egyiptomiak bátorsága előtt, és
szolidaritásáról biztosítja őket. Az Európai Uniónak ezután figyelemmel kell kísérnie a
helyzetet, és a szomszédságpolitika révén törekednie kell a politikai párbeszéd támogatására,
hogy ezáltal garantálja a demokrácia és a szabad választások felé vezető átmenetet, elkerülve,
hogy az ország fundamentalizmusba süllyedjen. Egyiptom kulcsszerepet játszik a
közel-keleti békefolyamat támogatásában, és a hadsereg ígéretet tett arra, hogy – tiszteletben
tartva a térség hatalmi egyensúlyát és stabilitását – az egyiptomi demokrácia felé vezető
átmenet során is vállalja ezt a szerepet. Úgy gondolom továbbá, hogy az EU-nak intézkednie
kell, fel kell vérteznie magát az észak-afrikai partokról érkező esetleges tömeges
kivándorlással szemben azáltal, hogy minden szükséges erőforrást Egyiptom rendelkezésére
bocsát.

Maria do Céu Patrăo Neves (PPE),    írásban. – (PT) Támogattam az állásfoglalásra irányuló
indítványt, és felhívnám a figyelmet arra, hogy a Parlament határozottan támogatja a
demokrácia, a jogállamiság és a társadalmi igazságosság felé vezető egyiptomi reformokat.
Bízom benne, hogy lehetőség nyílik majd a szükségállapot feloldására, és hogy a
felelősségteljes kormányzás, a korrupció elleni küzdelem, valamint az emberi jogok és
alapvető szabadságjogok tiszteletben tartása mihamarabb valósággá válik Egyiptomban,
különös tekintettel a lelkiismereti, a vallás- és a gondolatszabadságra, a véleménynyilvánítási
szabadságra, a sajtó- és a médiaszabadságra, az egyesülési szabadságra, a nők jogaira és a

17-02-2011Az Euròpai Parlament vitàiHU60



kisebbségek védelmére, valamint a szexuális irányultságon alapuló hátrányos
megkülönböztetés elleni küzdelemre. Egyiptom több ezer éves történelemmel rendelkező
ország, amely megérdemli, hogy történelmében új, demokratikus fejezet nyíljon.

Paulo Rangel (PPE),    írásban. – (PT) Támogattam az állásfoglalásra irányuló indítványt,
és csatlakozom az egyiptomi néppel vállalt szolidaritáshoz, akiket a demokráciát, a
szabadságot és a jobb életkörülményeket célzó legitim törekvéseik arra késztettek, hogy
megindítsák Egyiptomban a politikai átmenet szakaszát. Bízom benne, hogy Egyiptom
számára létrejönnek a társadalmi igazságossághoz szükséges politikai, gazdasági és
társadalmi reformok terén elért haladásnak, valamint egy szilárd és toleráns, az emberi
jogokat és a polgári szabadságjogokat tiszteletben tartó demokrácia megteremtésének a
feltételei. Remélem továbbá, hogy az ország ehhez minden segítséget meg fog kapni.

Robert Rochefort (ALDE),    írásban. – (FR) Az elmúlt hetekben Egyiptomon végigsöprő
és a Hoszni Mubarak elnök lemondásához vezető tiltakozási hullám fontos mérföldköve
az országban zajló politikai átmenetnek. Az Európai Parlament közös állásfoglalásra
irányuló indítványának támogatásával szolidaritásomat szeretném kifejezni az egyiptomi
néppel, és elismeréssel kívánok adózni a demokráciáért vívott küzdelem során tanúsított
bátorságukért és elszántságukért. Elengedhetetlennek tartom, hogy az EU és a tagállamok
aktívan támogassák a demokratikus kormányzás felé vezető átmenetet, elsősorban az
Európai Parlament közreműködésével működő munkacsoport létrehozása révén, hogy
teljesíteni tudjuk az átmenetet végrehajtó egyiptomiak kéréseit. Ezenkívül az Egyiptomban
és Tunéziában történt események, amelyek most más országokban is megismétlődnek,
egyértelművé tették, hogy Európának felül kell vizsgálnia szomszédságpolitikáját, hogy a
partnereinek nyújtott támogatást szigorúan függővé tegye az emberi jogok és a
demokratikus alapelvek tiszteletben tartásától. E politika felülvizsgálatával egyidejűleg
olyan politikai követelményeket kell bevezetni, amelyeket a szomszédos országoknak
teljesíteniük kell, ha javítani kívánják státuszukat az EU-val létesített kapcsolataikban.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – (FR) Nem hallgathatjuk el, hogy ma már
mindenki elismeri: Mubarak elnök diktátor volt, noha csupán egy hónappal ezelőtt –
köztük az Európai Parlamentben is – kevesen vállalták, hogy megerősítsék ezt a tényt.
Éppen ezért elengedhetetlen, hogy az Európai Bizottság és a Tanács megkérdőjelezze a
világ e térségében, így Egyiptomban és Tunéziában is évek óta alkalmazott reálpolitikát,
valamint létfontosságú, hogy megkérdőjelezzük az ezeket az országokat évtizedeken át
irányító diktátorokkal fenntartott ellentmondásos uniós kapcsolatokat. Nem csupán
Mubarak elnök és társai, de családtagjainak pénzügyi eszközeit is be kell fagyasztani.

Licia Ronzulli (PPE),    írásban. – (IT) Támogattam az állásfoglalásra irányuló indítványt,
mivel a számos észak-afrikai és közel-keleti arab országban az elmúlt időszakban zajló
megmozdulások rendkívül fontos szerepet játszottak a térségben bekövetkező intézményi,
politikai és gazdasági változásokban. A lakosság egésze által élvezett jobb életkörülmények
elérésének alapjául szolgáló szabadság és valódi demokrácia iránti erős népakarat kitörése
nyomán ismét a változás szele fúj. Az Európai Uniónak alapvető célja a demokrácia, az
emberi jogok és a polgári szabadságjogok tiszteletben tartásának előmozdítása, ami az
euro-mediterrán térség fejlődésének közös alapját képezi. Most mindenekelőtt meg kell
alakulnia az egyiptomiak által szabad választások során közvetlenül választott kormánynak,
amely nemzetközi támogatással képes levezényelni a teljes demokrácia felé vezető átmeneti
időszakot, amely demokráciában a kopt keresztények nem esnek az aktuális események
áldozatául, ahol valamennyi vallási közösség békében élhet és az egész ország területén
szabadon megvallhatja hitét.
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Anna Záborská (PPE),    írásban. – (SK) Támogattam az egyiptomi helyzetről szóló
állásfoglalásra irányuló indítványt, mivel azon közkormányzati szereplők számára, akik
az egyén emberi méltóságát mindenek fölé helyezik, a demokrácia a legmegfelelőbb
kormányzási forma, és ez Európában és Egyiptomban egyaránt igaz. Elkerülhetetlenül
eszembe jutott azonban Irán, ahol a sah korrupt, önkényuralmi rezsimjének megdöntése
egy elnyomó iszlám köztársaság létrejöttéhez vezetett. Eszembe jutottak a palesztin
választások, ahol az első demokratikus választások során terroristákat és banditákat
szavaztak be a kormányba. Eszembe jutott Irak is, ahol a diktátor bukása után hat évvel a
világ legrégebbi keresztény közössége tagjainak sorsa az üldöztetés, a kiutasítás és a kivégzés.
Imádkozom azért, hogy ez alkalommal minden jól alakuljon. Egyiptom válaszút elé érkezett,
és bízom benne, hogy azt az utat választja, amely valamennyi polgára, köztük a kopt
keresztények számára is szabadságot hoz.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0129/2011

Luís Paulo Alves (S&D),    írásban. – (PT) Támogatom az állásfoglalásra irányuló indítványt,
amely felhívja a figyelmet egy egyszerre vertikális és horizontális megközelítés fontosságára,
egyben pedig valamennyi szereplőt bevonja a stratégia kidolgozásába. Az ilyen tapasztalatok
azt szemléltetik, hogy a rendelkezésre álló támogatások hatékony felhasználásához
összehangolt együttműködésre van szükség. Ebben az összefüggésben hangsúlyozni
szeretném a fellépések és projektek végrehajtását megkönnyítő technikai segítségnyújtás
jelentőségét. Emlékeztetni szeretnék továbbá arra, hogy ez a makrorégió kiemelt
jelentőséggel bír Európa számára, mivel javíthatja a Délkelet-Európával létesített
szomszédsági kapcsolatokat, és megerősítheti a Balkánnal folytatott politikai és gazdasági
együttműködést. Egyetértek azzal, hogy a stratégia hatékonyságának értékeléséhez elemezni
kell a végrehajtást a Balti-tengerre vonatkozó stratégiával együtt, utóbbi ugyanis feltárhatja
a más európai makroregionális stratégiák kísérleti projektjeinek finanszírozására szolgáló
lehetséges forrásokat és módszereket.

Laima Liucija Andrikienė (PPE),    írásban. – (LT) Támogattam a Duna-régióra vonatkozó
európai uniós stratégia végrehajtásáról szóló állásfoglalásra irányuló indítványt. A 14 EU-n
belüli és azon kívüli európai országot és 115 millió embert magában foglaló Duna-régió
olyan terület, ahol fokozott szinergiákat lehet kialakítani a különféle európai uniós
szakpolitikák – a kohéziós politika, a közlekedés- és gazdaságpolitika, az energiapolitika,
a környezetpolitika, a kultúr- és oktatáspolitika, a mezőgazdasági politika, a halászati
politika, valamint a bővítési és a szomszédsági politika – között. A stratégiának jelentősen
hozzá kellene járulnia a többszintű kormányzás javításához és a Duna-régióban működő
partnerek és a civil társadalom részvételének erősítéséhez, továbbá a stratégia biztosítaná
a régióban a jólétet, a fenntartható fejlődést, a munkahelyteremtést és a biztonságot.
Egyetértek az állásfoglalásban a tagállamokhoz és a régiókhoz intézett felhívással, hogy a
2007–2013 közötti időszakra előirányzott strukturális alapok igénybevételével a lehető
legnagyobb mértékben támogassák a stratégia végrehajtását, elsősorban a gazdasági válság
által legsúlyosabban érintett területeken a munkahelyteremtés és a gazdasági növekedés
előmozdítása révén. A Duna-régió Európa kapuja a Nyugat-Balkánhoz, ezért úgy gondolom,
hogy a Duna-régióra vonatkozó európai stratégia nemcsak elősegíti a szomszédsági
kapcsolatok javulását Közép- és Délkelet-Európában, hanem fontos többletértékkel járul
hozzá az EU Kelet-Európával kapcsolatos politikájához. Ez kiváló alkalmat teremt az egész
Unió számára ahhoz, hogy megerősítse a Balkánnal folytatott politikai és gazdasági
együttműködését, következésképpen hozzájáruljon az európai integráció folyamatának
kiterjesztéséhez és megszilárdításához a térségben.
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Elena Oana Antonescu (PPE),    írásban. – (RO) A Duna-régióra vonatkozó stratégia olyan
európai uniós projekt, amelyben a folyó mentén elhelyezkedő harmadik országok is részt
vehetnek a Duna-régióban rejlő hatalmas gazdasági lehetőségek kiaknázása céljából. A
Duna tíz európai államot köt össze, közülük hat az Európai Unió tagállama. Minden
országot arra ösztönöznek, hogy működjenek együtt az olyan kérdésekben, mint a vízi
szállítás, a szociális védelem és társadalmi fejlődés, a fenntartható gazdasági fejlődés, a
közlekedési és energiainfrastruktúra, a környezetvédelem, az idegenforgalom, a kultúra
és az oktatás. Ezenkívül a stratégia közös válaszokat ad az olyan kihívásokra, mint az
életminőség javítása, a Duna mentén fekvő helységek versenyképességének és vonzerejének
növelése, valamint beruházások vonzása a stratégiai térségekbe. Úgy vélem, hogy a helyi
és a regionális hatóságok, valamint a Duna-régióban tevékenykedő szervezetek között
fokozottabb koordinációra van szükség ahhoz, hogy a térségben biztosítani lehessen a
munkahelyteremtést és a biztonságot. Támogatom továbbá a kiemelt jelentőségű közösségi
területnek számító Duna-régió gazdasági és társadalmi fejlődését, valamint az övezeten
belüli mélyebb regionális integrációt, amely biztosítja egy átfogóbb európai gazdasági
térség kialakulásához szükséges dinamikus lendületet. Egyetértek a stratégia végrehajtásával,
mivel a Duna-régió jelentős társadalmi-gazdasági lehetőségeket kínál Európában.

Elena Băsescu (PPE),    írásban. – (RO) A Duna-régióra vonatkozó stratégia elfogadása
mellett szavaztam. Ez az eredmény a Románia és Ausztria által a kezdetek óta tett jelentős
erőfeszítéseknek köszönhető. A projekt népszerűsítése és támogatása révén, amely jelenleg
a magyar elnökség keretében valósul meg – amelyhez gratulálni szeretnék –, a stratégia
politikai, gazdasági és pénzügyi prioritássá növi ki magát. Románia négy prioritási terület
koordinációjáért felel majd: vízi szállítás, idegenforgalom, kultúra és a szélsőséges jelenségek
okozta kockázatok kezelése. Ezzel egyidejűleg az új stratégia lehetővé teszi a területi kohézió
Lisszaboni Szerződésben foglalt új elképzelésének végrehajtását. A jelenlegi uniós pénzügyi
keret eszközeiből származó, fel nem használt források a Duna-régióra vonatkozó stratégia
részeként felhasználhatók makroregionális projektekhez. Hangsúlyozni szeretném a többi
partnerrel, többek között a nem kormányzati szervezetekkel és a magánszférával folytatott
együttműködés fontosságát. Befejezésképpen elmondanám, hogy koordinátori szerepében
Románia – a cselekvési tervvel összhangban – figyelemmel fogja kísérni a Duna menti
országok által vállalt kötelezettségek teljesítését.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    írásban. – (LT) Üdvözlöm a Duna-régióra vonatkozóan az
Európai Bizottság által elfogadott stratégiát, és egyetértek a Bizottság cselekvési tervével,
amely mindenekelőtt négy területtel foglalkozik (a Duna-régió összekapcsolása,
környezetvédelem, a jólét megteremtése és a Duna-régió megerősítése), valamint figyelembe
veszi, hogy javítani kell a Duna-régión belüli mobilitást, az energiabiztonságot, a társadalmi
és gazdasági fejlődést, a kulturális cseréket, a biztonságot és a polgári védelmet. Ezenfelül
üdvözlöm, hogy a stratégia kidolgozását az érdekelt felekkel, többek között nemzeti,
regionális és helyi kormányzati intézményekkel, valamint a tudományos és üzleti világ és
a nem kormányzati szervezetek képviselőivel folytatott hosszadalmas egyeztetések előzték
meg, ez ugyanis elengedhetetlen a stratégia sikeréhez. A régióban létre kell hozni egy civil
társadalmi fórumot, amely összefogná az állami és magánszféra szereplőit, és lehetőséget
adna számukra, hogy részt vegyenek a makroregionális stratégiák kidolgozásában. Javítani
kell a Duna kulturális környezetét a kulturális párbeszéd előmozdítása, az egyetemi
csereprogramok és a nemzetek közötti együttműködésen alapuló ifjúsági projektek
támogatása, a fenntartható idegenforgalom elősegítése, valamint a történelmi és az épített
örökség védelme által. A kulturális projektek keretében megvalósuló együttműködés
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nélkülözhetetlen szerepet játszik a Duna-régió országai közötti kulturális párbeszéd és
kölcsönös megértés támogatásában.

Sebastian Valentin Bodu (PPE),    írásban. – (RO) A júniusi európai tanácsi csúcs alkalmával
el kell fogadni a Duna-régióra vonatkozó európai uniós stratégiát, hogy mihamarabb
megkezdődhessen annak végrehajtása. Ugyanilyen fontos azonban, hogy a meglévő, 100
milliárd EUR összegre rúgó európai támogatásokat is bevonjuk a régió fejlesztésébe az
Európai Regionális Fejlesztési Alap, a Kohéziós Alap és az Európai Szociális Alap révén.
Ezek az alapok közvetlen támogatást nyújtanak a stratégia végrehajtásához. Ha nincs olyan
konkrét projekt, amelyekre e támogatásokat igénybe vehetnénk, a stratégia mit sem ér. A
Duna-régióra vonatkozó stratégia célja a munkahelyteremtés és a gazdasági növekedés
előmozdítása a válság által sújtott régiókban. A régiók sajátos jellemzőinek kiaknázása
révén jóval hatékonyabbá tehető a strukturális alapok felhasználása, emellett pedig ez
regionális szinten hozzáadott értéket képvisel, míg a fel nem használt pénzügyi eszközök
szintén támogatási forrásként szolgálhatnak a makroregionális projektekhez. A
Duna-régióra vonatkozó stratégia elfogadása természetes következménye az elmúlt év
végén Bukarestben megrendezett, a régióval foglalkozó csúcsnak, ahol sokat mondóan
jelezték, milyen gazdasági jelentőséget tulajdonít az EU ennek a folyónak.

Jan Březina (PPE),    írásban. – (CS) A Duna tíz európai országot köt össze. Egyúttal jelentős
társadalmi-gazdasági lehetőségeket rejt, hiszen a folyót körülvevő régióban több mint 200
millió ember él. A Duna-régió az uniós kohéziós politikai programok jelentős gyűjtőpontja.
A Duna-régióra vonatkozó stratégia három prioritási területre épül: összeköttetések és
kommunikáció (ideértve a közlekedést, az energiát és az információs társadalmat),
környezetvédelem és a természeti katasztrófák megelőzése, valamint a társadalmi-gazdasági
fejlődés lehetőségeinek javítása. Véleményem szerint a Duna-régióra vonatkozó stratégia
végrehajtása során alulról felfelé irányuló megközelítést kell alkalmazni, ahol az áruk
mozgásának elősegítése és az infrastruktúra korszerűsítése révén a régió egész területén
javítani lehetne az általános üzleti feltételeket. A stratégia nem adhat ürügyet új intézmények
létrehozására. Fő célja az egyes regionális szereplők közötti koordináció megerősítése kell,
hogy legyen. Ezért nincs szükség célzott támogatások elkülönítésére.

Ragaszkodnunk kell tehát ahhoz, hogy a Tanács által jóváhagyott „3 NEM” elve
érvényesüljön: ez más szóval költségvetési, jogalkotási és igazgatási semlegességet jelent.
E tekintetben a makroregionális stratégiának elsősorban az együttműködés hatékonyságát
és a meglévő források jobb felhasználását célzó eszközként kell működnie. Válaszlépéseket
kíván a Bizottság azon terveit ért kritika is, hogy a folyó hajózhatóságának javítása révén
ösztönözni kívánnák a dunai hajózást. A bírálók szerint a folyómeder szerkezeti átalakítása
károsítani fogja a part menti növényzetet és a folyó körüli terület egészén környezetromlást
fognak előidézni.

Maria Da Graça Carvalho (PPE),    írásban. – (PT) Üdvözlöm az integrált megközelítést,
amelynek keretében az Európai Unió egészére vonatkozó makroregionális stratégiák
kidolgozására kerül sor, amelyek hatékonyabbá teszik a regionális politikát. A Balti-tengerre
vonatkozó stratégia modellként szolgál az európai uniós politikák és finanszírozás egyedi
kritériumok alapján meghatározott geopolitikai területi egységeken – makrorégiókon –
belüli koordinálásához. Nagy örömömre szolgál a Duna-régióra vonatkozó stratégia
elfogadása, és támogatom a kapcsolódó cselekvési tervet, amely megfelel a mobilitás, az
energiabiztonság, a környezetvédelem, a társadalmi és gazdasági fejlődés, a kulturális
cserék, a biztonság és a polgári védelem Duna-régión belüli előmozdításával kapcsolatos
szükségleteknek. A regionális stratégiához hasonlóan kérem az euro-afrikai atlanti térség
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létrehozását, amely lehetővé tenné az Európa délnyugati partjai, a legkülső régiók és a
szomszédos afrikai, karibi és csendes-óceáni (AKCS-) országok közötti kapcsolatok
elmélyítését. Ezzel az olyan területeken is szorosabbá válna az együttműködés, mint a
közlekedés, az energiabiztonság, a tudományos cserék, az idegenforgalom fejlesztése, a
biztonság és az illegális bevándorlás elleni küzdelem.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D),    írásban. – (RO) Úgy gondolom, hogy a Duna-régióra
vonatkozó európai uniós stratégia új eszközt kínál az európai uniós politikák
koordinálásához, és választ kell adnia a térségben tapasztalható kihívásokra. Megfelelő, új
technológiákon, innováción és beruházásokon alapuló stratégiát szeretnénk, amely
végrehajtását követően a Duna-régióban élő valamennyi európai polgár életminőségét
javítani fogja.

Edite Estrela (S&D),    írásban. – (PT) Támogattam a Duna-régióra vonatkozó stratégia
végrehajtásáról szóló állásfoglalást, mivel az megfelel a mobilitás, az energiabiztonság, a
környezetvédelem, a társadalmi és gazdasági fejlődés, a kulturális cserék, a biztonság és a
polgári védelem régión belüli előmozdításával kapcsolatos szükségleteknek.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) A Duna-régiónak megvannak a maga egyedi jellemzői,
és kiemelt történelmi jelentőséggel bír, ami a Balti-tengerhez hasonlóan célzott európai
uniós stratégia kidolgozását indokolja. A makrorégió szíve annak fő folyama, amely Európa
egyik rendkívül fontos vízi útja is egyben. A környező területeken a mobilitás, az
energiabiztonság, a környezetvédelem, a társadalmi és gazdasági fejlődés, a kulturális
cserék, a biztonság és a polgári védelem a függetlenség tervezett erősítésével javíthatók.
Tekintettel a Duna-régiót alkotó országokra, egy ilyen stratégia elősegítené a korábbi
nézeteltérések rendezését és megelőzné a régi viták újbóli fellángolását, amellyel lehetővé
tenné a fokozott európai kohéziót, és utat nyitna az Unió későbbi bővítése előtt. Bízom
benne, hogy az e régiókba irányuló beruházások nem lehetetlenítik el és nem csökkentik
a legkülső régióknak nyújtott támogatást, ezek ugyanis természetükből adódóan eleve
különleges segítségre és ösztönzőkre jogosultak. Az intézkedés az európai kohézió
szempontjából is előnyös.

José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) Az Európai Tanács által a Bizottsághoz
intézett azon kérés nyomán, hogy dolgozzanak ki egy a Duna-régióra vonatkozó európai
uniós stratégia létrehozásáról szóló dokumentumot, az elmúlt év december 8-án a Bizottság
előterjesztette „A Duna-régióra vonatkozó európai uniós stratégia” cselekvési programot
is tartalmazó tervezetét. Mivel a régió földrajzi szempontból számos ágazatban –
idegenforgalom, közlekedés, környezetvédelem, energia, jó szomszédsági kapcsolatok,
területi kohézió stb. – stratégiai jelentőséggel bír, a Parlament fontos szerepet játszott a
stratégia kidolgozásában, és ez a végrehajtás során is így kell, hogy legyen. Üdvözlöm ezért
az állásfoglalásra irányuló indítvány elfogadását, mert meggyőződésem, hogy jelentős
fejlesztéseket eredményez majd az Európai Unió legnagyobb folyama által átszelt, közel
160 milliós népességű régióban, amelynek környezeti és természeti örökségi forrásai
megérdemlik az ENSZ Nevelésügyi, Tudományos és Kulturális Szervezetének (UNESCO)
Világörökségi Helyszín besorolását.

Giovanni La Via (PPE),    írásban. – (IT) Az Európai Unióról szóló szerződés 3. cikke a
területi kohéziót az Európai Unió céljaként ismeri el. A Parlamentben ma szavazásra
bocsátott közös állásfoglalásra irányuló indítvány ennek az elvnek a Duna-régió tekintetében
történő alkalmazására szólít fel. A régió 14 uniós tagállamot foglal magában, köztük
Németországot, Romániát és Bulgáriát is, és elsősorban ezen országok érdekében kérjük
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a 3. cikkben foglalt alapelv hatékony alkalmazását. 2008-ban a Parlament szorgalmazta,
hogy a Tanács és a Tanács elnöksége stratégia tervet készítsen, amely rendelkezne a régiónak
nyújtott támogatásokról és azok végrehajtásáról, hogy a régió megkaphassa azt a
hozzájárulást, amelyre nagy szüksége van az egyéb támogatási forrásoktól független erős
gazdaság kialakításához. Három évvel később ismét az intelligens, fenntartható és befogadó
növekedés iránt elkötelezett politika végrehajtására szólítunk fel; a leghátrányosabb
helyzetben lévő térségek megsegítését kérjük, amelyek fejlődése javítaná a környezeti és
társadalmi feltételeket. Az állásfoglalásra irányuló indítvány melletti szavazatom mindössze
egy apró gesztus az európai támogatásokra szoruló régió felé; most már nem táncolhatunk
vissza.

David Martin (S&D),    írásban. – Üdvözlöm az állásfoglalást, amely: rámutat arra, hogy
Közép- és Délkelet-Európa ökológiai szempontból Európa egyik leggazdagabb, ugyanakkor
egyik legsérülékenyebb területe, amelyet ökológiailag rendkívül összetett és nagy értékű,
ezért magas szintű védelmet igénylő ökoszisztéma jellemez; üdvözli a Duna-régióra
vonatkozó európai stratégia célját, amely nem más, mint élhető, fenntartható, ugyanakkor
fejlett és virágzó Duna-régió létrehozása az olyan környezeti kockázatok, mint az árvizek
és az ipari szennyezés kezelése, a víztartalékok minőségének és mennyiségének megőrzése
és fenntartható használatuk biztosítása, a biológiai sokféleség, a táj, valamint a levegő és
a talaj minőségének megőrzése révén; hangsúlyozza, hogy a Duna-medence környezetének
védelme fontos szempont, amelynek ösztönöznie kell a régió mezőgazdasági és
vidékfejlesztését; sürgeti a Duna ökológiai állapotának javítását és a szennyezés csökkentését,
valamint az olaj és más mérgező, illetve káros anyagok további folyóba engedésének
megakadályozását célzó intézkedések meghozatalát; kiemeli, hogy a Duna jó ökológiai
állapota előfeltétele az összes folyó menti emberi tevékenységnek, és kéri, hogy a
környezetvédelmi követelményeket tekintsék fontosabbnak.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) A 14 országban – köztük 8 uniós tagállamban – 14
millió lakost számláló Duna-régióban Európa néhány leggazdagabb és legszegényebb
régiója is megtalálható, ezért az heterogén gazdasági kapacitásokkal rendelkező
makrorégióként határozható meg.

A regionális politikák hatékonyságát a fejlesztési támogatás mértéke, valamint az olyan
stratégiák alkalmazása határozza meg, amelyek a fenntartható fejlődés előmozdítása
érdekében egy sor helyi problémát orvosolnak és ösztönzik azon országok gazdasági
növekedését, amelyek lakosai kapcsolatban állnak a folyóval. Mindezek miatt, és mivel a
stratégia – amely a társadalmi-gazdasági fejlődés, a közlekedésfejlesztés és az alternatív
energiaforrásokhoz és a környezetvédelemhez nyújtott támogatás három, egymással
összefüggő célkitűzésén alapul – és az azt kísérő cselekvési terv a régióban található nyolc
tagállam erőfeszítéseinek hatékonyabb összehangolása révén hozzájárul majd a régió
fellendítéséhez és a regionális különbségek csökkentéséhez, üdvözlöm annak elfogadását.

Andreas Mölzer (NI),    írásban. – (DE) A Duna-régióra vonatkozó stratégia célja, hogy
javítsa a folyó szállítási útvonalként történő hasznosítását, ami valószínűleg a hajózási
csatornák mélyítésével jár majd. Emellett a stratégia az energiakérdéssel is foglalkozik –
amely bizonyos körülmények között magában foglalhatja a vízenergia-termelés bővítését.
Célul tűzi ki továbbá, hogy fontos gazdasági ösztönzőként működjön. Bíznunk kell benne,
hogy az EU új kiemelt projektje, azaz a Duna-régióra vonatkozó stratégia végül látható és
kézzelfogható tartalommal fog gazdagodni. Az, hogy végül mennyi életet tudunk lehelni
a projektbe, többek között kétségtelenül attól függ majd, hogyan sikerül elsimítani a
környezetvédelmi és a Duna-régió összefogására irányuló célkitűzések közötti ellentéteket,

17-02-2011Az Euròpai Parlament vitàiHU66



és hogy vajon a Duna elégséges közös nevező-e e mamutprojekt végrehajtásához.
Szavazatommal támogattam a projektet.

Mariya Nedelcheva (PPE),    írásban. – (BG) Örömmel írtam alá és szavazatommal
támogattam a Duna-régióra vonatkozó európai uniós stratégia végrehajtásáról szóló
európai parlamenti állásfoglalásra irányuló indítványt.

A Duna-stratégia lehetőséget ad arra, hogy több különböző területen kiaknázzuk a számos
európai régióban rejlő fejlesztési és együttműködési lehetőségeket. Most mindenekelőtt a
Duna-stratégia két, számomra igen fontos szempontját emelném ki: az idegenforgalom
fejlesztését és a régió biztonságának fenntartását. Ami a Duna-stratégiának az
idegenforgalom fejlesztésében játszott szerepét illeti, a stratégia hozzájárulhat az Európában
tapasztalható társadalmi-gazdasági különbségek kiegyenlítéséhez, a munkahelyteremtéshez,
valamint ösztönözheti a kulturális párbeszédet és a gazdag európai kulturális, etnikai és
természeti örökség megismerését a régióban.

A Duna-stratégia elősegítheti a Duna környéki térség biztonságának fenntartását, és fontos
szerepet játszhat az Unión belüli és kívüli migráció szabályozása, valamint a bűnözés elleni
küzdelem terén.

Ha valódi eredményeket szeretnénk elérni, az érzékeny területeken – például a biztonság
vagy a migráció terén – kiemelt jelentőséget kap a közös fellépés. Ezért üdvözlöm a
regionális együttműködés e területeken történő megerősítését és a kapcsolódó intézményi
kapacitások javítását.

Franz Obermayr (NI),    írásban. – (DE) A Duna-régióra és annak 115 millió lakosára
vonatkozó európai uniós stratégia lehetőséget nyújt a régióban megvalósuló, határokon
átnyúló együttműködés, valamint a fenntartható gazdasági és kulturális fejlődés
felgyorsítására. A Tanács a tervek szerint júniusra kidolgozza a végrehajtási menetrendet
és annak konkrét lépéseit. A stratégia középpontjában a mobilitás, az energiaellátás, a
biztonság, a környezetvédelem és a katasztrófakezelés áll. Bízom benne, hogy új regionális
dinamikát teremt majd, és hogy sor kerül majd a civil társadalmi érdekcsoportok és
érdekeltek bevonására is, ami biztosítja a támogatott projektek optimális alkalmazását.
Szeretnénk továbbá, ha létrejönne egy makroregionális szintű kezdeményezés a Duna-régió
nukleáris politikájával kapcsolatos fokozottabb biztonságra vonatkozóan. Ebben a régióban
még ma is találhatók olyan atomerőművek, amelyek kockázatot jelentenek a környezetre
és a lakosságra nézve, a környezeti hatásvizsgálati eljárás során azonban kevéssé vagy
egyáltalán nem konzultálnak a szomszédos államokkal és régiókkal. E tekintetben
cselekednünk kell. Nagy örömmel üdvözlöm, hogy a Duna-régióra vonatkozó stratégia
keretében csak a strukturális alapok által rendelkezésre bocsátott támogatások (a
2007–2013 közötti időszakra vonatkozóan körülbelül 1 milliárd EUR) használhatók fel
– vagyis nem különítünk el további forrásokat, és új intézményekre vagy jogszabályokra
sincs szükség. Mindezek miatt támogattam az állásfoglalásra irányuló indítványt.

Wojciech Michał Olejniczak (S&D),    írásban. – (PL) A mai szavazás során támogattam
a Duna-régióra vonatkozó európai uniós stratégia végrehajtásáról szóló közös állásfoglalásra
irányuló indítvány elfogadását. Az integrált megközelítés elképzelése, többek között az
uniós szintű makroregionális stratégiák kidolgozása a legjobb példája a területi
együttműködésnek és hatékony módja a regionális politikák eredményessége javításának,
ezért azt támogatni és fejleszteni kell. Az elmúlt év közepén elfogadott balti-tengeri régióra
vonatkozó stratégia modellként szolgál az európai uniós politikák koordinálásához és a
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makrorégiók – egyedi kritériumok alapján meghatározott geopolitikai területi egységek –
finanszírozásához.

A 14 EU-n belüli és azon kívüli európai országot és 115 millió embert magában foglaló
nagy kiterjedésű Duna-régióra vonatkozóan egy gazdasági, környezetvédelmi, szociális
és kulturális (a stratégia négy pillérét is alkotó) szempontokat ötvöző egységes tervet kellett
kidolgozni.

Tekintettel arra, hogy a stratégia végrehajtásával kapcsolatban – a balti-tengeri régióra
vonatkozó stratégiára vonatkozó jelentéstételhez hasonlóan – időközi elemzéseket kell
készíteni, az állásfoglalás felszólítja az Európai Bizottságot, hogy a projektek értékeléséhez
dolgozzon ki összehasonlításokat lehetővé tévő mutatókon alapuló konkrét eszközöket
és kritériumokat. A Parlament arra is felszólította a Bizottságot, hogy elemezze a
Duna-régióra vonatkozó európai uniós stratégia végrehajtásával kapcsolatos első
eredményeket és tapasztalatokat, valamint a két stratégia (a balti-tengeri és a Duna-stratégia)
példája alapján térképezze fel a makroregionális stratégiák finanszírozására szolgáló
lehetséges forrásokat és módszereket.

Alfredo Pallone (PPE),    írásban. – (IT) A stratégia végrehajtásával kapcsolatos számtalan
megfontolás fényében úgy döntöttem, hogy igennel szavazok, különös tekintettel arra,
hogy a 14 európai országot és 115 millió embert magában foglaló Duna-régió olyan terület,
ahol fokozott szinergiákat lehet kialakítani a különféle európai uniós szakpolitikák – a
kohéziós politika, a közlekedés- és gazdaságpolitika, az energiapolitika, a környezetpolitika,
valamint a bővítési és a szomszédsági politika – között. Véleményem szerint a stratégiának
ezért ötvöznie kell a gazdasági, környezetvédelmi, szociális és kulturális elemeket, mivel
egy Duna-régióhoz hasonló makrorégió a foglalkoztatás ösztönzése és az integrált fejlesztés
előmozdítása révén jelentősen megnövelné az Európai Unió egészének jólétét. Úgy
gondolom ezért, hogy a stratégia egyesítő és integráló jellege azt a valamennyi uniós
tagállam által vallott meggyőződést tükrözi, hogy a Duna-stratégia jelentős mértékben
hozzájárulhat Európa múltbéli megosztottságának orvoslásához, valamint Európa átfogó
sikeréhez és fokozott hatékonyságához.

Maria do Céu Patrăo Neves (PPE),    írásban. – (PT) 2009-ben az Európai Tanács
felszólította a Bizottságot, hogy dolgozza ki a Duna-régióra vonatkozó európai stratégiát,
figyelemmel arra, hogy a Duna-régió 14 EU-n belüli és azon kívüli európai országot –
Németországot, Ausztriát, Szlovákiát, Csehországot, Szlovéniát, Magyarországot, Romániát,
Bulgáriát, Horvátországot, Szerbiát, Bosznia-Hercegovinát, Montenegrót, Moldovát és
Ukrajnát – és 115 millió embert foglal magában, és ezért olyan terület, ahol fokozott
szinergiákat lehet kialakítani a különféle európai uniós szakpolitikák között. Csak üdvözölni
tudom a Duna-régióra vonatkozó stratégia Európai Bizottság általi elfogadását és az azt
kísérő, a négy pillér (a Duna-régió összekapcsolása, környezetvédelem, a jólét megteremtése
és a Duna-régió megerősítése) köré csoportosítható cselekvési tervet. A stratégia megfelel
a mobilitás, az energiabiztonság, a környezetvédelem, a társadalmi és gazdasági fejlődés,
a kulturális cserék, a biztonság és a polgári védelem Duna-régión belüli előmozdításával
kapcsolatos szükségleteknek. Bízom benne, hogy a Tanács is elfogadja a Duna-régióra
vonatkozó európai stratégiát, és hogy mihamarabb megkezdődhet annak alkalmazása.

Rovana Plumb (S&D),    írásban. – (RO) A Duna biztosítja egy olyan makroregionális
struktúra gerincét, amely a közös jólétre törekvő tartományokat (Länder), régiókat és
tagállamokat, valamint az EU-hoz még nem vagy egyáltalán nem tartozó országokat foglalja
magában. A Duna Strauss keringőjének címével ellentétben ma már nem kék, és a
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környezetvédelmi projektek költségeit 9 milliárd EUR-ra becsülik. A Duna-medencében
megvalósuló beruházásoknak kivétel nélkül a legkorszerűbb tudományos és technológiai
fejlesztéseken alapuló intelligens rendszereket kell célozniuk, és a környezetvédelmi
megfontolásokat már a rendszertervezési szakasztól kezdve érvényesíteni kell („zöld
tudásalapú intelligens rendszerek”).

Ezek a beruházások új lehetőséget kínálnak a fenntartható gazdasági fejlődésre és az
életminőség javítására, ezáltal természeti/környezeti javakat teremtenek és előmozdítják
az Európai Unió környezetvédelmi politikáját, például egy környezeti tényezők kezelését
és ellenőrzését célzó rendszer létrehozása, a természeti katasztrófák káros környezeti
hatásainak kiküszöbölése, a biológiai sokféleség védelme, az erdősített területek megőrzése
és kiterjesztése, valamint a városokban parkok és zöldövezetek létrehozása révén. Rendkívül
hasznos a helyi hatóságok és polgárok által nyújtott támogatás, mivel rámutat arra, hogy
a belső párbeszéd valamennyi szinten működőképes és hatékony, ezáltal a Duna-stratégia
az európai polgárok stratégiája lehet.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – Az állásfoglalásban az Európai Parlament:
1. üdvözli, hogy a Bizottság jóváhagyta a Duna-régióra vonatkozó stratégiát, és támogatja
az azt kísérő, a négy pillér (a Duna-régió összekapcsolása, környezetvédelem, a jólét
megteremtése és a Duna-régió megerősítése) köré csoportosítható cselekvési tervet, amely
megfelel a mobilitás, az energiabiztonság, a környezetvédelem, a társadalmi és gazdasági
fejlődés, a kulturális cserék, a biztonság és a polgári védelem Duna-régión belüli
előmozdításával kapcsolatos szükségleteknek; 2. emlékeztet arra, hogy az Európai Parlament
2008 óta sürgeti ezt a stratégiát, és felhívja az Európai Unió Tanácsának magyar elnökségét
és az Európai Tanácsot, hogy az Európai Tanács júniusi ülésén támogassák a Duna-régióra
vonatkozó európai uniós stratégiát, és a lehető leghamarabb kezdjék meg annak
végrehajtását.

Licia Ronzulli (PPE),    írásban. – (IT) Támogattam az állásfoglalásra irányuló indítványt,
amelynek tárgya a 14 európai országot és 115 millió embert magában foglaló Duna-régió,
amelynek irányítását a régió gazdasági és kulturális fejlesztését célzó közös, kollektív terv
révén kell megvalósítani, hogy megőrizhessük felbecsülhetetlen értékű művészi és természeti
szépségeit. A tagállamoknak és a régióknak ki kell használniuk a 2007–2013 közötti
időszakra rendelkezésre álló strukturális alapokat a stratégia lehető legnagyobb mértékű
támogatásának biztosítása érdekében. Különösen törekedni kell a munkahelyteremtésre
a gazdasági válság által leginkább érintett területeken. Ha a Duna-stratégiát határozott
politikai elkötelezettséggel támogatják, az jelentős mértékben hozzájárulhat Európa múltbéli
megosztottságának orvoslásához, ezáltal előrelépve a valódi európai integráció felé. Ha a
terv sikeres lesz, annak kedvező hatásait jóval nagyobb földrajzi területen is érezni lehet
majd, ami hangsúlyozza a régiónak az Európa Nyugat-Balkánhoz vezető kapujaként
betöltött stratégiai szerepét.

Csanád Szegedi (NI),    írásban. – (RO) A Duna-régióra vonatkozó stratégia olyan európai
uniós projekt, amelyben a folyó mentén elhelyezkedő harmadik országok is részt vehetnek
a Duna-régióban rejlő hatalmas gazdasági lehetőségek kiaknázása céljából. A Duna tíz
európai államot köt össze, közülük hat az Európai Unió tagállama. Minden országot arra
ösztönöznek, hogy működjenek együtt az olyan kérdésekben, mint a vízi szállítás, a szociális
védelem és társadalmi fejlődés, a fenntartható gazdasági fejlődés, a közlekedési és
energiainfrastruktúra, a környezetvédelem, az idegenforgalom, a kultúra és az oktatás.
Ezenkívül a stratégia közös válaszokat ad az olyan kihívásokra, mint az életminőség javítása,
a Duna mentén fekvő helységek versenyképességének és vonzerejének növelése, valamint
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beruházások vonzása a stratégiai térségekbe. Úgy vélem, hogy a helyi és a regionális
hatóságok, valamint a Duna-régióban tevékenykedő szervezetek között fokozottabb
koordinációra van szükség ahhoz, hogy a térségben biztosítani lehessen a
munkahelyteremtést és a biztonságot. Támogatom továbbá a kiemelt jelentőségű közösségi
területnek számító Duna-régió gazdasági és társadalmi fejlődését, valamint az övezeten
belüli mélyebb regionális integrációt, amely biztosítja egy átfogóbb európai gazdasági
térség kialakulásához szükséges dinamikus lendületet. Egyetértek a stratégia végrehajtásával,
mivel a Duna-régió jelentős társadalmi-gazdasági lehetőségeket kínál Európában.

Nuno Teixeira (PPE),    írásban. – (PT) A Duna-régió 14 európai uniós tagállamot és
összesen 115 millió embert foglal magában. Rendkívül heterogén régióról van szó, amelyen
belül fokozott mobilitás valósul meg, és rendkívül magas az összekapcsoltság szintje. Ez
azt jelzi, hogy megfelelő területet jelent a különböző szakpolitikák, például a kohéziós
politika, a közlekedés- és gazdaságpolitika, az energiapolitika, a környezetpolitika, sőt, a
bővítési és a szomszédsági politika közötti szinergiák megerősítéséhez.

A régió rendkívül gazdag és erős gazdasági kapacitásokkal rendelkezik, de egységes, integrált
és fenntartható fejlődéséhez összehangolt erőfeszítésre van szükség. A tagállamok és régióik
közötti együttműködést célzó integrált és összehangolt stratégia megfelelő módja a területi
kohéziós cél elérésének. Ennek megvalósításához véleményem szerint elengedhetetlen
valamennyi intézményi és civil szereplő bevonása, különösen a helyi és regionális érdekeltek
közreműködése révén.

A stratégia végrehajtása során hatékonyabban kell felhasználni a strukturális alapokat, és
ami még fontosabb, élni kell a makroregionális projektekben fel nem használt pénzügyi
források hasznosításának lehetőségével.

Támogatom a Dunáról szóló állásfoglalásra irányuló indítványt, és bízom benne, hogy
más európai makrorégiókra vonatkozóan is sor kerül hasonló stratégiák kidolgozására.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0111/2011

Luís Paulo Alves (S&D),    írásban. – (PT) Támogatom az állásfoglalásra irányuló indítványt,
mert az az üzleti világra vonatkozó szabályozás stabilitásával kapcsolatos kérdéseket, a
Mihail Hodorkovszkij és Platon Lebegyev személyét érintő ügyeket, az orosz hatóságok –
különösen a Kaukázus északi részén megvalósított – terrorizmus elleni küzdelmét, valamint
az emberi jogi helyzetet tárgyalja. Az állásfoglalás fontos, mert felhívja a figyelmet a
modernizációs partnerségre. Mindezek miatt az állásfoglalás mellett szavazok, mert úgy
gondolom, hogy az orosz társadalom modernizációjának együtt kell járnia a jogállamiság
érvényesítésével.

Edite Estrela (S&D),    írásban. – (PT) Támogattam az állásfoglalásra irányuló indítványt,
mert egyetértek azzal, hogy az emberi jogok és a jogállamiság teljes körű tiszteletben tartása
javítani fogja Oroszország megítélését és hitelét a világban, különös tekintettel az Európai
Unióval fenntartott kapcsolataira. Fontos, hogy az Orosz Föderáció teljesítse az általa tett
nemzetközi kötelezettségvállalásokat, mindenekelőtt az Európa Tanácson belül, ahol
elkötelezte magát a demokráciára, az alapvető és az emberi jogokra, valamint a
jogállamiságra vonatkozó európai normák teljes körű tiszteletben tartása mellett.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) Noha osztom a képviselőtársaim által kifejtett
aggodalmakat, mindenképpen el kell ismernem az Oroszország által a demokrácia és a
jogállamiság felé vezető úton tett jelentős előrelépést. Minden pártatlan megfigyelő
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elismerné, hogy a korábbi szovjet rezsimmel szemben – amely a folyamatosan napvilágra
kerülő információk révén máig sokkol bennünket – a jelenlegi orosz állam komoly javulást
ért el az emberi jogok és az egyéni szabadságjogok védelme terén. Az orosz jogállamiságról
szóló vita keretében el kell, hogy mondjam, sajnálatosnak tartom és elítélem azokat, akik
radikális terrorista elképzeléseket követve ártatlan embereket támadnak, sebesítenek és
gyilkolnak meg, veszélybe sodorva ezáltal az említett jogállamiságot. Ezért őszinte
részvétemet szeretném kifejezni az áldozatoknak. Bízom benne, hogy Oroszország minél
inkább elhatárolódik majd kegyetlen szovjet örökségétől, hogy egyre szorosabban követi
majd az Európai Unió példáját a polgárok jogai, szabadságai és garanciái tiszteletben tartása
terén, és magára ölti végre azon európai hatalom szerepét, amelyről Nagy Péter álmodott.

José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) Oroszország az Európai Unió egyik
legfontosabb partnere, és közre kell működnie a demokrácián és jogállamiságon alapuló,
fenntartható együttműködés kialakításában. Éppen ezért semmiféle kétség nem maradhat
bennünk azzal kapcsolatban, hogy az orosz hatóságok védelmezik a jogállamiságot.
Ennélfogva az orosz bíróságoknak és a jogállamiság alkalmazásáért felelős intézményeknek
hatékony, pártatlan és független módon kell teljesíteniük kötelezettségeiket.

Elítélem a Domogyedovó repülőtéren történt támadást, és részvétemet nyilvánítom az
áldozatok családjának. Hangsúlyozom, hogy az orosz hatóságoknak törvényes és átgondolt
módon kell reagálniuk erre a támadásra, és lehetővé kell tenniük, hogy az orosz
igazságszolgáltatási rendszer szabadon és függetlenül végezhesse munkáját a támadásért
felelős személyek vád alá helyezése és elítélése érdekében.

Sandra Kalniete (PPE),    írásban. – (LV) Az állásfoglalásra irányuló indítvánnyal a
képviselők fel szeretnék hívni a figyelmet az Oroszországban zajló nyugtalanító
eseményekre, mivel az ország az Európa Tanács tagjaként elkötelezte magát a demokráciára,
az alapvető és az emberi jogokra, valamint a jogállamiságra vonatkozó európai normák
teljes körű tiszteletben tartása mellett. A valóságban ezeket az előírásokat figyelmen kívül
hagyják és súlyosan megsértik. Ennek nyilvánvaló példája az egykori Yukos-vezérek, Mihail
Hodorkovszkij és Platon Lebegyev tárgyalása. Ez az ügy már-már vásári komédia szintjére
süllyedt, és nem kelti azt a benyomást, hogy az orosz jog és igazságszolgáltatás szemében
mindenki egyenlő. Míg nyilvánvalóak a Vlagyimir Putyin orosz miniszterelnök
ellenlábasainak elítélését célzó erőfeszítések, addig az Anna Politkovszkaja és más újságírók
meggyilkolásával kapcsolatos ügyek megoldásáért semmit sem tesznek. A másképp
gondolkodóktól Oroszországban megtagadják a gyülekezési szabadságot, és a tilalom
megszegése börtönbüntetéssel fenyeget. Mindez elfogadhatatlan.

Azt szeretnénk, ha Oroszország demokratikus, gazdaságilag fejlett és stabil országgá válna,
amely megbízható partner lehetne szomszédjai, az Európai Unió és a NATO-országok
számára. Oroszország vezető politikusai sajnálatos módon teljesen eltérő politikát
folytatnak, amely egyre inkább elidegeníti az országot más demokráciáktól. Ha Oroszország
a Kereskedelmi Világszervezet tagjává kíván válni, vezető politikusainak érdemben kell
változtatniuk a demokráciával, a jogállamisággal és az emberi jogokkal kapcsolatos
hozzáállásukon.

Arturs Krišjānis Kariņš (PPE),    írásban. – (LV) Támogattam az oroszországi
jogállamiságról szóló európai parlamenti állásfoglalásra irányuló indítványt, amely felhívja
a figyelmet az emberi jogok és az alapvető jogok megsértésének eseteire, valamint arra,
hogy az országban veszélyben forog a demokrácia fejlődése. Örömömre szolgál, hogy a
Parlament az állásfoglalás elfogadásával elvben elismeri, hogy Oroszországban nem létezik
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a jogállamiság és a demokrácia. Mindazonáltal hangsúlyozni szeretném, hogy az Európai
Unió Oroszországgal szembeni politikája csak akkor lehet sikeres, ha a tagállamok közös
külpolitikát folytatnak. A közelmúltbeli események, vagyis hogy Franciaország
megállapodást kötött Oroszországgal Mistral típusú hadihajók eladásáról, azt bizonyítják,
hogy az európai közös kül- és biztonságpolitika puszta ábránd. Franciaország érdekei
fontosabbak voltak, mint a közös külpolitika. A megállapodást a balti államok tiltakozása
és annak ellenére kötötték meg, hogy orosz tábornokok úgy hivatkoztak a hajók
teljesítményére, mint ami nagyon hiányzott a Grúzia elleni háborúban. Az ilyen jellegű
ügyletek aláássák az európai országok közötti bizalmat, és Oroszország „oszd meg és
uralkodj” politikájának sikeréről tanúskodnak. Az Európai Unió csak akkor segítheti elő
a jogállamiságot Oroszországban, ha tagállamai az európai országok közös érdekeit saját
egyéni érdekeik elé helyezik.

David Martin (S&D),    írásban. – Támogattam az állásfoglalást, amely elítéli, hogy
Oroszországban független újságírók, civil társadalmi aktivisták, jogászok és emberi jogi
jogvédők gyakran válnak fenyegetések és erőszakos cselekmények áldozataivá, valamint
hogy a szélsőségellenes jogszabályok és a Szövetségi Biztonsági Szolgálatra (FSB) vonatkozó
törvény új rendelkezései nem egyértelműek, és ezért gyakran használják őket a nem
kormányzati szervezetek, a vallási kisebbségek és a médiaszervezetek zaklatására.

Jiří Maštálka (GUE/NGL),    írásban. – (CS) Végigolvastam az oroszországi jogállamiságról
szóló állásfoglalásra irányuló indítványt. Három rövid észrevétellel élnék. Először is úgy
gondolom, az Európai Unió helyesen tette, hogy minden alkalmat megragadott az emberi
jogokkal és a jogállamiság minőségével kapcsolatos problémák felvetésére. Gyakrabban
és több országgal szemben kellene így eljárnunk. Második észrevételem formai jellegű.
Megjegyzéseinket tárgyilagos stílusban kellene megfogalmaznunk. Ez azt jelenti, hogy
nem csupán leereszkedően prédikálunk a másik félnek, hanem segítséget is nyújtunk. Hogy
őszinte legyek, fogalmam sincs, hogy lehetnek ilyen biztosak a Yukos oligarcháinak
tárgyalását bírálók abban, hogy az eljárás során nyomást alkalmaznak. Egy ítélet
megtámadása és az adócsalásra és egyéb jogsértésekre vonatkozóan benyújtott bizonyítékok
figyelmen kívül hagyása kétségtelenül a politikai nyomás egy formája. Miért feltételezik
automatikusan a bírálók, hogy a bizonyítékokat meghamisították? Számos hasonló példát
említhetnék. Oroszországnak két fő problémája van a jogállamisággal. Az egyik az, hogy
az ország jogrendszere és jogi kultúrája átalakulóban van. Ehhez idő kell, és pusztán a
Kreml jó szándéka nem elég hozzá. A második probléma az instabil biztonsági helyzet és
az egyes tanácsadók tisztességes szándékaiba vetett bizalom hiánya. Hogyan támogatja
majd az Európai Unió Oroszországot a terrorizmus elleni küzdelemben és azon
terrorizmussal gyanúsított személyek kiadatásában, akik biztos menedékre leltek az uniós
országokban? Hogyan lép fel az EU az uniós országokban élő úgynevezett „nem polgárok”
politikai jogainak megsértésével szemben? Nem elég, ha csak tanácsokat osztogatunk, a
segítségünket is fel kell ajánlanunk.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) Meggyőződésem, hogy Oroszország továbbra is az
Európai Unió egyik legfontosabb partnere a globális biztonság és stabilitás fenntartásában,
és hogy ennek megfelelően fokozni kell az EU és Oroszország közötti együttműködést.
Meg kell erősítenünk az Oroszországgal folytatott munka iránti elkötelezettségünket, hogy
felléphessünk a kulcsfontosságú területeken, például a terrorizmus elleni küzdelem, az
energiapolitika és a világ gazdasági kormányzása terén felmerülő közös kihívásokkal
szemben. Az Uniónak és Oroszországnak fokoznia kell az új, kötelező erejű és átfogó
partnerségi és együttműködési megállapodásról folytatott tárgyalásokat, amely a
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demokrácia, a jogállamiság, valamint az emberi és az alapvető jogok tiszteletben tartásával
foglalkozik. Az orosz kormánnyal együtt közös kezdeményezéseket kell kidolgozni azzal
a céllal, hogy megerősítsük a világ biztonságát és stabilitását, valamint – különösen közös
szomszédjainkkal kapcsolatban – a nemzetközi joggal összhangban elérjük a
nagorno-karabakh-i, a Dnyeszteren túli és a grúziai konfliktusok békés megoldását.

Louis Michel (ALDE),    írásban. – (FR) Oroszországban valóban veszélyben van a
jogállamiság. Marie Mendras üzenetét más szavakkal tolmácsolva tanúi lehetünk, amint
megakadályozzák a történelmi felzárkózást. A Jelcin-korszak óta folytatott politika
lényegében rendre meggyengíti az állami intézményeket. A felszínen úgy tűnhet, hogy
minden törvényes, de a jog tiszteletben tartása elveszett a túl sok szabály és rendelet között.
A Hodorkovszkij- és Lebegyev-tárgyalás ennek tipikus példái: a jogszerűség látszatát
fenntartják, de magát a jogot nem elsődleges céljaira alkalmazzák. A gazdasági növekedés
nem teszi lehetővé a jogállamiságot. Az önmagáért való gazdaság visszaélésekhez,
kizsákmányoláshoz és pártérdekekhez vezet. A jólétnek a szabadságban kell tükröződnie,
ösztönöznie kell a közös haladást és minden egyén számára lehetővé kell tennie a fejlődést.
A piacgazdaság nem lehet erényes igazságos állam, azaz olyan állam nélkül, amely
hagyományos feladatait teljes körűen tisztességes és igazságos módon látja el, amely
biztosítani tudja, hogy polgárai egyenlő módon hozzáférjenek valamennyi alapvető joghoz,
amilyen az oktatáshoz, az egészségügyi ellátáshoz, az igazságszolgáltatáshoz, a kultúrához,
az igazgatáshoz és az alapvető létszükségletekhez való hozzáférés.

Andreas Mölzer (NI),    írásban. – (DE) Az Oroszországról szóló közös állásfoglalásra
irányuló indítványban szereplő néhány fontos szempont minden demokrácia számára
létfontosságú kérdés; ezek: a független bíróságok, a gyors és tisztességes bírósági eljárások
és a bűncselekményekkel kapcsolatos hatékony vádeljárás. E tekintetben támogatom a
szöveget, amely az orosz jogi és igazságszolgáltatási rendszer meglévő hiányosságainak
orvosolását szorgalmazza. A Domogyedovó repülőtéren végrehajtott terroristatámadás
elítélése szintén fontos, és jelzi, hogy az EU szolidaritást vállal e jelentős partnerországgal.
Ugyanakkor az a hangnem, amelyet a szöveg egyes várható vagy folyamatban lévő bírósági
eljárásokkal (például a Hodorkovszkij-üggyel) kapcsolatban megüt, helytelen és kevéssé
diplomatikus. Ha „politikai indíttatású perekről” vagy „komoly jogi aggályokról” beszélünk,
akkor az orosz miniszterelnök politikai ellenfeleinek hangján szólalunk meg. Ez az ítéletek
„független igazságügyi felülvizsgálatára” irányuló felhívásban teljesen nyilvánvalóvá válik.

Mindezzel – ismeretek vagy előzetes vizsgálatok nélkül – azt sugalljuk, hogy az orosz
igazságszolgáltatás egyetlen szereplője sem független, és „téves” határozatokat hoz. Ezek
a valódi tények ismeretének hiányában megfogalmazott külső „ítéletek” értelmetlenek,
ráadásul a belügyekbe való beavatkozásnak tekinthetők. Mindezek miatt tartózkodtam a
szavazástól.

Alfredo Pallone (PPE),    írásban. – (IT) Az Európai Unió és Oroszország között az emberi
jogokról folytatott tárgyalások fényében, és mivel az Unió a demokratikus alapelveket és
az alapvető jogokat tiszteletben tartva továbbra is elkötelezett az EU–orosz kapcsolatok
megerősítése és továbbfejlesztése mellett, úgy vélem, hogy Oroszország továbbra is az
Európai Unió egyik legfontosabb partnere, ami összhangban áll a két ország közötti
szorosabb együttműködéssel. Támogattam az indítványt, mert úgy gondolom, hogy az
Oroszországgal folytatott tárgyalások fokozása és a vele kötött új partnerségi megállapodás
újra megerősíti majd a demokrácia érvényesülésére és az igazságszolgáltatási rendszer
megfelelő működésére vonatkozó átfogó tagállami egyetértést. Hangsúlyoznám, hogy az
emberi jogok és a jogállamiság teljes körű tiszteletben tartása javítani fogja Oroszország
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megítélését és hitelét a világban, különös tekintettel az Európai Unióval stratégiai partnerség
keretében létesített kapcsolataira.

Maria do Céu Patrăo Neves (PPE),    írásban. – (PT) A demokráciára, az emberi jogokra,
az alapvető jogokra és a jogállamiságra vonatkozó európai normák tiszteletben tartása
valamennyi európai nép számára létfontosságú. Az Emberi Jogok Európai Bírósága által
hozott határozatok betartása alapvető eleme kell, hogy legyen a népek közötti jó
szomszédsági viszonyt és a minél szorosabb egymás mellett élést célzó politikának.
Egyetértek az állásfoglalásra irányuló indítványban szereplő felhívással, miszerint az orosz
állam tegye meg a szükséges lépéseket az egyedi esetekben előforduló jogsértések
orvoslására, biztosítva többek között a nyomozások tényleges lefolytatását és az elkövetők
felelősségre vonását, továbbá fogadjanak el a politikai és jogi változtatásokkal járó
határozatok végrehajtására szolgáló általános intézkedéseket, amelyek kiküszöbölik az
emberi jogok megsértésének jövőbeli előfordulását. Szeretném, ha a Tanács és a Bizottság
felajánlaná gyakorlati segítségét és szakértelmét Oroszországnak az igazságszolgáltatási
és bűnüldöző testületek függetlenségének megerősítése érdekében, hogy ezáltal az ország
javíthassa az igazságszolgáltatási rendszer politikai és gazdasági nyomásnak való ellenálló
képességét. Különösen szeretném, ha létrejönne egy igazságszolgáltatási segítségnyújtási
program, amely hozzájárulna a bírák, államügyészek és jogászok oktatásához és képzéséhez,
elsősorban az emberi jogok kérdésében.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – Az állásfoglalásban az Európai Parlament:
1. megerősíti meggyőződését, hogy Oroszország továbbra is az Európai Unió egyik
legfontosabb partnere a demokrácián és jogállamiságon alapuló, fenntartható
együttműködés kialakításában; 2. határozottan elítéli a moszkvai Domogyedovó repülőtéren
végrehajtott terrortámadást, részvétét nyilvánítja az áldozatok családjának, és hangot ad
a támadás sérültjeivel való szolidaritásának, továbbá hangsúlyozza, hogy az orosz
hatóságoknak törvényes és átgondolt módon kell reagálniuk ezekre a támadásokra, és
lehetővé kell tenniük, hogy az orosz igazságszolgáltatási rendszer szabadon és függetlenül
végezhesse munkáját a támadásért felelős személyek vád alá helyezése és elítélése érdekében;
3. aggodalmát fejezi ki a politikai indíttatású perekről, tisztességtelen eljárásokról és súlyos
bűncselekmények – többek között gyilkosságok, zaklatások és egyéb erőszakos
cselekmények – kivizsgálásának elmulasztásáról szóló beszámolók kapcsán, valamint
sürgeti az orosz igazságügyi és büntetés-végrehajtási intézményeket, hogy feladataikat
hatékonyan, pártatlanul és függetlenül hajtsák végre, hogy az elkövetőket bíróság elé
állíthassák.

Licia Ronzulli (PPE),    írásban. – (IT) Támogattam az állásfoglalásra irányuló indítványt,
mert véleményem szerint az megerősítheti a jelenlegi oroszországi partnerségi és
együttműködési megállapodást. Az oroszországi külföldi beruházások 80%-a Európából
származik, ezért a partnerség megerősítésének köszönhetően Európa minden tevékenységi
területen versenyképesebb politikát valósíthatna meg. Az energiát illetően az európai gáz
45%-át és az olaj 29,9%-át Oroszországból importáljuk; e nélkül fél Európa konyháiban
megállna az élet, és nem működne a fűtés. Tekintettel közös gazdasági, energetikai és
biztonsági érdekeinkre, a Kremllel kötött új partnerségi megállapodás fokozottabb gazdasági
stabilitást nyújtana Európának a közelmúltbeli pénzügyi válságot követően. Ezenkívül az
állásfoglalás arra buzdítja Oroszországot, hogy az Európa Tanács tagjaként kötelezze el
magát a demokráciára, az alapvető és az emberi jogokra, valamint a jogállamiságra
vonatkozó európai normák teljes körű tiszteletben tartása mellett. Az emberi jogok védelmét
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célzó közös, következetes politika elfogadása az első lépés lenne az emberi jogok világszintű
érvényesítése felé.

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL),    írásban. – (FR) Különös, hogy az oroszországi
kérdés kapcsán az Európai Parlamenten vagy az engedékenység, vagy pedig egyfajta
„Oroszország-ellenes” érzelem lett úrrá, amelyet korábban a szovjetellenesség,
következésképpen a szélsőséges kommunizmusellenesség indokolt. Ideje ráeszmélnünk,
hogy a berlini fal több mint 20 éve leomlott, és hogy a jelenlegi kormányzat semmilyen
kapcsolatban nem áll akkori elődeivel. Ennek ellenére olyan kormányról van szó, amelynek
semmi köze a jogállamisághoz, és amely rendszeresen semmibe veszi a legalapvetőbb
emberi jogokat. Véleményem szerint nincs rá okunk, hogy Oroszországot a világ bármely
más országától eltérő bánásmódban részesítsük.

Legalább a véleménynyilvánítás szabadsága ellen intézett támadásokat és az
igazságszolgáltatási rendszer igazgatási hiányosságait el kell ítélnünk.

Az állásfoglalás túlságosan elnéző az orosz kormánnyal, és különösen Dmitrij Medvegyevvel
szemben. Ezért tartózkodtam a szavazástól.

Anna Záborská (PPE),    írásban. – (SK) Támogattam az oroszországi jogállamiságról szóló
állásfoglalásra irányuló indítványt, noha úgy gondolom, nem ez az utolsó ilyen állásfoglalás,
amelyet Oroszországgal kapcsolatban az Európai Parlamentben megvitatunk és szavazásra
bocsátunk. Reménnyel tölt el azonban, hogy a Parlament kellő politikai akaratot gyűjtött
ahhoz, hogy kritikus szavakat intézzen egy olyan országhoz, amelynek a nyersanyagellátás
tekintetében Európa fokozottan ki van szolgáltatva. Európának és Oroszországnak közös
sorsa az együttműködés – és nem csupán a feldolgozóiparban. Ugyanazon civilizáció két
oldalát testesítjük meg; történelmünk ugyanazon értékek kétféle értelmezését adja. Ha ez
a civilizáció fenn kíván maradni, akkor az egyetemes értékek e két csoportját közelíteni
kell egymáshoz. Örömömre szolgálna, ha Oroszország úgy értelmezné kritikus
állásfoglalásunkat, mint egy közös alap megtalálását célzó erőfeszítést, valamint
figyelmeztetést arra vonatkozóan, hogy az államhatóság egyes konkrét lépései és
megközelítései éles ellentétben állnak ezzel az értékalappal.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0128/2011

Luís Paulo Alves (S&D),    írásban. – (PT) Igennel szavazok erre az állásfoglalásra irányuló
indítványra, amelynek legfontosabb célja a Világbank energiacélú beruházásainak fejlesztési
célokkal való összeegyeztetése. Egyetértek azzal, hogy az energiastratégiának szembe kell
néznie a környezetvédelmi szempontból fenntartható energiatermelésre való átállással,
illetve ezt elő kell segítenie, és azzal is, hogy a Világbank a magánszektor fejlesztésének
olyan megközelítését fogadja el, amely a legnagyobb előnyöket biztosítja a szegényeknek,
de egyúttal az éghajlatváltozás elleni küzdelmet is elősegíti. Sajnálatosnak tartom, hogy a
fosszilis tüzelőanyagokra fordított hitelek még mindig meghatározó szerepet játszanak,
holott a stratégiai célkitűzés szerint az ilyen jellegű projektek finanszírozását fokozatosan
meg kellene szüntetni. Aggodalommal figyelem továbbá, hogy a pénzügyi közvetítőkön
keresztül megítélt többoldalú finanszírozás túlnyomó része felett még mindig csak elenyésző
felügyeletet gyakorolunk: ezek tekintetében is egyértelmű fejlesztési célkitűzéseket kellene
megfogalmazni. Kérem a Világbankot, hogy változtassa meg jelenlegi nagyszabású,
exportorientált energiamodelljét, és térjen át a kisméretű, decentralizált energiaprojektekre,
amelyek sokkal egyértelműbben ki tudják elégíteni a vidéki területek alapvető szükségleteit.
Végezetül pedig engedjék meg, hogy kifejezzem teljes egyetértésemet annak
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szükségességével, hogy a Világbank még a források odaítélése előtt határozza meg és hozza
nyilvánosságra a fejlesztési előnyöket.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    írásban. – (LT) Azért szavaztam igennel erre az állásfoglalásra
irányuló indítványra, mert az energiastratégiának kifejezetten válaszolnia kell arra a kérdésre,
hogy miként emelheti ki az embereket a szegénységből az energiához való hozzáférés,
mindeközben elő kell segíteni a környezeti szempontból fenntartható energiafejlesztési
pályára való átállást. A Világbanknak persze a magánszektor fejlesztését olyan oldalról
kellene megközelítenie, hogy az a szegények számára a lehető legnagyobb előnyökkel
járjon, de eközben az éghajlatváltozás kérdésére is választ tudjon adni. Mind a nemzeti,
mind a regionális szintű környezeti és társadalmi tényezőket is figyelembe kell venni az
energiával összefüggő lehetőségek átfogó költség-haszon elemzése során. Megjegyzendő,
hogy a fosszilis tüzelőanyagra irányuló hitelezés még mindig meghatározó szerepet tölt
be a Világbank energiaportfóliójában a megújuló energiaforrásokra, illetve
energiahatékonysági kezdeményezésekre adott hitelek jelentős növekedése ellenére.
Továbbá a fosszilis tüzelőanyagokba történő beruházások pénzügyi közvetítőkön keresztül
is folynak, amit a bank energiaszektorra vonatkozó éves adatai nem tükröznek. További
aggodalomra ad okot, hogy a bank továbbra is folytatja a jelentős, széntüzelésű erőművekkel
kapcsolatos beruházásokat, amivel évtizedekre a szénalapú energiához köti a fejlődő
országokat.

Nikolaos Chountis (GUE/NGL),    írásban. – (EL) A Világbank fejlődő országokra
vonatkozó energiastratégiája ellen szavaztam, főként azért, mert elfogadták az Európai
Néppárt Képviselőcsoport (Kereszténydemokraták) által javasolt egyik rendkívül negatív
módosítást, amely az eredeti állásfoglalásra irányuló indítvány egyik legfontosabb pontját
változatta meg. Pontosabban ez a módosítás törli az állásfoglalásra irányuló indítványból
azon aggodalmunkat, hogy a Világbank „tiszta energiaforrásként” fogja feltüntetni az
atomenergiát. Ezáltal pedig az állásfoglalásra irányuló indítvány az atomenergiát a
szén-dioxid-kibocsátások csökkentésének egyik megoldásaként fogadja el. Végezetül tehát
nemcsak elfogadottá teszi az atomenergiát, de a javaslat „tiszta” energiaforrásként tünteti
azt fel, amely segítségünkre lehet az éghajlatváltozás elleni küzdelemben, illetve a
szén-dioxid-kibocsátás csökkentése terén is. Ugyanakkor az atomenergia ilyetén történő
előmozdítása szöges ellentétben áll az atomenergia-mentes világ céljával, legyen szó katonai,
vagy „békés” célú atomenergiáról.

Edite Estrela (S&D),    írásban. – (PT) Azért szavaztam igennel a Világbank
energiastratégiájáról szóló állásfoglalásra irányuló indítványra, mert azt gondolom,
támogatnunk kell a fejlődő országok környezeti szempontból fenntartható
energiatermelését, ugyanakkor az Európai Unió éghajlatváltozással és szegénység elleni
küzdelemmel összefüggő célkitűzéseit is támogatnunk kell.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) Az állásfoglalásra irányuló indítvány adatai szerint
jelenleg 1,5 milliárd ember nem fér hozzá villamos energiához, és négyötödük a
szubszaharai Afrikában és Dél-Ázsiában él, illetve közel 2,4 milliárd ember még mindig a
hagyományos biomassza-tüzelőanyagokat használ főzés és fűtés céljára, ami a természeti
erőforrások fenntarthatatlan felhasználását jelenti. Pontosan ezért kulcsfontosságú, hogy
a Világbank új stratégiát fogadjon el az energiaprojektek finanszírozására, amelyben
elköteleződik a hatékony és hozzáférhető tiszta energia, mint a szegénység
visszaszorításának és a gazdasági növekedés serkentésének egyik eszköze mellett. Ebben
az összefüggésben a Világbank energiastratégiájának véglegesítésekor – feltéve, hogy a
Világban előzetesen elköteleződött amellett, hogy energiaberuházásainak felét „alacsony
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szén-dioxid-kibocsátásúvá” teszi – a Parlament felszólítja a Világbankot, hogy prioritásként
kezelje a tiszta energiaprojekteket, illetve azokat a hátrányos helyzetű régiók fenntartható
fejlesztése egyik eszközének tekintse.

José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) Az Európai Parlament ezen állásfoglalásra
irányuló indítványa a Világbank fejlődő országokra vonatkozó energiastratégiájával
foglalkozik. Könnyen megérthetjük e téma fontosságát, ha figyelembe vesszük, hogy ma
több mint 1,5 milliárd ember nem fér hozzá villamos energiához, ami voltaképpen minden
polgár alapvető joga. Akkor, amikor a Világbank éppen az új energiastratégiáját véglegesíti,
a részletes megközelítés fontosabb szerepet tölt be, mint valaha. Valójában mindazok
ellenére, hogy már több mint 20 éve folyik vita erről a kérdésről, az eredmények még
mindig nem kielégítőek.

Továbbra is túlságosan erőteljesen függünk a fosszilis tüzelőanyagoktól, és nem tárjuk fel
az alternatív energiaforrásokban rejlő lehetőségeket. Gyorsítjuk az éghajlatváltozást, és
ezzel a rendkívüli szegénységben élő népcsoportoknak ártunk. Éppen ezért azt gondolom,
hogy a Világbanknak felül kell vizsgálnia a fosszilis tüzelőanyagokból nyert energia
felhasználására vonatkozó politikáját – és ezzel átláthatóbbá kell tennie az ebbe az ágazatba
irányuló támogatásokat –, és ösztönöznie kell a zöld energiát nemcsak a légköri
szennyezettség, hanem elsősorban a fejlődő országok külső energiaforrásoktól való
függőségének csökkentése érdekében is.

David Martin (S&D),    írásban. – Igennel szavaztam a Világbank energiastratégiáját
üdvözlő állásfoglalásra, amely arra is emlékeztet, hogy miként emelheti ki a szegénységből
az embereket az energiához való hozzáférés, miközben elősegíti a környezeti szempontból
fenntartható energiafejlesztési pályára való átállást, továbbá sürgeti a Világbankot, hogy a
magánszektor fejlesztését olyan oldalról közelítse meg, amely a szegények számára a lehető
legnagyobb előnyöket biztosítja, de eközben az éghajlatváltozás kérdésére is választ ad,
illetve hangsúlyozza, hogy mind a nemzeti, mind a regionális szintű környezeti és társadalmi
tényezőket is figyelembe kell venni az energiával összefüggő lehetőségek átfogó
költség-haszon elemzése során.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) Senki számára sem kétséges, hogy a modern
energiaszolgáltatásokhoz való hozzáférés a gazdasági fejlődés és a szegénység
megszüntetésének előfeltétele, illetve, hogy e cél elérése és a városi és vidéki területek
közötti szakadék áthidalása érdekében az energiaszolgáltatásoknak megbízhatónak,
különösen a szegények számára megfizethetőnek kell lenniük és egyenletesen kell
megoszlaniuk. Bár már bőven benne vagyunk a 21. században, továbbra is 1,5 milliárd
ember nem fér hozzá villamos energiához, és négyötödük a szubszaharai Afrikában és
Dél-Ázsiában, főként vidéki területeken él, illetve közel 2,4 milliárd ember még mindig a
hagyományos biomassza-tüzelőanyagokat használ főzés és fűtés céljára, és az ebből
következő beltéri szennyezés évente körülbelül 1,9 milliárd ember számára okoz súlyos
egészségügyi problémát, sőt halált, illetve a természeti erőforrások fenntarthatatlan
felhasználásából eredő környezeti károsodással is jár.

Ezért a Világbanknak előtérbe kellene helyeznie az energiához való kisméretű, helyi szintű
hozzáférést, különösen Afrika és Ázsia legkevésbé fejlett országaiban.

Andreas Mölzer (NI),    írásban. – (DE) Ma világszerte közel 1,5 millió ember nem
rendelkezik hozzáféréssel a villamosenergia-szolgáltatásokhoz, főként Afrika és Kelet-Ázsia
fejlődő országaiban. Ezért különösen a vidéki területeken szembetűnő, hogy ennek folytán
az ott élő emberek gyakran fordulnak a hagyományos, biomassza-alapú tüzelőanyagok
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nyújtotta megoldásokhoz, mint például a széntüzelésű kemence. Ugyanakkor figyelembe
kell venni, hogy ez nem csekély egészségügyi kockázatot rejt magában. A fenntartható
energia mellett elköteleződött Világbankot fel kell kérni, hogy a nagyméretű kereskedelmi
projektek helyett az ilyen regionális projekteket részesítse előnyben. Ez először is lehetővé
tenné a fenntartható ökológiai energiatermelés előmozdítását, másodsorban pedig lehetővé
tenné a regionális szempontok érvényesülését. Az ökológiai és gazdasági fenntarthatóság
elérése érdekében kívánatos volna, ha a kisebb, alternatív, helyi energiaprojektek kerülnének
előtérbe, hiszen ezáltal elkerülhető lenne az energiabehozatal, ami gyakorta jelentős
költséggel jár. Tartózkodom, mert véleményem szerint meg kellene várnunk, hogy milyen
stratégiával áll elő a Világbank, és erre várhatóan az év közepén kerül majd sor.

Rolandas Paksas (EFD),    írásban. – (LT) Igennel szavaztam a Világbank fejlődő országokra
vonatkozó energiastratégiájáról szóló állásfoglalásra irányuló indítványra. A fejlődő
országok energiaszükségletei egyre csak növekszenek, ezért tekintetbe kell venni az
energiahatékonyságot és a megújuló energiaforrásokat is. Az energiaszolgáltatásoknak
megbízhatónak, megfizethetőnek kell lenniük, valamint a szegénység elleni hatékony
küzdelem, illetve a városi és vidéki területek egyenlőtlenségeinek felszámolása érdekében
a társadalom egyes rétegei között egyenletesen kell megoszlaniuk. A fejlődő országok
szükségleteinek tükrében a Világbanknak diverzifikálnia kell energiaportfólióját és növelnie
kell a megújuló energiával kapcsolatos és energiahatékonysági kezdeményezésekre irányuló
hitelezés volumenét. Egyetértek a javaslattal, hogy a finanszírozásnak mindenekelőtt az
energiahatékonyság és a megújuló energiaforrások valamilyen kombinációját kell
előmozdítania. Előtérbe kell helyezni a kisméretű, decentralizált projekteket és a fejlődő
országok lakossága energiához való hozzáférésének kérdését is. Hívjuk fel a Világbank
figyelmét arra, hogy fektessen nagyobb hangsúlyt a bio-üzemanyagok élelmiszer-ellátásra
gyakorolt negatív hatásaira. Továbbá a pénzügyi közvetítők tevékenységét szigorúbban
nyomon kell követni, illetve ellenőrizni kell.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    írásban. – (PT) Osztom az általam megszavazott, a
Világbank fejlődő országokra vonatkozó energiastratégiájáról szóló állásfoglalásra irányuló
európai parlamenti indítványban megfogalmazott aggodalmakat, és egyet értek a benne
szereplő javaslatokkal. Tekintve, hogy a modern energiaszolgáltatásokhoz való hozzáférés
a gazdasági fejlődés és a szegénység felszámolásának előfeltétele, és tekintve, hogy az
energiához való jog már önmagában is azt jelenti, hogy az energiaszolgáltatásoknak
megbízhatónak, megfizethetőnek kell lenniük és a városi és vidéki területek közötti szakadék
áthidalása érdekében egyenletesen kell megoszlaniuk, számomra kulcsfontosságúnak
tűnik, hogy olyan beruházási politikát támogassunk, amely a természeti erőforrások
fenntartható felhasználásán alapszik. Ezért egyetértek az Európai Parlament Világbankhoz
intézett ajánlásaival.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – Végre el tudtuk fogadni az előterjesztett
állásfoglalást, hiszen az „alacsony szén-dioxid-kibocsátású” kifejezés szövegből való törlését
célzó 2., 3., és 4. módosításokat is elfogadták.

Licia Ronzulli (PPE),    írásban. – (IT) Azért szavaztam igennel erre az állásfoglalásra
irányuló indítványra, mert a modern energiaszolgáltatásokhoz való hozzáférés a gazdasági
fejlődés és a szegénység felszámolásának előfeltétele. Az energiához való jog azt jelenti,
hogy a városi és vidéki területek közötti szakadék áthidalása érdekében az
energiaszolgáltatásoknak megbízhatónak, különösen a szegények számára megfizethetőnek
kell lenniük és egyenletesen kell megoszlaniuk. A Világbank ezt a megközelítést vallja
magáénak, és meg kell erősítenie elkötelezettségét az emberek szegénységből való kiemelése
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iránt, de eközben a környezeti szempontból fenntartható energiatermelési pályára való
átállást is támogatnia kell. A Világbanknak a magánszektor fejlesztését olyan oldalról
kellene megközelítenie, hogy az a szegények számára a lehető legnagyobb előnyökkel
járjon, de eközben az éghajlatváltozás kérdésére is válaszolni tudjon.

Eva-Britt Svensson (GUE/NGL),    írásban. – (SV) A jelentés mellett szavaztam, amely
véleményem szerint jól sikerült. Ezzel együtt nem támogatom azt a nézetet, miszerint az
atomenergia tiszta energiaforrás volna.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0097/2011

Luís Paulo Alves (S&D),    írásban. – (PT) Azért szavazok igennel erre az állásfoglalásra
irányuló indítványra, mert a jelenlegi válság csak megerősíti azokat az aggodalmakat,
miszerint a jelenlegi mechanizmusok nem teszik lehetővé a válságból való kilábalást, hiszen
az öt legfontosabb célkitűzés elérése terén mutatott koherencia hiánya – legfőképpen a
foglalkoztatottsági mutatók tekintetében – csak egyre rosszabbá teszik a helyzetet. Az éves
növekedési jelentés és az európai szemeszter keretrendszere kulcsfontosságú eszközök,
de ezek nem helyettesíthetik vagy csökkenthetik az átfogó gazdasági és
foglalkoztatáspolitikai iránymutatások létjogosultságát. Olyan intézkedések sora mellett
kell letennünk a voksunkat, amelyek láthatóvá teszik a gazdasági intézkedések legfontosabb
részeit, amelynek az eurókötvények, a különösen likvid államkötvények piaca, az alacsony
kamatok és a spekuláció megfékezését célzó, európai pénzügyi tranzakciós adó is a részét
képezi. Nem szabad kockáztatunk a munkahelyteremtés és -fejlesztés lehetőségét, ezért
javaslom, hogy az Európai Beruházási Bank és az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bank
vállaljon hangsúlyosabb szerepet a kis- és középvállalkozások, az infrastrukturális és
technológiai beruházások terén. Szintén szeretném kiemelni, hogy növekedési és
munkahely-teremtési stratégiát nem veszélyeztethetjük a jelenlegi rövid távú költségvetési
konszolidációval: kellő figyelmet kell fordítanunk az e célkitűzések megvalósítása érdekében
végrehajtandó közberuházások kérdésére is.

Laima Liucija Andrikienė (PPE),    írásban. – (LT) Az Európa 2020 stratégiáról szóló
állásfoglalás mellett szavaztam. Az Európai Parlament meggyőződésének ad hangot abban
a tekintetben, hogy az EU 2020 stratégia valóban segítség lesz Európa számára, hogy az
EU öt kiemelt célján, a munkahelyteremtés előmozdításán, az innováció feltételeinek
javításán, az éghajlat-változási és energetikai célkitűzéseinek elérésén, az oktatás javításán
és a társadalmi befogadásnak különösen a szegénység csökkentése révén való előmozdításán
alapuló munkahelyteremtés és intelligens, fenntartható és befogadó növekedés által
megerősödve léphessen ki a válságból. Meggyőződésem, hogy az Európa 2020 stratégia
lépései kiemelkedő fontosságúak az európai polgárok jövőbeni kilátásai, elsősorban a
fenntartható munkahelyek, a hosszú távú gazdasági növekedés és a társadalmi előrehaladás
szempontjából, de azokat az állásfoglalásra irányuló indítványban megjelenő félelmeket
is osztom, amelyek szerint a gyenge lábakon álló kormányzási szerkezet következtében
az Európa 2020 stratégia nem lesz képes beváltani a hozzá fűzött reményeket. Fontosnak
tartom kiemelni, hogy az Európa 2020 stratégia sikeres végrehajtása érdekében át kell
hidalnunk a stratégiában megfogalmazott törekvések, a rendelkezésre álló erőforrások,
illetve az alkalmazott módszertan közötti szakadékot, és véghez kell vinnünk a kijelölt
reformokat, illetve számos projekt esetében még a korai szakaszban jelentős állami- és
magánberuházásokat kell megvalósítanunk. Az Európai Bizottságnak és a Tanácsnak
számottevően hozzá kell járulnia ehhez. Ugyanakkor a tagállamokat ösztönözni kell arra,
hogy a munkanélküliség kérdését kiemelt helyen kezeljék nemzeti reformprogramjaikban.
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Az Európa 2020 stratégia csak abban az esetben hajtható végre sikeresen, ha az EU és a
tagállamok összefognak.

Regina Bastos (PPE),    írásban. – (PT) A jelenleg is tartó gazdasági és pénzügyi válság
jelentős munkahelyvesztéssel járt Európában. A több és jobb munkahely megteremtése
prioritás az Európa 2020 stratégia és az európai foglalkoztatási stratégia számára is. A cél
az, hogy Európát intelligens, fenntartható és befogadó gazdasággá alakítsuk át, amelyre
jellemző a nagyarányú foglalkoztatottság, a kiemelkedő termelékenység és a társadalmi
kohézió. A mostani helyzet megoldása érdekében Európának közösen kell fellépnie.

Ez az állásfoglalásra irányuló indítvány egy lépés ebbe az irányba, hiszen arra ösztökéli a
Bizottságot, a Tanácsot, illetve az Európai Parlamentet, hogy vonja be a nemzeti
parlamenteket, szociális partnereket, és a regionális és helyi hatóságokat a
munkahelyteremtést és gazdasági növekedést elősegítő politikákba. Ennek elérése érdekében
meg kell erősíteni a közösségi módszert, és az európai szemesztert be kell emelni a
jogalkotási kormányzási csomagba. Üdvözöljük a kis-, és közepes vállalkozásokra, illetve
az egységes piac munkahely-teremtésre gyakorolt szerepére helyezett hangsúlyt. Végezetül,
pedig engedjék meg, hogy kiemeljem az „Új készségek és munkahelyek menetrendjének”
szerepét e célok elérésében. Ezért szavazok igennel erre az állásfoglalásra.

Jean-Luc Bennahmias (ALDE),    írásban. – (FR) Mi már az Európai Tanács márciusi ülése
és a tagállamok nemzeti céljainak áprilisi bemutatása előtt elmondtuk véleményünket az
Európa 2020 stratégiáról. Ez stratégia jelen pillanatban csak papíron létezik, és minél több
idő telik el, annál valószínűbb, hogy a lisszaboni stratégia kudarca megismétlődik, és ez a
stratégia is erre sorsra jut. Feltétlenül reagálnunk kell: „igent” kell mondanunk az ambiciózus
célokra, de nem úgy, hogy közben hiányoznak az azt lehetővé tevő költségvetési források.
A céloknak és a valós költségvetési kötelezettségeknek együtt kell járniuk, különben nem
hozunk létre mást, mint egy újabb papírra vetett stratégiát. Akár a következő többéves
pénzügyi keretről szóló tárgyalások, akár az EU saját forrásairól szóló vita során a
Parlamentnek gondoskodnia kell arról, hogy meghallják érveit annak biztosítása érdekében,
hogy az Európa 2020 stratégia dicsérendő céljaihoz a másik oldalon megfelelő finanszírozási
lehetőségek kapcsolódjanak.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    írásban. – (LT) Azért szavaztam a jelen állásfoglalásra irányuló
indítvány mellett, mert az Európai Unió tagállamait ösztönözni kell, hogy a munkanélküliség
és a munkaerőpiacról való hosszú távú kirekesztés megelőzésének kérdését kiemelt helyen
kezeljék nemzeti programjaikban és terveikben. Ennek szorosan kapcsolódnia kell a közép-
és hosszú távú munkahelyteremtést, a jobb munkahelyek létrehozását, illetve a jó minőségű
foglalkoztatást célzó intézkedésekhez. Szeretném hangsúlyozni, hogy a tagállamoknak
nagyobb figyelmet kellene fordítaniuk a gyermekszegénység megfelelő intézkedésekkel
történő visszaszorítására annak érdekében, hogy a gyermekek személyes fejlődése ne
ütközzön korlátokba, és a munkába állásuk idején a társadalom egyenlő és teljes értékű
tagjai lehessenek. Üdvözlöm az Európa 2020 stratégia céljainak végrehajtását célzó kiemelt
kezdeményezéseket, mint például az „Iparpolitika a globalizáció korában”, a „Új készségek és
munkahelyek menetrendje” vagy „A szegénység és társadalmi kirekesztés elleni küzdelem európai
platformja”, valamint az ehhez hasonló kezdeményezéseket. Egyet értek „A szegénység és
társadalmi kirekesztés elleni küzdelem európai platformjához” kapcsolódó javaslatokkal, azonban
ezeknél konkrétabb lépéseket tartok szükségesnek a társadalmi befogadás biztosítása
érdekében. Szintén rendkívül fontos feladat, hogy a tisztességes munkára, a munkavállalók
jogainak Európa-szerte történő garantálására, munkakörülményeik javítására, az
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egyenlőtlenségek, a megkülönböztetés és a munkavállalói szegénység elleni harcra irányuló
konkrét programot dolgozzunk ki.

Maria Da Graça Carvalho (PPE),    írásban. – (PT) Az Európa 2020 stratégia célja, hogy
biztosítsa a válságból való kiemelkedést és felkészítse az Európai Unió gazdaságát a
következő évtizedre. Célja a tudás, az innováció, az oktatás és a digitális társadalom
előmozdítása, a versenyképesség megerősítése mellett a gyártói infrastruktúránk
erőforrás-hatékonyságának növelése, valamint a szegénység elleni küzdelem mellett a
munkaerőpiacon, illetve a képesítések megszerzésében való nagyobb arányú részvétel
elérése. Különösen szeretném kiemelni az „Innovatív Unió” kezdeményezést, amely a
legnagyobb társadalmi kihívásokkal, az energia- és élelmiszer-biztonság, az éghajlatváltozás,
az egészségügy és az elöregedő lakosság kérdéseire összpontosít. Ugyanakkor szükség van
a kutatás, az innováció és a fejlesztés EU-n belüli fokozására, előmozdítására és biztosítására
is. Az európai stratégiai energiatechnológiai terv (SET-terv) keretében már elfogadott
kulcsfontosságú eszközökre, a kutatásra, az innovációra és a fejlesztésre fordított
finanszírozás növelését kérem. Szeretném továbbá kiemelni a kutatási keretprogram és a
strukturális alapok hozzájárulását a kutatás, a fejlesztés és az innováció nemzeti és regionális
szintű ösztönzéséhez.

Nikolaos Chountis (GUE/NGL),    írásban. – (EL) Az Európa 2020 stratégiáról szóló
állásfoglalásra irányuló indítvány ellen szavaztam. Az Európa 2020 stratégia a bukott
lisszaboni stratégia útját követi, és nem ad választ arra, hogy miként lábalhatunk ki a
válságból, vagy hogyan teremtsünk új munkahelyeket. E stratégia – és válságot kiváltó
hibás politikák – betű szerinti alkalmazása csak tovább csorbítja az európai munkavállalók
jogait. Az EU társadalmi-gazdasági kormányzásának olyan alternatív politikára van
szüksége, amely bármilyen „Versenyképességi paktumra” nemet tud mondani, és a
tagállamok egymás felé történő valós gazdasági konvergenciájához vezet. Az Európai
Uniónak égető szüksége van a szolidaritás, a társadalmi igazságosság, a nemek közötti
egyenlőség és a szegénység elleni őszinte küzdelem értékeit előmozdító stratégiákra. A
tisztelt Ház többi baloldali képviselőjével karöltve egy másik állásfoglalásra irányuló
indítványt nyújtottunk be, amelyben leírtuk azokat az intézkedéseket és mechanizmusokat,
amelyekre a gazdasági, társadalmi és környezeti szempontból is életképes növekedést,
illetve teljes foglalkoztatottságot és a munkavállalók jogainak garantálását célul kitűző
Európának szüksége van.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D),    írásban. – (RO) Véleményem szerint az, hogy az Európai
Unió célkitűzései között szerepel a gazdasági növekedés, a társadalmi célkitűzés, a
szegénység elleni küzdelem, szintén fontos Európa számára, mert ezek elérése segíteni
fogja az Európai Unió gazdasági függetlenségének megőrzését. Az EU és tagállamai előtt
álló foglalkoztatási és munkanélküliségi kihívásoknak meg kell jelennie és tükröződnie
kell a politikai keretrendszerben és az EU foglalkoztatási iránymutatásaiban.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) Akkor, amikor a gazdasági kormányzási csomagról
beszélünk, amelynek célja a tagállamok és az Unió egésze pénzügyeinek szilárdabb alapokra
helyezése, nem tehetem meg, hogy ne mutassak rá az Európa 2020 stratégiával közös
kapcsolódási pontjaira. A stratégia láthatóan rendkívül fontos hozzájárulást jelent a nemzeti
és uniós pénzügyek konszolidációjához, az innovációhoz, valamint ebből következően a
versenyképességhez és a növekedéshez is. Ez – a gazdasági kormányzásról szóló bizonyos
javaslatokkal összhangban álló – állásfoglalásra irányuló indítvány a jövőbeni megbeszélések
során követendő alapelveket és figyelembe veendő szempontokat határozza meg. Gondolok
itt különösen a közösségi módszer alkalmazásának szükségességére, amely a tagállamok
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közötti egység növekedéséhez vezet, az európai szemeszterre, amely a nemzeti politikák
hatékonyabb összehangolását eredményezi, illetve az európai versenyképességet serkentő
politikák szükségességére, mint például az innováció, a kis- és középvállalkozások, illetve
az egységes piac megvalósításának támogatása.

José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) Nehéz időket élünk világszerte, de
különösen itt Európában; ennek jó példája a jelenleg is tartó gazdasági és pénzügyi válság.
Azért, hogy ennek a helyzetnek véget vethessünk, az Európai Tanács 2010. június 17-én
elfogadta foglalkoztatásról és az intelligens, fenntartható és befogadó növekedésről szóló
Európa 2020 stratégiát. Ez a következő évtizedre szóló növekedési stratégia lökést ad az
európai gazdaságnak, hogy az el tudja érni a magas színvonalú foglalkoztatás,
termelékenység és társadalmi kohézió céljait. A 2020-ra teljesítendő célok ambiciózusak:
az oktatás terén az iskolából lemorzsolódók arányának 10% alá történő csökkentése, illetve
a 30-34 éves korosztályban a felsőfokú végzettséggel rendelkezők arányának 40%-ra
történő emelése, szociális téren pedig a 20 millió, szegénységgel és társadalmi
kirekesztettséggel veszélyeztetett ember szegénységből való kiemelése. Szándékaink között
szerepel a bruttó hazai termék 3%-ának tudományos kutatásra történő fordítása is.

Örülök, hogy az oktatás, foglalkoztatás, a fiatalok, az innováció, a digitális menetrend, a
környezet, a globalizáció, az erőforrás-felhasználás és a kirekesztés elleni küzdelem az
Európa 2020 stratégia kiemelt céljai között szerepelnek, hiszen ezek serkentőleg hatnak
majd a növekedésre és a versenyképességre is. Üdvözlöm továbbá e stratégia elfogadását
is, és kérem az Európai Unió intézményeit és a tagállamok kormányait, hogy erőt nem
kímélve próbálják elérni az Európa 2020 stratégia célkitűzéseit.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    írásban. – (PT) A valóság jól szemlélteti, hogy a
szándéknyilatkozatok önmagukban nem elegendőek – még ha szociális értelemben
szerények is – a célok eléréséhez. Ez különösen igaz akkor, ha a javasolt politikák pontosan
ugyanazt a pályát követik, mint a korábban elfogadottak, amelyek a jelenlegi társadalmi
válságot is okozták. Ez igaz az Európa 2020 stratégiára, amely mostanra az úgynevezett
„gazdasági kormányzás” szinonimájává vált.

Ezzel az úgynevezett gazdasági kormányzással, ezen belül pedig az európai szemeszterrel
– amely egyenlő a Stabilitási és Növekedési Paktum, a gazdasági politikai iránymutatások,
illetve bármilyen egyéb később elfogadásra kerülő mutatók teljesítésének elmaradása miatt
kiszabott büntetések súlyosbításával – elérni kívánt ugrással nem jár együtt a közösségi
költségvetés jelentős növekedése, ami a gazdasági és társadalmi kohézió felé történő
elmozdulás, illetve a jelenlegi eltérések rosszabbodása megelőzésének alapkövetelménye
szokott lenni. Ezzel valóságos kényszerzubbonyt húznak a tagállamokra, hogy egészen
biztosan végrehajtsák az úgynevezett szigorító intézkedéseket, amelyek eredményeképpen
tovább erősítik a neoliberális célokat, azok összes antiszociális következményével együtt.

Ha esetleg kételkednének ebben, nézzék meg a francia-német versenyképességi paktumot,
amelynek célja, hogy megemelje a nyugdíjkorhatárt, veszélybe sodorja a kollektív tárgyalás
intézményét, és további ütést mérjen a munkavállalói és szociális jogokra, hogy ezzel
szaporítsa a különböző gazdasági és pénzügyi érdekcsoportok jövedelmét.

Ezért mi az állásfoglalásra irányuló indítvány ellen szavaztunk.

Mathieu Grosch (PPE),    írásban. – (DE) A 2. módosítás célja, hogy felhívja a Bizottság
figyelmét arra, hogy a mobilitásnak és a közlekedésnek nagyobb szerepet kell biztosítani
ebben a stratégiában. A közlekedési szektornak nem csak a szén-dioxid-kibocsátás
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csökkentéséhez kell hozzájárulnia, hanem meg kell őriznie Európa termelés és fejlődés
terén betöltött központi szerepét. Ebbe beletartozik többek között a kutatásba irányuló
beruházások növelése, illetve a transz-európai hálózatok hatékony komodalitása is.

Elisabeth Köstinger (PPE),    írásban. – (DE) Az Európai Unió az Európa 2020 stratégia
kulcsfontosságú kérdésének nevezte a foglalkoztatáspolitikát. Fontos, hogy minden tagállam
közösen és egyénileg is törekedjék a kijelölt célkitűzések elérésére, hogy a magas szintű
foglalkoztatottság és termelékenység valósággá válhasson Európában. Ezeket a célokat
csak akkor érhetjük el, ha összefogunk és együttesen lépünk fel az olyan területeken, mint
a szerkezeti munkanélküliség elleni küzdelem, a képzett munkaerő fejlesztése, a minőségi
munkahelyek előmozdítása és az oktatási rendszerek teljesítményének javítása. Ezért
támogatom ezt az állásfoglalásra irányuló indítványt, amely gazdaság- és
foglalkoztatáspolitikai iránymutatásokat jelöl ki a tagállamok számára.

Giovanni La Via (PPE),    írásban. – (IT) Az Európa 2020 stratégia – intézkedései révén –
nem kisebb célt tűz ki maga elé, mint, hogy legalább 20 millió fővel csökkentse a
szegénységben élő vagy szegénységgel fenyegetett emberek számát. A cél kétségtelenül
nagyra törő, azonban ez az Európai Unió gazdasági tevékenységének mozgatórugója. Ez
természetesen magában foglalja a felelős, kifejezetten a gazdasági stratégia megváltoztatását
célzó tagállami tevékenységeket is; mindenekelőtt azonban az a legfontosabb, hogy az
összes európai intézmény együtt tudjon működni a közös cél elérése érdekében. Az Európa
2020 stratégiáról szóló állásfoglalásra irányuló indítvánnyal a Parlament ma a Tanácshoz
intézett javaslatok sorát fogadta el annak érdekében, hogy az európai polgárok reményeinek
sárba tiprása nélkül tudjuk együtt elérni végső célunkat. Ezek a követelmények az Európai
Beruházási Bankkal és az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bankkal való szorosabb
együttműködés szükségességére vonatkoznak egy, az energia- és élelmiszer-biztonság, az
éghajlatváltozás, az egészségügy, az ifjúsági politika, a kutatás, valamint legfőképp az erős
szociális védelemi rendszerek kialakítását és a munkanélküliségi ráta csökkentését célzó
iparpolitika területeit érintő intézkedéscsomag kidolgozása tekintetében.

David Martin (S&D),    írásban. – Igennel szavaztam erre az állásfoglalásra, amely kiemeli,
hogy az Európa 2020 stratégia lépései kiemelkedő fontosságúak az európai polgárok
jövőbeni kilátásai, elsősorban a fenntartható munkahelyek, a hosszú távú gazdasági
növekedés és a társadalmi előrehaladás szempontjából; hangot ad azon aggodalomnak,
miszerint a gyenge lábakon álló kormányzási szerkezet következtében az Európa 2020
stratégia nem lesz képes beváltani a hozzá fűzött reményeket; nyomatékosan sürgeti a
Tanácsot, hogy ennek érdekében erősítse meg a közösségi módszert; ismételten
hangsúlyozza az Európa 2020 stratégiában kitűzött célok gazdasági kormányzási
keretrendszerbe történő beillesztésének fontosságát, valamint szükségnek tartja, hogy az
európai szemeszter a jogalkotási kormányzási csomag részévé váljon, miközben a nemzeti
parlamentek és szociális partnerek már egy korai szakaszban részt vegyenek a folyamatban
a demokratikus elszámoltathatóság, a tulajdonjogok és a legitimáció előmozdítása érdekben;
kiemeli, hogy az Európa 2020 stratégia céljainak teljesítése elengedhetetlen és nem
választható.

Iosif Matula (PPE),    írásban. – (RO) A gazdasági válság aránytalan hatást gyakorolt a
társadalmi csoportokra. Aggasztó, hogy fiatalkori munkanélküliségi ráta csaknem kétszerese
az átlagos európai mutatónak. Reformprogramokra van szükség a válság hatásainak
ellensúlyozására, és ez fog elvezetni végül a munkahelyteremtéshez. Ebben az
összefüggésben említést tennék például a román kormánynak a fiatalok vállalkozó kedvét
bátorítani hivatott intézkedéseiről. A munkahelyek számának növelése mellett
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kulcsfontosságú, hogy minőségükön is javítsunk. Ezt a célkitűzést a kutatás és innováció
ösztönzésével érhetjük el, azzal, ha az üzleti szféra nagyobb szerepet vállal az egyetemi
kutatómunkában, illetve ha az iskolai tanterveket a munkaerő-piaci igényekhez igazítjuk.

Ebből a szempontból tanulmányokat kell készítenünk a tagállamokban tapasztalható
gazdasági fejlődésről. Különösen fontos azok uniós szintű összehangolása, illetve azoknak
a területeknek az azonosítása, ahol az Európai Unió versenyelőnyt szerezhet a globális
piacon. A képesítések uniós szintű elismerése továbbá megkönnyítené a munkaerő szabad
mozgását, és ezzel létre lehetne hozni egy valódi egységes európai piacot. Csak abban az
esetben érhetjük el az Európa 2020 stratégiában meghatározott célkitűzéseket, ha konkrét
javaslatokat teszünk, és a javaslatokhoz hozzárendeljük a szükséges forrásokat is.
Máskülönben fennáll a bukás veszélye, ahogy a lisszaboni stratégia esetében is történt.

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL),    írásban. – (FR) Ez az állásfoglalásra irányuló indítvány
a lisszaboni „társadalmi összeomlási” stratégiát és annak folytatásaként létrejött Európa
2020 stratégiát támogatja. Sőt, ami még ennél is rosszabb, az európai szemeszteren
keresztül könnyebbé teszi a nemzeti költségvetések ellenőrzését, valamint a szabad
kereskedelmet ösztönzi. Ezért ellene szavaztam.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) Az Európa 2020 stratégia célja, hogy kivezesse Európát
válságból, hogy azt követően a munkahelyteremtés és az intelligens, fenntartható és
befogadó növekedés által megerősödve állhasson talpra. Ez az Európai Unió öt legnagyobb
célkitűzésén alapszik, mégpedig a foglalkoztatás előmozdításán, a kutatás, fejlesztés és
innováció feltételeinek javításán, az éghajlat-változási és az energetikai célok elérésén, az
oktatás kiterjesztésén, valamint a társadalmi befogadás előmozdításán, különösen a
szegénység csökkentése révén. Ezek nagyra törő célkitűzések, és mindnyájunknak további
erőfeszítést kell tennünk azért, hogy az EU és polgárainak érdekében megvalósíthassuk
őket.

Willy Meyer (GUE/NGL),    írásban. – (ES) Elutasítom az Európa 2020 stratégiáról szóló
állásfoglalásra irányuló indítványt, mert véleményem szerint az egy az egyben követi a
brüsszeli konszenzus antiszociális irányvonalait, amely nem foglalkozik Európa népével,
hanem azoknak a neoliberális politikáknak a megszilárdítására jött létre, amelyek a jelenlegi
súlyos gazdasági válságot is kiváltották. Ez a mostani válság nem egy természeti katasztrófa,
hanem annak a folyamatnak a következménye, amelynek során a konzervatív, liberális és
szociáldemokrata politikai erők a washingtoni konszenzusról lassan átnyergeltek a brüsszeli
konszenzusra, miközben állami szinten nem avatkoztak be a gazdaságba, nem tartották
féken a béreket, valamint a közszolgáltatások és a kulcsfontosságú gazdasági iparágak –
mint például az energia- és a távközlési szektor – legnagyobb vállalatainak privatizációját
sem fékezték. Már mindannyian láthatjuk a neoliberális intézkedések és a brüsszeli
konszenzus következményeit: válság, széles körű munkanélküliség, szegénység, a
munkavállalók jogainak és a jólléti állam intézményének megnyirbálása. Azért szavaztam
az Európa 2020 stratégiáról szóló állásfoglalás ellen, mert szerintem ez az „új” stratégia
pontosan olyan, mint az eddigiek: neoliberális intézkedések sora, amelyek nem terjednek
ki a szükséges vagyonelosztásra és az európai nép társadalmi és foglalkoztatási jogainak
javítására.

Andreas Mölzer (NI),    írásban. – (DE) Az Európa 2020 stratégia megvalósítása alapvető
fontosságú az EU megerősítése szempontjából, nem tekinthetjük pusztán holmi mellékes
kiegészítésnek. A stratégia célja, hogy előmozdítsa az európai polgárok jövőbeni kilátásait
a biztonságosabb és fenntarthatóbb munkahelyek, illetve hosszú távú gazdasági növekedés
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és társadalmi előrehaladás tekintetében. Ha valóban végre akarjuk hajtani ezeket, akkor
meg kell erősíteni a közösségi módszert, és a célkitűzéseket gazdaságpolitikánk részévé
kell tenni. A stratégia finanszírozásának biztosítása érdekében alapvető fontosságú, hogy
összesítsük a politikai kezdeményezéseket, beleértve az EBB és az EBRD részvételét, illetve
a magánfinanszírozás bevonását is. A belső piac élénkítésével gyorsabban és hatékonyabban
érhetjük el ambiciózus céljainkat. Emellett számos kiemelt kezdeményezéssel is
rendelkezünk, mint például az „Innovatív Unió”, a „Mozgásban az ifjúság”, az „Iparpolitika
a globalizáció korában”, csak hogy néhányat említsek. Főként azért nem támogattam
szavazatommal az állásfoglalásra irányuló indítványt, mert az Európa 2020 stratégia
finanszírozásának kérdését nem tudtuk tisztázni.

Wojciech Michał Olejniczak (S&D),    írásban. – (PL) Szeretnék néhány megjegyzést
fűzni az Európai Parlament által elfogadott Európa 2020 stratégiáról szóló állásfoglalásra
irányuló indítványhoz. Teljes mértékben egyetértek a Parlament állásfoglalásával, és
véleményem szerint meg kell erősíteni a stratégia kormányzási struktúráját, hiszen az
eddigi erre irányuló lépések nem voltak kellően konkrétak, ezért hatékonyságuk is
korlátozott maradt.

Véleményem szerint a nemek közötti egyenlőség az Európa 2020 stratégia céljai
megvalósításának kulcsa. Mindenekelőtt növelnünk kell a foglalkoztatott nők arányát,
ugyanakkor 2020-ig fel kell számolnunk a férfiak és nők közötti bérkülönbségeket (a
stratégia szerint évi 1%-os növeléssel a 10%-os különbség 2020-ig felszámolható lenne).
A másik rendkívül fontos kérdés a nők szegénységének csökkentése. Becslések szerint a
nők 17%-a él szegénységben; nagyrészük egyedülálló anya és bevándorló.

A stratégia célkitűzéseit legfőképpen az oktatás és képzés eszközeivel lehet megvalósítani.
Gondolok itt elsősorban a fiatalok pénzügyi támogatására, illetve a diákok és oktatók
mobilitását támogató programokra. Nagy hangsúlyt kell továbbá fektetni az átképzési
programokra is.

Alfredo Pallone (PPE),    írásban. – (IT) A válságból való kilábalás, a fenntarthatóság
biztosítása és az intelligens gazdaság kialakítása a stratégia azon alapvető célkitűzései,
amelyek meghatározzák az Európai Unió piacgazdaságának jövőjét. A társadalmi és területi
kohéziónak kedvező magas foglalkoztatottságnak, a termelékenységnek, a hatékony
erőforrás-felhasználásnak, az innovációnak és különösen az erősebb gazdasági
kormányzásnak kell új európai irányvonal alapját képeznie. A következő évek munkájának
témái ezek, amelyek alapján a Tanács tanácskozásai, a Bizottság értékelései és javaslatai és
a Parlament politikai iránymutatásai konkrét következtetésekhez kell, hogy vezessenek.
Az előbb elmondott okok miatt az Európa 2020 stratégiáról szóló állásfoglalásra irányuló
indítvány mellett szavaztam. Ez az állásfoglalás kiegészíti az eredeti javaslatot, kiemelve a
stratégia kormányzási javaslatait, és felszólítja a tagállamokat, hogy költségvetési
szempontok alapján gondolják át alaposabban a stratégia célkitűzéseit és a nemzeti
programok és reformok segítségével vegyék fel a harcot a munkanélküliség ellen.

Georgios Papanikolaou (PPE),    írásban. – (EL) Az uniós stratégia ebben az évtizedben
történt végrehajtásának első jelei nem kifejezetten bátorítóak, ahogyan a lisszaboni stratégia
eredményei sem voltak azok. Az euróövezet gazdasági fejleményei, illetve a monetáris
unió problémái – amelyeket a hitelválság csak tovább erősített a régióban – egyértelműen
rámutattak, hogy az Európa 2020 stratégiának költségvetési stabilitásra, növekedést célzó
politikákra és európai gazdasági kormányzásra van szüksége annak biztosításához, hogy
a kitűzött ambiciózus célok – például a fiatalok foglalkoztatottságának 75%-ra emelése,

85Az Euròpai Parlament vitàiHU17-02-2011



illetve a kutatási célra fordított beruházások arányának 3%-ra emelése – ne csak szimbolikus
kijelentések maradjanak. Az Európai Néppárt Képviselőcsoport (Kereszténydemokraták)
Európa 2020 stratégiáról szóló állásfoglalásra irányuló indítványa ebbe az irányba mutat,
ezért mellette szavaztam.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    írásban. – (PT) Az „Európa 2020 – Stratégia az
intelligens, fenntartható és befogadó növekedésért” című dokumentum olyan intézkedéseket
jelöl ki, amelyek célja, hogy segítsenek Európának kiemelkedni a válságból, hogy aztán a
munkahelyteremtés és az intelligens, fenntartható és befogadó növekedés által megerősödve
állhasson talpra. Ez az EU öt legnagyobb célkitűzésén alapszik: a foglalkoztatás
előmozdítása, a kutatás, fejlesztés és innováció feltételeinek javítása, az éghajlat-változási
és energetikai célok megvalósítása, az oktatás kiterjesztése, a társadalmi befogadás
előmozdítása különösen a szegénység csökkentése révén. Az állásfoglalásra irányuló
indítvány mellett szavaztam, mert egyetértek az Európai Parlament által előterjesztett
javaslatokkal, különösen azzal, amelyik az Európa 2020 stratégia kormányzásának
megerősítését jelöli ki céljául. Nem lehet eléggé hangsúlyozni, hogy az „Európa 2020
stratégia” égisze alatt megtett lépések létfontosságúak ahhoz, hogy valóra válthassuk az
európai lakosság várakozásait.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – A 12. cikk egyike azoknak a cikkeknek,
amelyek meggyőztek bennünket arról, hogy érdemes támogatni a szöveget. A 12. cikk
üdvözli az „Innovatív Unió” kiemelt kezdeményezést, és azt az Európa 2020 stratégia
célkitűzései legfontosabb motorjának nevezi, kiemelve a legnagyobb társadalmi kihívásnak
számító energia- és élelmiszer-biztonságot, az éghajlatváltozást, az egészségügyet és az
elöregedő lakosság kérdéseit; emlékeztet továbbá arra, hogy a 3%-os cél egy 2%-os
(magánszférát érintő kiadás) részből, és egy 1%-os (állami kiadás) részből áll össze;
megjegyzi, hogy a magánkutatás kiadási oldalán még mindig jelentős hiányosságok
mutatkoznak, amelyeket csak a szabályozási környezet vállalatokhoz – beleértve a kkv-kat
is – igazításával lehet kiküszöbölni, és ennek okán üdvözli, hogy a Bizottságnak szándékában
áll javítani a vállalkozások innovációs keretfeltételein, különösen a szellemi tulajdonjogok
tekintetében.

Licia Ronzulli (PPE),    írásban. – (IT) Európa nehéz kihívással néz szembe: csökkenteni a
munkanélküliséget, ugyanakkor ember-központú gazdaságot építeni. Tisztában vagyunk
azzal, hogy az Európa 2020 stratégia rendkívüli célkitűzésekkel rendelkezik, megköveteli
tőlünk, hogy nemzeti és európai szinten is szilárdan tartsuk magunkat elképzeléseinkhez.
Sajnálatos módon a gazdasági világválság az eddig elért eredmények egy részét
megsemmisítette, ezzel is bizonyítva, hogy mennyire törékenyek nemzeti gazdaságaink.
Ezért most még nagyobb erőfeszítéseket kell tennünk, mint eddig valaha, hiszen sokkal
erősebbek vagyunk együtt. Egyik tagállam sem szállhat szembe, illetve tud szembe szállni
egymaga a globális kihívásokkal. A fenntartható növekedés kihívásának újjáélesztése
érdekében minden rendelkezésünkre álló politikai és pénzügyi eszközt fel kell használnunk.
Azért szavaztam az állásfoglalás mellett, mert elengedhetetlen a tagállamok
foglalkoztatáspolitikáinak erősebb koordinációja, és ezt csak akkor tudjuk elérni, ha a
közös célok következetesek és hitelesek. Új gazdasági modellt kell létrehoznunk, amely a
tudáson és a magas szintű foglalkoztatáson alapszik. Ez a kihívás az európai integráció új
fázisának kezdetét jelzi; olyan integráció ez, amely nagyobb figyelmet szentel a
foglalkoztatási és szociális biztonságra és Európa minden szereplőjét képes mozgósítani.

Nuno Teixeira (PPE),    írásban. – (PT) Az Európa 2020 stratégia az Európai Unió intelligens,
fenntartható és befogadó növekedésre vonatkozó céljait határozza meg az elkövetkező
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évekre. E cél elérésének vannak bizonyos alapvető fontosságú szempontjai, mint például
a kohéziós politika irányításának és finanszírozásának megerősítése. Az Európai Unió
jelenlegi programjában a szereplőknek nagyobb részt kellene vállalniuk a politikák és
végrehajtási lépések kijelölésében, hiszen ez tűnik a lisszaboni stratégia kudarca legfőbb
okának. Ezért minden európai, nemzeti, regionális és helyi intézményi szereplőt, valamint
a civil társadalmat is fel kell szólítani, hogy hajtsák végre ezt a stratégiát.

Szeretném ebben az összefüggésben megemlíteni, hogy a helyi és regionális
önkormányzatok Európa 2020 stratégiára vonatkozó területi paktumának végrehajtására
is szükség van. Az Európa 2020 stratégia végrehajtásának alapvető alapfeltételeként minden
európai régiónak erős kohéziós politikára van szüksége. A kohéziós politika alapvetően
horizontális, következésképpen a stratégia sikerének szempontjából kulcsfontosságú elem,
ezért kiegészítő jellegét egyértelműen meg kell erősíteni. A gazdasági növekedés és a
munkahelyteremtés légkörét e program részeként kell ösztönzi annak érdekében, hogy
az európai gazdasági növekedés motorjaként funkcionáló kis- és középvállalkozásokat
(kkv) külön szerephez juttathassuk.

A fenti okok miatt a plenáris ülésen igennel szavaztam erre az állásfoglalásra irányuló
indítványra.

Derek Vaughan (S&D),    írásban. – A Bizottság által kidolgozott Európa 2020 stratégia
létfontosságú a válságból lassan kilábaló EU növekedésének és versenyképességének
javításához. Azonban a stratégia célkitűzései csak akkor érhetők el, ha tagállamok
összehangolt és célirányos megközelítést alkalmaznak. Azért szavaztam az Európa 2020
stratégiáról szóló állásfoglalás mellett, mert véleményem szerint abban az az elvárás
fogalmazódik meg, hogy a tagállamok kikötések nélkül köteleződjenek el a stratégia céljai
mellett. Az állásfoglalás az Európa 2020 stratégia gazdasági irányításának jobb
összehangolását sürgeti, amit jómagam is teljes vállszélességgel támogatok, mert az
állásfoglalás felvázolja annak szükségességét, hogy a nemzeti kormányok hiteles
finanszírozási kereteket hozzanak létre. A tagállamoknak azt is biztosítaniuk kell, hogy
az egyes politikák és a költségvetések illeszkedjenek az Európa 2020 stratégia céljaihoz,
különösen a munkanélküliség elleni fellépéssel és a társadalmi befogadással kapcsolatos
célkitűzésekhez. Szintén üdvözlöm az állásfoglalásban szereplő javaslatot, miszerint a
következő többéves pénzügyi keretnek már tükröznie kell az Európa 2020 stratégia
célkitűzéseit.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0127/2011

Elena Oana Antonescu (PPE),    írásban. – (RO) A Bizottság által javasolt és a Tanács által
elfogadott foglalkoztatáspolitikai iránymutatások bemutatják az Európai Unió jelenlegi
közös prioritásait és a tagállamok nemzeti foglalkoztatáspolitikáira vonatkozó célkitűzéseit.
Az uniós szintű foglalkoztatáspolitikai iránymutatások magukban foglalják a
munkaerő-piaci részvétel növelését, beleértve a lakosság sajátos alcsoportjainak részvételét
is, a strukturális munkanélküliség csökkentését, a munkahelyek minőségének előmozdítását,
a munkaerő-piaci igényeknek megfelelő, képzett munkaerő létrehozását, illetve a minden
képzési szinten az oktatás és képzési rendszerek teljesítményének javítását.

Véleményem szerint a tagállamoknak és az Európai Uniónak is szerepet kell vállalnia a
képzett, képesített és alkalmazkodóképes munkaerőt, illetve a gazdasági fejlődés
tekintetében gyors válaszadásra képes munkaerőpiacokat támogató, összehangolt
foglalkoztatási stratégia kialakításában.
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Szintén támogatom az előadó társadalmi kirekesztés elleni küzdelemre és a szegénység
csökkentésére irányuló kezdeményezését, hiszen ezek az Európa 2020 stratégia
kulcsfontosságú célkitűzései. Ezért az állásfoglalás mellett szavaztam.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    írásban. – (LT) Azért szavaztam erre az állásfoglalásra irányuló
indítványra, mert sürgető szükség van arra, hogy az Európai Unió foglalkoztatáspolitikai
iránymutatásainak megfelelő végrehajtása érdekében minden szinten nagyobb
erőfeszítéseket tegyünk. Ezen iránymutatások megfelelő végrehajtása teszi csak lehetővé,
hogy növeljük a munkaerő-piaci részvételt, képzett munkaerőt biztosítsunk és javítsuk az
oktatási és képzési rendszereink teljesítményét. E foglalkoztatáspolitikai iránymutatások
továbbá azt hivatottak biztosítani, hogy az Európa 2020 stratégia és gazdasági kormányzás
keretében teljesüljenek a foglalkoztatási célok, és garantálják a fenntartható gazdasági
növekedést és társadalmi előrehaladást. Rendkívül fontosnak tartom, hogy a tagállamok
minden erőfeszítést megtegyenek a foglalkoztatási arány növelésére, az emberek
képzettségének javítására, munkalehetőségek teremtésére, a szegénység csökkentésére és
a társadalmi befogadás növelésére tett kötelezettségvállalások teljesítése érdekében. Az
Európai Bizottságnak és a tagállamoknak készen kell állniuk annak biztosítására, hogy
ezeket az iránymutatásokat a szociális partnerekkel, a regionális és helyi intézményekkel
együtt hajtsák végre, amelyeknek részt kell venniük a nemzeti reformprogramok
kidolgozásában és végrehajtásában. A gazdasági és pénzügyi válság következtében az
európai munkaerő-piaci helyzet még mindig feszültségekkel teli, ezért a munkanélküliség
elleni küzdelemnek az Európai Unió és a tagállamok egyik legfontosabb politikai
prioritásának kell lennie.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) Az európai foglalkoztatási stratégia és a tagállamok
által alkalmazott nemzeti stratégiák azon fontos eszközök közé tartoznak, amelyek célja,
hogy az Európa 2020 stratégia célkitűzései teljesüljenek. Éppen ezért nagyon fontos, hogy
együttműködjünk az üzleti szférával és a szociális partnerekkel a foglalkoztatáspolitikai
iránymutatások helyes és hatékony végrehajtása érdekében. Lelkes örömmel üdvözlöm a
javaslatban megfogalmazott iránymutatásokat és megfontolásokat: a kormányzati felelősség
megszilárdításának és az ambiciózus célok kialakításának szükségessége az Európa 2020
stratégiában szereplő célok elérése érdekében; a foglalkoztatáspolitikai iránymutatások
végrehajtása biztosításának szükségessége; a munkahelyteremtés kiemelt helyen történő
kezelése a nemzeti reformprogramokban.

Az Unióból hiányzik az az erős horizontális politika, amellyel fel lehetne venni a harcot a
munkanélküliség és a társadalmi kirekesztés ellen, amely kétségtelenül magában foglalna
egy gazdasági kormányzási csomagot, amely képes megfelelően reagálni az Unió és a
tagállamok szükségleteire; továbbá ebben az esetben is az Európa 2020 stratégiában
megfogalmazottakhoz hasonló ambiciózus célokat kellene megfogalmazni.

José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) A tagállamok foglalkoztatáspolitikájára
vonatkozó iránymutatások végrehajtásáról szóló európai parlamenti állásfoglalásra irányuló
indítvány több különböző pilléren nyugszik, ezek közül a következőket emelném ki: a
jelenleg is tartó gazdasági válság, amely növeli a munkanélküliséget és a társadalmi
kirekesztést; olyan szinergiák létrehozásának szükségessége, amelyek ösztönzik az Európa
2020 stratégia célkitűzéseinek teljesítését; valamint a Bizottság javaslata, amely szerint az
éves növekedési jelentés értelmében 2011-re ugyanazokat a foglalkoztatáspolitikai
iránymutatásokat kell elfogadni, mint 2010-re. A jelenlegi helyzet megoldása közös
erőfeszítést kíván tőlünk minden szinten: a kormányok, a szociális partnerek és a civil
társadalom szintjén egyaránt.
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Az Európai Unió kulcsfontosságú szerepet játszik a követendő politikák irányítása és a
szubszidiaritás elvének tiszteletben tartása tekintetében a társadalmi párbeszéd ösztönzése
és a tisztességes és hatékony intézkedések elfogadása révén. Remélem, hogy ezek az
iránymutatások hozzájárulnak majd a válságból való kilábaláshoz, a szociális védelmi
rendszerek megszilárdításához, a gazdaság újraindításához, hogy mindenféleképpen el
tudjuk érni az Európa 2020 stratégiában meghatározott célokat.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    írásban. – (PT) Sajnálatosnak tartjuk, hogy az Európai
Bizottság ugyanazt a foglalkoztatáspolitikát tartja fenn, amelyet 2010-ben fogadott el,
ezért az akkor megfogalmazott kritikánkat továbbra is fenntartjuk.

Bár az Európai Parlament állásfoglalásra irányuló indítványa kritikus álláspontot fogalmaz
meg a követett politikák tekintetében, és felszólít az Európa 2020 stratégia rendkívül
korlátozott társadalmi célkitűzéseinek teljesítésére, nem képes a munkanélküliség és a
foglalkoztatásbiztonság problémájának a gyökeréig hatolni; nem célja az okok
megszűntetése; nem vállal kötelezettséget a megszorító programok visszavonása érdekében,
és nem fogalmaz meg kritikát a tagállamokkal szembeni követelések ellen, főként, ami
Stabilitási Paktum nevetséges kritériumainak való gondolkodás nélküli megfelelést illeti.

Ellenkezőleg, azt a véleményt tükrözi, hogy az európai szemeszterben szereplő eszközök
pozitív választ jelentenek, megfeledkezvén arról, hogy az Európai Bizottság úgynevezett
„gazdasági kormányzásról” szóló javaslatai nemcsak a tagállamok szuverenitását támadják,
de a társadalmi jólét és előrehaladás helyett a monetáris kritériumokra helyezett ismételt
hangsúly révén csak tovább fogják élezni a társadalmi helyzetet.

Giovanni La Via (PPE),    írásban. – (IT) Az éves növekedési jelentésről szóló bizottsági
közlemény értelmében az EU átfogó válságkezelésének előmozdítása érdekében a Parlament
– jómagamat is beleértve – az állásfoglalás mellett szavazott, arra ösztönözve a Tanácsot
és a Bizottságot, hogy működjenek együtt a foglalkoztatási célok Európa 2020 stratégiában
meghatározott módon történő teljesítése érdekében. Az előadó Berès asszony véleménye
szerint, anélkül kell politikai tanácsot adnunk a tagállamoknak, hogy közben túlságosan
beavatkoznánk nemzeti politikáikba, és iránymutatást kell adnunk, hogy az érdekelt felek
ugyanazon terv megvalósításán dolgozhassanak együtt. Az utóbbi években tapasztalható
munkahelyhiány komoly probléma, amit egy csipet ambícióval kell kezelni, ha biztosítani
akarjuk, hogy 2020-ra az európaiak 75%-ának tisztességes, biztonságos munkahelye
legyen, ami megfelel a munka világába most belépni készülő emberek széles köre által
támasztott igényeknek. Különös erőfeszítésre van szükség bizonyos csoportok – köztük
a nők (főleg az anyák), a fiatalok és a bevándorlók – számára.

David Martin (S&D),    írásban. – Az állásfoglalás mellett szavaztam, mert az kiemeli a
fiataloknak az iskola világából a munka világába történő átállását könnyítő politikák
fontosságát; hangsúlyozza, hogy az iskolából korán lemorzsolódók egyértelműen jobban
ki vannak téve a szegénység kockázatának; kiemeli, hogy az ebben az értelemben vett
rugalmas vagy időszakos munkalehetőségeknek magukban kellene foglalniuk a képzéshez
való jogot, illetve a társadalombiztosításhoz való hozzáférést, és biztosítaniuk kellene az
emberek biztonságosabb foglalkoztatási formákra való átállását.

Barbara Matera (PPE),    írásban. – (IT) Ebben az időszakban, amely az Unió számos
országát mélyen érintő gazdasági és pénzügyi válságból való kilábalásról szól, amikor
kormányaink arra törekszenek, hogy végrehajtsák a közös politikákat és stratégiákat a
közösen azonosított és követni kívánt célok elérése érdekében, fontosnak tartom elismerni
a Parlamentnek az Európai Unió legreprezentatívabb intézményeként betöltött méltó és
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megérdemelt központi szerepét. Ez reprezentatív jellege és funkciója elismerésének a
kérdése, nem utolsó sorban a Szerződések rendelkezései szempontjából.

A gazdasági és foglalkoztatáspolitikai iránymutatásoknak természetesen az európai
szemeszter központi témájának kell lenniük, és igazodniuk kell az éves növekedési jelentés
különböző változataihoz, illetve az országainkra vonatkozó végrehajtási határidőkhöz. A
konzultatív funkció megérdemli, hogy megfelelő teret, illetve az általános keretekhez való
igazodáshoz és az elemzéshez kellő időt biztosítsunk neki. Éppen ezért az állásfoglalás
mellett szavaztam.

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL),    írásban. – (FR) A foglalkoztatáspolitikai
iránymutatások a megemelt nyugdíjkorhatár és a rugalmas munkaerőpiac szinonimái. Bár
annyi érdeme mégiscsak van ennek az állásfoglalásra irányuló indítványnak, hogy
emlékezteti az EU-t, hogy a bérpolitika alapvetően nemzeti hatáskörbe tartozik, mégis
támogatja a fentieket. Ezért ellene szavaztam.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) Az európai foglalkoztatási stratégia és a tagállamok
foglalkoztatáspolitikai iránymutatásai azon eszközök közé tartoznak, amelyek az Európai
Unió és a tagállamok Európa 2020 stratégiában meghatározott célkitűzések és célok elérését
célzó politikájához hivatottak iránymutatást adni. A munkanélküliség elleni küzdelem és
a fenntartható munkahelyek megteremtése az Európai Unió következő 10 évének
legnagyobb kihívása, és mindnyájunknak ki kell vennünk a részünket siker érdekében.

Andreas Mölzer (NI),    írásban. – (DE) Az Európa 2020 stratégia egyik legfontosabb
célkitűzése a 75%-os foglalkoztatottság elérése. Az EU-ban tapasztalható gazdasági válság
továbbra is a növekvő munkanélküliség és társadalmi kirekesztés megszüntetésének
kihívásával állít szembe bennünket. Az európai foglalkoztatási stratégia és iránymutatásai
ezért a munkanélküliség növekedése megállításának legfontosabb eszközei közé tartoznak.
A tagállamok erőfeszítéseinek megfelelő irányba terelése is az előirányzott célok között
szerepel. Ennek eredményeképpen a tagállamoknak be kell vonniuk intézkedéseikbe a
szociális partnereket, a regionális és helyi hatóságokat és a civil társadalmat is. Garantálni
kell továbbá, hogy a foglalkoztatáspolitikai iránymutatások és az új munkahelyek
megteremtése egyaránt biztosítottak legyenek. E kulcsfontosságú célkitűzés komolyságának
alátámasztása érdekében a tagállamoknak a jövőben jelentéseket kell benyújtaniuk az elért
előrehaladásról. Emellett az egyes tagállamoknak oda kell figyelniük a nemzeti
célkitűzéseikre is, köztük a társadalmi alcsoportok, így a nők, a fogyatékkal élők, az idős
munkavállalók és a dolgozó szegények integrációjának problémáira is. Nem szavaztam
az állásfoglalásra irányuló indítvány mellett, mert véleményem szerint túlságosan sok
helyen ütközik a nemzeti joggal, különösen a szociális partnerek szabályozásának területén.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    írásban. – (PT) A tagállamok foglalkoztatáspolitikai
iránymutatásainak végrehajtása alapvető fontosságú az Európa 2020 stratégiában szereplő
iránymutatások végrehajtása szempontjából. Az Európai Parlament e politikákban való
részvételét nem szabad figyelmen kívül hagyni. A vita ösztönzi az ötleteket, és a mostani
gazdasági válság legyőzéséhez ötletekre és stratégiákra van szükség. Ebben az állásfoglalásra
irányuló indítványban számos olyan aggodalom megjelenik, amit én is átérzek: biztosítani
kell, hogy a foglalkoztatáspolitikai iránymutatásokat végrehajtsák, fokozni kell a több és
jobb munkahely megteremtésére irányuló fellépéseket, valamint határozott fellépést kell
tanúsítani a szegénység és a társadalmi kirekesztés elleni küzdelemmel kapcsolatos célok
elérése érdekében. E politikák sikere közös erőfeszítést kíván tőlünk minden szinten: a
kormányok, a szociális partnerek és a civil társadalom szintjén egyaránt.
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Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – Ezen állásfoglalásával a Parlament (1)
hangot ad véleményének, hogy – a Bizottság arra irányuló javaslata fényében, miszerint
2011-ben is a 2010-re elfogadott foglalkoztatáspolitikai iránymutatásokat kell fenntartani
– mostanra a tagállamok nemzeti reformprogramjairól (NRP-k) szóló ajánlások váltak a
legfőbb makrogazdasági felügyeleti és orientációs eszközzé; továbbá sajnálatát fejezi ki
amiatt, hogy nem vonták be a Parlamentet ebbe a folyamatba, és nem folytattak vitát róla;
illetve (2) tekintetbe veszi, hogy az EU és a tagállamok foglalkoztatási és munkanélküliséggel
összefüggő kihívásainak az európai foglalkoztatási iránymutatások szakpolitikai keretein
belül meg kell jelenniük a jövőbeni makrogazdasági egyensúlytalanságok kiküszöbölésére
irányuló folyamatban.

Jelentés: Pervenche Berès (A7-0040/2011)

Luís Paulo Alves (S&D),    írásban. – (PT) Azért szavazok igennel erre a jelentésre, mert
egyetértek az előadó álláspontjával, hogy meg kell tartani stabil pozíciójában a
foglalkoztatási iránymutatásokat az Európa 2020 stratégia félidős értékeléséig. Az integrált
gazdasági és foglalkoztatáspolitikai iránymutatásoknak az európai szemeszter
legerőteljesebb mozgatórugójává kell válnia, és ha az éves növekedési jelentés kulcsüzenetei
nagyban eltérnek az iránymutatások tartalmától, úgy a következetesség biztosítása
érdekében módosítani kell ezeket. Egyetértek továbbá azzal is, hogy az érdekelt felek részt
vegyenek a nemzeti reformprogramok megtervezésében, végrehajtásában, nyomon
követésében és értékelésében. Szeretném továbbá hangsúlyozni a Gazdasági és Monetáris
Bizottság ajánlásait, amelyek szerint a tagállamok gazdasági és foglalkoztatási politikái
tekintetében az iránymutatásoknak fontossága nem csorbulhat a tulajdonjog és a
demokratikus elszámoltathatóság biztosítása miatt.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    írásban. – (LT) Az előzetes nemzeti reformprogramok
(NRP-k) értékelése után az Európai Bizottság javaslatot terjesztett elő a Tanács által tavaly
elfogadott foglalkoztatási iránymutatások 2014-ig való változatlan megőrzéséről annak
érdekben, hogy minél nagyobb figyelmet lehessen szentelni azok végrehajtására. A Bizottság
javaslata érthető, hiszen a foglalkoztatási iránymutatások az Európa 2020 stratégia szerves
részét képezik, és teljes egészében át kell ültetni azokat a tagállamok nemzeti programjaiba,
ezért a tagállamoknak a lehető legnagyobb figyelmet kell fordítaniuk a végrehajtásra. Bár
ezek az iránymutatások nem képezik éves felülvizsgálat tárgyát, a teljes foglalkoztatottságot
– amely serkentené a gazdasági növekedést, javítaná a versenyképességet és megerősítené
a társadalmi kohéziót – továbbra is az Európai Unió foglalkoztatási stratégiájának egyik
legfontosabb prioritásaként kell megőriznünk.

A tagállamok nemzeti reformprogram-tervezeteinek értékelése megmutatta, hogy a
tagállamoknak folytatniuk kell erőfeszítéseiket az alábbi kiemelt területeken: a
munkaerő-piaci részvétel növelése és a strukturális munkanélküliség csökkentése, a
munkaerő-piaci igényeknek megfelelő, képzett munkaerő létrehozása, az egész életen át
tartó tanulás ösztönzése, az oktatás és a képzési rendszerek teljesítményének javítása
minden szinten, valamint felsőoktatásban való részt vevők számának növelése, a társadalmi
befogadás előmozdítása és a szegénység elleni küzdelem. Ezért fel szeretném szólítani a
tagállamokat, hogy biztosítsák a foglalkoztatási és szociálpolitika lehető leghatékonyabb
végrehajtását e nemzeti programok kidolgozása, betartása és értékelése útján.

Antonio Cancian (PPE),    írásban. – (IT) Engedjék meg, hogy aggodalmamnak adjak
hangot a jelenlegi foglalkoztatási helyzet kapcsán. Megkockáztatom, hogy a
munkanélküliség a mai kor legnagyobb társadalmi problémája. Bár makrogazdasági szinten
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már látszanak a fellendülés reménysugarai, az ipar nem képes visszavenni minden dolgozót,
akit az elmúlt hónapok leépítései során elbocsátott, és akik most a munkaerőpiacra való
visszatérés nehézségeivel küzdenek. Ugyanez vonatkozik a fiatalokra és a nőkre is. Ezek
problémák rendkívül fontosak és súlyosak. Az Európa 2020 stratégia célkitűzései között
a Bizottság kiemelt helyen kezeli a foglalkoztatás növelését, az egységes piac megerősítését
és a növekedés ösztönzését. Az Európai Unió és a Parlament különösen sok mindent tettek
a probléma megoldása érdekében, de konkrét lépésekre van szükség, ha valóban teljesíteni
akarjuk ezeket a célokat.

Az EU-nak megfelelő irányba kell terelnie és racionalizálnia kell erőforrásait, ugyanakkor
be kell ruháznia a közlekedési, az energia- és a távközlési infrastruktúrákba: e tekintetben
a projektkötvények segítségével finanszírozott és garantált projektvállalatok létrehozása
jelenti majd a fordulópontot. Ez lehetővé fogja tenni, hogy az EU megőrizze versenyelőnyét
a globális piacon, és új munkalehetőségeket is eredményez majd. Az egész rendszert minél
előbb – persze lépésről lépésre – meg kell valósítania a gyakorlatban is.

Nikolaos Chountis (GUE/NGL),    írásban. – (EL) A tagállamok foglalkoztatáspolitikájára
vonatkozó iránymutatásokról szóló Berès-jelentés ellen szavaztam. A jelentés azt javasolja,
hogy a tagállamokra vonatkozó, 2010-ben elfogadott integrált gazdaságpolitikai és
foglalkoztatási iránymutatásokat 2011-ben is tartsák fenn, és ezáltal az Európa 2020
stratégia váljon a nemzeti reformprogramok szerves részévé. Sajnálatos módon a jelentés
ugyanannak a gazdaságpolitikának és foglalkoztatási iránymutatásnak az alkalmazását
javasolja, amelyek a válsághoz és válság leküzdésének kudarcához vezettek. Ugyanazokat
a politikai választásokat és gyakorlatokat tartja szükségesnek, amelyek a megszorító
intézkedésekhez és a spekulációs maffia szuverén tagállamok ellen intézett támadásához
vezettek. Végezetül pedig olyan foglalkoztatáspolitikára szólít fel, amely létrehozta a
jelenlegi középkori munkaerőpiacot, növelte a munkanélküliséget és az
alulfoglalkoztatottságot, a munkavégzés rugalmas formáit támogatja és támadást intéz az
európai munkavállalók bérei, nyugdíjai és jogai ellen, különös tekintettel a fiatal
munkavállalókra.

Edite Estrela (S&D),    írásban. – (PT) Azért szavaztam igennel erre a jelentésre, mert
támogatom az Európa 2020 stratégia felülvizsgálatát, hiszen az integrált gazdasági és
foglalkoztatáspolitikai iránymutatásoknak kellene a stratégia középpontjában állniuk. A
Bizottságnak és a Tanácsnak biztosítania kell, hogy az integrált iránymutatások az európai
szemeszter legerőteljesebb mozgatórugójává tudjanak válni. Az érdekelt felek – köztük a
szociális partnerek és a parlamenti testületek – nemzeti reformprogramok tervezésében,
végrehajtásában, nyomon követésében és értékelésében való részvétele a tagállami
foglalkoztatási és szociálpolitika hatékony irányításának létfontosságú eleme.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) Miként azt már elmondtam Gruny asszony és Ory úr
jelentésével kapcsolatban „a társadalom fejlődik, a világ megváltozott, és a
munkakapcsolatoknak is haladniuk kell ezzel a változással”. Ezért meggyőződésem, hogy
az Európa 2020 stratégia alá tartozó foglalkoztatási iránymutatások felülvizsgálatának a
rugalmasság és a munka új formáinak irányában kellene elköteleződnie a gazdasági fejlődés
előmozdítása és a szegénység elleni küzdelem érdekében.

Tekintve, hogy a válság következményeként Európában a munkanélküliek száma a 2008-as
16 millióról 2010-re 23 millióra emelkedett, minden fellendülésre irányuló stratégiának
ki kell terjednie a munkahelyek visszaszerzésére. Ez természetesen csak akkor lehetséges,
ha az innovációra, a rugalmas munkaidőre, a munka új modelljeire és az egyre kiélezettebb
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piacon a fiatalok képzésére tudunk összpontosítani. Az Európa 2020 stratégia nyitva
hagyja az ezekhez vezető utakat, és a tagállamoknak fel kell tudniuk használni ezeket a
lehetőségeket a foglalkoztatás növeléséhez és az európai gazdaság fellendítéséhez.

José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) Az Európai Unió működéséről szóló
szerződés arra kötelezi a Tanácsot, hogy évente kidolgozza a tagállamok
foglalkoztatáspolitikájára vonatkozó iránymutatásokat és a vonatkozó határozatok
elfogadása előtt konzultáljon az Európai Parlamenttel. Ezek tehát véleménynyilvánításunk
körülményei.

Az országok nagy többségének jelenlegi gazdasági és pénzügyi helyzete azt kívánja, hogy
kétszer akkora figyelmet fordítsunk a tagállamok foglalkoztatáspolitikájára. Az Európa
2020 stratégia meghatározza ezeket az iránymutatásokat, de minden tagállamnak át kell
ültetnie ezeket, és konkrét intézkedéseket kell hoznia, amelyeket aztán be kell építeniük
az áprilisban benyújtandó nemzeti reformprogramjaikba.

Egyet értek az előadó ajánlásaival, így a tagállamok foglalkoztatáspolitikájára vonatkozó
iránymutatásokról szóló tanácsi határozatra irányuló javaslat mellett szavazok.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),    írásban. – (PT) Nem tudunk egyetérteni azzal, hogy az
Európai Bizottság ugyanazt a foglalkoztatáspolitikát tartja fenn 2011-ben is, amelyet
2010-ben elfogadott, ezért az akkor megfogalmazott kritikánkat továbbra is fenntartjuk.
Valójában a korábban említett iránymutatások elégtelensége nyilvánvalóvá válik, ha
megnézzük, hogy 25 millió munkanélküli és 30 millió alulfizetett vagy munkanélküliséggel
fenyegetett ember él ma Európában.

Elfogadhatatlan továbbá, hogy az Európai Parlament támogatja az iránymutatások és a
Bizottság által folyamatosan kidolgozott neoliberális gazdasági intézkedések szoros
összefonódását, különös tekintettel az Európa 2020 stratégiában foglaltakra, vagy az
úgynevezett „európai szemeszter” csomagba tartozó hat jogszabályra. Mindenki jól tudja,
hogy az Európai Bizottság úgynevezett „gazdasági kormányzásról” szóló javaslatai nemcsak
a tagállamok szuverenitását támadják, hanem a társadalmi jólétet is, illetve előrehaladás
helyett a monetáris kritériumokra helyezett ismételt hangsúly révén csak tovább fogják
rontani a társadalmi helyzetet.

Ezek miatt az okok miatt a jelentés ellen szavaztam.

Jarosław Kalinowski (PPE),    írásban. – (PL) Az elöregedő társadalom, a vidéki területekről
a városokba történő áttelepülésre utaló demográfiai változások, illetve a társadalom egyre
erősebb jövedelemalapú rétegződésének fényében létfontosságú, hogy megelőző
intézkedéseket hozzunk. Különösen kedvezőtlen jelenségekre lehet számítani a vidéki
területeken, ahol a működő gazdaságokat átvenni kívánó fiatalok száma továbbra is
csökkenő tendenciát mutat. Egyre többen hagyják el vidéki területeket, hogy minél távolabb
kerüljenek a rossz jövedelmektől és a nehezen elérhető szolgáltatásoktól. Akik maradnak,
a mezőgazdaságon kívül máshol nem találnak munkát. Ugyanakkor a legrosszabb
helyzetben mégis a vidéken élő nők vannak, akik a legritkább esetben tulajdonosai a
gazdaságoknak, de ennek ellenére nagyon keményen dolgoznak férjük gazdaságában.

Ezért lenne nagyon fontos, hogy a tisztességes jövedelem és életszínvonal garantálásával
megtaláljuk a módját a fiatal gazdálkodók vidéken tartásának. Azoknak azonban, akik
nem találnak munkát a vidéki területeken, tanulási lehetőséget kell biztosítani, ami később
munkalehetőséghez juttatja majd őket. Ezenkívül arra is szükség lenne, hogy kampány
formájában győzzük meg az embereket arról, hogy vegyenek részt az egész életen át tartó
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tanulás programjában és képezzék át magukat. Az olyan programok bevezetése is
létfontosságú, amelyek támogatják a nők vállalkozásait és könnyebbé teszik a vállalkozások
vezetését a nők számára, beleértve a nem mezőgazdasági vállalkozásokat is.

David Martin (S&D),    írásban. – A jelentés mellett szavaztam. A tagállamok által
ismertetett és az Európa 2020 stratégia alá tartozó előzetes nemzeti reformprogramok
(NRP-k) értékelése után, illetve az első éves növekedési jelentés ismertetésével párhuzamosan
a Bizottság január 12-én tanácsi határozatra irányuló javaslatot fogadott el, amely a
tagállamokra vonatkozó, 2010-ben elfogadott integrált gazdaságpolitikai és foglalkoztatási
iránymutatások érvényességének 2011. évben történő fenntartásáról szólt. Ez a javaslat
tekintetbe veszi, hogy az új Európa 2020 integrált iránymutatásokat teljes egészében át
kell ültetni a tagállamok politikai intézkedéseibe és az egymást követő reformjaiba,
amelyeket a 2011 áprilisában esedékes végleges NRP-kben kell majd ismertetniük. Ezenfelül
a Bizottság javaslata a 2010. évi foglalkoztatási iránymutatásokban meghatározott, az
iránymutatások minél további – 2014-ig való – változatlan megtartását előirányzó
kötelezettségvállaláson alapszik, amelynek célja, hogy a tagállamok minél nagyobb figyelmet
fordíthassanak az iránymutatások végrehajtására.

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL),    írásban. – (FR) Ez a jelentés a Bizottság és a Tanács
kártékony foglalkoztatási iránymutatásait támogatja. Valójában az EU tekintélyelvűségét
támogatja a nyugdíjkorhatár megemelése, a rugalmas munkaerőpiac kialakítása, illetve a
költségvetések és a bérek megnyirbálása tekintetében. Az előadó is támogatja ezt. Pedig ő
egy magát szocialistának valló pártnak a tagja. Én a jelentés ellen szavaztam.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) Az európai foglalkoztatási stratégia és a tagállamok
foglalkoztatáspolitikai iránymutatásai azon eszközök közé tartoznak, amelyek az Európai
Unió és a tagállamok Európa 2020 stratégiában meghatározott célkitűzések és célok
megvalósítását célzó politikájához hivatottak iránymutatást adni. A munkanélküliség elleni
küzdelem és a fenntartható munkahelyek megteremtése az EU következő 10 évének
legnagyobb kihívása, és mindnyájunknak ki kell vennünk a részünket a siker érdekében.
Hangsúlyoznunk kell annak jelentőségét, hogy az Európa 2020 stratégia felülvizsgálata
az integrált gazdaságpolitikai és foglalkoztatási iránymutatásokra összpontosítson.

Claudio Morganti (EFD),    írásban. – (IT) Alapvetően azért nem támogatom a tagállamok
foglalkoztatáspolitikáiról szóló jelentést, mert megismétli a romák munkához jutásának
megkönnyítését célzó iránymutatásokat, amelyeket tavaly szeptemberben fogadott el a
tisztelt Ház. Egyetértek azzal, hogy könnyítsük meg a különböző képességű emberek, a
fiatalok, az idősek és a nők munkaerő-piaci hozzáférését, azonban nem értem miért kellene
egy bizonyos (és hadd tegyem hozzá, problémás) etnikai csoport – a romák –
munkaerő-piaci hozzáférését megkönnyítenünk.

Alfredo Pallone (PPE),    írásban. – (IT) Azért szavaztam a Berès-jelentés mellett, mert az
Európa 2020 stratégia szerint e szöveg elfogadásával a tagállamoknak 2011 áprilisáig
ismertetniük kell 2010. évi foglalkoztatási kezdeményezéseiket és iránymutatásaikat. A
Bizottság arra vonatkozó javaslata, hogy a 2010-ben elfogadott, a tagállamok
foglalkoztatáspolitikájára vonatkozó iránymutatásokat 2011-ben is fenntartsák,
összhangban áll az Európa 2020 stratégiával, és ezzel a jelentéssel a Parlament támogatását
is élvezi. Ezért felszólítunk minden uniós tagállamot, hogy a foglalkoztatás és szegénység
problémáira adandó konkrét válaszok pontos határidejét is rögzítő konstruktív javaslatokkal
vegyen részt a munkanélküliség – különösen a fiatalokat érintő munkanélküliség – elleni
küzdelemben.
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Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    írásban. – (PT) A tagállamok foglalkoztatáspolitikájára
vonatkozó iránymutatásokról szóló tanácsi határozatra irányuló javaslat mellett szavazok,
és egyetértek az előadó ajánlásaival. Az Európai Unió működéséről szóló szerződés arra
kötelezi a Tanácsot, hogy évente kidolgozza a tagállamok foglalkoztatáspolitikájára
vonatkozó iránymutatásokat és előzetesen konzultáljon az Európai Parlamenttel. Azt
gondolom, hogy a Bizottságnak és a Tanácsnak biztosítania kell, hogy az iránymutatások
az európai szemeszter legerőteljesebb mozgatórugójává tudjanak válni. Az érdekelt felek
– köztük a szociális partnerek és a parlamenti testületek – nemzeti reformprogramok
tervezésében, végrehajtásában, nyomon követésében és értékelésében való részvétele a
tagállami foglalkoztatási és szociálpolitika hatékony irányításának létfontosságú eleme. A
tagállamok mélyreható részvétele nélkül az Európa 2020 stratégia nem lehet sikeres;
remélem, a stratégia kudarcára nem kerül sor.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – 2010. január 12-én, a tagállamok által
ismertetett és az Európa 2020 stratégia alá tartozó előzetes nemzeti reformprogramok
(NRP-k) értékelése után, illetve az első éves növekedési jelentés ismertetésével párhuzamosan
a Bizottság tanácsi határozatra irányuló javaslatot fogadott el, amely a tagállamokra
vonatkozó, 2010-ben elfogadott integrált gazdaságpolitikai és foglalkoztatási
iránymutatások érvényességének 2011. évben történő fenntartásáról szólt. Ez a javaslat
figyelembe veszi, hogy az új Európa 2020 integrált iránymutatásokat teljes egészében át
kell ültetni a tagállamok politikai intézkedéseibe és egymást követő reformjaiba, amelyeket
a 2011 áprilisában esedékes végleges NRP-kben kell majd ismertetniük. Ezenfelül a Bizottság
javaslata a 2010. évi foglalkoztatási iránymutatásokban meghatározott, az iránymutatások
minél további – 2014-ig való – változatlan megtartását előirányzó kötelezettségvállaláson
alapszik, amelynek célja, hogy a tagállamok minél nagyobb figyelmet fordíthassanak az
iránymutatások végrehajtására.

Licia Ronzulli (PPE),    írásban. – (IT) Berès asszony jelentése mellett szavaztam, mert
egyetértek azzal, amit az Európai Unió foglalkoztatásának előmozdításához szükséges
politikákról mond. Az új Európa 2020 integrált iránymutatásokat teljes egészében bele
kell foglalni a tagállamok politikai intézkedéseibe és kezdeményezéseibe. Az egyes
tagállamok folyamatban lévő kötelezettségvállalásai a 2014-es célok elérése mellett
létfontosságúak lesznek. A munkanélküliség – és ezen belül különösen a fiatalok
munkanélkülisége – továbbra is egyike azoknak a céloknak, amelyek a legnagyobb
elkötelezettségek kívánják meg tőlünk annak érdekében, hogy a problémát a gyökerénél
fogva ragadhassuk meg, hiszen ez nemcsak a közvetlen vásárlóerőt gyengíti, de minden
jövőbeni beruházási stratégiát is, ami nagyon súlyos, a tisztán gazdasági tényezőkön
túlmutató társadalmi feszültségekhez vezet. Nemcsak a munkahelyek számát kell növelni,
hanem a minőségükön is javítani kell, és ez különösen a tagállamok fellépését teszi
szükségessé, amelyeknek fenn kell tartaniuk a szegénység elleni küzdelem és a társadalmi
befogadás előmozdítása iránti elkötelezettségüket is.

Czesław Adam Siekierski (PPE),    írásban. – (PL) A munkanélküliség jelentős és nehezen
kezelhető probléma. Folyamatos államháztartási kiadást jelent. A kiadási oldalon
növekednek az ellátásokra és különböző szociális juttatásokra fordított összegek, ami
emeli a munkanélküliség elleni küzdelemre vonatkozó és a munka világába történő
visszatérést ösztönző programok költségét. A bevételi oldalon pedig nincs adóbevétel,
mivel termelés sincs. Az unióban a munkanélküliek száma mára meghaladja a 23 milliót,
ami azt jelenti, hogy az elmúlt félév során körülbelül fél millió ember veszítette el az állását.
Minden erőfeszítést meg kell tenni annak érdekében, hogy teljesíteni tudjuk az EU 2020
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stratégiában meghatározott célokat és 75%-ra emeljük a 20-64 éves korosztály
foglalkoztatottságát. Ne feledjük, hogy a munkanélküliség a 25 éven aluliakat érinti a
leginkább – esetükben a munkanélküliek aránya 20%.

Állásfoglalásra irányuló indítvány – B7-0114/2011

Luís Paulo Alves (S&D),    írásban. – (PT) A közös állásfoglalásra irányuló indítvány mellett
szavaztam, mert úgy gondolom, hogy szembe kell néznünk az élelmiszer- és nyersanyagárak
növekvő ingadozásával, amely a 2010-es 90%-os növekedés következtében az
élelmiszer-ellátási lánc működtetésében olyan problémákat okozott, amelyek szükségessé
teszik az állásfoglalásban foglalt intézkedéseket. Ezek belső intézkedéseket is tartalmaznak:
erős közös agrárpolitika, amely kompenzálni tudja a megnövekedett költségekkel
szembenéző gazdákat; nagyobb elköteleződés a helyi fogyasztásra termelő kisüzemi
biogazdálkodók iránt, megfelelő javaslatok kidolgozása a pénzügyi eszközök piacairól,
illetve a piaci visszaélésekről szóló irányelvek terén; nagyobb hatáskör az Értékpapír-piaci
Felügyeleti Hatóságnak, hogy rálásson a nyersanyagpiacokra, vagy akár mandátum a
szabályozó és felügyeleti hatóságoknak a spekuláció visszaszorítása. Az Európai Uniónak
globális szintű stratégiára van szüksége a spekuláció elleni küzdelemben, amely kiterjed
egy olyan mechanizmus nemzetközi koordinációjára is, amely megelőzi a túlzott
áringadozást, valamint a lehető legtöbb országra alkalmazandó speciális szabályozást hoz
létre.

Laima Liucija Andrikienė (PPE),    írásban. – (LT) A növekvő élelmiszerárakról szóló
állásfoglalásra irányuló indítvány mellett szavaztam. 2010 és 2011 között hét hónapon
keresztül folyamatosan növekedtek az élelmiszerárak, 1990 óta a legmagasabb szintet
érve el. A nyersanyagárak ingadozása destabilizáló tényezőként hatott a globális
gazdaságban, ami több fejlődő országban tüntetésekhez és nyugtalansághoz vezetett,
legutóbb Algériában, Tunéziában és Egyiptomban. Az Európai Unióban még mindig van
szegénység és éhezés, és 79 millió ember él a szegénységi küszöb alatt. Ezért egyetértek az
állásfoglalásban megfogalmazott felhívással, amely azonnali cselekvésre szólít fel, hogy
az Unió polgárainak, de globális szinten is garantáljuk az élelmiszer-biztonságot. Az is
nagyon fontos, hogy az élelmiszereket ésszerű áron érjék el a fogyasztók, ugyanakkor
megfelelő életszínvonalat biztosítsunk a mezőgazdasági termelőknek. Ezért felszólítom
az Uniót a vidékfejlesztés támogatására, az élelmiszer-biztonság növelésére, a sürgős
éhínségi problémák kezelésére és a kistermelők és a társadalmi védőprogramok
elősegítésére.

Roberta Angelilli (PPE),    írásban. – (IT) Az élelmiszerárak mutatója a pénzügyi piacokon
az elmúlt hónapokban az árak megfékezhetetlen növekedéséről tanúskodott, ennek okai
a nemzetközi gazdasági és pénzügyi válság, valamint az éghajlatváltozásból fakadó
környezeti katasztrófák. A spekuláció súlyosbította a helyzetet, ez az árak 50%-os
emelkedéséért volt felelős, sok embert meggátolva abban, hogy az élelmiszer-biztonság
előnyeit élvezze, és politikai instabilitást okozott különösen a szegényebb országokban.
Tudjuk, hogy ennek dominóhatása lehet, és más országok békéjét és biztonságát is
veszélyeztetheti.

Az élelmiszer-biztonság alapvető emberi jog, és része a millenniumi fejlesztési céloknak,
valamint a közös agrárpolitika egyik célkitűzése. Az Európai Uniónak ezért el kell köteleznie
magát a szilárd mezőgazdasági és vidékfejlesztési politika mellett, valamit támogatnia kell
a termelékenység növelését célzó kutatást és technológiai innovációt, és mindeközben
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nem szabad megfeledkeznie az energiahatékonysági és fenntarthatósági követelményekről
sem.

A fenntarthatóság a hagyományos helyi termékek előállításának és értékesítésének
támogatását is jelenti, amellyel megfelelő pénzügyi ösztönzőket és lehetőséget biztosítunk
a kis- és középvállalkozásoknak a hitelfelvételhez. Úgy gondolom, hogy legalább ennyire
fontos a világos és átlátható szabályok bevezetése a spekuláció megelőzése céljából, amely
nagyon sok európai egészségére nézve különösen ártalmas, valamint az európai
mezőgazdasági termelés versenyképessé tétele.

Charalampos Angourakis (GUE/NGL),    írásban. – (EL) A tunéziai és egyiptomi felkelések
és a más országbeli tömeges tüntetések közvetlen célja a szegénység és a munkanélküliség
elleni harc. A szegénységi küszöb alatt élők dühös tüntetései jelzik azt a zsákutcát, amelybe
a tőke politikai erői és ennek politikai képviselői jutottak az általános gazdasági válságnak
és annak köszönhetően, hogy megpróbálták ennek terhét a munkavállalókra hárítani. A
FAO néhány éve hangsúlyozta, hogy az emberiség történetében még sosem volt ilyen
magas azok száma – számuk túllépte az egymilliárdot –, akik nehezen vagy egyáltalán nem
jutottak a túlélést biztosító élelmiszerhez, és ez elkerülhetetlenül komoly társadalmi
feszültségekhez vezet. A világ szegénységének problémája nem az elégtelen erőforrásokból
ered, hanem az imperialista agresszió és a természeti erőforrások pusztán profitvezérelt
kapitalista kizsákmányolásának eredménye.

A 2007-es élelmiszerválság után az élelmiszerárak növekedése nem állt meg, sőt, az árak
még meredekebben emelkedtek. A gazdasági válsággal összefüggésben a mezőgazdasági
termelés és az emberi éhezés terhére spekuláló tőzsdézés a tőkekoncentráció és a tőke
jövedelmezősége megőrzésének módja. 2010-ben a mezőgazdasági termékek hozták a
tőzsdéken a legnagyobb nyereséget.

Elena Oana Antonescu (PPE),    írásban. – (RO) A növekvő élelmiszerárak az Európai
Unióban és világszerte nagy problémát jelentenek 2011-ben. Ennek eltérő okai vannak,
valamint nagyon nehéz megjósolni és kordában tartani ezeket. Vannak azonban olyan
okok, amelyeket kordában tudunk tartani, és ezt meg is kell tennünk. Lassú ellátási lánc,
túl sok közvetítő, éghajlatváltozás okozta természeti katasztrófák, a mezőgazdasági ágazat
alacsony bevételei vagy a mezőgazdasági termékek piacának ingadozása – ez csak néhány
ok arra, hogy miért növekedtek meg elfogadhatatlan mértékben a mezőgazdasági termékek
árai egész Európában.

Úgy gondolom, hogy európai szinten a döntéshozóknak az élelmiszerárak csökkentését
fő célkitűzésként kell megjelölniük az európai és globális politikai napirendben.
Természetesen nem a szabad piac működésébe való beavatkozásról van szó, hanem a
spekulatív viselkedés megszüntetéséről, amely jogtalanul avatkozik bele a keresleti-kínálati
láncba, és így tisztességtelenül befolyásolja és torzítja az árképzést. Az állásfoglalásra
irányuló indítvány mellett szavaztam, mivel Európának biztosítania kell, hogy a
spekulációban részt vevő közvetítők ne növeljék meg mesterségesen az élelmiszerárakat.
Az Európai Uniónak egyszerűsítenie kell az élelmiszer-ellátási láncot, hogy a kereskedelmi
forgalomból eltűnjenek az élősködő közvetítők. Ez az állampolgárok és termelők számára
is hasznos lesz, és megkönnyíti a gazdasági válságon való túllépést.

Elena Băsescu (PPE),    írásban. – (RO) Az állásfoglalás mellett szavaztam. Annak ellenére,
hogy az előrejelzések szerint a világ gabona-, búza- és cukorkészletei magasabbak lesznek,
mint 2007-ben, és nem valószínű, hogy megismétlődik a 2008-as élelmiszerválságot
létrehozó helyzet, a piacok túlreagálják a helyzetet, ami szélsőséges áringadozáshoz vezet;
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ez a spekulánsok befektetési alapjainak intézkedéseivel magyarázható. Ráadásul egész
mezőgazdasági ágazatok kerültek veszélybe. Ezt látom a hazámban, Romániában is. A héa
5%-os emelése, amely most 24%-on áll, azonnal áremelésben mutatkozott meg. Nehéz
elfogadni, hogy egy szorgalmasan dolgozó állattenyésztő olyan piaci játék áldozata, amelyet
több tízezer kilométerre tőle játszanak olyan cégek számítógépein, amelyeknek semmi
közük a mezőgazdasághoz, de elegendő pénzük van a globális piacok destabilizálására.

Jean-Luc Bennahmias (ALDE),    írásban. – (FR) A decemberben elfogadott jelentésünkben,
amely élelmiszer-biztonsági szempontból stratégiai ágazatként ismerte el a mezőgazdaságot,
azt írtuk, hogy az élelmiszer-biztonsághoz való jog alapvető emberi jog, és hogy az Uniónak
kötelessége állampolgárainak élelmezése. Az álláspontunknak megfelelően az a
kötelességünk, hogy elítéljük az élelmiszerárak növekedését, amelyek az elmúlt hét
hónapban ugrásszerűen nőttek. Az áremelkedésnek sok oka van, de mindenekelőtt az árak
ingadozására és az alapvető élelmiszerekkel kapcsolatos spekulációra kell figyelnünk, mert
ezek destabilizálják a gazdaságainkat, valamint bizonytalanságot keltenek. A spekuláció
megállítása és az éghajlatváltozás elleni küzdelem létfontosságú feladat. Az
élelmiszer-biztonság és az éghajlati-környezeti körülmények szorosan kapcsolódnak
egymáshoz; ezek a környezetvédelmi és mezőgazdasági politikák összehangolását kiemelten
fontossá teszik. Figyelnünk kellene a fejlődő országokra is, és támogatnunk kellene őket
az élelmiszer-önellátás elérésére tett erőfeszítéseikben, szemben azzal, ami az elmúlt
években történt. A kihívás hatalmas: pusztán Európában szinte 80 millióan élnek a
szegénységi küszöb alatt.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    írásban. – (LT) Az állásfoglalásra irányuló indítvány mellett
szavaztam, mert célzott cselekvésre van szükség ahhoz, hogy az uniós polgárok számára
és globális szinten is biztosítsák az élelmiszer-biztonságot. 2010 és 2011 között az
élelmiszerárak hét egymást követő hónapban egyre növekedtek, és az 1990-ben az
Élelmezési és Mezőgazdasági Szervezet által bevezetett mérések óta a legmagasabb értékeket
érték el. A nyersanyagárak ingadozása számos fejlődő országban destabilizáló tényezővé
vált. Ezenfelül az algériai, tunéziai és egyiptomi tüntetések és zavargások is jelentős hatással
voltak erre. A fogyasztóknak ésszerű áron kell elérniük az élelmiszereket, ugyanakkor
megfelelő életszínvonalat kell biztosítani a termelőknek. Ezért az Európai Uniónak
kötelessége, hogy biztosítsa állampolgárai élelmiszer-biztonságát. Fel kell hívni a figyelmet
az Unió csökkenő mezőgazdasági bevételeire, amelyet a megnövekedett termelési költségek
és az áringadozás okoz, és amely negatív hatással van a termelők azon képességére, hogy
fenntartsák a termelést. Ki kell emelnem azokat a költségeket, amelyeket az európai
termelőknek kell megfizetniük ahhoz, hogy a világ legszigorúbb élelmiszer-biztonsági,
környezetvédelmi, állatjóléti és munkavédelmi előírásainak megfeleljenek. A termelőket
kárpótolni kellene ezekért a pluszkiadásokért és azért, hogy közjavakat bocsátanak a
társadalom rendelkezésére.

Nikolaos Chountis (GUE/NGL),    írásban. – (EL) Tartózkodtam a növekvő
élelmiszerárakról szóló szavazáskor. Az állásfoglalásra irányuló indítvány több
pozitívummal rendelkezik, mint például a mezőgazdasági ágazat prioritása a fejlesztési
politikában. Azonban a közös állásfoglalásra irányuló indítványból hiányoznak az Egységes
Európai Baloldal/az Északi Zöld Baloldal Képviselőcsoportja által javasolt, az eredeti
állásfoglalásra irányuló indítványban szereplő fontos észrevételek. Egészen pontosan arra
gondolok, hogy az állásfoglalásban nincs kapcsolat az élelmiszerválság és az alkalmazott
mezőgazdasági és kereskedelmi politikák által okozott árnövekedés között, és ezért javaslat
sincs e keretrendszer megváltoztatására. Ráadásul az állásfoglalásra irányuló indítvány a
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WTO-t és a G20-csoportot szólítja fel az élelmiszerválság megoldására, amely nemcsak
ellentétes a termelők elvárásaival, hanem az ENSZ keretrendszerének helyébe lép, és így
azok döntéseit támogatja, akik politikai döntéseikkel előidézték és fenntartották a
problémát. Ezenkívül az állásfoglalásra irányuló indítvány egyáltalán nem említi az
élelmiszer-szuverenitás gondolatát, annak ellenére, hogy ez az élelmiszer-biztonság
előfeltétele. Végül pedig a spekulációra és a növekvő árakra nagyon helytelen módon
válaszol, mivel pusztán „átlátható” élelmiszerárakról beszél, és nem említi, hogyan vetne
véget a spekulációra használható pénzügyi mechanizmusoknak.

Ole Christensen, Dan Jørgensen, Christel Schaldemose és Britta Thomsen (S&D),
írásban. – (DA) A növekvő élelmiszerárakról szóló állásfoglalásra irányuló indítvány mellett
szavaztunk. Elismerjük, hogy jelenleg hatalmas gondjaink vannak az élelmezési ágazatban,
és e tekintetben úgy gondoljuk, hogy sokat elérhetünk azzal, ha fellépünk az
élelmiszer-spekuláció ellen. Ezért szavaztunk az állásfoglalás mellett. Ugyanakkor nem
támogatjuk sem az EU mezőgazdasági támogatására elkülönített költségvetés megnövelését,
sem a piackezelési eszközök kiterjesztését. Ezenfelül nem támogatjuk a genetikailag
módosított szervezetek élelmiszer-termelésben való növekvő használatát sem.

George Sabin Cutaş (S&D),    írásban. – (RO) A globális élelmiszerárak nemrégiben drámai
szintre jutottak. Decemberben meghaladták a gazdasági válság csúcsán mért árak mértékét.
Az ENSZ nemrégiben kijelentette, hogy szerinte valószínűleg a túlzott kereslet áll az
áringadozások hátterében. Az 1990-es évek közepén létrejött egy spekulatív piac, amelynek
középpontjában az élelmiszerek álltak, és amely a pénzügyi válság alatt tovább nőtt. A
spekulánsok jelenleg kihasználják a piacok hiányos szabályozását, és milliókat keresnek
ezzel a tevékenységgel. Ennek a spekulatív viselkedésmódnak közvetlen hatása van az
emberek életszínvonalára, és politikai instabilitáshoz vezethet. Ezért úgy gondolom, hogy
az Európai Uniónak szabályozással és átláthatósággal kell fellépnie az élelmiszerárakhoz
kapcsolódó spekuláció ellen. Ezért a növekvő élelmiszerárakról szóló állásfoglalásra irányuló
indítvány mellett szavaztam.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D),    írásban. – (RO) A gazdasági világválság és az élelmiszer-
és üzemanyagárak növekedése szegénységet és éhínséget hozott emberek milliói, de
különösen a fejlődő országok szegény lakosai számára, akik a legsérülékenyebbek az
áringadozás és az élelmiszerválság hatásait tekintve. Az Európai Unió egészében véve a
legnagyobb élelmiszer-termelő, és az is marad. Ezért közös képességek kifejlesztésére van
szükség a fenntartható gazdálkodási módszerekkel és új technológiákkal kapcsolatos
kutatások és képzések terén, hogy mérsékeljük a mezőgazdasági rendszerek összeomlását,
valamint ideiglenesen megelőzzük ezt a válságot. Úgy gondolom, hogy az Európai Uniónak
és a tagállamainak kötelességük elfogadni egy közös kereskedelmi stratégiát, amely elégséges
védelmet nyújt az élelmiszerpiacoknak, valamint közösen dönteni a saját mezőgazdasági
és élelmiszer-termelési politikáikról.

Göran Färm, Anna Hedh, Olle Ludvigsson, Marita Ulvskog és Åsa Westlund (S&D),
írásban. – (SV) Mi, a svéd szociáldemokraták, a növekvő élelmiszerárakról szóló
állásfoglalásra irányuló indítvány ellen szavaztunk. Üdvözöljük az élelmiszerárakról és az
áringadozásról szóló vitát, különös tekintettel az élelmiszerek nyersanyagaihoz kapcsolódó
spekuláció, valamint az élelmiszerlánc bizonyos részein tapasztalható gyenge
versenyképesség tekintetében, ám ugyanakkor úgy gondoljuk, hogy ez az állásfoglalás
nem írja le megfelelően a problémát. Az Európa élelmiszer-ellátásával kapcsolatos közvetlen
veszélyek jócskán túlzottak. Ellenezzük, hogy a növekvő élelmiszerárakat övező aggodalmat
arra használnák, hogy megindokolják a széles körű közvetlen támogatásokra épülő európai
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agrárpolitikát és a piac szabályozását. Az állásfoglalás egyoldalúan a mezőgazdasági ágazatra
összpontosít, ami azt jelenti, hogy a jelentős árnövekedést kezelni képes egyéb társadalmi
tényezők jelentőségét nem veszi figyelembe – itt elsősorban arra gondolunk, hogy sok
országban hiányoznak a demokratikus intézmények, egyenlőtlenség van a bérek
tekintetében és gyengék a jóléti rendszerek.

Diogo Feio (PPE),    írásban. – (PT) Az ENSZ Élelmezési és Mezőgazdasági Szervezete
(FAO) januárban figyelmeztetett, hogy 2011-ben várhatóan megnő az élelmiszerek ára,
miután 2010-ben a 2008-as élelmiszerválsághoz képest rekordszintű árakat regisztrált.
A FAO 55 alapvető élelmiszert tartalmazó élelmiszerindexe a hatodik egymást követő
hónapban 214,7 pont volt, előtte 2008 júniusában érte el a 213,5-ös csúcsot. 2010 és
2011 között az élelmiszerárak hét egymást követő hónapban sorra rekordot döntöttek,
elérve az élelmiszerárak 1990-ben a FAO által elkezdett elemzése óta mért eddigi
legmagasabb szintet.

Mint ahogy a múltban is mondtam, úgy gondolom, hogy konkrét lépéseket kell tennünk
a közös agrárpolitikában a termelés növelése, a piacok jobb ellátása és a nagyobb árstabilitás
elérése, valamint az európai fogyasztók szükségleteinek megfelelő termelés biztosítása
érdekében. A mezőgazdaságra olyan stratégiai ágazatként kell tekinteni, amely létfontosságú
a lakosság élelmiszer-biztonságának garantálása szempontjából, különösen a most tapasztalt
válságos időkben.

José Manuel Fernandes (PPE),    írásban. – (PT) Az élelemhez való jog olyan alapvető jog,
amelyet akkor biztosíthatunk, ha mindenkinek állandó fizikai és gazdasági hozzáférést
biztosítunk az elégséges, biztonságos és tápláló élelmiszerekhez, hogy aktív és egészséges
életet élhessenek.

Elfogadhatatlan hibának tartom, hogy az Európai Unióban és a világon jelen van az éhezés.
A FAO becslései szerint 2010-ben az alultáplált emberek száma a világon elérte a 925
milliót. A növekvő élelmiszerárak a megjósolhatatlan ellátási hiánnyal együtt csak rontanak
a helyzeten.

Ezért Unió-szerte támogatom az erős és fenntartható mezőgazdasági ágazatot, valamint
a virágzó és fenntartható vidékfejlesztést is. Ezt a célkitűzést a közös agrárpolitikának
kellene biztosítania. Fel szeretném hívni a figyelmet az Unió csökkenő mezőgazdasági
bevételeire, amelyet a megnövekedett termelési költségek és az áringadozás okoz, és amely
negatív hatással van a termelők azon képességére, hogy fenntartsák a termelést. Továbbá
pedig nem szabad elfelednünk, hogy az európai gazdálkodóknak meg kell felelniük a világ
legszigorúbb élelmiszer-biztonsági, környezetvédelmi, állatjóléti és munkavédelmi
előírásainak is.

João Ferreira (GUE/NGL),    írásban. – (PT) Az állásfoglalásra irányuló indítvány több
jelentős szempontot tartalmaz: prioritást kell adni a mezőgazdaságnak a fejlesztési
támogatásban és el kell ismerni, hogy ezen a területen tőkekivonás történt; szükség van a
stratégiai tartalékokra és a beavatkozásra; szükség van arra, hogy a piaci intervenciós
eszközök a közös agrárpolitika kulcsfontosságú részévé váljanak annak ellenére, hogy
ezeket az eszközöket később nem tárgyalja az állásfoglalás, és igaz az is, hogy sokan csak
az ún. „sürgősségi mechanizmusokat” javasolják, amelyek összeférnek a korábban követett
piacliberalizációval. Az állásfoglalás azonban lényeges pontokat hagy figyelmen kívül,
továbbá negatív vagy akár elfogadhatatlan dolgokat is tartalmaz.

17-02-2011Az Euròpai Parlament vitàiHU100



Nem említi, hogy az élelmiszerválság a jelenlegi – a KAP-hoz és a szabadkereskedelemhez
hasonló – mezőgazdasági és kereskedelmi politikák eredménye, és nem tartalmazza e
politikák megfelelő és szükséges bírálatát, valamint nem szólít fel a szükséges változtatásra.
Elfogadja a mezőgazdaság Kereskedelmi Világszervezetbe (WTO) való integrációját,
miközben ennek mérséklésére irányuló intézkedéseket javasol; úgy gondoljuk, hogy a
mezőgazdaságnak a WTO-n kívül kellene maradnia. Nem érinti azonban az
élelmiszer-szuverenitás alapgondolatát, amelyet nem választható el az élelmiszer-biztonság
kérdésétől. Említi a spekuláció problémáját, de nem megfelelő módon. A javasolt
intézkedések nem mennek sokkal tovább a „nagyobb átláthatóság” elvárásánál a piaccal
szemben, és ez nyilvánvalóan elégtelen.

Elisabetta Gardini (PPE),    írásban. – (IT) Az éghajlatváltozás és a nyersanyagpiacon
tapasztalható spekuláció azon fő okok között szerepel, amelyek veszélyeztetik az
élelmiszer-biztonságot az Európai Unióban és azon kívül. Erre alapozva támogatom az
állásfoglalásra irányuló indítványt, amely sürgős intézkedésekre szólít fel, hogy fellépjünk
az alapvető élelmiszerárak manipulációja ellen, valamint biztosítsuk, hogy az Unióban
fennmaradjon a mezőgazdasági termelés. Valóban kétségtelen, hogy a szárazságok, az
áradások, a tüzek és a viharok – ezek a múlthoz képest mostanában sokkal gyakrabban
bekövetkező jelenségek – világszerte csökkentik a mezőgazdasági termelés kapacitását. A
jó talaj- és vízgazdálkodás ezért létfontosságú a mezőgazdasági területek megőrzése
szempontjából. Fontos az olyan visszaélésszerű spekuláció elleni küzdelem is, amely
teherként nehezedik az élelmiszertermékek és a mezőgazdasági nyersanyagok piacára és
az energiapiacra. Az élelmiszer-biztonság erős politikán alapul, amely biztosítja fiatal
mezőgazdasági termelőink jövőjét, és támogatja a hatékonyabb és fenntartható gazdálkodási
gyakorlatokat a kevésbé fejlett országokban.

Robert Goebbels (S&D),    írásban. – (FR) Az élelmiszerárak megnövekedése
elfogadhatatlan. Az oroszországi és ukrajnai rossz termés nem magyarázhatja a búza
árának 91%-os ugrásszerű megemelkedését, és még kevésbé magyarázat a kukorica 57%-os,
a szójabab 33%-os és a cukor 32%-os árnövekedésére. Teljesen világos, hogy a pénzügy
őrült világa jelenleg az élelmiszerpiacokra spekulál anélkül, hogy valaha közel kerülne az
állandóan eladott és megvásárolt javakhoz. Ezekre a piacokra kizárólag szakmai vásárlóknak
szabadna hozzáférést biztosítani. A fő probléma azonban a világ mezőgazdasági
termelésének növelése. Ahhoz, hogy 9 milliárd embert jobban etessünk, a mezőgazdasági
termelésnek 60-70%-kal kellene növekednie. Kizárólag a hatékonyabb mezőgazdasághoz
való hozzáférés teszi lehetővé, hogy legyőzzük az éhezést. Az új magok, valamint a kis
ráfordítást igénylő és víztakarékos technológiák segítségével megtermelhetjük a szükséges
hozamot. A géntechnológiával módosított növényeket használó mezőgazdasági termelők
száma évről évre nő. Több mint 14 millióan vannak és a világ termőföldjének több mint
10%-át használják. Csupán Európa hangoztatja, hogy GM-mentesen akar élni annak
ellenére, hogy az európai állatállományt már olyan takarmánnyal etetik, amelynek
kétharmada az amerikai kontinensről származó géntechnológiával módosított
terményekből származik.

Sylvie Guillaume (S&D),    írásban. – (FR) Most, amikor az élelmiszer-biztonságot alapvető
emberi jognak nyilvánítottuk, az élelmiszerárak 2011 kezdete óta rekordokat döntenek
meg a világon, és ez hatással van az uniós termelőkre, fogyasztókra és mindenkire az egész
világon. Ez a tendencia – amelyet a spekulánsok által előidézett áringadozás súlyosbít –
teljes egészében elfogadhatatlan, amikor tudjuk, hogy a világon több mint egymilliárd
ember szenved a szegénységtől és az éhínségtől. Ezért az állásfoglalásra irányuló indítvány
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mellett szavaztam, amely globális szabályozást bevezetését javasolja az élelmiszerhez való
jogot megszegő spekuláció ellen, újból kijelenti az Európai Unió azon elkötelezettségét,
hogy globális szinten az élelmiszeripar és mezőgazdaság terén az egyik fő szereplővé
váljon, figyelembe veszi az éghajlatváltozást, valamint arra ösztönzi a tagállamokat, hogy
növeljék a mezőgazdaságnak szánt hivatalos támogatások arányát.

Elisabeth Köstinger (PPE),    írásban. – (DE) Üdvözlöm az Európai Néppárt
(Kereszténydemokraták) által a növekvő élelmiszerárakkal kapcsolatos jelenlegi probléma
tárgyában benyújtott állásfoglalásra irányuló indítványt. Az állásfoglalás arra szólítja fel
az Európai Uniót, hogy gyorsítsa fel a szegénység és éhínség elleni globális küzdelmet; a
fejlődő államokban ez az élethez való legalapvetőbb dolgok biztosítását jelenti. Azonban
az Unión belül is gondot okoznak a magas árak. Ez a helyzet a nyersanyaghiány, a magas
üzemanyagárak, az aratástól és az exporttól való függőség, valamint a világpiaci helyzet
és a nyerészkedés eredményeképpen jött létre. Kizárólag a közös agrárpolitikával tudjuk
garantálni Európában a jövőbeni élelmiszer-ellátást. A mezőgazdasági termelők is függnek
az ésszerű áraktól, és jelenleg magas termelési költségekkel néznek szembe. A magas
fogyasztói árak nem tükröződnek a mezőgazdasági termelők bevételeiben. A Parlament
felszólítja a Bizottságot, hogy sürgősen tegyen lépéseket, valamint a politika minden terén
hozzon intézkedéseket.

Astrid Lulling (PPE),    írásban. – (FR) Az élelmiszerárak jelenlegi ugrásszerű megemelkedése
és különösen a gabonafélék és olajos magvak árának növekedése elsősorban az oroszországi
és ausztráliai természeti katasztrófák következménye.

Annak ellenére, hogy e nyersanyagok árának emelkedése megnövelhetné az európai
mezőgazdasági termelők bevételeit, ne feledjük, hogy az állattenyésztési ágazatban a
takarmányok ára is ennek megfelelően emelkedik.

Fájdalmasan tudatában vagyunk az Európai Unió szélsőséges élelmiszerfüggésének, ami
azt jelenti, hogy az európai élelmiszer-biztonság messze nem biztosított.

Ehhez nem kell nagyon messzire mennünk – az észak-afrikai országok bizonyítékkal
szolgálnak erre –, hogy lássuk, milyen veszélyes következményei lehetnek az ilyen
bizonytalan helyzeteknek.

A nevére méltó közös agrárpolitika menthet meg bennünket, hogy méltányos bevételt
biztosíthassunk a mezőgazdasági termelőinknek, valamint Európa minden régiójában
fenntartsuk a termelékeny mezőgazdaságot.

Ezért játszottam aktív szerepet az állásfoglalás összeállításában, és ezért szavaztam mellette.

David Martin (S&D),    írásban. – A növekvő élelmiszerárakról szóló állásfoglalás mellett
szavaztam. Az állásfoglalás szerint az élelmiszerárak az 1990-ben az Élelmezési és
Mezőgazdasági Szervezet (FAO) által bevezetett mérések óta a legmagasabb szintet érték
el. Az ugrásszerűen megnövekedett élelmiszerárak rengeteg országban feszültségekhez
vezetettek. Ennek egyik legfőbb oka azon kereskedők és brókerek spekulációja, akiknek
nincs kereskedelmi érdekük ezeken a piacokon. Intézkednünk kell, hogy a
nyersanyagpiacokon való spekulációt visszaszorítsuk.

Nuno Melo (PPE),    írásban. – (PT) Az állásfoglalásra irányuló indítvány mellett szavaztam,
mivel egyetértek a benne foglaltakkal. Támogatom, hogy elégséges mennyiségben
termeljünk egészséges élelmiszert, hogy hatékonyan hozzájáruljunk a globális
élelmiszerigény kielégítéséhez. Létfontosságúnak tartom, hogy biztosítsuk a mezőgazdasági
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termelők bevételét és olyan mechanizmusokat hozzunk létre, amelyek megelőzik az árak
és a piacok volatilitását. Annak biztosítása érdekében, hogy a világ lakossága számára
világszerte elegendő élelmiszert termeljünk, rendkívül fontos a fejlődő országok
mezőgazdasági termelőinek támogatása. Biztosítanunk kell, hogy globális szinten mindent
megteszünk az éghajlatváltozás ellen, hogy a mezőgazdasági termelésből származó
természetes erőforrások és bevételek ne csökkenjenek. Nagyon fontosnak tartom a
mezőgazdasági termelők ellátási láncban betöltött szerepének a megerősítését. A termelési
ágazat virágzásához elengedhetetlen, hogy megvizsgáljuk az árak emelkedését, és kiderítsük,
hogy ezek más külső kiadások miatt vagy az alapvető mezőgazdasági termékekkel
kapcsolatos spekuláció miatt nőttek-e meg.

Alajos Mészáros (PPE),    írásban. – (HU) Az élelmiszer-biztonság központi kérdés Európa
számára, éppen ezért változatlanul erőteljes KAP-ot igényel, és mint célkitűzés nem érhető
el anélkül, hogy megoldást találnánk napjaink két legfontosabb kérdésére a piacok és az
árak ingadozására és az apadó élelmiszerkészletre. Az élelmiszerárak jelenlegi
növekedésének hátterében az agrár- és élelmiszertermékekkel kapcsolatos növekvő
spekuláció áll, a befektetési alapok hatalmas mennyiségű pénzt fektetnek az
élelmiszerár-spekulációba, ezáltal olyan árak megfizetésére kötelezik a fogyasztókat, melyek
többszörösen meghaladják az előállítás költségeit. Az áremelkedések súlyosbítják a
hozzáférés problémáját, különösen az alacsony jövedelműek vagy jövedelemmel nem
rendelkezők esetében. Az élelmiszerre fordított kiadás a családi költségvetések egyik fő
alkotó eleme, a fejlődő országokban annak több mint 60-80 %-át teszi ki, az EU kevésbé
fejlett tagállamaiban pedig a 20-30%- át. A pénzügyi eszközöknek a gazdaságot kell
szolgálniuk, segíteniük kell a mezőgazdasági termelést a súlyos válságok és éghajlati
események leküzdésében, ezért nem engedhető meg, hogy a spekuláció veszélyeztesse a
mezőgazdasági termelést. Elítélem a mezőgazdasági árukkal és nyersanyagokkal kapcsolatos
spekulációt, amivel hozzájárulnak az áringadozások növeléséhez és a globális
élelmiszerválság elmélyítéséhez, éppen ezért egyetértek azzal, és támogatom, hogy a
jövőbeni KAP-ban a nagymértékű áringadozások ellen nem lehet stratégiai készletek nélkül
hatékonyan fellépni, ezért meg kell erősíteni a piaci intervenciós eszközök szerepét.

Willy Meyer (GUE/NGL),    írásban. – (ES) Az állásfoglalásra irányuló indítvány mellett
szavaztam, mivel támogatom a benne foglalt intézkedéseket, amelyek a globális
élelmiszer-biztonság előtt álló akadályokat kívánják felszámolni: a kereskedelmi spekulációt,
az élelmiszer-ellátási lánc koncentrációját, az áringadozást, a mezőgazdasági termelők
alacsony bevételeit és az éghajlatváltozást. Úgy gondolom, hogy a globális
élelmiszer-biztonság garantálását célzó azonnali és folyamatos cselekvésre való felhívás
nagyon pozitív cselekedet, és üdvözlöm az élelemhez való jog emberi alapjogként történő
újbóli elismerését. Támogatom az Unió azon felhívását, hogy a szociális védelmi
programokba és a kistermelői mezőgazdaságba való befektetésekkel növeljük a
vidékfejlesztési támogatásokat, valamint hatékony intézkedéseket hozzunk az
éghajlatváltozás elleni küzdelemben. Üdvözlöm, hogy az állásfoglalás arra kérte a
Bizottságot, hogy az EU partnereivel folytatott kereskedelmi tárgyalásokba emeljék be az
uniós előírásokkal egyenértékű környezetvédelmi, állatjóléti, élelmiszer-biztonsági és
-minőségi normák betartásának kérdését is. Támogatom azt a felhívást, hogy az Unió tartsa
tiszteletben és kereskedelmi megállapodásokkal segítse elő a mezőgazdasági termelők
számára a fenntartható jövőt, és ne veszélyeztesse az európai mezőgazdasági termelést, a
vidéki mezőgazdaságot és az élelmiszerhez való globális hozzáférést.
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Louis Michel (ALDE),    írásban. – (FR) Az élelmiszerek árai rekordmagasságot érnek el.
Az árak emelkedése milliók számára élelmiszer-bizonytalanságot okoz, destabilizálja a
világgazdaságot, valamint tüntetéseket és nyugtalanságot szül. A nemzetközi közösség
elkötelezte magát amellett, hogy a millenniumi fejlesztési célok részeként 2015-ig felére
csökkenti az éhezők számát a világon. A megfelelő és rendszeres élelmiszer biztosítása
minden ember számára nemcsak morális követelmény, hanem egy alapvető emberi jog
teljesítése is. Ezt az elidegeníthetetlen és egyetemes jogot nyilvánította ki az AKCS és az
EU közös parlamenti közgyűlése a decemberi kinshasai ülésén. Míg a Bizottságnak
teljesítenie kell a fejlődő és a legkevésbé fejlett országok irányába tett elkötelezettségeit,
egyúttal olyan erős és fenntartható közös agrárpolitikát kell támogatnia, amely tükrözi az
európai mezőgazdasági termelők szükségleteit. Osztom az utóbbiak aggodalmait, mivel
a termelési költségek növekedése és az áringadozás folyományaként bekövetkező
bevételcsökkenés miatt nem tudtak hasznot húzni az árak növekedéséből. E problémák
megoldásához hatékony és összehangolt lépésekre van szükség. A fényűzés és a pazarlás
elfogadhatatlan, amikor az éhínség egyre nagyobb méreteket ölt.

Alexander Mirsky (S&D),    írásban. – (LV) Egyetértek az állásfoglalásra irányuló
indítvánnyal, azonban egy szó sem esik benne a következőkről. Nem elég megállapítani,
hogy az élelmiszerek drágák. Elengedhetetlen, hogy gyorsan létrehozzunk egy, az
élelmiszerárak ellenőrzésére és optimalizálására szolgáló irányítási rendszert.
Nélkülözhetetlen egy monopólium- és spekulációellenes mechanizmus bevezetése a
szabályozás és a visszaélések kiküszöbölése érdekében. E mechanizmus létrehozná az Árak
és Szolgáltatások Általános Európai Ellenőrző és Felülvizsgálati Ügynökségét (General
European Control and Supervision Agency for Prices and Services). Feladatai közé tartozna
a termelés és a hatékonyság előrejelzése a termelési ágazatokban. Ez lehetővé tenné a
túltermelés és a hiány kiküszöbölését, valamint minimalizálná a veszteségeket.
Elengedhetetlen a részletekbe menő elemzés is. Ez lehetővé tenné a valós költségek
meghatározását és a destabilizáció elkerülését.

Andreas Mölzer (NI),    írásban. – (DE) Az élelmiszerárak a növekvő nyersanyagárak, az
exportkorlátozások, az időjárás okozta rossz terméshozam, a magasabb szállítási költségek,
a mezőgazdasági spekuláció és a növekvő kereslet együttes eredményeként emelkedtek.
Az Uniónak a saját portáján kellene körülnéznie. Amikor a termőföldeket jövedelmezőbb
energianövények termesztésére használni, mint élelmiszer-termelésre, nem csoda, hogy
verseny folyik a földért, minden negatív következményével együtt. Szavazáskor figyelembe
vettem ezeket a szempontokat is.

Mariya Nedelcheva (PPE),    írásban. – (BG) Örömmel írtam alá és szavaztam a növekvő
élelmiszerárakról szóló állásfoglalásra irányuló indítvány mellett, mivel különleges
intézkedésekre van szükség az élelmiszerárak stabilitásának biztosítása érdekében.

A kollégáimmal megoldást szeretnénk az élelmiszerárak emelkedését előidéző problémákra:
az erőfölénnyel visszaélő felvásárlók, az ártárgyalásokon alkalmazott tisztességtelen
gyakorlatok, az árképzéssel kapcsolatos tájékoztatás hiánya, a nyereség ellátási láncban
való felosztása, valamint a nyersanyagpiacokon folytatott spekulációk. Azt akarjuk, hogy
a közös agrárpolitika reformja stabil első pillért biztosítson a mezőgazdasági termelők
bevételeinek fenntartása és a piacot támogatását célzó intézkedések meghozatala érdekében.

A nyersanyagpiacokon való spekuláció csökkentése érdekében az Európai Parlament
felszólítja a Bizottságot a nagyobb átláthatóság biztosítására, pontos és időszerű
információkat osztva meg a piaci fejleményekről.

17-02-2011Az Euròpai Parlament vitàiHU104



Az állásfoglalással továbbá az is a célunk, hogy javítsuk a mezőgazdasági termelők ellátási
láncon belüli helyzetét, hogy nagyobb részesedést kapjanak az élelmiszeripar nyereségéből.
Üdvözlöm ugyanakkor azt a felhívást is, amely a G20-országok részéről gyorsabb fellépését
szorgalmaz az áremelkedések megelőzését célzó mechanizmusok összehangolása és egy
olyan szabályozás kidolgozása érdekében, amely kezeli az élelmiszeripart és a
mezőgazdaságot érintő válságokat.

Wojciech Michał Olejniczak (S&D),    írásban. – (PL) A mai napon a növekvő
élelmiszerárakról szóló állásfoglalásra irányuló indítványról szavaztunk. A gyorsan
emelkedő élelmiszerárak milliók élelmiszer-biztonságát ássák alá a fejlett és a fejlődő
országokban egyaránt.

Tekintve, hogy elsősorban a nehéz társadalmi helyzetben lévők érezték a bőrükön a
megnövekedett árakat, Európának a harmadik országokkal és nemzetközi intézményekkel
azonnal a következő intézkedéseket kell megtennie: nemzeti és nemzetközi szintű
szabályozást és felügyeletet kell bevezetni, amely megoldja a mezőgazdasági piacokon
folyó spekuláció problémáját (a nyersanyagok származékos piacán lehetőleg kizárólag a
mezőgazdasági termeléssel közvetlen kapcsolatban lévő befektetőkre szűkítve a kört).

A közös agrárpolitikát megfelelő piacintervenciós eszközökkel kell ellátni, mivel úgy
gondolom, hogy az erős közös agrárpolitika az egyetlen garancia az élelmiszer-biztonság
problémájának megoldására. Nagyon fontos, hogy megfelelő kockázatmegelőzési és
-kezelési intézkedéseket vezessünk be, hogy korlátozzuk a természeti katasztrófák
következményeit a mezőgazdasági termelésben. Figyelmet kell fordítani a helyi és regionális
fogyasztók mezőgazdasági termelésének támogatására is.

Az óriási áringadozások elleni küzdelemben a koordináció hiánya a gazdag és a szegény
országok között még nagyobb aránytalansághoz vezethet az élelmiszer-elosztás
tekintetében, és hosszú távon élelmiszerválsággal fenyeget. A folyamatosan növekedő
népesség ellátására vonatkozó kérdésekre továbbra sincs válasz.

Rolandas Paksas (EFD),    írásban. – (LT) Az Európában növekvő élelmiszerárakról szóló
állásfoglalásra irányuló indítvány mellett szavaztam. Az élelemhez való jog alapvető emberi
jog, ezért minden erőfeszítést meg kell tennünk azért, hogy mindenki számára szabályozott
és megfizethető élelmiszerárakat biztosítsunk, különös tekintettel az élelmiszerek
hozzáférhetőségének kérdésére a fejlődő országokban. Támogatom azt a javaslatot, hogy
a Bizottság új kereskedelmi és fejlesztési stratégiát szavazzon meg, amely a fejlődő
országoknak nagyobb függetlenséget biztosítana a növekvő élelmiszerárak kezelésében.
Felhívnám a figyelmet arra, hogy kedvező támogatási és üzleti környezetet kell létrehoznunk
a mezőgazdasági termelők és különösen a kistermelők számára. Az exportadókat
csökkenteni kell, és korlátoznunk kell azokat az ipari mezőgazdasági tevékenységeket,
amelyek káros hatással lehetnek az élelmiszer-termelésre. Minden erőnkkel azon kell
lennünk, hogy jobban támogassuk a mezőgazdasági ágazat fejlesztését és a vidékfejlesztést,
innovatív termelési módszereket vezessünk be, valamint hatékony humanitárius segítséget
nyújtsunk. Az ellátási lánc koncentrációjának és a mezőgazdasági nyersanyagokkal
kapcsolatos spekuláció megelőzésére szolgáló, valamint a termelési költségeket támogató
intézkedések végrehajtásával tudjuk csak korlátozni az élelmiszerárak emelkedését. Az
élelmiszer- és energiabiztonságra való igényre tekintettel alternatív energiaellátási forrásokat
kell létrehoznunk, továbbá uniós és tagállami szinten minimalizálnunk kell az
élelmiszer-pazarlást. Ahhoz tehát, hogy az állásfoglalásban foglalt, a növekvő
élelmiszerárakat korlátozni hivatott intézkedések hatékonyak legyenek, létre kell hoznunk
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egy független szabályozó ügynökséget, és biztosítanunk kell az élelmiszer-biztonsági
rendszerek megfelelő és hatékony helyi és regionális működését.

Alfredo Pallone (PPE),    írásban. – (IT) Az élelmiszerárak hirtelen megnövekedése az
Európai Unióban is nehézségeket okoz. Az elmúlt hónapokban folyamatosan növekedtek,
majd rekordot döntöttek az Élelmezési és Mezőgazdasági Szervezet történetében. Ennek
több oka van, ide tartozik a globális kereskedelmi megállapodás hiánya, bizonyos
nyersanyagok árának emelkedése, az élelmiszerek iránti megnövekedett kereslet, azonban
a spekuláció és a más piacokon folyó, de a világpiacra is kiható „pénzügyi trükközések” is
ide sorolandók. Ehhez még hozzájárul a fejlett és fejlődő országok közötti ellentét, amelyben
az utóbbiak – amelyeket bár közvetett módon, de érzékenyebben érintette a válság – az
élelmiszert az egyetlen rendelkezésükre álló fegyverként használják. A helyzet nemcsak a
világpiacra van hatással, hanem a kisipari termelőkre és a fogyasztókra is, akik néha az
alapélelmiszerek árának óriási megugrásával kerülnek szembe. Ezért úgy gondolom, hogy
az élelmiszer-biztonság olyan prioritás, amelyet védeni kell, egyúttal pedig szükséges és
helyénvaló erre az instabil helyzetre egy olyan globális megoldást keresni, amely a lehető
legnagyobb mértékben elfogadható.

Georgios Papanikolaou (PPE),    írásban. – (EL) A növekvő élelmiszerárakról szóló közös
állásfoglalásra irányuló indítvány mellett szavaztam. A mezőgazdasági termelésben globális
hatalomként jelen lévő Európai Uniónak figyelembe kell vennie a fellépő kihívásokat, és
azokhoz hatékonyan alkalmazkodnia kell, ilyen például a szélsőséges időjárás, a természetes
erőforrások korlátozott hozzáférhetősége, az élelmiszerimporttól való függőség és a
nyersanyagokkal kapcsolatos növekvő spekuláció. Ráadásul az élelmiszerválság Európát
sem kerülte el. 79 millió európai, az Európai Unió lakosságának 16%-a részesül
élelmiszer-támogatásban, és a tartós élelmiszerek inflációja folyamatosan nő; ez a
recesszióval együtt nagyon érzékenyen érinti Görögországot. Európának többet kell
termelnie, és hatékonyabban kell felhasználnia a rendelkezésére álló kevesebb erőforrást.

Maria do Céu Patrão Neves (PPE),    írásban. – (PT) Az élelmiszerárak növekedéséről szóló
állásfoglalásra irányuló indítvány mellett szavaztam, mivel hat hónap alatt az ENSZ
Élelmezési és Mezőgazdasági Szervezete által összeállított, 55 alapvető élelmiszert
tartalmazó élelmiszerkosár ára 34%-kal nőtt. Portugáliában a mezőgazdasági termelők
számára tarthatatlan a helyzet, mivel a mezőgazdasági termelésből származó dízelolaj ára
közelít a 2008-as literenkénti 1 eurós árhoz; a villamos energia ára közel 4%-kal nőtt, és
a terv szerint idén véget érne a mezőgazdasági villamosenergia-termelés; a takarmányok,
a műtrágya és a növényvédő szerek ára is ugrásszerűen megnőtt, és a mezőgazdasági
kölcsönök kamatjai 6% körül mozognak. Ez csak néhány példa. Elfogadhatatlannak tartom
továbbá, hogy olyan időkben, amikor minden rosszabb egy mindenre kiterjedő válság
miatt, a fogyasztók magasabb árakat fizessenek anélkül, hogy a termelők bevétele
növekedne. Az Európai Bizottságnak fel kell nőnie a kötelezettségeihez, és az egész láncot
figyelembe kellene vennie, amikor a mezőgazdasági ágazat súlyos problémáit akarja
megoldani, nem pedig – ahogy a „tejcsomagolás” esetében is történt – kihagyni az egyik
kulcsszereplőt: a nagy viszonteladókat.

Frédérique Ries (ALDE),    írásban. – (FR) A növekvő élelmiszerárakról szóló állásfoglalásra
irányuló indítvány mellett szavaztam, mivel senki sem nyugodhat bele a hónapok óta tartó
helyzetbe, amely elsősorban a kistermelőket és a fogyasztókat érinti. A gabonaárak még
a 2008-as csúcsot is meghaladták, amikor a szárnyaló élelmiszerárak nyugtalanságot
szültek Haitin és Egyiptomban. Míg a válaszoknak elsőként és elsősorban globálisnak kell
lenniük és az Élelmezési és Mezőgazdasági Szervezettel közös koordináció mellett kell
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megvalósulniuk, ezeket ki kell terjeszteni Európára is, ahol stabilizálni kell az árakat. Ezért
üdvözlöm az olyan ésszerű javaslatok elfogadását, miszerint csökkenteni kell az
élelmiszer-pazarlást, valamint a Bizottság annak biztosítására való felszólítását, hogy a
nyersanyagok származékos piacát kizárólag a mezőgazdasági piacokkal közvetlen
kapcsolatban lévő befektetőkre szűkítse. Ezek az intézkedések erős és fenntartható európai
mezőgazdaságot tesznek lehetővé. Cioloş biztos úr jogosan emlékeztetett bennünket
tegnap arra, hogy Európa nem a bioüzemanyagokat hivatott támogatni, hanem a termőföld
élelmiszer-termelési célú hasznosítását – ez ilyen egyszerű.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE),    írásban. – (FR) A G20 pénzügyminisztereinek
találkozójának előestéjén Európa újból felkészületlenül ül a tárgyalóasztalhoz. 2011
januárja óta kéri az Egyesült Államok vezetése, hogy a pénzügyi alapok által elfogadott, a
mezőgazdasági piacokról szóló álláspontok ellenőrzöttek és átláthatóak legyenek. A
Bizottságnak ezek mentén gyorsan javaslatokat kell tennie. Ez a lépés az első afelé, hogy
megtagadjuk a spekulánsoktól azt, amire vágynak. Az európai állattartókra való hatás is
drámai és azonnali. Nem tudják tovább etetni az állataikat.

Több száz mezőgazdasági termelő megy tönkre. Öt évvel ezelőtt a búza tonnánkénti ára
100 euró volt. Most szinte eléri a 300 eurót. A Bizottság azt kéri, hogy a mezőgazdasági
termelők alkalmazkodjanak a piac elvárásaihoz. Most jól tenné, ha megfogadná saját
tanácsát. A válság idején az Európai Unió nem várhat 2014-ig a megoldásokra.

Licia Ronzulli (PPE),    írásban. – (IT) Az állásfoglalásra irányuló indítvány mellett
szavaztam, mivel szigorúan bírálja az élelmiszer-nyersanyagok árindexének növekedését,
amely az utóbbi hónapokban az elmúlt 20 évben tapasztalt legmagasabb szintet érte el.
Ez társadalmi válságokat okozott, mint például a december óta a Maghreb országokat
felforgató felkelések. A megnövekedett élelmiszerárak egyértelműen csökkentik a
munkavállalók többségének életszínvonalát, akik bevételük 50%-át élelmiszerre költik.
Csak az Európai Unióban körülbelül 80 millióan még mindig a szegénységi küszöb alatt
élnek, és sokakat az élelmiszersegély-programok támogatják. Az egyesült államokbeli
rossz terméshozamok, az oroszországi és brazíliai természeti katasztrófák, az energia és
a kőolaj árának ugrásszerű megnövekedése, a mezőgazdasági termelők elöregedése azok
a problémák, amelyeket halaszthatatlanul meg kell oldanunk. Most fontosabb, mint valaha,
hogy elítéljük a spekulációt, és megvizsgáljuk az európai élelmiszer-tartalékok rendszerének
elgondolását, hogy a mostanihoz hasonló válságokkal szembe tudjunk nézni. A cél a
megosztott, közös stratégiák kidolgozása, hogy gyorsan reagálni tudjunk a megnövekedett
élelmiszer-keresletre, nem utolsó sorban egyedi ösztönző politikák alkalmazása révén,
hogy a mezőgazdasági termelést a fiatalok számára is vonzóvá tegyük.

Brian Simpson (S&D),    írásban. – Az EPLP támogatja a tervezett állásfoglalást, amely
válaszolni kíván az élelmiszerárak jelenleg tapasztalt ugrásszerű megnövekedésére, és
ennek hatására a globális élelmiszer-biztonságra. A legutóbbi áremelkedések rávilágítanak
az EPLP régóta hangoztatott, az élelmiszer-ellátási lánc torzulásaival, a spekuláció súlyosbító
szerepével, valamint a fejlődő államokban hiányzó, a termelési kapacitást elősegítő
mezőgazdasági befektetésekkel kapcsolatos aggodalmaira.

Az EPLP kiáll amellett, hogy az élelmiszer-biztonság jelentette kihívás globális választ tesz
szükségessé, azonban hangsúlyozni szeretné a nagyratörően megreformált KAP e kihívás
kezelésében játszott szerepét. A megreformált KAP-nak meg kell felelnie a globális
élelmiszer-biztonsági és fejlődéspolitikai célkitűzéseknek, egyszer s mindenkorra meg kell
szüntetnie az export-visszatérítéseket, amelyek aláássák a fejlődő országok azon képességét,
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hogy saját mezőgazdasági termelést építsenek ki, korlátoznia kell a piaci intervenciós
mechanizmusokat, ami elősegíti a piac torzítását, valamint támogatnia kell a fenntartható
mezőgazdasági termelést, hogy elősegítse a mezőgazdasági ágazat éghajlatváltozáshoz
való alkalmazkodását, illetve csökkentse annak hatásait, ezáltal megvédve az Unió
természetes erőforrásait és élelmiszer-termelési képességeit.

Bart Staes (Verts/ALE),    írásban. – (NL) Az élelmiszer-biztonsági politika az első és
legfontosabb védelmi politika. Azok az országok, amelyek nem képesek biztonságos és
megfizethető árú élelmiszert biztosítani állampolgáraiknak, valamint méltányos
életszínvonalat biztosítani a mezőgazdasági termelőiknek, instabilitás és éhséglázadások
elé néznek. Az élelemhez való jog alapvető emberi jog. Az előttünk lévő szöveg helyesen
hangsúlyozza a sokdimenziós megközelítés szükségességét. A biztonságos élelmiszer
garantálásához szükséges lépések sokban hasonlítanak az éghajlatváltozás elleni hatékony
küzdelem, a jobb fejlesztési támogatás, más kereskedelmi struktúrák kifejlesztése, valamint
a nyersanyagpiacokon való nagyobb átláthatóság és a spekuláció elleni intézkedések esetén
szükséges lépésekhez. Még ennél is erősebb hangvételű szöveget szerettem volna, különösen
egy nemzetközi globális ügynökség létrehozását hangsúlyozva, amely szigorúan
szabályozza az élelmiszerekkel való spekulációt.

A Zöldek/az Európai Szabad Szövetség Képviselőcsoportja olyan intézkedéseket is javasolni
akart, amelyek az élelmiszer-pazarlás csökkentéséhez szükségesek: a termények 20-30%-a
vetéskor és aratáskor elvész. A fejlődő országokban a termés fele megrothad, mivel nem
tárolják vagy nem szállítják el. Ugyanakkor a fejlett országok fogyasztói és forgalmazói
élelmiszertermékeik 40%-át érintetlenül dobják a szemétbe. Ez elfogadhatatlan és
erkölcstelen! Végül pedig úgy gondolom, hogy az élelmiszer nem tartozik a WTO-ra. Az
élelmiszer soha nem lehet közönséges nyersanyag. Soha!

Marc Tarabella (S&D),    írásban. – (FR) Üdvözlöm a közös állásfoglalásra irányuló
indítvány elfogadását, amely kiemeli azokat a főbb tényezőket, amelyek hozzájárultak a
mostani óriási élelmiszerárakhoz. Ezek a következők: a kőolaj árának emelkedése, a
bioüzemanyagok előállításához használt energianövények növekvő termesztése, amely
hatalmas területeket foglal el, az egyre gyakoribb természeti katasztrófák, valamint a piaci
spekuláció. A cél már nem az élelmiszeripari termékek legjobb áron történő előállítása,
hanem a belőlük származó lehető legnagyobb nyereség. Az Élelmezési és Mezőgazdasági
Szervezet szerint januárban rekordot döntöttek az élelmiszerárak, és a becslések szerint
1%-os növekedésükkel további 16 millió ember élelmezése kerül veszélybe. A magas árak
hatalmas kihívást jelentenek a fejlődő országoknak, amelyek bevételeik szinte
háromnegyedét már így is az alapvető élelmiszerek beszerzésére fordítják.
Következésképpen attól tartunk, hogy sokkal rosszabb társadalmi és politikai helyzet alakul
ki, mint a 2008-as „éhséglázadások” idején. Európának rendkívül fontos szerepe van a
globális élelmiszer-biztonság garantálásában. Reméljük, hogy a G20 miniszterei, akik
júniusban Párizsban találkoznak, megoldást találnak a riasztóan megnőtt élelmiszerárakra.

Nuno Teixeira (PPE),    írásban. – (PT) Az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatában,
valamint az Európai Unió működéséről szóló szerződés 39. cikkében is megjelenő
élelmiszerhez való jogot súlyosan csorbította a jelenlegi gazdasági és pénzügyi válság. A
lakosság előre jelzett növekedése, különösen a feltörekvő országokban, valamint a globális
szegénység és éhezés egyre emelkedő mértéke jelzi, hogy az élelmiszer-termelésben legalább
70%-os növekedésre van szükség a lakosság szükségleteinek kielégítése céljából. Ugyanakkor
az árak növekedéséhez hozzájárul az élelmiszerekkel való pénzügyi spekuláció, amely a
nyersanyagok árának robbanásszerű növekedéséhez vezet, valamint a szélsőséges időjárás,
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illetve a bioetanolhoz szükséges energianövények élelmiszerek helyett történő termesztése.
Úgy gondolom, hogy sürgős intézkedésekre van szükség a mezőgazdasági piacok
destabilizálása elleni küzdelemhez, támogatni kell a mezőgazdasági termelőket, elő kell
segíteni az innovációt az ágazatban, közben pedig meg kell erősíteni a közös agrárpolitika
szerepét, mint az Európai Unió kulcsfontosságú célkitűzését. Ezeknek az egymással
összefonódó kérdéseknek a sokoldalú megvitatására van szükség, mert az egész világon
élőket érintik, és multiplikáló hatásaik vitathatatlanok. A fejlődő országokban történt
lázadások jól példázzák ezt. A veszélyeztetett országok megerősített támogatására van
szükség a jövőbeli élelmiszerválságok elkerülése érdekében.

Derek Vaughan (S&D),    írásban. – Támogattam a növekvő élelmiszerárakról szóló
állásfoglalást, hiszen az élelmiszerárak hatással vannak a globális élelmiszer-biztonságra.
A legutóbbi áremelkedések rávilágítanak az élelmiszer-ellátási lánc torzulásaival, a
spekuláció súlyosbító szerepével, valamint a fejlődő államokban hiányzó, a termelési
kapacitást elősegítő mezőgazdasági befektetésekkel kapcsolatos aggodalmakra. Globális
választ kell adnunk az élelmiszer-biztonsággal kapcsolatos kihívásra, ugyanakkor
hangsúlyoznunk kell a nagyratörően megreformált KAP e kihívás kezelésében játszott
szerepét. A megreformált KAP-nak meg kell felelnie a globális élelmiszer-biztonsági és
fejlődéspolitikai célkitűzéseknek, és egyszer s mindenkorra meg kell szüntetnie az
export-visszatérítéseket, amelyek aláássák a fejlődő országok azon képességét, hogy saját
mezőgazdasági termelést építsenek ki. Támogatni kell a fenntartható mezőgazdasági
termelést, hogy elősegítse a mezőgazdasági ágazat éghajlatváltozáshoz való
alkalmazkodását, illetve csökkentse annak hatását, ezáltal megvédve az Unió természetes
erőforrásait és élelmiszer-termelési képességeit.

8. Szavazathelyesbítések és szavazási szándékok: lásd a jegyzőkönyvet

(Az ülést 13.05-kor berekesztik és 15.00 órakor folytatják.)

ELNÖKÖL: Rainer WIELAND
alelnök

9. Az előző ülés jegyzőkönyvének elfogadása: lásd a jegyzőkönyvet

10. Viták az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság megsértésének eseteiről

10.1. Határmenti összecsapások Thaiföld és Kambodzsa között

Elnök.   – A következő napirendi pont a Thaiföld és Kambodzsa közötti határ menti
összecsapásokra vonatkozó hét állásfoglalási indítványról szóló vita. (1)

Barbara Lochbihler,    szerző. – (DE) Elnök úr! A hónap elején Thaiföld és Kambodzsa
határán kirobbant összecsapások ismét ráirányították a nemzetközi közösség figyelmét a
Preah Vihear-i templom megközelítésével kapcsolatos évtizedes konfliktusra. Noha a
fegyveres összecsapások mostanra némileg enyhültek, mindent meg kell tennünk annak
érdekében, hogy politikai megoldást találjunk a konfliktusra. Az ASEAN-nak, az Egyesült
Nemzeteknek és az EU-nak kötelessége, hogy most intenzívebben dolgozzon a megoldáson,
és ne várjon a reagálással addig, amíg a helyzet ismét eszkalálódik.

(1)

109Az Euròpai Parlament vitàiHU17-02-2011



A legutóbbi összecsapásokban mindkét oldalon civilek és katonák is megsebesültek és
meghaltak. A kazettás bombák alkalmazása különösen aljas cselekedet volt. Ezek a kazettás
lőszerek jóval a ledobásuk után is nagy pusztítást végeznek a polgári lakosság körében. A
ledobott kazettás töltetek megközelítőleg 30%-a nem robban fel, a földön marad, azután
később, talán játszó gyerekek kezében robban fel. Felszólítjuk Thaiföldet és Kambodzsát,
hogy azonnal hagyjanak fel ezeknek a szörnyű fegyvereknek az alkalmazásával. Arra is
felszólítjuk mindkét kormányt, hogy írják alá a kazettás lőszerek betiltását elrendelő
nemzetközi egyezményt.

Végül nyomatékosan kérem a thaiföldi és a kambodzsai kormányt, hogy tegyenek meg
mindent a konfliktus békés eszközökkel való megoldása érdekében. A polgári lakosságnak
mindkét oldalon csak további szenvedésekben lesz része, és olyasmiért fognak szenvedni,
amire a politikusok képesek lennének tárgyalásos megoldást találni, ha megvolna bennük
a politikai akarat, és nem az olcsó nacionalizmust próbálnák kiszolgálni a határ mindkét
oldalán.

Marietje Schaake,    szerző. – Elnök úr! E hónap elejétől fogva fegyveres erők harcolnak a
thaiföldi-kambodzsai határ mentén, az UNESCO világörökségi listáján szereplő Preah
Vihear-i templom közelében. Elsősorban és mindenekelőtt az a kötelességünk, hogy
megvédjük az emberi életeket, de felelősök vagyunk a kulturális örökségért is.

Különösen aggasztó, hogy a jelentések szerint a harcoló felek kazettás lőszereket is bevetnek.
Ezek a jelentések valószínűleg igazak lehetnek, mert sem Thaiföld sem Kambodzsa nem
ratifikálta a kazettás lőszerek betiltásáról szóló egyezményt.

A helyzet további romlásának megakadályozása érdekében, ami az egész régió
destabilizálódásának veszélyével járna, mindkét kormánynak el kell ismernie felelősségét,
és gondoskodnia kell a konfliktus következtében otthonukat elhagyni kényszerült
emberekről.

Üdvözöljük az ASEAN elnökségének erőfeszítéseit, hogy elősegíti a két ország közötti
párbeszédet a vita békés megoldása érdekében.

Thaiföld és Kambodzsa elfogadta, hogy részt vesz a délkelet-ázsiai országoknak a konfliktus
megvitatására sürgősen összehívott tanácskozásán. Az UNESCO főigazgatója
különmegbízottat küld Bangkokba és Phnompenbe, hogy rávegye a két felet egy lehetséges
UNESCO-misszióval való együttműködésre.

Bernd Posselt,    szerző. – (DE) Elnök úr! Lochbihler asszonynak teljesen igaza van:
elsősorban az emberekkel, a halottakkal és sebesültekkel és a kazettás lőszerek felháborító
alkalmazásával kell foglalkoznunk.

Másodszor, természetesen meg kell fékezni a határkonfliktust, békés megoldást kell találni
rá, és el kell érni, hogy ne szélesedjék háborúvá.

A harmadik szempont – és ezzel is foglalkozni kívánunk – a határövezetben található, a
világörökség pótolhatatlan részét képező templomegyüttessel kapcsolatos. Habsburg
Károly, a tisztelt Ház egykori tagja, Habsburg Ottó fia, aki felelős ezekért az ügyekért az
UNESCO-nál, részt vesz márciusi plenáris ülésünkön itt Strasbourgban, és részletes
tájékoztatást nyújt. Az az érzésem, hogy koncentrált erőfeszítésekkel össze kell kapcsolnunk
a béke megteremtésére és az emberek védelmére szolgáló lépéseket a kulturális örökség
megóvásával. Mi itt Európában nagyon is jól tudjuk, hogy a háborúk milyen szörnyű
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szakadékokat hagynak maguk után a kulturális tájképen. Ezért cselekednünk kell, ha a
világ kulturális örökségét bárhol is fenyegetés éri.

Marc Tarabella,    szerző. – (FR) Elnök úr, biztos úr, hölgyeim és uraim! Február elején
kiújultak a harcok a kambodzsai és a thaiföldi fegyveres erők között a Preah Vihear-i
templom közelében fekvő határterületen, amelyet mindkét ország magának követel. Sajnos
halálos áldozatok vannak mindkét oldalon, és több mint 3000, az összecsapásokhoz közeli
területen élő embert ki kellett telepíteni.

1962-ben az ENSZ Nemzetközi Bírósága francia történelmi térképek alapján Kambodzsának
ítélte a Preah Vihear-i templomot és a környező területet. Thaiföld azonban soha nem
fogadta el ezt a döntést. Sőt, a határ bizonyos részei ki sincsenek jelölve, és ez a helyzet
már 2008-ban és 2009-ben is fegyveres összecsapásokhoz vezetett.

2008-ban az UNESCO felvette a templomot a világörökségi területek listájára, ami szintén
kiváltotta a thai nacionalisták dühét. Noha 2000-ben aláírtak egy egyetértési megállapodást
a szárazföldi határok kijelöléséről, de Thaiföldön a Népi Szövetség a Demokráciáért (PAD)
párt nacionalistái az egyezmény visszavonására szólítanak fel, mert úgy érzik, hogy az
túlságosan kedvező Kambodzsa számára. Szeretném külön kiemelni az ASEAN soros
elnökségét betöltő Indonézia szerepét, amely felajánlotta közvetítését a konfliktusban.

Február 14-én, hétfőn az ENSZ mindkét országot felszólította, hogy tartsanak tartós
tűzszünetet, de nem tervezi, hogy békefenntartókat küld a térségbe. Remélem, hogy a két
ország végül képes lesz területi vitáját békésen rendezni, és nem fog többé több ezer, békés
életre vágyó embert ilyen módon túszul ejteni.

Charles Tannock,    szerző. – Elnök úr! Számunkra itt, az Európai Unióban szerencsére
már elképzelhetetlen, hogy határvitákat katonai eszközökkel oldjunk meg. Sajnos ez
azonban nem így van a Thaiföld és Kambodzsa között húzódó határ esetében, ahol az
elmúlt hetekben a két ország hadseregei többször összecsaptak a közös határ egy kis vitatott
része miatt, amely egy ősi templom közelében fekszik.

Segélyszervezetek adatai alapján mintegy 30 000 embernek kellett elhagynia otthonát a
harcok miatt, ezért aligha meglepő, ha ilyen körülmények között ártatlan emberek vesztették
életüket, bár az áldozatok tényleges számát mindkét oldalon vitatják.

A kambodzsai miniszterelnök, Hun Sen „valódi háborúnak” nevezte az összecsapásokat.
Az ilyen harcias és uszító retorika csak rontja a helyzetet. A vita rövid távú megoldása a
két kormány és az ENSZ Biztonsági Tanácsa kezében van, ez utóbbinak vezető szerepet
kell vállalnia a válság enyhítésére szolgáló megoldások elrendelésében. Hosszabb távon
pedig azt reméljük, hogy az ASEAN országok közötti regionális integráció
továbbfejlesztésének hatására – ahogy az itt, az EU-ban évtizedek óta folyik – ezek az
összecsapások a múlt részévé válnak.

Cristian Dan Preda,    a PPE képviselőcsoport nevében. – (RO) Elnök úr! Újabb, nyilvánvalóan
kisebb incidensek történtek kedd este és szerda reggel a thaiföldi-kambodzsai határon. A
két szomszédos nemzet kapcsolatai rendkívül feszültté váltak, ezért üdvözlőm a mai vitát.
Szeretném Posselt úrnak megköszönni ezt a kezdeményezését.

Azt is el szeretném mondani, hogy én is sajnálom, hogy emberek estek áldozatul a hónap
eleje óta tartó összecsapásoknak. Különösen a jelenlegi feszült légkörben határozottan
arra kell kérnünk mindkét felet, hogy a legnagyobb mérséklettel járjon el, és tegyen eleget
az ENSZ Biztonsági Tanácsa felszólításának, miszerint létesítsenek tartós tűzszünetet.
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Bármi is legyen a Thaiföld és Kambodzsa közötti nézeteltérés oka, a fegyveres erő
alkalmazása nem megoldás. Ezért mindkét oldalt arra kérem, hogy sürgősen találjanak
békés megoldást a Preah Vihear-i templomot övező térséggel kapcsolatos területi vitára.

Emlékeztetnem kell önöket arra, hogy 1962-ben a Nemzetközi Bíróság egyértelmű döntést
hozott az ügyben, és rengeteg lehetőség áll rendelkezésre a vita rendezésére, például az
ASEAN közvetítésének igénybevétele. Csak arra van szükség, hogy a tárgyalásokat – a
nemzetközi joggal összhangban – jóhiszeműen folytassák.

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg,    az S&D képviselőcsoport nevében. – (PL) Elnök úr!
A 11. században épült Preah Vihear-i templom sokszor volt a hindu és a buddhista befolyási
övezetek ütközőpontja, valamint a vörös khmer hadsereg és a Lon Nol rezsim
összecsapásainak színtere. A 20. század eleje óta a templom vita tárgyát képezi Kambodzsa
és Thaiföld között. Mindkét állam magának követeli a templomot és a körülötte fekvő
területet és a két ország közötti határ megállapításának jogát. E vita legfrissebb
fejleményeinek vagyunk a tanúi idén február óta.

Bár a hágai Nemzetközi Bíróság úgy határozott, hogy a templom Kambodzsához tartozik,
vannak még eldöntendő kérdések. A két kormánynak minden erőfeszítést meg kell tennie,
hogy olyan kompromisszumra jussanak, amely megteremti a tartós megegyezés alapját.
A másfél héttel ezelőtti konfliktus megismétlődése, amikor a két ország hadseregei egymást
bombázták, megengedhetetlen mind a térségben élő emberek szempontjából, akiknek
veszélyben forog az élete, mind a templom szempontjából, amely annak ellenére megsérült,
hogy felkerült az UNESCO világörökségi listájára. Az UNESCO már felajánlotta a segítségét,
akárcsak a Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetsége. Ma az Európai Unió csatlakozott a
kéréshez. A Preah Vihear-i templomba öt dollárba kerül a belépő. Megkérdezném, hogy
mennyibe kerül a Kambodzsa és Thaiföld közötti, több mint 100 éve tartó háború?

Kristiina Ojuland,    az ALDE képviselőcsoport nevében. – Elnök úr! Döbbenetesnek tartom,
hogy vannak olyan politikai erők a 21. században, amelyek még mindig egy 19. századi
paradigma szerint működnek. A növekvő nacionalizmus a világ sok részén etnikai és vallási
konfliktusokat idéz elő.

Thaiföld és Kambodzsa kormányainak gondolniuk kell arra, hogy a határ menti
összecsapások kihatnak a térség békéjére és stabilitására, valamint a két ország kapcsolataira.
Még ha megoldatlan politikai kérdések is feszülnek országok között, ennek nem volna
szabad tükröződnie az emberek közötti kapcsolatokban. Ellenkező esetben a növekvő
nacionalizmus és az idegengyűlölet azonnali veszélye fenyeget.

A Thaiföld és Kambodzsa határán kialakult helyzetet békésen kell megoldani a Nemzetközi
Bíróság 1962-es határozata szerint. Most az év elején már túl sok vért folyt az egész világban.

Ryszard Czarnecki,    az ECR képviselőcsoport nevében. – (PL) Elnök úr! Az Európai Unió
különleges ereje abban rejlik, hogy nem vagyunk önzőek, továbblátunk saját európai
orrunknál, és tényleg érdekel minket, hogy mi történik Európán túl, a távoli egzotikus
Ázsiában. Ennek a konfliktusnak, mint azt helyesen hangsúlyozták, több mint százéves
története van. Jó azonban, hogy az Európai Uniónak és az Európai Parlamentnek, ami
tulajdonképpen az Unió központja, van mondanivalója erről a kérdésről. Jó, mert mindenütt
jelen kell lennünk, ahol vita van az emberi jogokról, ahol csak vita folyik erről a nagyon
fontos kérdésről, és ez a konfliktus okvetlenül megmutatja, hogy emberek haltak meg és
harcolnak jelenleg is, bár nem ilyen halálos eredménnyel, olyan ügyekért, amelyek talán
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békésebb eszközökkel is megoldhatók lennének. Jó, hogy az Európai Parlament beavatkozik
ebbe az ügybe.

Jaroslav Paška,    az EFD képviselőcsoport nevében. – (SK) Elnök úr! A Nemzetközi
Büntetőbíróság 1962. június 15-i ítéletében úgy döntött, hogy a Preah Vihear-i templom
Kambodzsa szuverenitása alá tartozik. A thai kormánynak kötelessége tiszteletben tartani
ezt a tényt, és tartózkodnia kell attól, hogy katonai erővel megkísérelje megváltoztatni a
nemzetközileg elismert határokat. Ugyanakkor a kambodzsai kormánynak kötelessége
biztosítani, hogy a Thaiföldről érkező hívek felkereshessék a templomot.

Egy olyan helyzetben, amikor a vitában résztvevő egyik fél kész megkerülni a szabályokat,
és saját érdekeit erővel érvényesíteni, mozgósítani kell a nemzetközi intézményeket, hogy
egyértelmű verbális üzenetet lehessen küldeni, hogy a világ stabil politikai körülmények
között kíván élni, és nem szeretné látni, hogy a vitákat katonai erő alkalmazásával oldják
meg.

Ezért tehát helyi szinten mozgósítani kell a megfelelő nemzetközi intézményeket, hogy a
szükségtelen konfliktus és trauma ne terjedjen át a polgári lakosságra. Az ASEAN soros
elnökének, Indonéziának az az ajánlata, hogy közvetít a határvitában, a legjobb módja
annak, hogy megtaláljuk a helyzet megoldásához vezető első lépést.

Bogusław Sonik (PPE).   – (PL) Elnök úr! Az UNESCO megpróbálja megmenteni a
világörökség listáján szereplő Preah Vihear-i templomot és finanszírozni megóvását. Nem
elég, hogy Thaiföld és Kambodzsa nem tartja tiszteletben ezt az erőfeszítést, de megszegi
a kulturális javak fegyveres összeütközés esetén való védelméről szóló nemzetközi
egyezményt is, ami pedig mindkét országot kötelezi. Úgy gondolom, hogy ez a
meggondolatlanság egy olyan épület elpusztítását eredményezheti, amely a 11. század óta
fennáll.

Mindenekelőtt azonban úgy vélem, hogy ennek a példának fel kell vetnie a felelősség
kérdését. Nem fordulhat elő még egyszer az, ami 2001-ben Afganisztánban történt, ahol
elpusztítottak egy egyedülálló Buddha-szobrot. Ez nem pusztán a tálibok vallási
fanatizmusának rovására írható, de a nyugati országokból is hiányzott a kellő
elkötelezettség. A világörökség elpusztítását nem lehet büntetlenül hagyni. Ez olyan fontos
kérdés, hogy a hágai Nemzetközi Büntetőbíróság analógiájára, amely a háborús bűnösök
ügyét tárgyalja, létre kellene hozni egy olyan intézményt is, amely azokat az embereket
állítja bíróság elé, akik felbecsülhetetlen értékű műemlékeket pusztítanak el.

Pino Arlacchi (S&D).   – Elnök úr! A Thaiföld és Kambodzsa közötti határösszecsapásokról
szóló állásfoglalás elítéli a fegyveres konfliktust, és felszólítja a feleket, hogy szüntessék be
a harcokat, csökkentsék a feszültséget, és fogadják el az ASEAN és az Egyesült Nemzetek
közvetítését.

Egy teljességgel igazolhatatlan konfliktussal van dolgunk. 1976-ban az ASEAN tagjaiként
Kambodzsa és Thaiföld aláírta a Barátsági és Együttműködési Szerződést, ami kötelezi őket
az erő alkalmazásának elutasítására a tagállamok kapcsolatában és az államközi viták békés
rendezésére. A konfliktus ésszerűtlen is, mert 1962-ben a Nemzetközi Bíróság a Preah
Vihear-i templomot, amelynek közelében a harcok folynak, Kambodzsának ítélte.

Sok okunk van azt feltételezni, hogy a fegyveres összecsapás a thaiföldi nacionalista
hangulathoz köthető, amelyet olyan kormányzati elemek irányítanak, akik azért provokálják
a harcot, hogy elnyerjék a keményvonalas választók kegyeit az idei választások előtt.
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Monica Luisa Macovei (PPE).   – Elnök úr! A Thaiföld és Kambodzsa közti határ menti
összecsapásoknak a becslések szerint 1000 halálos áldozata volt, 30 000 embernek pedig
el kellett hagynia az otthonát. Sajnáljuk az elveszett emberéleteket, és elsődleges célunk
annak megakadályozása, hogy további áldozatok legyenek.

Szeretném kifejezni aggodalmamat a kazettás lőszerek feltételezett alkalmazása miatt is,
és felszólítom mindkét országot, hogy tartózkodjon e lőszerek használatától. Embereket
ölni vagy emberek életét veszélybe sodorni sohasem megoldás. Ezért erőteljesen támogatunk
minden olyan szervezetet, amely jelenleg a megoldás megtalálásán és az erőszak
megállításán fáradozik. A béke hívei vagyunk, és sürgetjük a békét.

Elena Băsescu (PPE).   – (RO) Elnök úr! Én is csatlakoznék azokhoz a képviselőtársaimhoz,
akik a Thaiföld és Kambodzsa határán kialakult feszült helyzet békés megoldására szólítanak
fel. A hónap elején kirobbant összecsapások egy régebbi konfliktus újrakezdését jelentik,
amely egy, az UNESCO világörökségi listáján szereplő, a két ország határán elhelyezkedő
templom körül alakult ki. Hangsúlyoznám, hogy a Nemzetközi Bíróság 1962-es ítélete
megerősítette, hogy a műemlék Kambodzsához tartozik, és a hatóságoknak tiszteletben
kell tartaniuk ezt a döntést. Igaz ugyan, hogy a templom körüli terület határvonalát a
bíróság nem jelölte ki, de úgy vélem, hogy Thaiföld és Kambodzsa tárgyalásokkal, nem
pedig fegyverekkel megegyezésre juthat.

A területen zajló összecsapások nem csak az UNESCO által jegyzett műemléket sodorják
veszélybe, de a lakosság életét is. A határ menti összecsapások mindig az instabilitás forrását
jelentik. Ezért támogatom a két kormány kezdeményezését, hogy kétoldalúan oldják meg
a helyzetet. Úgy gondolom, hogy egy ütköző övezet létrehozása a pusztítás
továbbterjedésének megakadályozása céljából a béke irányába tett lépést jelent.

Corina Creţu (S&D).   – (RO) Elnök úr! Én is szeretném kifejezni sajnálkozásomat, hogy
emberek vesztették életüket, különösen, hogy ártatlan polgári áldozatok is voltak közöttük.
Aggodalommal tölt el az is, hogy több ezer embernek el kellett hagynia otthonát a Thaiföld
és Kambodzsa határán kialakult összecsapások miatt. Amint a szerzők a közös állásfoglalási
indítványban összefoglalták, van egy nemzetközi jogi keret, amelyhez mindkét félnek
tartania kell magát.

Úgy vélem, hogy az Európai Parlament felhívását a külügyi főképviselő erőteljes nyomásának
kell követnie. Ami talán ennél is súlyosabb, az a kazettás lőszerek alkalmazása. Azt
gondolom, hogy kötelességünk Thaiföldtől és Kambodzsától megkövetelni az ilyen típusú
fegyverek betiltását előíró egyezmény ratifikálását.

Anneli Jäätteenmäki (ALDE).   – Elnök úr! Ez a helyzet újabb figyelmeztetés az Európai
Unió számára, hogy a közvetítésnek és a konfliktusmegelőzésnek mekkora jelentősége
van. Ahhoz, hogy az EU puha hatalmát teljes mértékben kihasználhassa, többet kell
befektetnie a konfliktusok megelőzésébe. Eljött az ideje annak, hogy Catherine Ashton
alelnök és főképviselő javaslatot tegyen a hiteles közvetítő és konfliktusmegelőzési kapacitás
kiépítésére. Ehhez politikai következetességre van szükség, amely jó iránymutatásul szolgál
az EU tagállamai számára.

Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE).   – (ES) Elnök úr! Én is arra szeretném felhasználni
ezt a lehetőséget, hogy kiemeljek két ügyet, amelyeket ugyan már említettek, de alapvető
fontosságúnak érzek.

Az első az, hogy Thaiföld és Kambodzsa egyaránt alkalmaz kazettás bombákat, és mindkét
országnak ratifikálnia kell a kazettás lőszerekről szóló nemzetközi egyezményt.
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A második ügy is egy olyan probléma, amelyről gyakran tárgyalunk az ilyen sürgős kérdések
megvitatása során. Ez a véleménynyilvánítás, alapvetően az internetes véleménynyilvánítás
szabadságához kötődik.

Úgy vélem, hogy a thai politikai rendszer gyengesége és törékenysége rávilágít néhány
súlyos problémára. Például a Chiranuch Premchaiporn újságírónő elleni bírósági eljárásra,
amelyre azért került sor, mert a webhelyén bíráló megjegyzéseket tettek a királyi családra.
A megjegyzésekért felelős személyt szabadon engedték, míg a webhelyért felelős személy
továbbra is őrizetben van.

Azt gondolom, hogy arra is rá kell mutatni, hogy mindkét országban szükség van a
szólásszabadságra, de mindenekelőtt az egyesülés szabadságára.

Seán Kelly (PPE).   – Elnök úr! Ez a vita sajnos több mint százéves. 2008 júniusában újból
fellángolt, majd a hónap elejétől eszkalálódott. Az emberek különféleképpen vélekednek
arról, hogy miért éppen most történt ez. Egyes vélemények szerint a keményvonalas thai
tábornokok ürügynek használják a kormány megbuktatására és az év során esedékes
választások elhalasztására.

Akárhogyan legyen is, ez a vita – különösen távolról szemlélve – megoldhatónak látszik.
Ez nem egy komoly vita, különösen, ha az Egyesült Nemzetek mandátumát és befolyását
felhasználva három dolgot el tud érni: először is egy megállapodást a kazettás lőszerek
alkalmazásának beszüntetéséről; másodszor egy tartós tűzszünetet; és harmadszor –
szükség esetén – a tűzszünetet biztosító csapatok odavezénylését. Ha ezek megvalósulnak,
a vitának véget lehet vetni.

Siim Kallas,    a Bizottság alelnöke. – Elnök úr! Megerősíthetem, hogy a Bizottság szorosan
figyelemmel kíséri a thai-kambodzsai határon zajló eseményeket.

2011. február 7-én Ashton bárónő, a Bizottság alelnöke/külügyi és biztonságpolitikai
főképviselő aggodalmát fejezte ki a fegyveres összecsapások miatt. Mindkét országot
felszólította, hogy legnagyobb mértéktartással járjanak el, tegyék meg a feszültség
csökkentésére szolgáló megfelelő lépéseket, és újítsák fel a párbeszédet nézetkülönbségeik
békés megoldása szellemében.

2011. február 11-én az ENSZ Biztonsági Tanácsa megtárgyalta a Parlament
állásfoglalás-tervezetében felvetett kérdéseket Thaiföld, Kambodzsa és Indonézia
külügyminisztereinek jelenlétében, akik közül az utóbbi az ASEAN soros elnökének
minőségében vett részt a tárgyalásokon.

Egyetértünk az ENSZ főtitkár-helyettesének következtetéseivel, hogy a helyzet valóban
súlyos. Ez az ügy nemcsak a világörökségi helyszínről szól, hanem – vélt vagy valós –
nemzeti és kulturális identitásokról és nemzeti büszkeségről. Ám ami a leglényegesebb:
emberi életekről és regionális stabilitásról.

Két kérdés merül fel: mit tehet a térség a helyzet rendezése érdekében, illetve hogyan járulhat
hozzá az EU a békés megoldáshoz? Nyilvánvaló, hogy egy ilyen konfliktust nem lehet
fegyveres erővel megoldani. Az ASEAN-nak feladata van, és örömmel látjuk, hogy az
ASEAN vállalja a felelősséget.

Az indonéz külügyminiszter helyesen hivatkozott a Barátsági és Együttműködési
Szerződésre. A szerződés előírja, hogy minden fél békés eszközökkel rendezze vitáit.
Üdvözöljük Indonézia döntését, hogy 2011. február 22-én Jakartában különleges ASEAN
külügyminiszteri találkozót tartanak a kérdésről.
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Az ENSZ-ben széles egyetértés alakult ki arról, hogy nem szabad hagyni, hogy a helyzet
ellenőrizhetetlenné váljon. A Biztonsági Tanács tagjai mindkét felet felszólították, hogy
tartózkodjanak a provokációtól, és ne vonultassanak fel erősítést a határ mentén.

Kezd világossá válni, hogy a regionális erőfeszítések kínálják a legbiztatóbb lehetőséget a
konfliktus békés megoldására. Az EU számára ez azt jelenti, hogy teljes mértékben támogatja
az ASEAN-t.

A Külügyi Szolgálat minden részletre kiterjedően figyelemmel kíséri az ügyet, és mérlegeli,
hogy milyen eszközökkel támogathatja az ASEAN-t, amennyiben az ilyen támogatás
helyénvaló, és ennek az igénye az ő oldalukról felmerül.

Elnök.   – A vitát lezárom.

A szavazásra az utolsó vita végén kerül sor.

10.2. Jemen: a fiatalkorú elkövetőkre kirótt halálbüntetés, különösen Mohammed
Taher Tabet Szamum esete

Elnök.   –

A következő napirendi pont a Jemenre: a fiatalkorú elkövetőkre kirótt halálbüntetésre,
különösen Mohammed Taher Tabet Szamum esetére vonatkozó hat állásfoglalási
indítványról szóló vita (2) .

Marietje Schaake,    szerző. – Elnök úr! Nagyon csodálom azoknak a polgároknak a
bátorságát, akik szembeszállnak a kormányzati elnyomással és erőszakkal. Láttuk ezt a
tunéziai, egyiptomi, iráni, algériai, bahreini és a jemeni népfelkelések során. A fiatal
generáció a cinizmus helyett reményt akar, a szegénység helyett lehetőségeket, a
büntetlenség helyett igazságosságot, valamint elnyomás és cenzúra helyett az internet
szabadságát.

Hosszan sorolhatnák súlyos aggodalmainkat a demokráciával, az emberi jogokkal és a
bíróságok függetlenségével, valamint az újságírók, bloggerek és emberi jogi aktivisták
üldözésével kapcsolatos jemeni fejlemények vonatkozásában. Különösen aggódunk a
félelem légköre miatt, amelyet a fiatalkorúak kivégzése keltett, noha Jemen elkötelezte
magát a nemzetközi közösség előtt, hogy nem végez ki fiatalkorú elkövetőket, és ezt a
kötelezettségvállalást saját büntetőtörvénykönyve is tükrözi.

Nincs megfelelő eszköz a vádlottak korának megállapítására, ezért az embereknek nehéz
megvédeni magukat. Felszólítjuk a jemeni elnököt és a hatóságokat, hogy legalább Jemen
saját törvényeit és nemzetközi kötelezettségvállalásait tartsák tiszteletben, és állítsák le a
fiatalkorúak kivégzését. Azt is hangsúlyozzuk, hogy Jemenben reformokra van szükség,
miként azt az utcai tüntetők tömegei követelik, és azt akarjuk, hogy életkörülményeik
javuljanak és jogaik bővüljenek.

Marie-Christine Vergiat,    szerző. – (FR) Elnök úr! Az arab államokat a népfelkelések
hulláma rázza meg, amely egyikről a másikra terjedve mindegyiküket eléri, és remélem,
hogy ez folytatódni fog.

(2)
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Példátlan tiltakozási hullám kezd megerősödni az ezekben az országokban hatalmon lévő
diktatúrák ellen. E diktatúrák leggyakrabban az összes nyugati hatalom segítségével, vagy
a legjobb esetben hallgatólagos támogatásával uralkodnak. Úgy látszik, hogy egyetlen
ország sem kerülheti el a népfelkelést, és ez így van jól. Túl sokáig tartott nekünk – túl
sokáig tartott önöknek – felismerni, hogy mi történik ezekben az országokban, és ezt önök
most tovább késleltetik. Az Európai Parlament egészen február 2-ig várt a Tunéziával
kapcsolatos állásfoglalással, és csak most ezen a részülésen fogadtuk el az Egyiptomról
szólót.

E vészhelyzetek kapcsán kértünk egy állásfoglalást Algériáról. Kérésünket ismét elutasították,
pontosan úgy, ahogy önök – vagy legalábbis a túlnyomó többségük – hónapokig nem volt
hajlandó belátni, hogy mi történik Tunéziában.

Ebben a pillanatban is tiltakozási mozgalmak alakulnak Iránban, Líbiában, amelynek
vonatkozásában éppen most nyújtottak támogatást – feltételes támogatást, de mégiscsak
a támogatást – egy partnerségi szerződéshez, és Bahreinben és Jemenben, hogy csak azokat
az országokat említsük, amelyekről a legtöbbet tudjuk. Igen, így van, Jemenben, ahol Ali
Abdullah Száleh elnök nem kevesebb, mint 33 éve van hatalmon. Egy irányított
demokráciáról beszélünk! Persze ez sokkal jobb, mint a líbiai helyzet, ahol Kadhafi már
42 éve van hatalmon!

Mi azon kevesek közé tartoztunk, akik azt mondták, hogy ma nem tudunk egy Jemenről
szóló állásfoglalásról anélkül szavazni, hogy ne vennénk figyelembe, hogy mi történik
abban az országban. Férfiak és nők harcolnak a szabadságukért. Erőszak tör ki a rezsim
támogatói és ellenzői között.

Mióta a tüntetések január végén elkezdődtek, emberek százai sebesültek meg. Tegnap
Adenben az összecsapások során egy fiatal tüntetőt agyonlőttek, amikor a rendőrség tüzet
nyitott, hogy szétoszlassa a tüntetést. Szaadában a diákok elbarikádozták magukat az
egyetem területén, a rendőrség pedig körülzárta őket, és mi csak hallgatunk.

Amikor Jemenre gondolunk, csak a fiatalkorúak halálbüntetésének ügye foglalkoztat
minket. Semmiképpen sem azt akarom sugallni, hogy a halálbüntetés eltörlését el kell vetni
– a halálbüntetés eltörlésének mindig is rendíthetetlen híve voltam, és úgy vélem, hogy
minden állítólagos demokratikus ország, amely képtelen eltörölni egy ilyen büntetést,
bűnöző, és nem oktathat ki másokat a demokráciából és az emberi jogokból, még akkor
sem, ha a világ vezető hatalma.

Igen, a halálbüntetés még elfogadhatatlanabb, amikor kiskorúakra alkalmazzák különösen
egy olyan országban, ahol nem lehet biztosan tudni, hogy ki mikor született, és ahol a
születés megállapításának lehetetlenségét használják arra, hogy halálra ítéljenek embereket,
és merem állítani, hogy kétség esetén sem az ő javukra döntenek, mert nem lehet
megállapítani születési idejüket, és bizonyítani, hogy kiskorúak voltak-e a cselekmény
elkövetésekor.

Önök viszont azt szeretnék, hogy egy egyetlen kérdésre irányuló állásfoglalást fogadjunk
el, egy olyan állásfoglalást, amely a hetedik fejezetben pusztán hangsúlyozza azoknak a
reformoknak a szükségességét, amelyekért – idézem – „oly sokan tüntetnek az utcán”. Ez
egy kicsit gyenge.

Ezért a Zöldek/Európai Szabad Szövetség képviselőcsoportjának tagjaival együtt három
módosító javaslatot nyújtottunk be, és remélem, hogy közösen olyan állásfoglalást tudunk
elfogadni, amely megérdemli ezt a nevet.
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Cristian Dan Preda,    szerző. – (RO) Elnök úr! Biztosítani szeretném Vergiat asszonyt,
hogy ez a vita, mint bárki láthatja, nemcsak a halálbüntetésről szól, hanem azokról az
eseményekről is, amelyek az utóbbi időben a jemeni utcákon történnek. Úgy vélem, hogy
amikor szavazásra kerül a sor, a képviselő asszony is látni fogja, hogy képviselőcsoportunk
milyen álláspontot képvisel ezekben az ügyekben.

Nem szabad elfelejtenünk azonban, hogy a mai vitára elfogadott sürgős állásfoglalás a
fiatalkorú elkövetők üldözéséről és a rájuk rótt halálbüntetésről szól. Mint tudják, ha mi
európaiak elfogadhatatlannak és barbárnak tartjuk a halálbüntetést, akkor az még szörnyűbb
és rettenetesebb, amikor fiatalkorúakon hajtják végre. A lényeg az, hogy a 18 év alatti
elkövetőket halálbüntetéssel sújtani Jemenben is törvénytelen, de az ország hatóságai ennek
ellenére folytatják az ilyen kivégzéseket.

Raül Romeva i Rueda,    szerző. – Elnök úr! A sürgős állásfoglalás tárgya önmagában is
fontos. Én is fel akarom szólítani a jemeni elnököt, hogy állítsa le Tabet Szamum kivégzését,
és arra is fel akarom szólítani őt és a hatóságokat, hogy változtassák meg a rá és más
fiatalkorú elkövetőkre, például Ali Abdullára kirótt halálbüntetést.

De mint elhangzott, nem lenne szerencsés elszalasztani ezt az alkalmat, és nem felvetni
néhány alapvető és fontosabb kérdést, amelyek most kerülnek felszínre az országban.

Ezért azt is szeretném, ha a Parlament módosítást fűzne a szavazásra beterjesztett
állásfoglalás végére, hogy tudomása van arról, hogy Jemenben más arab országokhoz,
nevezetesen Tunéziához és Egyiptomhoz hasonlóan az utóbbi hetekben tüntetők vonultak
az utcára, hogy szélesebb demokráciát és az állam megreformálását követeljék.

„Jóllehet a biztonsági erők sok tiltakozót megtámadtak vagy őrizetbe vettek” – ez az első
módosításunk. A második: „mély aggodalmát fejezi ki a Jemenben hosszú ideje fennálló
politikai és társadalmi-gazdasági problémák miatt, és felhívja a nemzetközi közösséget,
hogy tegyen jelentős erőfeszítéseket a jelenlegi válság kiszélesedésének megakadályozására”.
Végül a harmadik módosításunk: „kifejezi szolidaritását a demokratikus reformokat és
jobb életkörülményeket követelő tüntetőkkel; ezzel összefüggésben üdvözli Száleh elnök
bejelentését, hogy 2013-ban lemond, és felszólítja a hatóságokat, hogy vessenek véget a
békés tüntetők ellen alkalmazott erőszaknak, és engedjenek szabadon minden olyan
tüntetőt, aki békésen fejezi ki tiltakozását”.

Ha mindhárom módosítás belekerül a szövegbe, akkor az állásfoglalás tényleg nagyon jó
lesz.

Corina Creţu,    szerző. – (RO) Elnök úr! A halálbüntetés valóban a létező legembertelenebb
büntetés, és számtalan alkalommal felléptem ellene. Az Európai Parlament is kérte eltörlését
azoktól az országoktól, amelyek még fenntartják ezt a barbár gyakorlatot.

Az állásfoglalásunkban említett jemeni kivégzések azonban különösen felháborítóak, mert
azokat fiatalkorúakon hajtják végre. Még mielőtt bűncselekmény történne, a gyerekek
áldozattá válnak. Ezért ez sérti az élethez való alapjogot, a nemzetközi egyezményeket,
amelyeket Jemen is aláírt, végül, de nem utolsósorban az ország büntetőjogát, ami
kifejezetten tiltja a halálbüntetést fiatalkorú elkövetők esetében. Az a körülmény, hogy a
születési bizonyítványok hiánya miatt nehéz megállapítani az elkövetők pontos életkorát
még önkényesebbé teszi ennek a büntetési módnak az alkalmazását.

Nem tárgyalhatunk erről a konkrét ügyről anélkül, hogy ne vennénk figyelembe a jemeni
helyzetet. A jemeni hatóságok emberi jogokat sértenek. Törvénytelenül börtönöznek be
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újságírókat és aktivistákat. A nőket megkülönböztetés éri a közéletben és az oktatásban
való részvételük tekintetében, miközben a bírói hatalomról minden elmondható, csak az
nem, hogy független. A közelmúlt lázadásait nem csak gazdasági és társadalmi gondok
váltották ki, de azok a jemeni társadalom demokratikussá tételének erős vágyát is kifejezik.

Charles Tannock,    szerző. – Elnök úr! Jemen aláírta a gyermekek jogairól szóló egyezményt
és a polgári és politikai jogok nemzetközi egyezségokmányát, amelyek mindegyike
kifejezetten tiltja a fiatalkorú elkövetők kivégzését, azokét az emberekét, akiket 18 éves
koruk előtt elkövetett bűncselekményekért ítéltek el.

Mohammed Szamum küszöbön álló kivégzése és más fiatalkorú elkövetők siralomházba
zárása sérti a nemzetközi jogot. Jemen azzal, hogy ezt a politikát folytatja, miközben olyan
bizarr kifogásokra hivatkozik, hogy a vádlottaknak nincs megfelelő születési bizonyítványuk
vagy nem lehet pontosan megállapítani a korukat, egy kalap alá kerül a brutális iráni
teokráciával. A két ország között viszont az a különbség, hogy míg Jemen jelentős segélyeket
kap a Nyugattól – többek között az Európai Uniótól – az Al-Kaida terroristáinak
felszámolására, addig Iránt kitaszította magából a nemzetközi közösség.

Ilyen módon itt az EU-ban jelentős befolyásunk van Ali Abdullah Száleh elnökre. Sürgetem
a főképviselőt, hogy minden lehetséges lépést tegyen meg azért, hogy az elnök gyakoroljon
kegyelmet ebben az esetben. Most, hogy bejelentette, hogy lemond tisztségéről, Száleh
elnöknek valódi esélye van arra, hogy pozitív és felvilágosult örökséget hagyjon az országára,
amelyet a konfliktusok és a terrorizmus hosszú ideje brutális állapotban tartanak, és amely
most demokratikus jövőről álmodik.

Filip Kaczmarek,    a PPE képviselőcsoport nevében. – (PL) Elnök úr! Jemenben 1991-ben
betiltották a halálbüntetés alkalmazását a 15. életévüket még be nem töltött fiatalkorúakra.
1994 óta ezt a tilalmat kiterjesztették a 18 év alattiakra. A gyakorlatban azonban sajnos
nem mindig tartják tiszteletben ezt a tilalmat, például azoknak az embereknek az esetében,
akik nem rendelkeznek az életkorukat igazoló okiratokkal, ahogy ezt itt, a tisztelt Házban
már említették. Más veszélyes dolgok is történnek Jemenben. Ez egy olyan ország, ahol a
fegyverek száma meghaladja a lakosok számát, ahol kegyetlen törzsi összecsapások naponta
törnek ki, és ahol a felfegyverzett tizenévesek látványa nem okoz meglepetést. Van egy
mondás is Jemenben, hogy „ha elég idős vagy ahhoz, hogy kést használj, elég idős vagy
ahhoz is, hogy harcolj a törzsedért”. Továbbá aki Jemenben járt, tudja, hogy majdnem
mindenki kést hord magánál, és nem szokatlan, ha egy tinédzsernek kalasnyikovja van. A
jemeni társadalom nagyon fiatal, a jemeniek csaknem fele még nincs 14 éves. A különböző
milíciák fiatal katonákat toboroznak, ami ellen szintén harcolnunk kell.

Anneli Jäätteenmäki,    az ALDE képviselőcsoport nevében. – Elnök úr! 58 országban van
érvényben a halálbüntetés, az egyik ilyen ország Jemen. A képviselőcsoportom általában
elítéli a halálbüntetést, Mohammed Taher Tabet Szamum tervezett kivégzését pedig
különösen elfogadhatatlannak tartja.

Emlékeztetni kívánjuk a jemeni kormányt nemzetközi kötelezettségvállalásaira a gyermekek
jogairól szóló egyezmény és a polgári és politikai jogok nemzetközi egyezségokmánya
vonatkozásában. Mindkét egyezmény tiltja a 18 év alatti emberek kivégzését.

Hétfőn az Amnesty International tudósított a jemeni biztonsági erők akcióiról. A szervezet
szerint a biztonsági erők botokkal ütötték a tüntetőket és elektromos sokkolókat
alkalmaztak ellenük a szanai békés tüntetések alatt. A képviselőcsoportom elítéli ezeket
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az erőszakos cselekményeket, és felszólítja a jemeni kormányt, hogy vessen véget a saját
népe ellene alkalmazott erőszaknak.

Ryszard Czarnecki,    az ECR képviselőcsoport nevében. – (PL) Elnök úr! Ígérem, nem fogok
gyorsan olvasni, mert lassan fogok beszélni. Megtiszteltetés a számomra, hogy közvetlenül
a volt finn miniszterelnök után szólhatok. Azt szeretném mondani, hogy a Jemennek
küldött felszólítás, miszerint ne hajtson végre halálos ítéleteket fiatalkorúakon, az Európai
Unió jellegzetes minimalista megközelítését tükrözi. Én ellenzem a halálbüntetést, bár
tudom, hogy a tisztelt Házban ülnek olyan képviselők, akik támogatják azt, bár nyíltan
nem állnak ki mellette. Én attól függetlenül ellenzem a halálbüntetést, hogy fiatalkorúakon
vagy felnőtteken hajtják-e végre. Remélem azonban, hogy ebben a konkrét kérdésben felül
tudunk emelkedni nemzeti és politikai megosztottságainkon, és egyhangúan követeljük
a jemeni hatóságoktól, hogy a jemeni elnök végül éljen kegyelmezési jogával ebben az
ügyben. Ez tényleg annak a kérdése, hogy képesek leszünk-e együtt harcolni.

Jaroslav Paška,    az EFD képviselőcsoport nevében. – (SK) Elnök úr! A jemeni kormányzat
kötelezettséget vállalt arra, hogy elfogadja mind az ENSZ gyermekek jogáról szóló
egyezményének, mind a polgári és politikai jogok nemzetközi egyezségokmányának
alkalmazását. Az elítélt fiatalkorú elkövetők mindkét esete e dokumentumok hatálya alá
tartozik, és ezért a jemeni bíróság nem hozhatna olyan döntést, amely megtagadja az e
dokumentumokból fakadó jogokat és védelmet.

Azok a büntetések, amelyek ellentétesek egy ország érvényes kötelezettségvállalásaival, és
így a vonatkozó törvényekkel is, nem fogadhatók el. Ha a jemeni kormány azt állítja, hogy
hatalma civilizált demokratikus alapelveken nyugszik, akkor nem alkalmazhat önkényen
és igazságtalanságon alapuló barbár kormányzati módszereket. Véleményem szerint ezt
ma világossá kell tennünk a jemeni kormány számára.

Csanád Szegedi (NI).   – (HU) Tisztelt elnök úr, tisztelt képviselőtársaim! Természetesen
fontosnak tartom, hogy az Európai Parlamentben, itt elítéljük a diktatórikus eszközöket,
elítéljük a diktátorokat, a diktatúrákat, de azt is fontosnak tartom, hogy Jement úgy
általánosságban ösztökéljük a demokratikus berendezkedésre. Úgy gondolom azonban,
hogy habár ez a jemeni ügy az Európai Parlament asztalára került, erről nem az Európai
Uniónak feladata állást foglalni. Ez az ügy teljes mértékben zavaros. Teljes mértékben
tisztázatlan körülmények vannak benne. Még a bűncselekmény részleteit sem látjuk
megnyugtatóan át. Többek között azt sem tudjuk, hogy a bűncselekménnyel megvádolt
és elítélt fiatalember hány éves volt a bűncselekmény elkövetésekor. Az is előfordulhat,
hogy nem volt kiskorú. Nem látunk tisztán ebben az ügyben. Jemen elképesztő
elmaradottságára mi sem mutat rá jobban, mint hogy Mohammed Taher Tabet Szamumnak
még a születési bizonyítványa sem került elő. Az ügyvédje által bemutatott iskolai papírjairól
pedig a mai napig sem tudták bebizonyítani, hogy valódiak, vagy pedig meghamisított
iskolai papírokról van szó. És arra is felhívnám a figyelmüket, hogy itt nem egy tyúklopásról
van szó, hanem itt egy emberölés esetéről van szó, úgyhogy én itt az eddigi felszólalók
helyett egy picit visszafogott és megfontoltabb lennék.

Az Európai Uniónak mérlegelnie kell azt, hogy a világ más demokratikus országaihoz
hasonlóan, – például az Egyesült Államokhoz hasonlóan – bizonyos rendkívül súlyos és
egyértelműen bizonyított bűncselekmények esetén elgondolkozzon a halálbüntetésnek a
lehetőségén.

Sari Essayah (PPE).   – (FI) Elnök úr! A Szamum-ügy nem egyedüli eset Jemenben: legalább
nyolc más fiatalkorú elkövető van őrizetben a halálos ítéletre várva. Ez különösen
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kifogásolható egy olyan országban, ahol nincsenek születési bizonyítványok, tehát lehetetlen
biztonsággal megállapítani, hogy valaki fiatalkorú volt-e egy bűntény elkövetésekor.

Mindazonáltal fontos emlékeztetni arra, hogy a jemeni állam a gyermekek jogáról szóló
egyezmény és a polgári és politikai jogok nemzetközi egyezségokmányának aláírója,
amelyek kifejezetten tiltják a halálos ítéletek és általában a kegyetlen büntetések kiszabását
fiatalkorú elkövetőkre. A fiatalkorú elkövetők kivégzését Jemen saját büntetőtörvénykönyve
is tiltja.

Az előző felszólalóval ellentétben azt szeretném mondani, hogy a halálbüntetés mindig
kegyetlen, embertelen, egy olyan büntetés, amely a személyt megfosztja emberi
méltóságától. Ezen okból kifolyólag az EU minden helyzetben harcolni fog a halálbüntetés
ellen, és mi is ebben a Házban ennek érdekében fogunk fellépni.

Elena Băsescu (PPE).   – (RO) Elnök úr! Gyermekek halálra ítélése elfogadhatatlan a mi
világunkban. Szokássá tenni ezt a gyakorlatot önmagában bűncselekmény. Ezért ki akarom
nyilvánítani egyet nem értésemet a jemeni hatóságok azon döntésével kapcsolatban, hogy
folytatják ezeket a cselekményeket. A kormány megszegi mind a vonatkozó nemzetközi
egyezményeket mind a fiatalkorúak halálra ítélését tiltó büntetőtörvénykönyvet. Emellett
továbbra is tisztázatlan, hogy az igazságszolgáltatás milyen módon próbálja kideríteni a
bíróság elé kerülő emberek életkorát. Ez az eset szomorú példája annak, hogy mi zajlik
Jemenben.

Európai parlamenti képviselőként és európai állampolgárként hiszek az ember élethez
való jogának alapvető fontosságában, és a gyerekeket kell elsőként megvédeni. Az EU
főképviselőjéhez fordulok, hogy akadályozza meg ezeknek a véres kivégzéseknek a
folytatását.

Monica Luisa Macovei (PPE).   – (RO) Elnök úr! Tabet Szamum és Fuad Ahmed Ali Abdulla
valószínűleg kiskorúak voltak, miként állítják, amikor elkövették azokat a
bűncselekményeket, amelyekért halálra ítélték őket. Az ítéleteket évekkel ezelőtt hozták,
és bármikor végrehajthatják őket. Óriási pszichológiai nyomásnak vannak kitéve, ami
önmagában is embertelen és megalázó bánásmód. Felszólítjuk a hatóságokat, hogy
tartózkodjanak e büntetések végrehajtásától.

Ráadásul egyik tettes sem tudja bizonyítani, hogy még nem volt 18 éves, mert nincs születési
bizonyítványa. Jemenben, ahol az UNICEF szerint a születéseknek csak 22%-át regisztrálják
hivatalosan, komoly gondot jelent születési bizonyítványt szerezni. A pénzek egy része,
amellyel segítjük az országot, talán megoldja ezt a problémát. Ezen esetek nyilvános
vitájának el kell vezetnie a halálbüntetés eltörléséhez Jemenben és a több száz meghozott
halálos ítélet megváltoztatásához. Felszólítom az Európai Bizottságot és a Tanácsot, hogy
a kormánnyal folytatott párbeszéd során ragaszkodjon e cél eléréséhez.

Róża, Gräfin von Thun und Hohenstein (PPE).   – (PL) Elnök úr! Akár felnőttekről akár
fiatalkorúakról van szó, a halálbüntetés olyan téma, amelynek sok időt kell szentelnünk.
Miután az Európát sújtó rémálmokat követően sikerült kialakítanunk saját etikai
normáinkat, más országokban is elő kell segítenünk elterjedésüket, olyan országokban,
amelyekkel valamiféle gazdasági kapcsolatban állunk, és itt európai országokra is gondolok.
Fehéroroszországban még hoznak halálos ítéleteket, és a halálbüntetés még érvényben
van.

Oda kell figyelnünk a Jemenben történtekre, és a legnagyobb hangerővel tiltakoznunk kell
a jemeni kormánynál, hogy azonnal vessen véget ennek a rettenetes gyakorlatnak, és
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vizsgálja meg – amint egy képviselőtársam egy perccel ezelőtt elmondta –, hogy továbbra
is sok fiatalkorú ül börtönben kivégzésére várva. Mindannyiunkhoz szólok: szorosabban
együtt kell működnünk az olyan szervezetekkel, mint az Amnesty International és a Helsinki
Alapítvány az Emberi Jogokért, hogy jobban hallathassuk a hangunkat, és nagyobb erővel
rendelkezzünk a világban.

Franz Obermayr (NI).   – (DE) Elnök úr! Döbbenetes az a jemeni ítélet, ahol olyan embert
sújtanak halálbüntetéssel, aki a bűncselekmény elkövetésekor fiatalkorú volt. Jemen
egyértelműen jogtalanul járt el, hiszen a világ legtöbb országához hasonlóan aláírta a
gyermekek jogairól szóló ENSZ-egyezményt. Az egyezmény (37) bekezdése szerint sem
halálbüntetést, sem életfogytiglani börtönbüntetést nem lehet olyan bűncselekményekért
kiszabni, amelyeket a tettesek 18. születésnapjuk előtt követtek el. Ezt az ítéletet azzal
támasztották alá, hogy a vádlott életkora bizonytalan.

Az iszlám világ más országaiban is hoznak halálos ítéleteket fiatalkorúak ellen. Például
Szomáliában a saria-törvényszékek kiskorúakat is halálra ítélnek. Az ENSZ-szel együtt az
EU-nak is határozottabban és gyorsabban kell fellépnie ebben a kérdésben, hogy
megakadályozza a nemzetközi jog ilyen súlyos következményekkel járó megsértését. A
párbeszéd jó, de a reálpolitikai és gazdasági nyomás jobban alkalmazható érveink
elfogadtatására. Ezek az eszközök valahogy rendszerint felgyorsítják a dolgokat.

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE).   – (IT) Elnök úr, hölgyeim és uraim! Jemenben
jelenleg is börtönökbe zsúfolt elítéltek százai várnak halálos ítéletük végrehajtására. Úgy
vélem, hogy a vitában nagyobb figyelemre és gyorsabb elköteleződésre kell felszólítanunk
az európai intézményeket.

Az emberi jogok nemzetközi egyezményének folyamatos megsértése olyan téma, amelynek
kapcsán Európa nem maradhat néma, amelynek megvitatásából nem maradhat ki,
legkevésbé egy olyan ország vonatkozásában, mint Jemen, amellyel gazdasági kapcsolatokat
tart fenn. Ezért szükségszerűen nagy figyelmet kell szentelnünk az ilyen jellegű ügyeknek.

Európában és a nyugati világban a rehabilitáció az ítéletek kétségkívül fontos és alapvető
aspektusa. A halálbüntetésnek semmilyen rehabilitációs célja nincs, ezért a lehető
legnagyobb erővel és határozottsággal kell közbelépnünk és hallatni a hangunkat ebben
a vonatkozásban.

Siim Kallas,    a Bizottság alelnöke. – Elnök úr! Az Európai Unió a halálbüntetéssel kapcsolatos
jól megalapozott iránymutatásait végrehajtva hosszú ideje harcol a Jemenben alkalmazott
halálbüntetés ellen mind általában, mind pedig az egyedi esetekkel kapcsolatban.

Jemenben mindig is alkalmazták a halálbüntetést fiatalkorú elkövetőkre. Korábban ezek
az esetek többnyire nem kerültek nyilvánosságra, és a civil társadalom sem volt ilyen aktív.
Az EU által finanszírozott és az ENSZ által végrehajtott fiatalkorúakra vonatkozó
igazságszolgáltatási program jelentősen hozzájárult a tudatosság felkeltéséhez mind
Jemenben, mind a nemzetközi közösségben. A programot civil társadalmi szervezetek
koalíciója és az anyasággal és a gyermekkel foglalkozó főtanács hajtotta végre.

A tudatosság felkeltése azonban nem elegendő. Ezt tetteknek kell követniük. Végső
megoldásként az EU küldöttsége diplomáciai lépéseket tesz a kivégzések leállítása érdekében.
Ez legutóbb 2010 decemberében történt Fuad Ahmed Ali Abdulla, 2011 januárjában pedig
Mohammed Taher Tabet Szamum érdekében. Az EU közbenjárása nyomán mindkét
esetben elhalasztották a kivégzést, hogy lehetővé tegyék az életkort igazoló bizonyítványok
bemutatását. Mohammed Taher Tabet Szamum ügye múlt héten újból felvetődött. Most
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úgy tűnik, hogy az ítélet hivatalos megváltoztatását egyedül az elnöki kegyelemtől lehet
remélni. Az EU és az UNICEF ismét felvette a kapcsolatot Száleh elnökkel, és a Szaanából
származó saját értesülésünk szerint a kivégzést újra elhalasztották.

Jement nemzetközi kötelezettségvállalásai, saját fiatalkorú elkövetőkre vonatkozó törvényei
és büntetőtörvénykönyve kötelezi arra, hogy ne végezzen ki fiatalkorúakat. Azt, hogy
fiatalkorúak ülnek a siralomházban, főként annak tulajdonítják, hogy nem tudják
meghatározni az életkorukat. Ezért az UNICEF-fel együtt azt vizsgáljuk, hogy miként
segíthetnénk Jemennek az ilyen szaktudás megteremtésében, hogy a gyökerénél ragadjuk
meg a problémát. Rövid távon az EU ösztönzi egy független testület létrehozását, amely
felülvizsgálná a fiatalkorú elkövetők életkorát. Az ügyvédek támogatását is célul tűzzük
ki, hogy jogi segítséget nyújthassanak a fiatalkorúaknak. Középtávon megvizsgáljuk, hogy
miként nyújthatunk uniós támogatást egy hatékony polgári anyakönyvi hivatal
kialakításához.

Tehát nagyon komolyan vesszük ezt a rendkívül súlyos kérdést, és megragadunk minden
rendelkezésünkre álló eszközt. A jemeni kormány fogadókészséget mutatott diplomáciai
lépéseink iránt. Az EU továbbra is kész támogatni ezeket a lépéseket most és a jövőben,
hogy elérjük célunkat, a halálbüntetés teljes eltörlését.

Elnök.   – A vitát lezárom.

A szavazásra az utolsó vita végén kerül sor.

Írásbeli nyilatkozatok (az eljárási szabályzat 149. cikke)

Eija-Riitta Korhola (PPE),    írásban. – (FI) Állásfoglalásainkban gyakran foglalkoztunk a
halálbüntetés témájával. Kiskorúakat ritkán ítélnek halálra, de Jemen azok közé az országok
közé tartozik, ahol ez megtörténik. Bár Jemen tett erőfeszítéseket a kiskorúak
halálbüntetésének betiltása érdekében, a bíróságok továbbra is hoznak ilyen ítéleteket.
Mohammed Tabet Szamum ügye nem egyedüli.

Általánosságban és a kultúrák közti párbeszéddel kapcsolatban érdemes komolyan
elgondolkodni azon, hogy mi radikalizálja a fiatalokat, mi készteti őket arra, hogy
bűncselekményt, sőt gyilkosságot kövessenek el, és miként tarthatjuk vissza őket a legjobban
a bűnözéstől. Köztudott, hogy a halálbüntetés nem csökkenti a bűnözést.

A Tunéziában és Egyiptomban kezdődött demokrácia párti tüntetések sok támogatást
kaptak a helyi fiataloktól. Az ellenállást a távlatok és a lehetőségek hiánya és a demokrácia
iránti vágy váltotta ki. Az ellenállás hulláma a múlt héten Jement is elérte.

Osztom képviselőtársaim aggodalmát és követeléseit Szamummal és másokkal
kapcsolatban, akiket halálbüntetésre ítéltek. Noha érdeklődéssel és reménykedve várjuk,
hogy az arab országokban zajló tüntetések milyen politikai változásokhoz vezetnek, egy
pillanatra sem hunyhatunk szemet azok fölött a felháborító cselekedetek fölött, amely
ellentétesek a nemzetközi emberi jogi egyezményekkel, például a kiskorúak halálra
ítélésének tilalmával.
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10.3. Uganda: David Kato meggyilkolása

Elnök.   – A következő napirendi pont az Ugandára, David Kato meggyilkolására vonatkozó
hat állásfoglalási indítványról szóló vita (3) .

Ulrike Lunacek,    szerző. – (DE) Elnök úr, biztos úr, hölgyeim és uraim! Mindannyian azt
szeretnénk, ha a néhány hete meggyilkolt David Kato élne, és velünk lehetne itt – mint
múlt novemberben – és beszélhetne az ugandai meleg és leszbikus emberek jogairól, illetve
jogaik hiányáról, és együtt tervezhetnénk, hogy mit kellene tenni ennek megváltoztatása
érdekében. Bárcsak élne, és ne esett volna egy brutális gyilkosság áldozatává. David Kato
hazájában, Ugandában dolgozott a leszbikus, meleg, biszexuális és transznemű emberek
jogainak védelmében.

Örülök, hogy egyetértést sikerült kialakítanunk hat politikai csoport között ebben az
állásfoglalásban, hogy elítéljük David Kato meggyilkolását, és felszólítsuk a hatóságokat,
az új politikai vezetést – amelyet holnap választanak meg Ugandában –, illetve a vallási
vezetőket is, hogy egyszer és mindenkorra vessenek véget a leszbikus és meleg emberek
és más kisebbségek elleni üldözésnek és erőszaknak, és járuljanak hozzá, hogy a leszbikus,
meleg és transznemű emberek Ugandában is szabadon élhessenek.

Itt, az Európai Unióban nekünk is dolgoznunk kell ezekért az egyenlő jogokért és ápolnunk
kell David Kato és mások emlékét, akik őt megelőzően áldozták életüket az egyenlő jogokért
folytatott harcban. Ezért az is rendkívül fontos, hogy külügyi főképviselőnk, Ashton bárónő
és az új európai Külügyi Szolgálat is mindent megtegyen ezekért az egyenlő jogokért,
például azért, hogy a leszbikus, meleg, biszexuális és transznemű (LMBT) személyek emberi
jogai maradéktalan érvényesítésének elősegítését és védelmét szolgáló eszköztárat
valamennyi nem európai országban is alkalmazzák.

Marietje Schaake,    szerző. – Elnök úr! Ma ebben a parlamenti ciklusban a harmadik sürgős
állásfoglalást vitatjuk meg az ugandai LMBT emberek jogairól. Az előző kettő figyelmeztetés
és kísérlet volt arra, hogy megakadályozzuk, ami David Katóval, a brutálisan meggyilkolt
emberi jogi aktivistával történt.

El kell ítélnünk az LMBT emberek megkülönböztetését az egész világban, itt Európában
és még a tisztelt Házban is.

David Kato meggyilkolása bűncselekmény, amelyet teljes körűen és pártatlanul ki kell
vizsgálni. Nem csak az elkövetőket kell bíróság elé állítani, hanem az LMBT emberek elleni
intolerancia, megkülönböztetés és fenyegetés tágabb összefüggéseit is elemezni kell és meg
kell változtatni. A Rolling Stone című helyi lap és az ugandai parlamenti képviselők az
állampolgárok megvédése helyett a felbujtó szerepét játszották. David Kato meggyilkolása
óta a hatóságok feltűnően némák.

A Liberálisok és Demokraták Szövetsége Európáért képviselőcsoport újból és újból
napirendre tűzte az LMBT emberek jogainak ügyét, és a tisztelt Ház minden képviselőjének
támogatásával sürgettük, hogy tartsák tiszteletben emberi jogaikat – hiszen az LMBT jogok
is közéjük tartoznak –, és mi nem maradunk némák.

Remélem, hogy azok a képviselők, akik néha bizonytalanok abban, vagy akár vonakodnak
is, hogy kiálljanak a melegek jogaiért, ismét elgondolkodnak, és felismerik, hogy emberek

(3)
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meggyilkolása sohasem igazolható, és azt folyamatosan és egyhangúan el kell ítélnünk,
ugyanúgy, ahogy más kisebbségek, például a keresztények jogainak megsértésekor tesszük.

A Bizottságnak és a Külügyi Szolgálatnak teljes mértékben alkalmaznia kell eszköztárát
Uganda tekintetében, hogy előmozdítsa és megvédje az LMBT emberek jogait.

Charles Tannock,    szerző. – Elnök úr! David Kato meggyilkolása közvetlen következménye
az Uganda LMBT közössége elleni gyűlöletnek és ellenségeskedésnek, amelyet bizonyos
keményvonalas parlamenti képviselők korbácsoltak fel. Tavaly kétszer is kikeltünk néhány
ugandai parlamenti képviselő felháborító kísérletein, hogy halálbüntetéssel sújtsák az
egyneműek közötti szexuális tevékenység úgynevezett bűncselekményét.

A bigottság ilyen légkörében a melegek jogaiért küzdő aktivisták élete szükségszerűen
veszélybe kerül, ahogy azt David Kato esete sajnálatos módon bizonyította. Tudta, hogy
milyen veszélyekkel jár nyilvánosan kiállni a melegek jogaiért. Tavaly egy újság megnevezte
őt és más állítólagos homoszexuálisokat, fényképüket pedig a szégyenteljes „Akasszátok
fel őket” címmel közölték. Biztos vagyok abban, hogy sok londoni választóm komolyan
aggódik amiatt, hogy az Európai Unió egy olyan országnak ad a pénzügyi segítséget, ahol
az ilyen visszataszító érzéseket nemcsak eltűrik, de néha nyilvánvalóan hivatalosan el is
nézik.

Remélem, hogy a Parlamentnek a Pánafrikai Parlamenttel fenntartott kapcsolatokért felelős
küldöttsége alaposan megfontolja, hogy milyen lépéseket tehet annak érdekében, hogy
jelezze David Kato meggyilkolása felett érzett dühünket és felháborodásunkat, és
általánosságban hangsúlyozza, hogy az EU-nak az afrikai országok iránti folytatódó
elköteleződését és pénzügyi támogatását azzal kell viszonozni, hogy a kontinensen
előrelépés történik az alapvető emberi jogok terén.

Marie-Christine Vergiat,    szerző. – (FR) Elnök úr! Ebben a parlamenti ciklusban ez lesz
a harmadik európai parlamenti állásfoglalásunk, amely Uganda LMBT (leszbikus, meleg,
biszexuális és transznemű) közössége elleni megkülönböztetésről szól. Ma kifejezetten
David Kato ügyével foglalkozunk, akinek a meggyilkolását sok nem kormányzati szervezet
és nemzetközi szervezet élesen elítélte. David Kato hazájában a homofóbia elleni harc
szimbóluma volt, és különösen a Bahati-törvény elítéléséről vált ismertté, amely nagyon
messzire megy a homoszexualitás visszaszorításában, hiszen akár életfogytiglani börtönt,
sőt halálbüntetést is kilátásba helyez. Kegyelettel kell adóznunk előtte, de azokra is
gondolnunk kell, akiknek a fényképét, nevét, címét egy szennylap, amelynek említeni sem
fogom a nevét, nyilvánosan megbecstelenítette. Az LMBT közösséget övező légkör
elfogadhatatlan, amelyet a vallási hatóságok, különösen az államfőhöz közel álló evangelista
fundamentalisták mérgesítettek el ennyire.

Holnap elnökválasztásra kerül sor Ugandában. Noha nyolc jelölt van, a leköszönő elnök
már kinyilvánította, hogy biztos újraválasztásában, és bejelentette, hogy mindenkit börtönbe
zárat, aki tiltakozik a választás ellen. Ez a választás kétségtelenül alkalmat ad arra, hogy
emlékeztessük Ugandát emberi jogi kötelezettségeire, és közöljük vele, hogy minden
megkülönböztetés elleni harc, így az LMBT közösség megkülönböztetése elleni harc is,
ezeknek az egyetemes értékeknek az integráns része, és közösen kell reagálnunk Ban
Ki-mun úr kérésére, hogy a homoszexualitás dekriminalizását tegyük egyetemes emberi
jogi harccá.
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Seán Kelly,    a szerző képviseletében.  - Elnök úr! Nekünk, akik a fejlett világban élünk, nagyon
nehéz megértenünk, hogy mekkora szakadék tátong köztünk és a szubszaharai térség
között mind gondolkodásban, mind pedig gyakorlati cselekvésben.

David Kato ügye ezt példázza. Őt tekintették az ugandai emberi jogi mozgalom atyjának.
A SMUG (az ugandai szexuális kisebbségek) alapító tagjaként egy Rolling Stone nevű lap
megbélyegezte őt, de az ellenük indított pert megnyerte. A szerkesztő azt mondta, hogy
a homoszexuálisok üldözésének és kivégzésének folytatódnia kell. Biztos, ami biztos,
David Katót január 26-án meggyilkolták.

Michael Cashman,    szerző. – Elnök úr! Mindig szomorú, amikor egy emberi jogi aktivista
halála kapcsán kell állásfoglalást kiadnunk.

Számomra még szomorúbb, mert más képviselőkhöz hasonlóan találkoztam vele, amikor
a Parlamentbe látogatott, és kérte, hogy lépjünk fel az Ugandában élők érdekében.

Meleg férfiként személyesen is szeretném megköszönni a tisztelt Háznak, ahogyan ebben
az állásfoglalásban összefogott és kimondta, hogy a leszbikus, meleg és biszexuális emberek
elleni gyűlölet és emberi jogaik csorbítása teljességgel elfogadhatatlan.

David Katónak nem csak azzal tudunk igazságot szolgáltatni, ha biztosítjuk, hogy a
tetteseket bíróság elé állítják az általuk elkövetett bűncselekményért, egy fiatalember
értelmetlen meggyilkolásáért. A valódi probléma az, hogy az afrikai kontinensen, amint
Tannock úr nagyon helyesen megjegyezte, az emberi jogok és polgári szabadságjogok
kérdéseiben, túlzottan távolról és túl finoman bántunk kollégáinkkal e létfontosságú
kérdésekkel kapcsolatban. A legjobb, ami ebből kijöhet, az az, hogy a törvényeinken és
néha a vallásunkon keresztül bevezetett gyarmati rendszer véget érhet a törvény eltörlésével
abban a 38 országban, amely kriminalizálja a homoszexualitást, és ez véget vethet a
halálbüntetésnek Szomáliában, Mauritániában, Szudánban és Észak-Nigériában.

Ezzel emléket állíthatnánk nemcsak David Katónak, aki óriás volt az előítéletet és üldözést
hirdető törpék közt. De emléket állíthatnánk ennek a Parlamentnek is, amely felemelte a
szavát azok érdekében, akik nem tudják hallatni a hangjukat.

Corina Creţu,    az S&D képviselőcsoport nevében. – (RO) Elnök úr! Őszintén hiszek abban,
hogy az ugandai szexuális kisebbségek jogainak megsértéséről szóló vitának tovább kell
mennie a kritika megfogalmazásánál. El kell gondolkoznunk azon, hogy mennyire
hatékonyak az emberi jogokat támogató intézkedéseink, és meg kell vizsgálnunk, hogy
az európai diplomácia milyen támogatást nyújt ehhez.

Decemberben elfogadtunk egy állásfoglalást, amely a homoszexuális emberek ugandai
megbüntetése ellen, illetve egy szexuális irányultsága miatt megbélyegzett közösséggel
szembeni bűncselekményre való felbujtás ellen lépett fel. Irtózom ettől a rettenetes
bűncselekménytől, ugyanakkor irtózom az európai intézmények és az Európai Unió
tagállamainak vonakodásától is, hogy a meggyőzés és a nyomásgyakorlás rendelkezésükre
álló eszközeihez folyamodjanak. Helyénvalónak tartom, hogy határozottan felszólítsuk
az ugandai hatóságokat, hogy garantálják az alapvető jogok tiszteletben tartását,
tisztességesen nyomozzák ki ezt az ügyet, és akadályozzák meg más hasonló
bűncselekmények elkövetését. Azt hiszem, hogy egy figyelmeztetést is ki kell adnunk a
Bizottság részére, hogy sokkal aktívabban vegyen részt az emberi jogok védelmében.

Alexandra Thein,    az ALDE képviselőcsoport nevében. – (DE) Elnök úr, hölgyeim és uraim!
Ma harmadik állásfoglalásunkat fogjuk elfogadni a homoszexualitás kriminalizálása ellen
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Ugandában. Rövid időn belül a meleg embereket kilőhető vadnak nyilvánították Ugandában.
Ez még a gyerekekre vagy a fiatalkorúakra is vonatkozik. Ez az egész helyzet egy amerikai
központú keresztény szekta felelőtlen cselekedetei és a Rolling Stone nevű helyi lap miatt
állt elő, amely felszólított arra, hogy az általa melegnek nevezett száz embert akasszák fel.

Most David Katót – az egyik embert, akit nyilvánosan melegnek neveztek – a nyílt utcán
agyonverték; pontosan ezt szerettük volna legutóbbi állásfoglalásunkkal elkerülni. Először
is felszólítjuk Ugandát, hogy egy független vizsgálattal derítse fel David Kato
meggyilkolásának ügyét, és ne tartóztasson le csak úgy valakit a bűncselekményért. Továbbá
arra is felszólítjuk Ugandát, hogy helyezze vád alá azokat, akik a meleg emberek nyilvános
meggyilkolására buzdítanak. Azt is követeljük Ugandától, hogy vizsgálja felül törvényeit.

Raül Romeva i Rueda,    a Verts/ALE képviselőcsoport nevében. – (ES) Elnök úr! Szeretném
én is kifejezni szomorúságomat, megrendültségemet és mindenekelőtt felháborodásomat
David Kato meggyilkolása kapcsán, és elmondani, hogy most eltökélten és erős akarattal
fel kell vennünk a küzdelmet nemcsak az ilyen típusú gyilkosságok, hanem a szexuális
irányultságon alapuló mindenfajta sérelem és megkülönböztetés ellen.

A homoszexualitás Afrikában csak 13 országban legális, 38 országban bűncselekménynek
minősül. Ez elfogadhatatlan, sőt nekünk, az Európai Uniónak harcolnunk kell ez ellen
politikailag és gazdaságilag is. Nem szabad elfelejtenünk, hogy végül is nekünk is van
lehetőségünk arra, hogy gazdaságilag hozzájáruljunk az ilyen intézkedések elleni harchoz.

Ha valakit szexuális irányultsága miatt üldöznek, akkor azt alapvető elemként figyelembe
kellene venni, amikor menekült státuszért és az EU és tagállamai által nyújtott védelem
jogáért folyamodik, amelyek azonban sajnos jelenleg nem adják meg ezt a jogot.

Ha David Kato esetében meg lett volna ez a lehetőségünk, talán most nem gyászolnánk az
elvesztését. Hány ember halálát kell még meggyászolnunk a jövőben?

Ryszard Czarnecki,    az ECR képviselőcsoport nevében. – (PL) Elnök úr! Úgy vélem, hogy
nagyon nyugtalanító az a helyzet, amely miatt 14 hónap alatt harmadszor és néhány
hónapon belül másodszor tárgyalunk Ugandáról. Egyetértek az előző felszólalókkal abban,
hogy nem csak egy csoport emberi jogairól van szó, hanem általában az emberi jogokról
Ugandában, mert valamennyi kisebbségnek hatalmas kihívásokkal kell szembenéznie. Úgy
gondolom, hogy ez annyira fontos az Európai Parlamentnek, hogy újból tárgyaljunk erről
a kérdésről. Üdvözlöm, hogy a különböző politikai csoportok képviselői együtt szólalnak
meg ebben a kérdésben, és tulajdonképpen egyhangúan, bár a hangsúlyok természetesen
máshová esnek. Ugandában egyáltalán nem tartják tiszteletben az emberi jogokat, különösen
ennek a csoportnak a jogait. Ezért különösen ezt a csoportot kell megvédenünk. Meg kell
óvnunk a szabad politikai tevékenységhez fűződő jogot is, és ebben az összefüggésben
hangsúlyoznunk kell az emberi jogi aktivisták jogait.

Joanna Senyszyn (S&D).   – (PL) Elnök úr! David Kato, Uganda egyik legismertebb emberi
jogi jogvédőjének brutális meggyilkolása a homoszexuális emberek elleni gyűlölet
következménye. Még ha a gyilkost meg is büntetik, gyűlölet légköre fennmarad, amelyet
az LMBT embereket megkülönböztető jog szentesít. A homoszexualitás 38 afrikai országban
bűncselekmény, és közülük négyben halálbüntetéssel sújtják.

Az Európai Unió aktívan támogatja a demokratikus fordulatot Afrikában. Nem engedhetjük
meg, hogy az emberi jogokat ilyen drasztikusan megsértsék. Mennyi vért kell még kiontani,
és hány embernek kell még meghalnia ahhoz, hogy a nemzetközi közösség kikényszerítse
azoknak a törvényeknek a megváltoztatását Afrikában, amelyek sértik az emberi jogokat?
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Meg kell vizsgálni az egyház szerepét is, amely ahelyett, hogy a szeretetet és a békét hirdetné,
a homoszexuális emberek elleni gyűlöletről prédikál, és azt a nevetséges elméletet tanítja,
hogy a homoszexualitás súlyos betegség, amelyet kezelni kell.

Nicole Sinclaire (NI).   – Elnök úr! Mielőtt elkezdeném a felszólalásomat, szeretnék egy
ügyrendi megjegyzést tenni. Ez a harmadik alkalom, hogy ígéretet kapunk a felszólalásra,
és azután nem kerülünk fel a listára. Csak mert független tagjai vagyunk a tisztelt Háznak,
még nem jelenti azt, hogy nincs mondanivalónk.

Rátérve a beszédemre, szeretnék időt szentelni arra, hogy elismerésemet fejezzem ki azért
a bátor munkáért, amelyet David Kato Ugandában végzett; azért, hogy nemcsak saját jogait
védte, hanem más LMBT emberekét is Ugandában, sőt egész Afrikában. Nagyon szomorú,
hogy noha múlt októberben ellátogatott ide a Parlamentbe, mi azonban nyilvánvalóan
nem hallgattunk a figyelmeztetéseire – ahogy a nemzetközi közösség sem –, most pedig
meggyilkolták.

Hihetetlennek tartom, hogy az Európai Unió továbbra is segélyeket nyújt Ugandának.
Remélem, hogy a következő napokban sorra kerülő választások után felülvizsgáljuk ezt.
Azt reméljük, hogy ha az LMBT törvényszegésekért bíróság elé állított emberek nem kapnak
amnesztiát, minden segélyt visszavonunk.

Még egy dolgot szeretnék mondani. Nagyon szomorú, hogy az Európai Unió soros elnöke,
Magyarország úgy döntött, hogy betilt egy LMBT büszkeségmenetet idén júniusban. Milyen
üzenete van ennek...?

(Az elnök félbeszakítja a felszólalót)

Elnök.   – Sinclaire asszony, értesítettek, hogy a munkatársai nem jelentették be
felszólalásának idejét. Ha a munkatársai továbbítják e bejelentés igazolását, személyesen
biztosítom önt arról, hogy utánanézek az ügynek. Személyesen foglalkozom az üggyel,
ha leadja nekem a bejelentés igazolását.

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE).   – (IT) Elnök úr, biztos úr, hölgyeim és uraim!
Az európai intézmények keményen és határozottan elítélték David Kato meggyilkolását.

Nem szabad azonban elfelejtenünk, hogy ez az erőszakos cselekmény csak egyetlen epizód
egy általános helyzetben, amelyben kulturális, etnikai vagy vallási kisebbségek
megkülönböztetést szenvednek a világ különböző részein. Éppen néhány héttel ezelőtt
fogadtunk el egy sürgős állásfoglalást, amelyben elítéltük az egyiptomi Alexandriában a
kopt keresztényekkel történteket, akiket kegyetlenül meggyilkoltak, mert szabadon és
méltóképpen akarták gyakorolni a hitüket.

A melegek jogain túllépve Uganda egy rendkívül sérülékeny ország, amelyet bizonyos
hatalmak, amelyek az ország gyengeségének kihasználásában érdekeltek, pénzügyi
spekuláció áldozatává tettek. Az Európai Uniónak ezért Ugandára kell irányítania a
figyelmét, hogy az ország profitálhasson abból a képességünkből, hogy elő tudjuk mozdítani
a demokrácia és a polgári jogok ügyét a nem európai államokban is.

Anneli Jäätteenmäki (ALDE).   – Elnök úr! A szexuális kisebbségek elleni gyűlölet és
emberi jogaik megsértése az egész világon folytatódik. David Kato ugandai meggyilkolásáról
érkezett friss hírek újabb szomorú példái a megkülönböztetésnek és a brutalitásnak,
amelyekkel a szexuális kisebbségek szembenéznek.
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Kato úr meggyilkolását alaposan ki kell nyomozni, és a felelőst vagy a felelősöket bíróság
elé kell állítani. A jelentések szerint bizonyos források, például a Rolling Stone című bulvárlap
nyilvánosan felszólított Kato úr megölésére. Ezeket az állításokat ki kell vizsgálni.

Meg kell mondjam, megdöbbentett az ugandai erkölcsügyi miniszter kijelentése, hogy a
homoszexuálisok elfelejthetik az emberi jogokat.

Róża, Gräfin von Thun und Hohenstein (PPE).   – (PL) Elnök úr! Amikor Ugandára
gondolok, az jut eszembe, hogy ez a gyönyörű ország mennyit szenvedett Idi Amin ideje
óta, és mennyi jogsértést kell továbbra is elszenvednie, és hálás vagyok minden
képviselőtársamnak, akik olyan lelkiismeretesen felhívták erre a figyelmet. Úgy vélem,
hogy a téma kapcsán szólnunk kell a gyűlöletbeszédről és annak hatásairól. Ugyanis végső
soron a gyűlöletbeszéd (a Kato úr fényképét megjelentető bulvárlap) vezetett ehhez a
borzalmas gyilkossághoz. A gyűlöletbeszéd itt az Európai Unióban is használatos. Vannak
olyan webhelyek, például a Redwatch, amelyek közlik az eltérő szexuális irányultságú,
vallású vagy világnézetű emberek nevét, sőt néha a címét is. Ezeken a webhelyeken nyíltan
uszítanak a kisebbségek ellen. Meg kell védenünk a kisebbségek emberi jogait és biztonságát
a világban mindenütt, de ugyanezt kell tennünk itt, az Európai Unióban is.

Siim Kallas,    a Bizottság alelnöke. – Elnök úr! Először is hadd rójam le a tiszteletemet a
néhai David Kato előtt. David Kato az emberi jogok bátor védelmezője és vakmerő LMBT
jogi aktivista volt.

Az LMBT jogok vezető képviselőjeként veszélyben forgott az élete. 2010. október 2-án a
Rolling Stone nevű ugandai bulvárlap megjelentette David Kato nevét és fényképét más
feltételezett LMBT személyek neve és fényképe mellett „Akasszátok fel őket!” címmel,
arcátlanul veszélybe sodorva az életüket.

Sikeresen pert nyert a lap ellen. Január 3-án a bíróság úgy döntött, hogy a lap megsértette
a felperesek magánélethez és biztonsághoz fűződő alkotmányos jogait, és kártérítést ítélt
meg a három felperes javára.

Ez volt az utolsó sikere. Január 26-án David Katót megölték. Az EU ugandai misszióvezetőin
keresztül kifejezte megdöbbenését és felszólította az ugandai hatóságokat, hogy nagy
erővel vizsgálják ki David Kato meggyilkolását, és biztosítsák, hogy ennek a szörnyű
bűncselekménynek az elkövetői bíróság elé állnak.

David Kato nagy veszteség az emberi jogok védelmezői világméretű közösségének és
Ugandának. Halála arra is felhívja a figyelmet, hogy milyen ingatag az LMBT emberek
helyzete Ugandában és másutt a világban. Közvetlenül a halála után, január 28-án egy
másik lap, a Red Pepper felháborító cikket közölt sértő állításokat megfogalmazva a
homoszexuálisokról. Az ugandai parlament elé terjesztett, homoszexuálisok elleni
törvénytervezetet ideiglenesen félretették, de bármikor újból beterjeszthetik, miután az új
parlament megalakul Ugandában a küszöbönálló választások után.

Az EU álláspontja az LMBT jogokkal kapcsolatban teljesen világos. A homoszexualitás
kriminalizálása, amely kiolvasható az ugandai törvénytervezetből, ellentétes a nemzetközi
emberi jogi normákkal. A törvénytervezet ellentétes az ENSZ 2008. december 18-án
elfogadott, az EU támogatását élvező, a szexuális irányultságról és a nemi identitásról szóló
nyilatkozatával is.
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Az EU misszióvezetői több alkalommal felvetették ezt a kérdést az ugandai kormány
legmagasabb tisztségviselőinél: az elnöknél, a miniszterelnöknél, a külügyminiszternél és
Uganda emberi jogi bizottságánál.

Február 9-én az emberi jogi munkacsoport, amely különböző partnereket hoz össze,
összehívta az emberi jogi jogvédőket, hogy tájékoztassa őket, hogy milyen akciókat tervez
az LMBT és tágabb értelemben az emberi jogi jogvédők közössége David halálát követően.

Február 3-án az EU küldöttség tíz Ugandában és Norvégiában képviselt európai uniós
tagállammal együtt elindította az EU emberi jogi jogvédőkkel kapcsolatos iránymutatásainak
helyi végrehajtási stratégiáját. A stratégia gyakorlati módon kijelöli, hogy az EU missziói
és Norvégia hogyan dolgozhatnak azon, hogy segítsék és elismerjék az emberi jogi jogvédők,
köztük az LMBT aktivisták munkáját.

Az EU-nak a kormánnyal való párbeszéd során minden adandó alkalommal szándékában
áll folyamatosan felvetni aggodalmait a homoszexualitás elleni törvénytervezettel és az
LMBT emberek üldözésének más ugandai eseteivel kapcsolatban. Emellett az EU továbbra
is támogatni fogja a helyi emberi jogi szervezeteknek az országban uralkodó
gondolkodásmód megváltoztatására irányuló erőfeszítéseit. Az EU küldöttség hamarosan
találkozik az emberi jogi jogvédők védőszervezetével, hogy megtárgyalják, hogyan
támogathatják az LMBT aktivisták érdekében végzett munkájukat.

Elnök.   – A vitát lezárom.

A szavazásra azonnal sor kerül.

Írásbeli nyilatkozatok (az eljárási szabályzat 149. cikke)

Monica Luisa Macovei (PPE),    írásban. – (RO) Nagy aggodalommal fogadtam David Kato
Kisule ugandai emberi jogi és LMBT aktivista halálhírét. A tisztelt Házban már elítéltük a
büntetőjogi szankciókat, amelyekkel az azonos nemű felnőttek beleegyezésen alapuló
magánjellegű kapcsolatát sújtják, és a Bahati-törvényt, amely keményebb büntetésekről
rendelkezik a halálbüntetésig bezárólag. David Kato Kisule meggyilkolása bizonyítja, hogy
jelentős és valós a veszélye annak, hogy a gyűlölet és a megkülönböztetés emberi életekbe
kerül. Üdvözlöm Barack Obama elnök és Hilary Clinton külügyminiszter nyilatkozatait,
amelyek elítélték David Kato Kisule meggyilkolását, és kiemelték erőfeszítéseit, amelyeket
egy olyan méltóságteljes élet megteremtése érdekében tett Ugandában, amelyet szexuális
irányultságától és nemi identitásától függetlenül mindenki élvezhet. Osztom azoknak az
érzéseit, akik felszólítják az Európai Uniót és a Tanácsot, hogy tegyen gyors és hatékony
lépéseket ennek a törvényekben és a valóságban megnyilvánuló megkülönböztetésnek az
elítélésére és megállítására.

Kristiina Ojuland (ALDE),    írásban. – Elnök úr, bizottsági alelnök úr! David Kato Kisule
meggyilkolása hatalmas tragédia családja és barátai számára, ugyanakkor óriási veszteség
az LMBT és az emberi jogi mozgalom számára a szubszaharai Afrikában. Elképesztőnek
tartom, hogy az ugandai hatóságok észrevehető közönnyel kezelik ezt a borzasztó esetet.
David Kato vértanúságát és az LMBT kisebbség elleni megkülönböztetést erőteljesen fel
kell vetni az ugandai hatóságoknál.

David Kato erőfeszítései hiábavalóak lettek volna, ha az ugandai parlament a
homoszexualitás elleni Bahati-törvényt határozott nemzetközi reakció nélkül fogadná el.
Az Európai Uniónak nyomást kell gyakorolnia az ugandai hatóságokra, hogy
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dekriminalizálják a homoszexualitást és minden körülmények között utasítsák el a
halálbüntetés alkalmazását.

Ugandának teljesítenie kell a nemzetközi jog és a Cotonoui Megállapodás alapján ráháruló
kötelezettségeket, ami azt jelenti, hogy minden személyt meg kell védenie a fenyegetésektől
és az erőszaktól függetlenül annak szexuális irányultságától vagy nemi identitásától. Súlyos
jogsértés lenne, ha az ugandai kormány és bíróság maga is ösztönözné és gyakorolná ezt
az erőszakot. Az Európai Uniónak és tagállamainak ki kell használniuk azt, hogy a fejlesztési
segélyek feltételekhez kötöttek, és be kell szüntetniük az ilyen kormányok finanszírozását.

11. Szavazások órája

Elnök.   – A következő napirendi pont a szavazás.

(Az eredményekért és a szavazásra vonatkozó egyéb részletekért lásd a jegyzőkönyvet)

11.1. Határmenti összecsapások Thaiföld és Kambodzsa között (B7-0132/2011)

11.2. Jemen: a fiatalkorú elkövetőkre kirótt halálbüntetés, különösen Mohammed
Taher Tabet Szamum esete (B7-0135/2011)

11.3. Uganda: David Kato meggyilkolása (B7-0133/2011)

Elnök.   – Ezzel a szavazás órája véget ér.

12. Szavazathelyesbítések és szavazási szándékok: lásd a jegyzőkönyvet

13. A Tanács álláspontja az első olvasatban: lásd a jegyzőkönyvet

14. Dokumentumok benyújtása: lásd a jegyzőkönyvet

15. Egyes dokumentumokra vonatkozó határozatok: lásd a jegyzőkönyvet

16. Nyilvántartásba vett írásbeli nyilatkozatok (az eljárási szabályzat 123. cikke)

17. A jelen ülésen elfogadott szövegek továbbítása: lásd a jegyzőkönyvet

18. A következő ülések időpontjai: lásd a jegyzőkönyvet

19. Az ülésszak megszakítása

Elnök.   – Az Európai Parlament ülését berekesztem.

(Az ülést 16.30-kor berekesztik)
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MELLÉKLET (Írásbeli válaszok)

A TANÁCSHOZ INTÉZETT KÉRDÉSEK (Az alábbi válaszokért az
Európai Unió Tanácsának soros elnöksége kizárólagos felelősséget visel)

5 . kérdés, előterjesztette:  Silvia-Adriana Ţicău  ( H-000017/11 )

Tárgy: Az önkéntesség európai éve

A 2011-es évet az önkéntesség európai évének kiáltották ki. Az Európai Unió Tanácsának
magyar elnöksége bejelentette, hogy népszerűsíteni szeretné e kezdeményezést. Kérem a
Tanácsot, hogy ismertesse, milyen fellépéseket és intézkedéseket tervez a magyar elnökség
az önkéntesség európai évének 2011 első félévében való népszerűsítése érdekében.

Válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

Határozatában – amely 2011-et az aktív polgárságot előmozdító önkéntes tevékenységek
európai évének nyilvánítja (4)  – a Tanács elismerte, hogy az önkéntes tevékenységek
sokoldalú tanulási tapasztalatot nyújtanak, lehetővé teszik a szociális készségek és
kompetenciák fejlesztését, valamint hozzájárulnak a szolidaritáshoz.

A valamennyi korosztályból kikerülő önkéntesek által végzett tevékenységek
kulcsfontosságúak a demokrácia – az EU egyik alapelve – fejlődése szempontjából. Az
önkéntes tevékenységek hozzájárulhatnak az egyén jóllétéhez és az európai társadalmak
harmonikus fejlődéséhez.

A fent említett határozat értelmében az aktív polgárságot előmozdító önkéntes
tevékenységek európai éve három különböző szint – nevezetesen az EU, a tagállamok és
a civil szervezetek szintjének – aktív résztvevőit tömöríti.

2011. január 8-án a soros magyar elnökség Budapesten megrendezte az önkéntes
tevékenységek európai évének nyitóünnepségét. E magas szintű konferencia – amelyre
több mint 200 résztvevő érkezett a civil társadalom, a kormányzatok és a vállalkozások
képviseletében – az önkéntesség elismerésének kérdését vizsgálta.

Egyúttal tervek születtek az év első hat hónapjában megrendezésre kerülő események
sorozatáról. A magyar elnökség mindenekelőtt egy miniszteri szintű szakpolitikai vitát
kíván szervezni a Tanács májusi ülésének alkalmával a fiatalok önkéntes tevékenységeiről
és ezek hozzájárulásáról a helyi közösségek fejlődéséhez.

*
*     *

6 . kérdés, előterjesztette:  Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė  ( H-000020/11 )

Tárgy: Az európai totalitárius rendszerek által elkövetett bűncselekmények

A Bizottságnak az európai totalitárius rendszerek által elkövetett bűncselekmények
emlékezetéről szóló jelentése (COM(2010)0783) jó javaslatokat tartalmaz az emlékezet

(4)   HL L 17., 2010.1.22., 43. o.
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európai szintű megőrzése és tudatosítása tekintetében. A Bizottság azt is kijelenti, hogy
ezt a témát folyamatosan figyelemmel fogják kísérni, ami kiemelkedően fontos.

Az európai országok történelmével való megbékélés lényeges az Európai Unión belüli
szolidaritás és az unió egysége érdekében, ahogyan azt a Reding biztoshoz írott, hat ország
(Bulgária, Cseh Köztársaság, Magyarország, Lettország, Litvánia és Románia)
külügyminisztere, valamint az észt és a lengyel igazságügyi miniszter által aláírt levél is
hangsúlyozza. Milyen lépéseket irányoz elő az Elnökség, hogy biztosítsa a jelentésben
foglalt ajánlások megvalósítását? Tervezi-e az Elnökség az ügynek a Bel- és Igazságügyi
Tanács keretében történő megvitatását? Hogyan tervezi az Elnökség bátorítani a
tapasztalatok és legjobb gyakorlatok megvitatását és cseréjét a totalitárius rendszerek által
elkövetett atrocitások emlékének megőrzése érdekében?

Válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

Az elnökség:

üdvözli a Bizottság Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett, az európai totalitárius
rendszerek által elkövetett bűncselekmények emlékezetéről szóló, 2010. december 22-én
közzétett jelentését;

csatlakozik a Bizottság által elfogadott megközelítéshez;

hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az Európai Unió szintjén megőrizzék a totalitárius
rendszerek által elkövetett bűncselekmények emlékét azáltal, hogy ösztönzik az európai
polgárok ismereteinek elmélyítésére és a figyelemfelkeltésre irányuló közös erőfeszítéseket
az „Európa a polgárokért” program révén, valamint az Európai Unió egyéb, például pénzügyi
programjain keresztül;

hangsúlyozza egy európai emléknap fontosságát;

elhatározza, hogy a kérdést a bel- és igazságügyi miniszterek következő ülésének
napirendjére tűzi, amelynek során a Bizottság jelentésének ismertetésére is sor kerül majd.

*
*     *

7 . kérdés, előterjesztette:  Nikolaos Chountis  ( H-000023/11 )

Tárgy: Török vadászrepülőgépek görög szigetek felett történő átrepülése

A Törökországról szóló 2009–2010. évi országjelentés nem tartalmaz semmilyen hivatalos
álláspontot arra vonatkozóan, hogy a török légierő folyamatosan megsérti a görög légteret
és felségvizeket; csak a görög „kifogásokat” említi meg. A görög miniszterelnök a
törökországi nagykövetek 2011. január 7-én Erzurumban lezajlott konferenciáján mondott
beszédében nyilvánosan is említést tett a török vadászgépek görög szigetek felett történő
átrepüléséről. A légtér megsértését már senki sem vonja kétségbe, mivel a NATO radarjai
ezt teljes mértékben rögzítik. Meg tudná-e válaszolni a Tanács a következő kérdéseket:
Felkérte-e a Tanácsot a görög kormány, hogy a légtér folyamatos megsértéséért határozottan
ítélje el Törökországot? Amennyiben igen, erre mikor került sor? Milyen véleményt
fogalmazott meg a Tanács a légtér folyamatos megsértése kapcsán, és milyen intézkedéseket
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kíván Törökországgal szemben hozni annak érdekében, hogy a régió békéjét veszélyeztető
provokációknak azonnali hatállyal véget vessenek?

Válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

A Tanács tisztában van a kérdéssel, és Görögország maga is jelentős számú panaszt nyújtott
be légterének és felségvizeinek Törökország által történő folyamatos megsértéséről.

A Tanács hangsúlyozni kívánja, hogy Törökországnak tagjelölt országként vállalnia kell
az Európai Unió Szerződésekben foglalt értékrendjét és céljait. Ennek alapján
elengedhetetlen a jószomszédi kapcsolatok és a békés vitarendezés iránti egyértelmű
elkötelezettség. Ez a kérdés a tárgyalási keret hatálya alá tartozik, és a felülvizsgált
csatlakozási partnerség egyik rövid távú prioritása.

A Tanács – legutóbb 2010. december 14-i következtetéseiben – hangsúlyozta, hogy
Törökországnak egyértelműen el kell köteleznie magát a jószomszédi kapcsolatok, valamint
a vitáknak az Egyesült Nemzetek Alapokmányával összhangban történő békés rendezése
mellett, beleértve szükség esetén a Nemzetközi Bíróság bevonását is. Ezzel összefüggésben
az Unió felszólított arra, hogy kerüljenek el bármiféle olyan fenyegetést, súrlódási
lehetőséget vagy lépést, amely árthat a jószomszédi kapcsolatoknak és hátráltatja a viták
békés rendezését. Az EU továbbá ismételten hangsúlyozta az uniós államok valamennyi
szuverén jogát, többek között azt, hogy kétoldalú megállapodásokat kössenek az uniós
vívmányokkal és a nemzetközi joggal, így az ENSZ Tengerjogi Egyezményével összhangban.

Mindezek alapján a Tanács biztosíthatja a tisztelt képviselőt arról, hogy az említett kérdést
a továbbiakban is szoros figyelemmel kísérik és lehetőség szerint rendszeresen felvetik
majd valamennyi szinten, mivel a jószomszédi kapcsolatok fenntartása egyike azon
követelményeknek, amelyekhez Törökország előrehaladását mérik a tárgyalásokban.

*
*     *

8 . kérdés, előterjesztette:  Marietje Schaake  ( H-000024/11 )

Tárgy: Az Iránnal kapcsolatos E-9539/2010 számú írásbeli választ igénylő kérdés
megválaszolásának elmulasztása

2010. november 3-án kérdést intéztem a Bizottsághoz és a Tanácshoz „Az Iránnal szembeni
uniós szankciók hatásának mérése” címmel. Kérdésem megválaszolásának határideje január
5-én járt le. Miért mulasztotta el a Tanács az eljárási szabályzat betartását?

Válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

A Tanács emlékeztetni kívánja a tisztelt képviselőt arra, hogy az Európai Parlament eljárási
szabályzata más uniós intézményekre nézve jogilag nem kötelező erejű. Mindemellett a
Tanács 2011. január 25-én továbbította az Európai Parlamentnek a tisztelt képviselő által
említett kérdésre adott választ.
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*
*     *

9 . kérdés, előterjesztette:  Georgios Toussas  ( H-000030/11 )

Tárgy: Vállalatcsoportok reklámozása a magyar elnökség programjában

Az Európai Unió 2011. január 1-től június 30-ig tartó magyar soros elnökségének a
h t t p : / / w w w . e u 2 0 1 1 . h u  v a g y  a
http://www.eu2011.hu/files/bveu/documents/HU_PRES_STRONG_EUROPE_EN_3.pdf
honlapokon elérhető programja a következő nevezi meg szponzorként: Audi, Volkswagen,
Škoda Auto, Samsung, Budapest Airport, Saab, Citroen, Művészetek Háza, Magyar Posta,
MOL, Theodora, Malév, StreamNET, Polycom, T-Systems, Sió, Microsoft, OkFon, Herend,
Magyar Nemzeti Bank, Magyar Pénzverő Zrt.

Megnevezné-e a Tanács azt a határozatot vagy rendeletet, amelynek értelmében
vállalatcsoportok mint támogatók hirdetései megjelenhetnek a Tanács elnökségi
dokumentumai között? Milyen összegeket fizettek a fent említett támogató vállalatok és
kinek?

Válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

Ami honlapjának felépítését és tartalmát illeti, a Tanács soros elnökségét külön kell
választani a Tanácstól mint uniós intézménytől és annak Főtitkárságától, amelyek nem
részesülnek szponzorok pénzügyi vagy egyéb jellegű támogatásában. A tisztelt képviselő
által említett vállalatok felsorolása egy olyan kiadványban szerepel, amely a Tanács magyar
soros elnökségének kizárólagos hatáskörébe tartozik, és azon partnereket foglalja magában,
amelyek a soros elnökséget betöltő tagállamot támogatják, összhangban az adott
tagállamban érvényes szabályokkal.

*
*     *

10 . kérdés, előterjesztette:  Seán Kelly  ( H-000033/11 )

Tárgy: Uniós sportfórum Budapesten

Ezen a hétvégén kerül megrendezésre Budapesten az uniós sportfórum. Az időzítés külön
jelentőséget ad a rendezvénynek, mivel a Bizottság a közelmúltban adta közre a sport
európai dimenzióinak fejlesztéséről szóló közleményét. Emellett különösen említést
érdemel, hogy az Európai Parlament elfogadta a mindenki számára elérhető sportról szóló
írásbeli nyilatkozatot (62/2010.), amely nagy hangsúlyt helyez a tömegsportra.

A fenti fejlemények fényében hogyan kívánja a magyar elnökség előtérbe helyezni a
Tanácsban ezeket a kérdéseket? Szorgalmazni fogja-e az elnökség a proaktív és hatékonyan
támogatott uniós sportpolitikát, és amennyiben igen, milyen konkrét intézkedésekkel
próbál mandátuma idején előrehaladást elérni?
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Válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

A Tanács emlékeztetni kívánja a tisztelt képviselőt, hogy a Tanács 2010 májusában (5)  és
novemberében (6)  is eszmecserét folytatott a sport terén a jövőben esetlegesen prioritásként
kezelendő területekről.

A 2010. májusi eszmecsere során a Tanács tagjai első ízben vitatták meg az uniós
sportpolitikát a Tanács keretében, tekintve, hogy a Lisszaboni Szerződés egyedi uniós
hatáskörrel bővült a sportügyi kérdésekben folytatott együttműködést illetően.
Javaslatukban az alábbi területeket jelölték meg a lehetséges uniós cselekvések tárgyaként:

A sport társadalmi és oktatási funkciói, például a sport révén megvalósuló társadalmi
integráció és az egészségjavító fizikai aktivitás, valamint kettős karrier a sportolók számára;

sportstruktúrák, különösen az önkéntes tevékenységen alapulók;

a sport tisztasága és nyitottsága, ideértve a rasszizmus, a megkülönböztetés és az erőszak
elleni küzdelmet;

a sportolók fizikai és szellemi épsége, különös tekintettel a dopping elleni küzdelemre és
a kiskorúak védelmére;

a sportmozgalommal folytatott párbeszéd és szoros együttműködés.

2010 novemberében a Tanács állásfoglalást fogadott el a sportügyi kérdésekben érdekelt
felekkel folytatott magas szintű, szervezett párbeszéd elindításáról (7) . Egy ilyen jellegű
párbeszéd lehetővé teszi majd, hogy folyamatos eszmecserét folytassanak a sporttal
kapcsolatos uniós együttműködés prioritásairól, végrehajtásáról és nyomon követéséről.

A Tanács egyúttal szakpolitikai vitát rendezett a sportban és azon keresztül megvalósuló
társadalmi integráció tárgyában. Valamennyi miniszter hangsúlyozta, hogy a sport olyan
tevékenység, amely összehozhatja az embereket, és hathatós eszköz az európai társadalmak
kohéziójának erősítéséhez, a hivatásos sportolókra pedig példaképként tekintenek a
társadalomban. Azt is megemlítették, hogy a saját országukban folytatott, e kérdés
szempontjából lényeges tevékenységek a fiatalokra, a fogyatékkal élő sportolókra, az
idősekre, valamint a hátrányos helyzetű és migráns közösségekből származó egyénekre
irányulnak. A küldöttségek kifejezetten kérték, hogy a tapasztalatok és a bevált gyakorlatok
cseréje is szerepeljen a sport területén végrehajtott uniós cselekvések prioritásai között.

Ugyanazon ülésének alkalmával a Tanács következtetéseket fogadott el a sportról mint az
aktív társadalmi befogadás eszközéről és ösztönzőjéről (8) . A következtetések három közös
prioritást határoznak meg a sport révén megvalósuló társadalmi befogadás előmozdítása
érdekében: a sporttevékenységek elérhetősége valamennyi polgár számára (a „mindenki
sportja” elv), a sport közösségépítő, társadalmi kohéziót erősítő és növekedést előmozdító

(5) 9456/10
(6) 16500/10
(7) 15214/10
(8) 15213/10
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potenciáljának jobb kamatoztatása, valamint a stratégiák és módszerek tagállamok közötti
cseréje.

Az elnökség a későbbiekben szeretné felkérni a Tanácsot arra, hogy egy 2011 májusában
elfogadott állásfoglalással válaszoljon „A sport európai dimenziójának fejlesztése” című
bizottsági közleményre. Az említett állásfoglalás korlátozott számú kiemelt területet
állapíthatna meg, valamint létrehozhatna egy uniós munkatervet a sport területén az
elkövetkező három évre vonatkozóan.

*
*     *

11 . kérdés, előterjesztette:  Mairead McGuinness  ( H-000037/11 )

Tárgy: Az ETS III hatása az európai nitrogénműtrágya-előállítókra nézve

Az ETS III kibocsátás-kereskedelmi rendszernek köszönhetően az energiaigényes iparágak
2013-tól az európai közös agrárpolitika és kereskedelmi rendszer alá tartoznak. Tudomása
van-e a Tanácsnak az európai műtrágyagyártók komoly aggályairól és azokról a
tanulmányokról, amelyek leszögezik, hogy a kibocsátás-kereskedelmi rendszer miatt
valószínű többletkiadások még a legenyhébb forgatókönyv esetén is annyira magasak
lesznek, hogy nem lesz mód a termelékenység növelésével visszanyerni a veszteségeket?

A világpiaci helyzetre való tekintettel az európai uniós műtrágyagyártók nem tudják a
növekvő költségeket a végfogyasztókra áthárítani. Aggódik-e a Tanács amiatt, hogy az
Európai Unióban a műtrágyagyártás esetleg elsorvad?

Együttes válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

A kibocsátás-kereskedelmi rendszerről szóló 2003. október 13-i 2003/87/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelv (ETS-irányelv) létrehozta az üvegházhatást okozó gázok
kibocsátási egységeinek Közösségen belüli kereskedelmi rendszerét, amely a nagy
energiaigényű iparágakból származó kibocsátások csökkentésének, valamint a szükséges
alacsony szén-dioxid-kibocsátással járó technológiák alkalmazásához történő hozzájárulás
kulcsfontosságú eszköze.

Az Európai Parlament és a Tanács 2008 decemberében első olvasatban felülvizsgálta a
kibocsátás-kereskedelmi rendszerről szóló irányelvet – egy nagyra törő éghajlat-változási
és energiaügyi jogalkotási csomag részeként –, és bevezette a kibocsátási egységek
kiosztásához fűződő, az egész Unióra kiterjedő összehangolt megközelítés elképzelését.

A felülvizsgált irányelv mindenekelőtt előírja a teljes kibocsátásiegység-mennyiség felső
határának uniós szintű megállapítását, amit a kibocsátások éves szintű csökkentése és a
kibocsátási egységek árverés útján történő értékesítésének fokozatos bevezetése kísér.

2013-tól kezdődően főszabályként a teljes mennyiséget árverés útján kell értékesíteni a
villamosenergia-ágazat esetében, míg az egyéb iparágak és a fűtési ágazat számára elérhetővé
tennék az ingyenes kiosztás referenciaértékeken alapuló átmeneti rendszerét.
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A 2003/87/EK irányelvének (9)  10a. cikke értelmében a Bizottság 2013-tól kezdődően
közösségi szintű, teljes mértékben harmonizált végrehajtási intézkedéseket fogad el a
kibocsátási egységek kiosztására vonatkozóan az EU kibocsátás-kereskedelmi rendszerében,
ideértve az ingyenes egységek mennyiségének megállapítására szolgáló referenciaértékeket
is.

Az említett intézkedéseket – amelyek az irányelv nem alapvető fontosságú elemeinek
módosítására irányulnak annak kiegészítésével – az ellenőrzéssel történő szabályozási
eljárással összhangban kell elfogadni. Ezért a Bizottság határozattervezetet nyújtott be a
tagállami szakértőkből álló Éghajlat-változási Bizottsághoz. Miután az említett bizottság
kedvező véleményt adott a határozattervezetről, azt 2011 januárjában a Bizottság az
Európai Parlament és a Tanács elé terjesztette egy három hónapos vizsgálati időszakra.
Annak lejártával a Bizottság elfogadja a határozatot, kivéve, ha ellenzik az intézkedéstervezet
elfogadását azon az alapon, hogy az túllép az alap-jogiaktusban a Bizottságra ruházott
végrehajtási hatáskörön, nem áll összhangban az alap-jogiaktus céljával vagy tartalmával,
illetve nem tartja tiszteletben a szubszidiaritás vagy az arányosság elvét.

Az irányelv egyúttal előírja, hogy a szénszivárgás kockázatának jelentős mértékben kitett
ágazatok a kiosztott egységek 100%-ában ingyen részesüljenek, egy referenciaérték alapján.
A szénszivárgás kockázatát a műtrágyaágazat esetében is megállapították, ezért az nagyobb
mértékben részesül majd az ingyenes kiosztásból.

*
*     *

13 . kérdés, előterjesztette:  Pat the Cope Gallagher  ( H-000039/11 )

Tárgy: A fiatalok munkanélkülisége

Milyen kezdeményezéseket fog indítványozni az Elnökség az Európai Unióban élő fiatalok
munkalehetőségeinek javítására?

Válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

A fiatalok foglalkoztatása már a soros elnökség kezdetén, a foglalkoztatási miniszterek
január 17–18-án Magyarországon megrendezett informális ülésén is napirendre került.
Az elnökség záró megjegyzéseiben hangsúlyozta, hogy a fiatalok előtt álló kihívások
kezelése és munkaerő-piaci integrációjuk javítása több szakpolitikai terület együttműködését
teszi szükségessé, ideértve olyan átfogó intézkedéseket is, amelyek a munkaerőpiac keresleti
és kínálati oldalára egyaránt hatással vannak. Az oktatási és képzési rendszerek
munkaerő-piaci igényekhez való igazítása, a fiatalok munkaerőpiacra jutásának
megkönnyítése gyakornoki és egyéb munkatapasztalat-szerzési programok révén, az állami
foglalkoztatási szolgálatok által nyújtott ösztönzők és megerősített szolgáltatások, valamint
a munkahelyteremtés ösztönzése mind kulcsfontosságú területek a fiatalok foglalkoztatási
helyzetének javítása szempontjából. Az elnökség továbbá arra az álláspontra helyezkedett,
hogy a tagállamoknak különös figyelmet kell fordítaniuk a leginkább hátrányos helyzetű

(9) Az Európai Parlament és a Tanács 2003. október 13-i 2003/87/EK irányelve az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási
egységei Közösségen belüli kereskedelmi rendszerének létrehozásáról és a 96/61/EK tanácsi irányelv módosításáról
(HL L 275., 2003.10.25., 32. o.)
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fiatalokra (így például az alacsony képzettségű, a kedvezőtlen gazdasági-társadalmi háttérből
származó, a fogyatékkal élő, a migráns vagy az etnikai kisebbségekhez tartozó fiatalokra).

Az elnökség továbbá a Tanács 2011. március 7-i ülésének napirendjére tűzi majd a közös
foglalkoztatási jelentést, és ily módon a Tanácsot felkérik azon következtetés levonására,
hogy az oktatás és a képzés jelentős mértékben hozzájárulhat a foglalkoztatási kilátások
javításához, különösen olyan fiatalok esetében, akik rendkívüli nehézségekkel szembesülnek
a munkaerő-piacra történő belépés terén. Fontos felismerni az egész életen át tartó tanulásra
irányuló szakpolitikák végrehajtásának és megerősítésének jelentőségét – kezdve a korai
gyermekkori oktatással –, és mindezt azáltal, hogy célzott fellépésekkel ösztönzik a tanulási
folyamatban való részvételt, az oktatást fokozottan a munkaerő-piaci igényekhez igazítják,
partnerségi programok révén előmozdítják a vállalati képzéseket, valamint rugalmasabb
tanulási útvonalak kialakítására törekednek. Ebben az összefüggésben az elnökség
hangsúlyozni kívánja a korai iskolaelhagyás elleni küzdelem, valamint az oktatás és a
munkavállalás közötti zökkenőmentesebb átmenet előmozdításának szükségességét.

Soros elnökségének idején Magyarország több konferenciát is rendez majd a fiatalok
foglalkoztatásának témájában. Az elsőre 2011. április 4–5-én kerül sor Budapesten, a
Foglalkoztatási Bizottság ülésével összefüggésben. Az említett konferencia három
kulcsfontosságú témára összpontosít, nevezetesen a gazdaság szempontjából szükséges
készségek előre vetítésére, az oktatás és a munkavállalás közötti átmenet elősegítésére,
valamint a munkaerőpiac fiatalok iránti keresletének ösztönzésére.

A második konferencia – amelyet április 28–29-én rendeznek Budapesten – az állami
foglalkoztatási szolgálatok és az Európai Foglalkoztatási Szolgálat (EURES) szerepére
összpontosít majd, különös hangsúlyt helyezve a fiatal diplomások pályakezdéséhez
nyújtott segítségre. Egy olyan megközelítés ösztönzése érdekében, amely a gyakorlatiasabb
szempontokra fekteti a hangsúlyt, az említett konferenciát egy fiataloknak szóló állásbörze
is kíséri.

Azzal a céllal, hogy még nagyobb figyelmet irányítsanak e kiemelt témára, a magyar soros
elnökség jövő júniusban következtetéstervezeteket nyújt be a Tanácshoz a fiatalok
munkaerő-piaci integrációjának előmozdításáról, és felkéri a Tanácsot azok megvitatására
és elfogadására.

*
*     *

14 . kérdés, előterjesztette:  Brian Crowley  ( H-000041/11 )

Tárgy: Az európai gazdaság versenyképessége

Milyen kezdeményezéseket szándékozik a soros elnökség bevezetni az európai gazdaság
versenyképességének javítása céljából?

Válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

A magyar soros elnökség hivatali ideje alatt három kiemelt területre összpontosít majd az
európai gazdaság versenyképességének javítása érdekében, azaz a növekedésre és
munkahelyteremtésre irányuló új Európa 2020 stratégiára, a kis-és középvállalkozásokat
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érintő politikára – ideértve a 2008. évi kisvállalkozói intézkedéscsomag teljes körű
végrehajtását is –, valamint az EU 2008. évi nyersanyag-stratégiájának nyomon követésére.

Ami a növekedésről és munkahelyteremtésről szóló Európa 2020 stratégiát illeti, a figyelem
teljes mértékben a Bizottság által legutóbb január 12-én közzétett éves növekedési jelentésre
irányul. Március 10-én és 11-én a Tanács stratégiai megbeszélést tart az említett jelentés
megállapításai alapján, valamint az Európai Tanács február 4-i ülésén rögzített irányvonalak
mentén. A munka során az Európa 2020 stratégiában foglalt kiemelt kezdeményezések
végrehajtására összpontosítanak majd, valamint a Tanács felelősségi körébe tartozó kiemelt
célkitűzések teljesítésére.

A magyar soros elnökségnek meggyőződése, hogy versenyképességi stratégiánk sikere a
kis- és középvállalkozásokon múlik. Annak érdekében, hogy gondoskodjanak
szükségleteikről, valamint fellendítsék a kifejezetten versenyképes és innovatív kis- és
középvállalkozások nemzetközi tevékenységeit, az alábbi fontos dokumentumokra kell
figyelmet fordítani: a) először is a 2008. júniusi kisvállalkozói intézkedéscsomag félidős
felülvizsgálata, b) másodsorban pedig a Bizottság küszöbön álló javaslatai az Unió piacain
kívül tevékenykedő európai kis- és középvállalkozások számára biztosított támogatások
megerősítéséről, amelyek különös érdeklődésre tartanak számot a Tanács részéről, mivel
jelentős mértékben hozzájárulnak a jövőbeli növekedéshez és foglalkoztatáshoz.

Az EU nyersanyag-stratégiájának nyomon követését illetően meg kell jegyezni, hogy
elnökségünk harmadik fontos prioritása a nyersanyagellátás biztonságának javítása
Európában. Február 2-án a Bizottság közleményt tett közzé korábbi, 2008. novemberi
közleményének folytatásaként. A 2009-ben elfogadott tanácsi következtetésekben
egyértelműen megállapították az EU nyersanyag-stratégiájának alábbi három pillérét: a
nyersanyag-hozzáférés tisztességes feltételei a globális piacon, nyersanyagforrások
kialakítása az Európai Unión belül, valamint az erőforrás-hatékonyság és az újrahasznosítás
javítására irányuló erőfeszítések.

Mindazonáltal az egységes piaci intézkedéscsomag holisztikus megközelítésére való
tekintettel a magyar soros elnökség különös fontosságot tulajdonít annak, hogy a szóban
forgó cselekvési tervről megállapodás szülessen a Tanácsban.

*
*     *

15 . kérdés, előterjesztette:  Zigmantas Balčytis  ( H-000044/11 )

Tárgy: A magyar elnökség prioritásai az energia területén

A magyar elnökség programjában található, az energia területére vonatkozó prioritások
szerint az egyik legfontosabb lépés annak meghatározása lesz, hogy melyek az EU külső
együttműködésének prioritásai, az EU energiapolitikai célkitűzéseinek végrehajtását
figyelembe véve.

Szeretném tudni, hogy a Tanács miként tartja lehetségesnek az energiaforrások külső
szállítóival kötött kétoldalú megállapodások felmondását annak érdekében, hogy garantálni
lehessen, hogy az EU egységesen tárgyalhasson az energiavásárlások feltételeiről és a
majdani árakról?

Mi a Tanács véleménye az Európai Parlament elnökének, Buzek úrnak arról a javaslatáról,
hogy egy uniós szintű energiavásárlási csoportot kell létrehozni?
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Válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

A Tanács úgy véli, hogy Európa számára továbbra is kiemelten fontos a biztonságos,
fenntartható és megfizethető energiaellátás, amely hozzájárul az európai
versenyképességhez. E célkitűzés megvalósítása során az uniós szintű intézkedések
hozzáadott értéket jelenthetnek és kell is, hogy jelentsenek. A Tanács elismeri, hogy az EU
és a tagállamok tevékenységeit jobban össze kell hangolni annak érdekében, hogy az
Uniónak a kulcsfontosságú termelő, tranzit- és fogyasztó országokkal fennálló külső
kapcsolataiban érvényesüljön a következetesség és a koherencia szempontja. Az Európai
Tanács február 4-én felkérte a Bizottságot, hogy 2011 júniusáig nyújtson be közleményt
az ellátásbiztonságról és a nemzetközi együttműködésről az Unió által az energiaügy terén
folytatott külső tevékenységek következetességének és koherenciájának javítása céljából,
és felkérte a tagállamokat, hogy 2012. január 1-jétől tájékoztassák a Bizottságot minden,
harmadik országgal kötött új és meglévő kétoldalú energiaügyi megállapodásukról (10) .

Mindemellett olyan cselekvések iránti politikai támogatásnak adtak hangot, amely egy
beszerzési mechanizmus lehetőségének megfontolását is magában foglalhatja: a Tanács
2009-ben felkérte a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együttműködésben sürgősen
ismertesse az energiapolitika stratégiai felülvizsgálatában meghatározott kiemelt területek
megvalósításához szükséges részletes intézkedéseket. Ami a külső projekteket illeti, mindez
a déli folyosóra és a földközi-tengeri energiagyűrűre is kiterjed. A Tanács mindenekelőtt
hozzájárult ahhoz a prioritáshoz, hogy az uniós versenyszabályokkal összhangban feltárják
egy olyan mechanizmus megvalósíthatóságát, amely megkönnyítené a Kaszpi-tengeri
földgáz hozzáférhetőségét, azzal a céllal, hogy lehetővé tegyék a versenyképes új gázforrások
megjelenését az európai piacon, valamint a szükséges infrastruktúra kiépítését. Ebben az
összefüggésben felhívjuk a tisztelt képviselő figyelmét az Európai Tanács legutóbbi, 2011.
február 4-i következtetéseire (12. pont), amelyben a Bizottságot felkérik arra, hogy folytassa
erőfeszítéseit a nagy mennyiségű gáz szállítására alkalmas stratégiai folyosók, pl. a déli
folyosó létrehozásának előmozdítása terén.

Az EU által e tekintetben végrehajtott intézkedések újabb példája a déli földgázfolyosóról
szóló közös nyilatkozat aláírása, amelyet Azerbajdzsán elnöke és Barroso úr 2011. január
13-án írt alá.

Ami egy uniós szintű energiavásárlási csoport lehetséges létrehozását illeti – az Európai
Parlament elnökének javaslata alapján –, a Tanács arra kíván emlékeztetni, hogy az EU
nem vásárol energiát, és nem is tárgyal az energiaszállításra vonatkozó árakról vagy
szerződési feltételekről: ez továbbra is a magánvállalatok feladata. A Tanács nem foglalt
állást a kérdésben, ezért az elnökségnek nem áll módjában reagálni a javaslatra.

*
*     *

(10) amint azt a nemrégiben elfogadott, a földgázellátás biztonságáról szóló 994/2010/EU rendelet 13. cikkének (6)
bekezdése is előirányozza (HL L 295., 2010.11.12.)
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17 . kérdés, előterjesztette:  Marian Harkin  ( H-000056/11 )

Tárgy: Az euró övezet mentőcsomagja

Milyen álláspontot képvisel a magyar elnökség az euró övezet mentőalapjának lehetséges
reformjai kapcsán, különösen a mentőcsomag kedvezményezettjeinek nyújtott adósság
visszavásárlások, valamint a mentőhitelek alacsony kamatlábainak kérdéséről?

Válasz

(EN) Ezt az elnökség által kidolgozott és sem a Tanácsra, sem annak tagjaira nézve nem
kötelező választ nem ismertették szóban az Európai Parlament 2011. februári strasbourgi
ülésszakán a Tanácshoz intézett kérdések órája során.

2010 májusában megállapodás született az euróövezet pénzügyi stabilitásának fenntartására
irányuló átfogó intézkedéscsomagról, amelynek teljes összege elérheti az 500 milliárd
eurót. Az intézkedéscsomag kisebb hányadát (legfeljebb 60 milliárd EUR) egy uniós eszköz,
az európai pénzügyi stabilizációs mechanizmus (EFSM) keretében finanszírozzák. A
támogatás e részének aktiválására vonatkozó feltételeket az európai pénzügyi stabilizációs
mechanizmus létrehozásáról szóló, 2010. május 11-i 407/2010/EU tanácsi rendelet
állapítja meg. Az intézkedéscsomag fennmaradó, nagyobb része a Szerződések hatályán
kívül esik, mivel az euróövezet tagállamai által létrehozott európai pénzügyi stabilitási
eszköz (EFSF) hatálya alá tartozik. Ezért az elnökségnek nem áll módjában megjegyzést
fűzni a tisztelt képviselő által felvetett kérdésekhez, és egyúttal nem lenne helyénvaló
találgatásokba bocsátkozni olyan kérdésekről, mint a kamatlábak felülvizsgálata és az
esetleges adósság-visszavásárlások.

A tisztelt képviselőnek bizonyára tudomása van arról, hogy az euróövezet tagállamainak
állam-, illetve kormányfői, a Bizottság és az EKB február 4-én kinyilvánították abbéli
szándékukat, hogy március végére véglegesítsék az euróövezet pénzügyi stabilitásának
fenntartására irányuló átfogó stratégiát, ideértve az EFSF megerősítését is annak érdekében,
hogy gondoskodjanak a megfelelő támogatás biztosításához szükséges hatékonyságról.

Az Európai Tanács – a jövőt tartva szem előtt – december 16–17-i ülésén azzal a feladattal
bízta meg az euróövezet tagállamainak pénzügyminisztereit és a Bizottságot, hogy 2011
márciusára fejezzék be a jövőbeli európai stabilitási mechanizmust létrehozó kormányközi
egyezséggel kapcsolatos munkát. Az említett jövőbeli mechanizmusnak 2013-ra
működőképessé kell válnia, ily módon pedig fel kell váltania a jelenleg alkalmazott
mechanizmusokat.

*
*     *

A BIZOTTSÁGHOZ INTÉZETT KÉRDÉSEK

26 . kérdés, előterjesztette:  Seán Kelly  ( H-000032/11 )

Tárgy: CALYPSO előkészítő intézkedés az idegenforgalmi ágazatban

A CALYPSO előkészítő intézkedést 2009-ben indították el, és célja az idényjelleggel
kapcsolatos ügyek kezelése az Unió idegenforgalmi ágazatában, a bevált gyakorlatok
előmozdítása az idegenforgalom fejlesztésében és az olyan csoportok idegenforgalomban
való részvételének ösztönzése, mint az idős korúak, a fiatalok, a fogyatékkal élők és a nehéz
szociális helyzetben élő családok.
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A szóban forgó intézkedés megfelelő és innovatív, ezenkívül összevág az idegenforgalom
területére vonatkozó új uniós hatáskörrel. Milyen konkrét intézkedések kezdődnek 2011
februárjától ezen előkészítő intézkedés megvalósítására, és végzett-e már a Bizottság
előzetes értékelést ennek hatékonyságáról? Milyen mértékű együttműködés alakul ki más
uniós programokkal, például az ERFA-val és az Interreggel?

Válasz

(FR) A CALYPSO programot 2009-ben indították el azzal a céllal, hogy előmozdítsák a
szociális turizmust négy célcsoport esetében (az időskorú lakosság, a fiatalok, a fogyatékkal
élő polgárok, valamint a szociális vagy anyagi nehézségekkel szembesülő családok), a holt
szezonban megvalósuló, nemzetek közötti turisztikai cserék révén.

Ezért a CALYPSO az alábbi területeken nyújthat segítséget:

- a regionális gazdaságok javítása a szociális turizmus fejlesztése révén;

- az üdülések szezonális eloszlásának kiterjesztése;

- a foglalkoztatás növelése (több és jobb minőségű munkahely);

- az európai polgárságtudat erősítése.

A CALYPSO első két évében (2009–2010) az alábbi főbb cselekvésekre került sor:

- CALYPSO tanulmány „Csereturizmus Európában” címmel (21 tagállam/tagjelölt ország
részvételével),

- az állami hatóságok intézkedéseinek társfinanszírozása, amelyek révén a holt szezonban
nemzetek közötti turisztikai cseréket igyekeznek megvalósítani a CALYPSO program
célcsoportjai számára,

- hét figyelemfelkeltő találkozó megrendezése (amelyek célja, hogy azonosítsák a bevált
gyakorlatokat és a legjobb mechanizmusokat ahhoz, hogy megkönnyítsék a holt szezonban
vonzó árakon kínált turisztikai cseréket a különböző országok között)

- kommunikációs anyagok összeállítása (egy logó megtervezése, valamint „Lamá” típusú
reklámanyagok és promóciós szórólapok készítése Európa valamennyi hivatalos nyelvén).

Az 1,5 millió euróra növelt 2011. évi költségvetés egyértelmű jele annak, hogy az Európai
Parlament nagyra értékeli a Bizottság által előterjesztett munkaprogramot.

Mindezidáig a cselekvés végrehajtása sikeresnek bizonyult, noha hivatalosan nem jöttek
létre szinergiák más uniós programokkal, tekintettel – egyebek mellett – az előkészítő
intézkedések korlátozott időtartamára. Mindazonáltal a 2010. június 30-án elfogadott,
turizmusról szóló közleményének (11)  részeként a Bizottság a továbbiakban arra törekszik
majd, hogy fokozza a turisztikai idény kiterjesztésére irányuló erőfeszítéseit, többek között
azáltal is, hogy jobban kibontakoztatja a nemzeti vagy európai szintű egyéb
kezdeményezésekkel fennálló szinergiákban rejlő lehetőségeket.

*
*     *

(11) COM(2010) 352 végleges
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27 . kérdés, előterjesztette:  Liam Aylward  ( H-000034/11 )

Tárgy: Egy közös mobiltelefon-töltőre vonatkozó európai szabványok

A mobiltelefon-töltők inkompatibilitása sok kellemetlenséget és költséget okoz a
fogyasztóknak. Tud-e a Bizottság tájékoztatást nyújtani az adatforgalom bonyolítására
képes mobiltelefonok közös töltőjére vonatkozó európai szabványok a 2009 júniusában
meghirdetett megállapodás szerinti meghatározásában eddig elért haladásról?

A Bizottság véleménye szerint a kompatibilis mobiltelefon-töltők várhatóan mikor lesznek
elérhetők az uniós fogyasztók számára?

Úgy tervezi-e a Bizottság, hogy ezek a közös töltőkre vonatkozó szabványok a
mobiltelefonok egyéb gyártóira és márkáira is vonatkoznak majd?

Válasz

(FR) Az Európai Bizottság megbízásából 2010 decemberében az európai szabványügyi
testületek, azaz a CEN-Cenelec (12) és az ETSI (13) rendelkezésre bocsátották az új egységes
töltővel kompatibilis, adatforgalom bonyolítására képes mobiltelefonok gyártásához
szükséges harmonizált szabványokat.

Az ETSI által kidolgozott szabvány figyelembe veszi a biztonsági kockázatokat és az
elektromágneses sugárzásokat, valamint gondoskodik arról, hogy az egységes töltők
kellőképpen védettek legyenek a külső források okozta interferenciával szemben. A
CEN-Cenelec által kidolgozott interoperabilitási szabvány pedig az átjárhatóságot teszi
lehetővé, azaz az egységes töltő kompatibilis a mobiltelefonok különböző típusaival.

Ezek a legújabb fejlemények egy globális szintű egységes mobiltelefon-töltő kialakítása
felé vezető úton, amit az Európai Bizottság kezdeményezett. Mindez 14 vezető
mobiltelefon-gyártó 2009 júniusában létrejött megállapodását követi, amely az Európai
Unió területén értékesített, adatforgalom bonyolítására képes (azaz számítógéphez
csatlakoztatható) mobiltelefonok töltőinek harmonizálásáról szól.

Az egységes töltővel ellátott mobiltelefonok első generációja várhatóan 2011 folyamán
jelenik meg a piacon.

Az európai szabványok kidolgozására azért volt szükség, hogy biztosítsák a Micro-USB (14)

töltők új generációjának kompatibilitását és működőképességét, ezért csak az új európai
szabványoknak megfelelő töltők tekinthetők majd egységes töltőknek.

Fontos szem előtt tartani, hogy az egységes töltő bevezetésére fokozatosan kerül sor, és
az nagymértékben függ majd a felhasználók magatartásától és a régi telefonok lecserélésének
mértékétől. Másrészről az Európai Bizottság nem dönthet a gyártók marketing- és
forgalmazási stratégiáiról, azonban biztos abban, hogy az egységes töltők 2011 folyamán
a szokásos értékesítési csatornákon keresztül elérhetővé válnak a lakosság számára.

Egyelőre nem terveznek egyedi intézkedéseket azzal a céllal, hogy a szándéknyilatkozatot
aláíró 14 vállalat között létrejött megállapodást valamennyi mobiltelefon-gyártóra
kiterjesszék.

(12) Európai Elektrotechnikai Szabványügyi Bizottság
(13) Európai Távközlési Szabványügyi Intézet
(14) USB = Universal Serial Bus (univerzális soros busz)
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*
*     *

28 . kérdés, előterjesztette:  Konrad Szymański  ( H-000035/11 )

Tárgy: Az újrafeldolgozás szerepe a nyersanyag-politikában

Az uniós nyersanyag-politika elveinek meghatározására irányuló előkészítő munkálatokkal
összefüggésben az uniós intézmények az újrafeldolgozásnak a nyersanyag-politikában
betöltött szerepét illetően stratégiai választással találják szemben magukat.

Az uniós gazdaság fejlődése szempontjából milyen lehetőségek rejlenek az
újrafeldolgozásban a stratégiai jelentőségű nyersanyagok különböző csoportjaiból
kinyerhető nyersanyagokat illetően?

Milyen arányt tesz ki az újrafeldolgozás („urban mining”) a feldolgozandó nyersanyagok
és az importált nyersanyagok mennyiségéhez képest?

Válasz

(EN) A Bizottság szeretné megköszönni a tisztelt képviselőnek, hogy lehetőséget biztosított
a Bizottság azzal kapcsolatos álláspontjának kifejtésére, hogy milyen szerepet tölt be az
újrafeldolgozás az EU nyersanyag-stratégiájában. Az újrafeldolgozás a Bizottság egyik
prioritása, a nyersanyag-politikai kezdeményezés, valamint a hulladékkeletkezés
megelőzésére és a hulladékok újrafeldolgozására irányuló tematikus stratégia keretében
egyaránt.

A gazdaságosság szempontjából az energiahordozóktól különböző nyersanyagokra
irányuló folyamatos nyomás annyit jelent, hogy jelentős mértékben megnőtt az uniós
„városi” újrahasznosítható anyagok értéke. Iparosodott társadalomként az EU az
újrahasznosítható anyagok komoly készleteivel rendelkezik. Hát aknázzuk ki az ebben
rejlő lehetőséget! Környezetvédelmi szempontból a fokozott újrahasznosítás és
természetesen a forráshatékonyság is elősegíti számunkra az energetikai igények és egyéb
környezeti nyomások mérséklését. Gazdasági szempontból pedig tevékenységeket teremt
az Európai Unióban, és munkahelyeket biztosít – napjainkban mintegy 1,2 milliót.

Európa egyike azon térségeknek, amelyek vezető szerepet töltenek be az újrafeldolgozás
terén. Egyrészről a települési hulladék újrafeldolgozása az elmúlt 10 évben
megkétszereződött az EU területén, jóllehet az egyes tagállamok között jelentős különbségek
mutatkoznak: egyesek a települési hulladék csaknem 70%-át újrahasznosítják, míg mások
továbbra is hulladéklerakókban helyezik el hulladékuk több mint 90%-át. Másrészről
számos ritka vagy kiemelten fontos fémet egyáltalán nem hasznosítanak újra. Törekednünk
kell a fennálló helyzet megváltoztatására.

Mindemellett az ún. „városi lelőhelyek” tartalmának újrafeldolgozása nem ad választ minden
problémánkra: bár az újrafeldolgozás csökkentheti a nyersanyagok iránti igényt, nem
elégíti ki maradéktalanul az egyre növekvő világgazdaság összefüggésében jelentkező
keresletet. Az EU részéről továbbra is fontos, hogy ösztönözze és előmozdítsa az
erőforrás-hatékonyságot, a fenntartható termelést és fogyasztást, valamint az egyes anyagok
hatékony újrahasznosítását. Röviden szólva, jóllehet az újrafeldolgozás jelentős mértékben
enyhíti az erőforrásainkra nehezedő nyomást, mégsem jelent azonnali üdvözítő megoldást.
Mindemellett továbbra is az egyes anyagok létfontosságú hazai forrása.
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Ami az újrafeldolgozásban rejlő azon lehetőséget illeti, hogy a különféle anyagok iránti
szükségletünket fokozottan kielégítse, ne feledjük, hogy bizonyos anyagok újrafeldolgozása
technikai szempontból könnyebb, míg másoké nehezebb. Emellett különféle gazdasági és
jogi megfontolások is érvényesülnek. Ezért az anyagok vonatkozásában nem beszélhetünk
egyetlen újrahasznosítási célkitűzésről.

Így aztán az említett kihívások (és megoldások) három szempont köré csoportosulnak:

Az EU-nak először is fejlesztenie kell az újrafeldolgozáshoz alkalmazott technológiákat.
Az EU e téren élen jár az innovációban, azonban továbbra sem rendelkezik a ritkább fémek,
mint például a ritka földfémek újrahasznosításához szükséges feltételekkel. Többek között
ez az oka annak, hogy épp egy innovációs partnerségen dolgozunk a nyersanyagok
vonatkozásában.

Másodsorban az EU-ban azonos feltételeket kell teremteni. Új ösztönzőket kell nyújtanunk
annak érdekében, hogy az újrafeldolgozást gazdasági szempontból is vonzó lehetőséggé
tegyük az Európai Unióban, mégpedig az újrahasznosítási piacok megerősítése és az ágazat
jövedelmezőségének javítása révén.

Harmadsorban az EU-nak gondoskodnia kell a hulladékügyi jogszabályok – azaz a
hulladékokról szóló keretirányelv –, valamint a hulladékszállításra vonatkozó szabályok
érvényesítéséről, annak biztosítása érdekében, hogy teljesüljenek az uniós minimális
újrahasznosítási célkitűzések, az EU-n belül és kívül kereskedelem tárgyát képező hulladékot
pedig ugyanolyan környezetbarát módon kezeljék. A Bizottság ezért javasol intézkedéseket
a hulladékügyi jogszabályok nagyobb fokú végrehajtásának elősegítésére.

Végül, de nem utolsósorban az EU-nak optimalizálnia kell a hulladékgyűjtést annak
biztosítása révén, hogy a gyengébb teljesítményű tagállamok megfelelő stratégiákat
dolgoznak ki a legjobban teljesítő tagállamok tapasztalatai alapján.

Végezetül, az újrafeldolgozás és az erőforrás-hatékonyság a fő prioritások egyike a Bizottság
számára. A jövőben keményen dolgozunk majd azon, hogy még előbbre jussunk a
nyersanyagokról és az erőforrás-hatékonyságról szóló közleményekben nemrégiben
felvázolt, valamint a hulladékokról szóló tematikus stratégiában foglalt javaslatok terén.
A Bizottság örömmel venné, ha az Európai Parlament megadná a szükséges támogatást a
Bizottság stratégiáiban szereplő konkrét javaslatokhoz.

*
*     *

29 . kérdés, előterjesztette:  Rodi Kratsa-Tsagaropoulou  ( H-000043/11 )

Tárgy: Kiegyensúlyozott verseny a kis- és középvállalkozások között a határokon
átnyúló régiókban

Figyelembe véve a belső határok eltörlésének hatását az egységes piacra, különös tekintettel
az e határok közelében található régiókra, de azokra a kiegyensúlyozatlanságokra is
figyelemmel, amelyek a különböző tagállamokban székhellyel rendelkező vállalkozásoknál
figyelhetők meg munkaerőköltségek, nyersanyagok és adópolitikák tekintetében, amelyek
ugyanarra a termékre vagy szolgáltatásra vonatkozóan a különböző tagállamoktól függően
jelentős ármozgást eredményeznek, melyek azok a feltételek, amelyek az egységes piac
belső határai mentén működő vállalkozások versenyképességhez elengedhetetlenek?
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A kisvállalkozói intézkedéscsomag (Small Business Act) keretében milyen támogatás adható
a kiegyensúlyozatlan versenyfeltételekkel rendelkező határokon átnyúló régiókban a kis-
és középvállalkozásoknak, és mit lehet tenni annak érdekében, hogy minél jobban
kihasználják a fejlődéssel és innovációval kapcsolatos lehetőségeket anélkül, hogy az
egységes piacra és a verseny feltételeire mindez kedvezőtlenül hatna?

Melyek a Bizottság legfontosabb kezdeményezései annak biztosítására, hogy az egységes
piac jobban alkalmazkodjon a határokon átnyúló régiókban található kkv-k jelenlegi
igényeihez, lehetővé téve ezáltal, hogy azok teljesítménye javuljon és kiegyensúlyozottabb,
jobb eredményeket érjenek el?

Válasz

(FR) Az Európai Bizottság az új Európa 2020 stratégia részeként minden évben közzéteszi
az európai ipar versenyképességéről szóló jelentést. A 2010. évi jelentés több olyan kihívást
is meghatároz, amelyekkel a társaságok a jelenlegi válság összefüggésében szembesülnek,
valamint elemzi a tagállamok által saját versenyképességük javítása érdekében hozott
intézkedéseket. Azáltal, hogy az iparpolitikához kapcsolódó kiemelt kezdeményezés
részeként támogatja a vállalkozói szellemet, az Európa 2020 stratégia célja elősegíteni a
társaságok számára, hogy szembeszálljanak a globalizáció, a gazdasági válság és a
fenntartható gazdaság felé való elmozdulás nyomán jelentkező kihívásokkal.

Az új Európa 2020 stratégia egyik célkitűzése, hogy segítséget nyújtson a kis- és
középvállalkozásoknak (kkv-k) a méretükből fakadó konkrét kihívások kezelésében, és
annak megvalósítására mindenekelőtt az új „Iparpolitika a globalizáció korában” elnevezésű
kiemelt kezdeményezés keretében törekszik. Általánosabb értelemben az Európa 2020
stratégia célja, hogy csökkentse a tagállamok közötti különbségeket az üzleti környezet
és a társaságok működési feltételei szempontjából, oly módon, hogy felzárkózásra ösztönzi
azon országokat, amelyek a leginkább lemaradtak.

A kkv-k hozzásegítése ahhoz, hogy jobban kiaknázhassák az egységes piac nyújtotta
lehetőségeket, az európai kisvállalkozói intézkedéscsomag (SBA) egyik vezérelve, sőt a
kiemelt cselekvési területek között szerepel majd az SBA felülvizsgált változatában is,
amelynek elfogadása 2011. február végén várható.

A Bizottság első lépésként fokozottan szeretné felhívni a figyelmet a kkv-k számára
rendelkezésre álló tájékoztatási és támogatási szolgáltatásokra, a határokon átnyúló
kereskedelem fellendítése érdekében. Ennek keretében hangsúlyt helyeznek olyan meglévő
hálózatokra és eszközökre, amilyen például az Enterprise Europe Network, a Solvit, az
Európa Önökért – Vállalkozások portál, valamint az európai portál a kkv-k számára (Small
Business Portal).

Az egységes piac integrációja nem tökéletes, és a tagállamok között továbbra is fennállnak
különbségek. Ezen okból folyamatos erőfeszítéseket teszünk majd az egységes piac
hiányosságainak azonosítására és minimalizálására.

Az új egységes piaci intézkedéscsomagban – amelynek alapvető célkitűzése, hogy friss
lendületet kölcsönözzön az integrációnak – elismerték egy olyan környezet kialakításának
szükségességét, amely elősegíti a kkv-k fejlesztését. Ezért olyan egyedi intézkedésekre tettek
javaslatot, amelyek révén javítható a kkv-k pénzügyi piacokhoz való hozzáférése, illetve
egyszerűsíthető az igazgatási környezet.
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A Bizottság tisztában van azzal, hogy az európai térségek eltérő fejlettségi szintje gazdasági
különbségekhez vezet (a munkaerőköltségeket és az árakat is ideértve). A kohéziós politika
szerepe elsősorban a különbségek csökkentése, másodsorban pedig a társaságok
versenyképességének ösztönzése, különös tekintettel a kkv-kre. Az európai kisvállalkozói
intézkedéscsomag nem irányoz elő egyedi támogatási intézkedéseket a kkv-k számára a
határ menti régiókban. E kezdeményezés sokkal inkább arról szól, hogy azonos
keretfeltételeket teremtsenek valamennyi kkv számára, amennyiben az egyes területek az
EU joghatósága alá tartoznak.

A határ menti régiókra irányuló regionális politika részeként a támogatási intézkedéseknek
kifejezetten tág köre áll a kkv-k rendelkezésére. E tekintetben hangsúlyozni kell, hogy
minden egyes operatív programban fellelhető a helyi igényekhez igazított támogatási
intézkedések listája. A leggyakoribb intézkedések közé sorolhatók az alábbiak: az
alkalmazott kutatás támogatása, technológiaátadás, az üzleti szféra figyelmének felhívása
az innovációmenedzsmentre, versenyképességi központok létrehozása, hálózatépítés, a
kezdő vállalkozások támogatása, a környezetbarát termékek és termelési minták
népszerűsítésének elősegítése, illetve a kétnyelvű weboldalak kialakításához nyújtott
támogatás.

*
*     *

31 . kérdés, előterjesztette:  Sarah Ludford  ( H-000047/11 )

Tárgy: Az Európai Parlament hozzáférése a Tanács dokumentumaihoz

A Parlament a közelmúltban kapott felkérést arra, hogy véleményezze a Tanács
határozattervezetét a schengeni vívmányok rendelkezéseinek teljes körű alkalmazásáról
Bulgária és Románia tekintetében. Mindeközben, ahogyan korábban is, a Parlament most
sem fér hozzá bizonyos tanácsi dokumentumokhoz, amelyek alapvető fontosságúak
lennének számára a véleményalkotáshoz.

Tekintettel arra, hogy Šefčovič biztos korábban már hangsúlyozta az Európai Parlament
megerősítésének szükségességét a lisszaboni szerződésnek megfelelően, valamint tekintettel
arra, hogy megbízatása magába foglalja annak biztosítását, hogy az európai intézmények
hatékonyan együtt tudjanak dolgozni, egyet ért-e a Bizottság azzal, hogy a
dokumentumokhoz való hozzáférés efféle hiánya kárt okoz az intézményközi
kapcsolatokban, és éppen a lisszaboni szerződés szellemével ellenkezik, amely a Tanács
és a Parlament közötti lojális együttműködést követeli meg? Milyen szerepet szándékozik
a Bizottság magára vállalni abban, hogy megoldást találjunk erre a visszatérő problémára?

Válasz

(EN) A 2005. évi csatlakozási okmánnyal összhangban a belső határellenőrzés nélküli
schengeni térséghez történő csatlakozáshoz a Tanács határozata szükséges az Európai
Parlamenttel folytatott konzultációt követően, valamint miután a vonatkozó schengeni
értékelési eljárásoknak megfelelően megbizonyosodtak arról, hogy teljesültek a schengeni
vívmányok valamennyi érintett részének alkalmazásához szükséges feltételek.

Ez a schengeni értékelési eljárás teljes mértékben a tagállamok felelősségi körébe tartozik,
a belső határellenőrzés eltörléséről szóló határozatot pedig a Tanács hozza meg egyhangú
döntéssel. Ezért a Tanácstól származó dokumentumokhoz való hozzáférés szintén a Tanács
hatáskörébe tartozik.
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A mélyen tisztelt képviselő kérdésében említett dokumentumok titkosítottak. A Bizottság
úgy értesült, hogy megindult a kapcsolatfelvétel a Tanács és az Európai Parlament között
azzal a céllal, hogy megállapodásra jussanak az európai parlamenti képviselők titkosított
tanácsi információkhoz való hozzáférésének egyes módozatairól.

A Bizottság továbbá arról értesült, hogy időközben a Tanács beleegyezett az értékelési
dokumentumok titkosításának feloldásába, ami várhatóan megkönnyíti az európai
parlamenti képviselők számára az említett dokumentumokban szereplő információkhoz
való hozzáférést.

*
*     *

32 . kérdés, előterjesztette:  Bernd Posselt  ( H-000011/11 )

Tárgy: Nyugat-afrikai fejlemények

Miként vélekedik a Bizottság a nyugat-afrikai gazdasági körülmények, a határokon átnyúló
infrastruktúra, valamint a demokrácia és a jogállamiság alakulásáról, különös tekintettel
a kameruni és az elefántcsontparti problémákra?

Válasz

(EN) A nyugat-afrikai politikai és gazdasági helyzet országonként jelentős eltéréseket mutat.
A térséget bizonytalan helyzetek és illegális kereskedelmi tevékenységek jellemzik, amelyek
hozzájárulnak a stabilitás tartós hiányához. Ugyanakkor a térségben megfigyelhető általános
fejlődés reményre ad okot. Bár Guinea, Mauritánia és Niger az elmúlt pár évben rendkívül
nehéz időszakon ment át, fokozatosan kezdenek visszatérni a demokrácia útjára, míg más
országokban tovább erősödött a demokrácia és a jogállamiság. A gazdasági fejlődés
összességében az egész térség számára reménnyel kecsegtet, a globális pénzügyi és gazdasági
válság nyomán tapasztalható visszaesést követően. Többet kell még tenni azonban a
továbbra is széles körben elterjedt szegénység csökkentése, valamint a millenniumi fejlesztési
célok irányába történő előrehaladás érdekében. A térség pozitív jellemzői közé sorolható
a regionális integráció iránti elkötelezettség is, a szegénység és a felelőtlen kormányzás
leküzdésének egyik eszközeként.

Két regionális szervezet, a Nyugat-afrikai Gazdasági Közösség (ECOWAS), valamint a
Nyugat-afrikai Gazdasági és Monetáris Unió (UEMOA) ígéretes célokat kíván megvalósítani
az EU és egyéb partnerek számottevő támogatásának segítségével, ideértve a korszerű,
határokon átívelő infrastruktúrákhoz kapott támogatást is. Az is igen biztató, hogy az
ECOWAS eltökélt szerepet vállal az elefántcsontparti válság megoldására irányuló
nemzetközi erőfeszítésekben. A dél-afrikai Kamerun viszonylag jól kezelte a globális
pénzügyi és gazdasági válság hatásait, jóllehet az általános szegénység csökkentése terén
tett előrehaladás továbbra sem kielégítő. A kormányzati helyzet összességében bizonyos
fejlődést mutat, és fontos próbát kell majd kiállnia a küszöbön álló elnökválasztások idején.

*
*     *

33 . kérdés, előterjesztette:  Silvia-Adriana Ţicău  ( H-000018/11 )

Tárgy: Biztosítási és segítségnyújtási szolgáltatások utazók számára

Egyes utazási irodák az utazási csomagokat igénybe vevő ügyfeleik számára olyan biztosítást
kínálnak, amely fedezi az útlemondás, a betegség vagy baleset esetén igénybe veendő orvosi
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kezelés, illetve elhalálozás esetén a hazaszállítás költségeit. E biztosítás vagy az utazás
időtartamára, vagy 90 napig, vagy egy teljes évig érvényes. A turisták hasznosnak találják
e szolgáltatást, mivel az utazás előtt és közben nagyobb biztonságban érzik magukat.
Ugyanakkor egyes utazási irodák a betegséggel vagy balesettel kapcsolatos hazaszállításhoz
nyújtott segítséget repülőjegy vásárlásához kötik, és e biztosítás díját a repülőjegy értékétől
függően állapítják meg. Ez a gyakorlat sérti az ügyfelek érdekeit, mivel az a segítség, amelyre
adott esetben szükségük lehet, semmilyen összefüggésben nem áll a repülőjegy árával.

Mivel az efféle eljárás sérti a fogyasztók érdekeit, milyen intézkedéseket kíván hozni a
Bizottság a szóban forgó szolgáltatások szabályozása, illetve annak érdekében, hogy az
utazók számára felkínált biztosítási és segítségnyújtási szolgáltatások területén visszaszorítsa
a kevéssé kívánatos gyakorlatok alkalmazását?

Válasz

(EN) A biztosítótársaságok az utazási irodákon keresztül gyakran olyan biztosításokat
kínálnak, amelyek fedezik az uniós polgárok származási tagállamukon kívüli utazásait.
Az ilyen biztosítások a szerződésjog hatálya alá tartoznak. Az adott repülőjegy árához
mérten korlátozott fedezettel kínált utasbiztosítás nem az uniós biztosítási jogból fakad.
A Bizottság legjobb tudomása szerint ez esetben nem egy elterjedt ágazati gyakorlatról
van szó, és a jelek szerint nem is a termékkapcsolás egyik példájáról.

Általában véve a biztosítási piacot – egyéb piacokhoz hasonlóan – a kereslet és a kínálat
irányítja. A biztosítótársaságok igyekeznek olyan termékeket kínálni, amelyek a potenciális
vásárlók igényeihez igazodnak. Mindemellett természetesen az érintett ügyfélre hárul
annak eldöntése, hogy egy adott helyzetben utazási biztosítást kíván-e kötni.

Ugyanakkor ha az érintett biztosítottak úgy vélik, hogy megsértették a szerződésben foglalt
feltételeket, illetve a szerződési feltételek ésszerűtlenek, több jogorvoslati lehetőséggel is
élhetnek. Először is az ügyre a bíróságon kívüli nemzeti panasztételi rendszer keretében
kereshetnek megoldást, amelynek feladata a biztosítottak és a biztosítók közötti viták
rendezése (15) . Továbbá a fogyasztókkal kötött szerződésekben alkalmazott tisztességtelen
feltételekről szóló, 1993. április 5-i 93/13/EGK tanácsi irányelv (16)  értelmében a
fogyasztóvédelmi szervezetek megtámadhatják a tisztességtelen szerződési feltételeket a
nemzeti bíróságok előtt. Ezért az érintett biztosítottak adott esetben az illetékes
fogyasztóvédelmi szervezettel is kapcsolatba léphetnek.

*
*     *

34 . kérdés, előterjesztette:  Nessa Childers  ( H-000021/11 )

Tárgy: Az európai légtér megbénulása

A Bizottságnak bizonyára tudomása van arról, hogy karácsonykor az európai légi
forgalomban ismét súlyos zavarok léptek fel. 2010 során ez már harmadszor fordult elő,
először az év elején lehullott nagy mennyiségű hó, majd azt követően a sokáig emlékezetes
vulkáni hamu okozott válságos helyzetet.

A 2010-es év bizonyára kivételes volt, a tapasztalat azonban azt mutatja, hogy a folyamatos
éghajlatváltozás következtében az ilyen események egyre gyakoribbá fognak válni a jövőben.

(15) Lásd: http://ec.europa.eu/internal_market/fin-net/index_en.htm.
(16) HL L 95., 1993.4.21.
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Így rendkívül fontos, hogy az ilyen eseményekre az EU továbbra is számítson annak
érdekében, hogy a fogyasztókat és a légitársaságokat megkímélje a 2010-es évben
bekövetkezett sajnálatos késésektől.

Tervezi-e a Bizottság, hogy a nagy mennyiségű hó kezelése tekintetében koordinálja az
európai repülőterek felkészítését? Elkötelezte-e magát a Bizottság aziránt, hogy felülvizsgálja
az ilyen késések miatti kártérítési politikákat, amelyek a légi forgalom egy másik
korszakában születtek, és amelyek sem a fogyasztók, sem a légitársaságok szempontjából
nem felelnek meg a XXI. század követelményeinek?

Válasz

(EN) 2010 decemberében Európa-szerte súlyos fennakadások keletkeztek a légi közlekedés
terén. Az EU nagyobb csomópontjai közül számos részleges leállásra kényszerült az év
egyik legforgalmasabb hétvégéjén, a karácsonyi ünnepek kezdetekor. Összességében 35
000 járatot töröltek (ami meghaladja a teljes 2009-es évre vonatkozó számadatokat),
valamint több tízezer ember vesztegelt a repülőtereken, a súlyos csomagkezelési
problémákról nem is beszélve. A Bizottság kötelessége, hogy minimálisra csökkentse az
ilyen szélsőséges időjárási viszonyok hatásait, amennyiben azok újra bekövetkeznek. A
Bizottság ugyanakkor nagy örömmel nyugtázza, hogy nem történt baleset, és a biztonság
sem szenvedett csorbát.

Először is tanulnunk kell a történtekből. Amint azt 2010 decemberében bejelentették, a
Bizottság képviselői 2011. január 19-én találkoztak a repülőterek ügyvezető igazgatóival
annak megvitatása céljából, hogy mi is történt pontosan, és mit lehetne tenni a hasonló
helyzetek jövőbeli elkerülése érdekében. A Bizottság véleménye szerint az alábbi öt fontos
területen van szükség intézkedésekre:

Javítani kell az olyan esetekre vonatkozó készenléti tervezést, amikor a repülőtereket hó
borítja.

Jobb együttműködést kell biztosítani a légi és a földi személyzet minden érintett tagja
között.

Gondoskodni kell a légi csomópontok megfelelő működéséről. A továbbgyűrűző hatások
miatt összességében a repülőterek szorosabb integrációjára van szükség annak érdekében,
hogy hálózatként működhessenek. Nem üzemelhetnek elszigetelten.

Javítani kell az utasok tájékoztatását, aminek keretében jobb és naprakészebb információkat
kell nyújtani a járatkésésekről és az átfoglalási lehetőségekről.

Ennek eléréséhez a repülőtereken minimális szolgáltatási és minőségi követelményekre
van szükség az utasok számára. Az említett követelményeket pedig Európa-szerte
következetesen kell érvényesíteni.

A Bizottság véleménye szerint az ilyen jellegű követelményeket az iparágtól érkező
javaslatok alapján kell kidolgozni. A Bizottság felkérte az európai repülőtereket, hogy a
lehető legrövidebb időn belül juttassák el hozzá a következő télre vonatkozó készenléti
tervezés terén elért haladásról szóló jelentésüket. A Bizottság a maga részéről készen áll
egyedi intézkedések előterjesztésére a repülőterekre vonatkozó jogszabálycsomagban
ismertetett, fent említett kérdések megoldása érdekében, amely csomag elfogadása elviekben
még a nyár előtt várható.
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Ami a járatok késését illeti, a légi utasok jogairól szóló rendelet (17) előírja, hogy a légi
fuvarozók kötelesek átfoglalást ajánlani, adott esetben pedig megfelelő ellátást és segítséget
nyújtani saját utasaik számára. Az utasoknak biztosított anyagi kártérítésre való jogosultság
csak bizonyos esetekben áll fenn, nevezetesen amikor az adott járatot érintő esemény
körülményei nem tekinthetők rendkívülinek, és elkerülhetők lettek volna, ha minden
ésszerű intézkedést megtesznek.

Ugyanakkor emlékeztetni kell arra, hogy a 13. cikk egyértelműen megosztott felelősséget
állapít meg, vagyis az üzemeltető légi fuvarozó felelős az utasoknak nyújtott segítségért,
de nem kötelezett valamennyi költség megfizetésére. Az üzemeltető légi fuvarozókra azért
hárul központi szerep a rendeletben foglalt kötelezettségek terén, hogy ezáltal biztosítsák
és megkönnyítsék a rendelet hatékony alkalmazását az utasok javára, anélkül, hogy sérülne
a költségek megosztásának elve bármely más, az utazás megszakadásáért felelős – köz-,
illetve magántulajdonban lévő jogi – személlyel.

Figyelembe véve a 2010. áprilisi hamufelhő okozta válság és a 2010. decemberi erős
havazás nyomán levont tanulságokat, a Bizottság 2011 tavaszán jelentést tesz közzé a légi
utasok jogairól szóló rendelet alkalmazásáról, amely számba veszi a meglévő szabályok
eddigi működését. Egyúttal azt tervezi, hogy 2011 folyamán hatásvizsgálatot indít azzal
a céllal, hogy egyebek mellett megvizsgálja a jelenlegi intézkedések arányosságát, valamint
felmérje, hogy mely eszközökkel kezelhetők leghatékonyabban a hatályos rendelet
hiányosságai. Pillanatnyilag valószínűsíthető, hogy 2012-ben a meglévő szabályok
felülvizsgálatára irányuló jogalkotási javaslat előterjesztésére kerül sor. A Bizottság a
továbbiakban is elkötelezett aziránt, hogy keményen dolgozzon az európai légiközlekedési
rendszer tökéletesítésén, annak biztosítása érdekében, hogy az európai polgároknak többé
ne kelljen hasonló élményeket átélniük.

*
*     *

35 . kérdés, előterjesztette:  Nikolaos Chountis  ( H-000022/11 )

Tárgy: Fejlesztési politika, Görögország egyetértési megállapodása és a Bizottság
kötelezettségei

A görög gazdaságpolitikát teljes egészében a görög kormány által a Nemzetközi
Valutaalappal és az Európai Bizottsággal aláírt egyetértési megállapodás irányítja. Még az
egyetértési megállapodás hívei is elismerik, hogy sem a megállapodás keretében, sem annak
folyományaként nem készült semmiféle gazdasági fejlesztési terv. Mindez csak súlyosbítja
a pénzügyi problémákat, fojtogató légkört teremt, és a belső piacra pszichológiai értelemben
romboló hatással van. Tekintettel arra, hogy a 2007–2013-as nemzeti stratégiai
referenciakeret jelenti a fejlesztési támogatás alapvető eszközét és ez 24 milliárd eurós
előirányzatot juttatott Görögország számára, választ adna-e a Bizottság az alábbi kérdésekre:
a Bizottság tudja-e aktualizálni a 2007–2013-as nemzeti stratégiai referenciakeretet –
Görögországgal együttműködve – annak érdekében, hogy az megfeleljen a gazdasági válság
jelentette új körülményeknek? Felül tudja-e vizsgálni legalább a referenciakeretet szabályozó
rendeleteket annak érdekében, hogy csökkentsék a társfinanszírozott programokban való

(17) Az Európai Parlament és a Tanács 2004. február 11-i 261/2004/EK rendelete visszautasított beszállás és légi járatok
törlése vagy hosszú késése esetén az utasoknak nyújtandó kártalanítás és segítség közös szabályainak megállapításáról,
és a 295/91/EGK rendelet hatályon kívül helyezéséről, HL L 46., 2004.2.17.

http://eur-lex.europa.eu/Result.do?T1=V1&T2=2004&T3=261&RechType=RECH_naturel&Submit=Rechercher
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görög részvételt? Tervezi-e közös politikák – mint például a turizmus és a kisvállalkozások
támogatása vagy egyéb szociális intézkedések – kidolgozását a válság által súlyosabban
érintett dél-európai tagállamok és azok polgárai érdekében?

Válasz

(EN) A Bizottság és a görög hatóságok megállapodtak abban, hogy 2010-ben nem
kezdeményezik a görög operatív programok felülvizsgálatát, mivel a strukturális alapok
görögországi felhasználása nem volt kellően előrehaladott állapotban ahhoz, hogy megfelelő
következtetéseket vonhassanak le a követendő új irányokkal kapcsolatban, amelyek
érvényesítését a felülvizsgálat is szolgálhatná. A görög hatóságok maguk is részt vettek az
arra irányuló komoly erőfeszítésekben, hogy elérjék a 2010-re vonatkozó, éves
forrás-felhasználási célokat, valamint az egyetértési megállapodásban foglalt egyéb
követelményeket. Az időigényes felülvizsgálati folyamat azonban más mederbe terelné az
említett követelmények teljesítését célzó erőfeszítéseket. A források felhasználásának
aránya 2010 végére jelentősen megnövekedett. A programok pedig teret biztosítanak a
válságra adott válaszhoz szükséges befektetésekhez.

A strukturális alapokról szóló rendeleteket először 2009 elején (18) , az európai
gazdaságélénkítő csomaggal összefüggésben módosították. Ezt követően – annak érdekében,
hogy növeljék az uniós finanszírozás nemzeti gazdaságokra és munkaerő-piacokra
gyakorolt hatását – a rendeleteket 2010-ben ismét módosították (19) , a kérdés alapos
megvitatását követően, az Európai Parlament és a Tanács jóváhagyásával.

A módosítások fenti csomagjának keretében megvitatták és megvizsgálták a nemzeti
társfinanszírozási követelményekhez kapcsolódó, elfogadható módosításokat és
rugalmassági rendelkezéseket. A Bizottság továbbá úgy véli, hogy az összes tagállamra
alkalmazandó rendeletek módosítása nem a megfelelő módszer arra, hogy egy bizonyos
tagállam meghatározott követelményeire válaszoljanak.

Nemrégiben közzétett, „Az Európa 2020 keretei közötti intelligens növekedéshez
hozzájáruló regionális politika” (20) című közleményében a Bizottság arra ösztönzi a nemzeti
és regionális kormányzatokat, hogy mozduljanak el az „intelligens szakstratégiák” irányába,
és felkéri őket, hogy az Európai Regionális Fejlesztési Alapból származó forrásokat
csoportosítsák át oly módon, hogy az ilyen jellegű stratégiákkal összhangban megerősítsék
az oktatásra, kutatásra és innovációra irányuló befektetéseket. Továbbá kifejti, hogy
támogatni fogja a források és a programok ilyen célú átirányítására, illetve átprogramozására
vonatkozó kéréseket.

Az intelligens szakstratégiák átfogó stratégiai intézkedéscsomagok, amelyek támogatják
a regionális szakosodást és az innováción keresztül megvalósuló növekedést. Céljuk, hogy
támogassák és kiaknázzák a térség eszközeit és versenyelőnyét, valamint ösztönözzék a

(18) Az 1083/2006/EK rendeletet módosító 284/2009/EK tanácsi rendelet, HL L 94., 2009.4.8.; az 1080/2009/EK
rendeletet módosító 397/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet, HL L 126., 2009.5.21.; az 1828/2006/EK
rendeletet módosító 846/2009/EK bizottsági rendelet, HL L 250., 2009.9.23.

(19) A Tanács 2006. július 11-i 1083/2006/EK rendelete az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális
Alapra és a Kohéziós Alapra vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról és az 1260/1999/EK rendelet
hatályon kívül helyezéséről, HL L 210., 2006.7.31., amelyet végül az Európai Parlament és a Tanács 2010. június
16-i 539/2010/EK rendelete módosított, HL L 158., 2010.6.24.

(20) COM (2010) 553 végleges
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nemzeti és regionális határokon átívelő együttműködést a kritikus tömeg és a tudásáramlás
támogatása érdekében.

A Bizottság úgy véli, hogy az említett stratégiákat olyan intézkedéseknek kell kísérniük,
amelyek javítják a kutatásra és innovációra vonatkozó keretfeltételeket, mégpedig azáltal,
hogy az Európai Regionális Fejlesztési Alapból biztosított támogatást a nemzeti
reformprogramokban foglalt prioritásokhoz igazítják, és teljes körűen élnek a regionális
politikai programok kínálta rugalmassággal a finanszírozás e célból történő átcsoportosítása
érdekében.

Annak érdekében, hogy a régióknak segítséget nyújtson az említett folyamatban, a Bizottság
„intelligens szakosodási platform” elindítását tervezi 2011-ben, azzal a céllal, hogy
információkat terjesszen és visszacsatolást nyújtson a régiók számára, egy tanulási platform
létrehozásának kíséretében, hogy elmélyítse a képességeket és készségeket a szóban forgó
területen, valamint támogassa a tapasztalatok cseréjét.

*
*     *

36 . kérdés, előterjesztette:  Marietje Schaake  ( H-000025/11 )

Tárgy: Az Iránnal kapcsolatos E-9540/2010 számú írásbeli választ igénylő kérdés
megválaszolásának elmulasztása

2010. november 3-án kérdést intéztem a Bizottsághoz és a Tanácshoz „Az Iránnal szembeni
uniós szankciók hatásának mérése” címmel. Kérdésem megválaszolásának határideje január
5-én járt le. Miért mulasztotta el a Bizottság az eljárási szabályzat betartását?

Válasz

(EN) A Bizottság szeretné megköszönni a tisztelt képviselő kérdését, és sajnálja az E-9540/10
sz. írásbeli választ igénylő kérdésre (21) adandó válasz terén felmerülő késedelmeket. Ezekre
azért kerülhetett sor, mert a Bizottság illetékes szolgálatai a korábbiakban már hozzájárultak
a Tanácshoz intézett, E-9539/10 sz. írásbeli választ igénylő kérdésre adott válasz
kidolgozásához, amely ugyanezen pontokat vetette fel. A szóban forgó témát illetően a
Bizottság örömmel tudatja, hogy immáron elküldte saját válaszát az E-9540/10 sz. írásbeli
választ igénylő kérdésre.

A Bizottság szeretné megragadni a lehetőséget annak hangsúlyozására, hogy az EU 2010.
júliusi döntése, miszerint korlátozó intézkedéseket érvényesít Iránnal szemben a
kereskedelem, a pénzügy, a közlekedés és az energetika kulcsfontosságú ágazataiban,
valamint az Iszlám Forradalmi Gárdával (IRGC) szemben is, az EU határozott politikai
elkötelezettségét tükrözi amellett, hogy haladéktalanul végrehajtsa az ENSZ Biztonsági
Tanácsának 1929. sz. határozatát, és további uniós kísérő intézkedéseket hozzon.

Az említett korlátozó intézkedések külpolitikai szándékú gazdasági eszközök: céljuk, hogy
tárgyalások útján elősegítsék minden fennálló aggály eloszlatását azzal kapcsolatban, hogy
Irán nukleáris és rakétaprogramjainak támogatására érzékeny technológiák fejlesztésén
dolgozik, és mindezt annak érdekében, hogy előmozdítsák az iráni nukleáris kérdés
diplomáciai megoldását.

(21) http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Fontos megjegyezni, hogy az uniós szankciók továbbra is meghatározott területekre és
személyekre irányulnak, azzal a céllal, hogy minimálisra csökkentsék a kedvezőtlen
következményeket mindazok számára, akik nem okolhatók a szankciók kirovását
eredményező politikákért, ide sorolva mindenekelőtt az iráni lakosságot. A Bizottság a
továbbiakban is hangsúlyozni fogja, hogy biztosítani kell, hogy az uniós szankciók ne
ártsanak az iráni civil lakosságnak. Ez a megközelítés szerves része az EU Iránnal kapcsolatos
politikájának.

A főképviselő/alelnök (HR/VP) tisztában van az egyesült államokbeli szankciókat, valamint
az egyes cégek által az Iránnal fenntartott üzleti kapcsolataikban érvényesített további
korlátozásokat övező aggodalmakkal, amelyeket az uniós szankciókra vonatkozó
szabályozások esetleg nem írnak elő. A főképviselő/alelnök több alkalommal is megvitatta
az Egyesült Államokkal az Irán elleni átfogó szankcionálási, megfosztási és elszámoltatási
törvényt (CISADA), és aggodalmát fejezte ki annak az uniós cégekre gyakorolt, potenciális
területen kívüli hatásai miatt. A főképviselő/alelnök a továbbiakban is szoros figyelemmel
kíséri majd a kérdést, és gondoskodik a magánszereplőkkel folytatott rendszeres
párbeszédről, ugyanakkor hangsúlyozni kívánja, hogy az ilyen jellegű, vállalatok által
hozott döntések folyományait az uniós szankciók hatásától függetlenül kell vizsgálni.

Az uniós szabályozás alapot szolgáltat az uniós szankciók egységes végrehajtásához, és
arra kötelezi a tagállamokat, hogy arányos, hatékony és visszatartó erejű szankciókat
állapítsanak meg, amelyek a jogsértésekre alkalmazandók. Az uniós szabályozás szerint a
Bizottság és a tagállamok rendszeresen tájékoztatják egymást azok végrehajtásáról és
betartatásáról, azonban a továbbiakban is a tagállamok felelősek a szankciók
érvényesítéséért.

Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 215. cikke értelmében a Tanács tájékoztatja
a Parlamentet a szankciókat érintő uniós szabályozásról. A főképviselő/alelnök szintén
örömmel tájékoztatja majd a tisztelt képviselőt a szóban forgó ügy alakulásáról, a
Parlamenttel a közös kül- és biztonságpolitikai kérdésekben folytatott rendszeres párbeszéd
keretében.

*
*     *

37 . kérdés, előterjesztette:  Zigmantas Balčytis  ( H-000026/11 )

Tárgy: A Progress mikrofinanszírozási eszköz alkalmazása az Európai Unió
tagállamaiban

A Bizottság által kidolgozott Progress mikrofinanszírozási eszköz célja, hogy (legfeljebb
25 000 euró értékben) megkönnyítése a finanszírozáshoz való hozzáférést azon személyek
számára, akik saját vállalkozást szeretnének létrehozni vagy a meglévőt fejleszteni, de
nehézségekbe ütköznek a banki hitel felvétele során. A tagállamok garanciát kérő állami
és magán mikrofinanszírozási intézményei az Európai Befektetési Alaphoz nyújthatnak
be kérelmet, amely a Progress mikrofinanszírozási eszköz kezelését végzi a Bizottság
nevében.

Rendelkezik-e a Bizottság adatokkal ezen intézkedés tagállamokon belüli végrehajtásának
módjáról, és jelezné-e, hogy az érintett személyek hozzá tudnak-e férni ehhez a típusú
finanszírozáshoz?
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Válasz

(EN) A Bizottság szeretné felhívni a tisztelt képviselő figyelmét azon válaszokra, amelyeket
a Göncz asszony által feltett, H-639/10 sz. szóbeli választ igénylő kérdésre adott a Parlament
2011. januári ülésszakán, valamint a Matula úr által ugyanazon témában előterjesztett,
E-4763/10 sz. írásbeli választ igénylő kérdésre (22) . Egyúttal arra emlékeztet, hogy a
célcsoportok elérése és a földrajzi egyensúly előmozdítása központi szerepet játszik az
Európai Befektetési Alap megbízatásában. Az európai Progress mikrofinanszírozási
eszközről a Bizottság honlapja nyújt bővebb tájékoztatást (23) .

*
*     *

38 . kérdés, előterjesztette:  Justas Vincas Paleckis  ( H-000029/11 )

Tárgy: Az EHU finanszírozása

Az utóbbi időben különböző jelek arra engednek következtetni, hogy a Bizottságnak
szándékában áll felülvizsgálnia az Európai Humántudományok Egyeteme (EHU)
finanszírozásával kapcsolatos álláspontját. Az IEDDH 2010. decemberi ülésén nem vetődött
fel az EHU finanszírozásának kérdése a 2011. évi cselekvési tervben, mivel a finanszírozási
módszerekről és a finanszírozás megfelelőségéről szóló határozatot utólag, 2011-ben
hozzák meg.

Január 20-án az Európai Parlament abszolút többséggel fogadott el állásfoglalást, amelyben
kéri a Bizottságot, hogy tartsa fenn és növelje pénzügyi támogatását a humántudományok
egyetemének javára.

A Bizottság készül-e a közeljövőben e kérdés megvitatására? Milyen lehetséges döntések
születhetnek a vilniusi székhelyű EHU finanszírozásáról?

Válasz

(EN) A Bizottság köszönetet kíván mondani a tisztelt képviselőnek, amiért hangsúlyozta
az Európai Bölcsészettudományi Egyetem (EHU) számára nyújtott támogatás fenntartásának
fontosságát, a december 19-i belarusz elnökválasztás nyomán az ellenzék és a civil
társadalom ellen alkalmazott kemény rendőri intézkedéseket követően.

A Bizottság úgy véli, hogy az EHU jelentős mértékben hozzájárul Belarusz jövőbeli
demokratikus fejlődéséhez olyan belarusz fiatalok oktatásán keresztül, akik várhatóan
vezető szerepet vállalnak majd az országuk jövőjének alakításában. A demokrácia és az
emberi jogok európai eszköze (EIDHR) révén az Európai Unió (EU) az EHU vagyonkezelői
alapjának legfőbb támogatója, és 2008 óta évi 1 000 000 eurót bocsát annak rendelkezésére.
Az EHU számára 2006 januárja óta biztosított teljes uniós pénzügyi hozzájárulás eléri a
10 705 089 eurót. Az EU folyamatosan arra bátorítja az uniós tagállamokat és egyéb
adományozókat, hogy ők is nyújtsanak támogatást.

A közelmúltbeli belarusz események fényében csak még fontosabbá vált az EHU
támogatásának fenntartása. Ezért a Bizottság örömmel erősíti meg, hogy az EU-nak a
2011–2013 közötti időszakban is szándékában áll fenntartani az EHU számára nyújtott

(22) http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN.
(23) www.ec.europa.eu/epmf.
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finanszírozás jelenlegi szintjét, annak érdekében, hogy hozzájáruljon a belarusz társadalom
demokratizálási folyamatához.

Ugyanakkor továbbra is azt az elképzelést kívánjuk népszerűsíteni, hogy az EHU-nak
hosszú távon egyre inkább önfenntartóvá kell válnia, tevékenységeinek egy részét ajánlatos
lenne Minszkbe telepíteni, valamint hogy képzésük befejeztével egyre több diák térjen
vissza Belarusz területére. Az EU örömmel jegyzi meg, hogy mindhárom területen
megfigyelhetők már előrelépések.

Általánosabb szempontból az EU az elmúlt időszakban felülvizsgálta Belarusszal
kapcsolatos megközelítését. A Külügyek Tanácsa január 31-i ülésén rosszallását fejezte ki
az erőszak miatt, továbbá felszólított a politikai okokból fogva tartott személyek azonnali
és feltétel nélküli szabadon bocsátására, valamint a civil társadalom üldözésének
megszüntetésére. Fontos továbbá, hogy a Külügyek Tanácsa egyúttal úgy határozott, hogy
ismét életbe lépteti és kiterjeszti a szankciókat mindazon személyekre, akik felelősnek
tekinthetők az elnökválasztás során elkövetett csalásokért és az azt követő erőszakos
rendőri intézkedésekért. Mindeközben az EU azon munkálkodik, hogy a helyzetre megfelelő
választ adjon annak érdekében, hogy támogassa a civil társadalmat – a diákok mobilitását
is ideértve –, valamint megerősítse a belarusz néppel ápolt kapcsolatokat.

*
*     *

39 . kérdés, előterjesztette:  Mairead McGuinness  ( H-000038/11 )

Tárgy: Tagállam elleni panasztétel a Bizottságnál

Nyújtana-e a Bizottság átfogó tájékoztatást a panasz-elbírálási folyamatáról, világosan
elmagyarázva azt is, hogy milyen követelmények alapján tulajdonít elsőbbséget egy-egy
panasznak? Úgy véli-e a Bizottság, hogy a közösségi jogszabályok megsértése kapcsán a
panasztevővel fenntartott kapcsolatokra vonatkozó jelenlegi szabályai a bevált gyakorlatot
tükrözik és követik? Világosan meghatározott, a panasztevő és a feljelentett fél között
tisztességes egyensúlyt teremtő, mindig nyitott, továbbá átlátható és könnyen követhető
folyamatként jellemezné-e ezt az eljárást? Helyes-e az, hogy a Bizottság csupán „arra
törekszik, hogy a Főtitkárságon történt iktatás után tizenkét hónapon belül döntést hozzon
az ügyben (azaz dönt arról, hogy jogsértési eljárást indít vagy az ügyet további intézkedések
nélkül lezárja).” Garantálnak-e bármit is a közigazgatási garanciák?

Meg tudja-e a Bizottság erősíteni, hogy a polgárok részletes információt találnak a
panasztételi folyamat minden szakaszára nézve szavatolt időrenddel együtt, és meg tudja-e
mondani, hogy ez hol érhető el?

A Bizottság véleménye szerint miként lehetne a folyamatot felgyorsítani és rövidebb időn
belül lezárni? Javasol-e a Bizottság fellépést e tekintetben?

Válasz

(EN) A Bizottság úgy véli, hogy az általa létrehozott panaszkezelési folyamat biztosítja a
tisztelt képviselő által is említett adminisztratív garanciákat. A Bizottság azonban mindenkor
készen áll arra, hogy megvizsgálja a meglévő intézkedések javításának szükségességét.

A 2009 óta működő új nyilvántartási folyamat (CHAP projekt: panaszkezelés – accueil
des plaignants) célja annak biztosítása, hogy minden olyan levelet, amelyet a levélküldő
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saját bevallása szerint az uniós jog alkalmazásával kapcsolatos információkérés vagy
panasztétel céljából továbbított, ennek megfelelően vegyenek nyilvántartásba.

A levél beérkezését 15 munkanapon belül válaszlevélben nyugtázni kell, amely tartalmazza
a hivatalos iktatási számot, az illetékes osztály nevét, az adatok bizalmas kezeléséről szóló
egyedi nyilatkozatot, valamint az európai uniós jognak való megfelelés elmulasztása esetén
alkalmazandó eljárás részletes leírását.

A Bizottság arra törekszik, hogy a kézhezvétel visszaigazolásától számítva a lehető
legrövidebb időn belül választ adjon a panaszosnak.

A Bizottság célja, hogy a panasz kezdeti nyilvántartásba vételétől számított legfeljebb egy
éven belül vagy megtegye az első hivatalos lépést egy jogsértési eljárás keretében, vagy
pedig lezárja az ügyet. Tiszteletben tartva az adatok bizalmas kezelésének elvét, amely a
jogsértési eljárásokban szükségszerűen alkalmazandó, a Bizottság gondosan tájékoztatja
a panaszost minden fontosabb intézkedésről, vagy egy hónappal korábban értesíti arról –
egy indokolás kíséretében –, hogy az ügyet le kívánja zárni.

A panasztételi folyamattal kapcsolatos információkat az Europa portálon teszik közzé. A
panaszosok levelezést folytathatnak a Bizottsággal, és kérésükre el is látogathatnak a
Bizottsághoz annak érdekében, hogy az ügyben további részletekkel szolgáljanak. Így
aztán számos lehetőség áll a panaszosok rendelkezésére ahhoz, hogy a panasztételi eljárást
figyelemmel kísérjék. Az egyes panaszok tartalma és tágabb összefüggései eltérőek, ezért
a szükséges munka is változó.

A panaszkezelés javarészt az érintett kérdések azonosítására és tisztázására összpontosít,
valamint a leginkább megfelelőnek tűnő intézkedésekkel kapcsolatos döntések
meghozatalára. „Az eredmények Európája – a közösségi jog alkalmazása” című, 2007. évi
közlemény (24) a prioritások három típusát határozta meg: ebből kettő az egész Közösséget
érinti – ide tartoznak az uniós jog átültetésének elmulasztásához kapcsolódó esetek,
valamint olyan ügyek, amelyekben a bírósági ítélet kimondta a jogsértés fennállását –, egy
pedig inkább ágazatspecifikus, és olyan eseteket érint, amelyek elvi kérdéseket vetnek fel,
vagy különösen komoly kedvezőtlen hatásokkal járnak a polgárokra nézve, mint például
a Szerződésben rögzített elvek, valamint a keretrendeletek és -irányelvek legfontosabb
elemeinek alkalmazását érintő esetek (25) .

Az EU nemrégiben elindította az EU Pilot projektet a Bizottság és a tagállamok arra irányuló
friss kötelezettségvállalásának részeként, hogy gyorsabban és hatékonyabban válaszoljanak
a polgárok kérdéseire és panaszaira. Mindez tükrözi a szóban forgó kérdéseknek
tulajdonított fontosságot a SOLVIT korábbi létrehozásán felül is, amely az egységes piacon
felmerülő, határokon átnyúló kérdésekkel foglalkozik. A Bizottság továbbá dolgozik azon
intézkedéseinek felülvizsgálatán és fejlesztésén, amelyeket az új uniós jogszabályok
elfogadásával, végrehajtásával és kezelésével összefüggésben hoz, a későbbiekben felmerülő
problémák elkerülése érdekében. Egyúttal állandó párbeszédet tart fenn a tagállamokkal.
Ilyen eszközök segítségével a Bizottság szeretne a továbbiakban is törekedni az uniós jog
jobb és időszerűbb alkalmazására, valamint a felmerülő problémák megoldására.

*
*     *

(24) COM(2007) 502 végleges
(25) COM (2007) 502 végleges
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40 . kérdés, előterjesztette:  Pat the Cope Gallagher  ( H-000040/11 )

Tárgy: A bürokrácia enyhítése

Az Unió helyzetéről szóló, 2010. szeptemberi értékelő beszédében Barroso elnök a
bürokratikus terhek kapcsán kijelentette, hogy a Bizottság javaslatokat terjesztett elő arra,
hogy az európai vállalatok 38 milliárd eurónyi eves megtakarítást érjenek el.

Vázolni tudná-e a Bizottság, hogy idáig milyen konkrét fellépéseket tett az európai székhelyű
vállalatokat sújtó bürokratikus terhek csökkentése érdekében?

Válasz

(EN) Az Európai Bizottság 2007-ben cselekvési programot indított el azzal a nagyra törő
céllal, hogy 2012-ig 25%-kal csökkentse az európai vállalkozásokra háruló adminisztratív
terheket. Azóta a Bizottság rendszeresen beszámol az általános előrehaladásról, valamint
a szóban forgó cél eléréséhez elfogadott egyedi intézkedésekről.

A legfrissebb jelentést 2010 decemberében tették közzé. Röviden szólva, a Bizottság
beszámolt arról, hogy már javaslatot tett olyan intézkedésekre, amelyek több mint 31%-kal
csökkentik a vállalkozásokra háruló terheket. Ezek közül a 9,3%-os csökkentésnek megfelelő
intézkedések továbbra is a Tanács vagy az Európai Parlament jóváhagyására vártak.

A program hatálya alá tartozó 13 szakpolitikai területen eddig 70 olyan intézkedést fogadtak
el a gyakorlatban, amelyek az adminisztratív terhek csökkentésére hivatottak. A példák
között említhető az elektronikus számlázás megkönnyítése (a becsült megtakarítások éves
szinten elérik a 18,4 milliárd eurót), valamint a gyümölcsök és zöldségek címkézésének
egyszerűsítése (az éves megtakarítás 970 millió EUR). Az intézkedések teljes listájának
eléréséhez felkérjük a tisztelt képviselőt, hogy tekintse meg az ágazati csökkentési tervek
legfrissebb változatát, amelyet a Bizottság 2009 októberében fogadott el, az alábbi címen:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/better-regulation/administrative-burdens.

*
*     *

42 . kérdés, előterjesztette:  Giovanni La Via  ( H-000048/11 )

Tárgy: Innovációs politikák az új KAP keretében

A Cioloş biztos által múlt novemberben a KAP-ról előterjesztett közlemény (IP/10/1527)
az innovációt a közös agrárpolitika (a KAP) a második pilléren belüli, a 2013 utáni időszakra
történő aktualizálására irányuló politikák lényeges elemeként említi.

Lehetségesnek tartja-e a Bizottság az innovációs politikák oly módon történő aktualizálását,
hogy azok összhangban legyenek az agrárágazat és a vidékfejlesztés igényeivel?

Milyen irányban tervez fellépéseket a Bizottság?

Válasz

(EN) Az innováció több területet is érintő kérdés, amelyre szükség van a KAP prioritásainak
teljesítéséhez, valamint az intelligens, környezetbarát és inkluzív növekedés eléréséhez.
Kutatásra van szükség ahhoz, hogy alapot szolgáltassanak az egyes eljárásokra és termékekre
irányuló innovatív ötletekhez és elképzelésekhez, azzal a céllal, hogy növeljék a
mezőgazdasági termelékenységet, és ezzel egy időben elősegítsék az erőforrások
fenntartható felhasználását és a környezet megóvását. A mezőgazdaság terén európai
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innovatív partnerségek (EIP) létrehozására hivatkozik „Az Európa 2020 stratégia kiemelt
kezdeményezése: Innovatív Unió” című közlemény, amely többek között megemlíti a
„Mezőgazdasági termelékenység és fenntarthatóság” elnevezésű EIP-t. A partnerség
kialakítására a kutatás világa és a gazdálkodó közösség között húzódó szakadék áthidalására
irányuló többszöri felkérések eredményeként kerülne sor, ily módon elősegítve az innovatív
megközelítések gyorsabb alkalmazását a mezőgazdasági gyakorlatban, valamint a kutatók
rendszeres tájékoztatását a gyakorlatokhoz kapcsolódó igényekről.

A mezőgazdaság területén megvalósuló innovatív intézkedések kulcsszereplői a
mezőgazdasági termelők, tudósok, tanácsadók és vállalkozások bevonásával működő
operatív csoportok lennének. Az említett operatív csoportok tesztelnék és alkalmaznák
az innovatív eljárásokat, termékeket és technológiákat. Regionális, nemzeti vagy uniós
szinten szerveződnének, és élnének a vidékfejlesztési programok és az EU kutatási
politikájának keretében elérhető intézkedésekkel. Egy uniós szintű hálózat pedig elősegítené
a kutatók és a mezőgazdasági ágazat közötti információáramlást, valamint ösztönözné az
egyes szereplők körében az innovatív megközelítésekkel és a bevált gyakorlatokkal
kapcsolatos tapasztalatcserét. Az innovációs hálózat révén az operatív csoportok
megoszthatják egymással tapasztalataikat, felvethetik gyakorlati kérdéseiket és tanáccsal
szolgálhatnak. Tekintettel arra, hogy a tanácsadó szolgálatok jelentős közvetítő szerepet
töltenek be az egyes kutatási és mezőgazdasági szintek között, a KAP keretében a 2013
utáni időszakban végrehajtott cselekvések részeként megvizsgálják majd annak lehetőségét
is, hogy megerősítsék a mezőgazdasági tanácsadó rendszer (MTR) hozzájárulását az
innováció elősegítésének céljához.

Az innováció vidékfejlesztési politikán keresztül történő előmozdítása olyan intézkedésekkel
kapcsolatos tapasztalatokra épülhet, amelyeket az említett szakpolitika már eleve kínál az
innováció különféle típusai számára. Például az 1698/2005/EK tanácsi rendelet (26) 29.
cikke támogatást kínál az új termékek, folyamatok és technológiák fejlesztése terén folytatott
együttműködéshez a mezőgazdasági, az élelmiszeripari és az erdészeti ágazatban.
Ugyanazon irányelv 63. cikke támogatást kínál a Leader-megközelítés keretében
megvalósuló új helyi fejlesztési projektek végrehajtásához, míg több egyéb irányelv
támogatást ír elő olyan képzések számára, amelyek ösztönzik az innovációt.

Mindezidáig az innovációhoz köthető intézkedéseket csupán korlátozott mértékben
alkalmazták. Ezért a továbbiakban erőfeszítéseket tesznek annak érdekében, hogy jobban
kiaknázzák a vidékfejlesztési politikában rejlő lehetőségeket az innováció 2013 utáni
időszakban történő támogatására. Hangsúlyt helyeznek majd az egyes szereplők
tájékoztatására, valamint azzal kapcsolatos ösztönzésükre, hogy éljenek a termékek,
eljárások és technológiák innovációját elősegítő intézkedésekkel az üzleti környezetben.
E tekintetben az EIP hálózat kulcsfontosságú szerepet játszik majd az új ötletek
gondozásában és terjesztésében.

*
*     *

(26) A Tanács 2005. szeptember 20-i 1698/2005/EK rendelete az Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
(EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról, HL L 277., 2005.10.21.
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43 . kérdés, előterjesztette:  Teresa Riera Madurell  ( H-000049/11 )

Tárgy: A területi együttműködés jövője és a kohézióról szóló ötödik jelentés
következtetései - A határokon átnyúló együttműködés vonatkozásában a szigeti
régiókra vonatkozó 150 km-es határérték

A regionális politika szerint azok a tengeri határokkal rendelkező területek, amelyeket
általános szabályként legfeljebb 150 km választ el egymástól, jogosultak a határon átnyúló
együttműködésben való részvételre, amelyhez olyan kiigazítások szükségesek, amelyek
biztosítják az együttműködés koherenciáját és folytonosságát.

A rugalmasság ellenére néhány szigeti régiót, amely 150 km-nél messzebb fekszik
egymástól, nem tekintenek erre jogosultnak. Következésképpen, a határokon átnyúló
együttműködés, amely a legmegfelelőbb keret lett volna arra, hogy ezek a régiók más
szigetekkel és tengeri határokkal rendelkező területekkel együtt vitassanak meg közös
problémákat, számukra hozzáférhetetlenné vált, nyilvánvalóan befolyásolva az
együttműködés koherenciáját és folyamatosságát.

Minderre tekintettel, és a kohézióról szóló ötödik jelentés következtetéseinek fényében,
amely következtetések támogatják egy felülvizsgált területi együttműködés folytonosságát,
tervezi-e a Bizottság, hogy a szigeti régiók esetén megszünteti az önkényes 150 kilométeres
határértéket, ahogyan azt a Parlament a hegyvidéki régiók, szigetek és gyéren lakott területek
gazdasági és társadalmi fejlődésére irányuló európai stratégiáról szóló 2010. szeptember
22-i állásfoglalásában (P7_TA(2010)0341) kérte?

Válasz

(FR) Az Európai Bizottság üdvözli a tisztelt képviselő területi együttműködés iránti
érdeklődését, mivel az lényegében a kohéziós politika sarokköve.

A Bizottság természetesen tisztában van a kérdés nyomán felmerülő problémákkal.

2006. október 31-én a Bizottság elfogadta a 2006/769/EK határozatot az Európai Regionális
Fejlesztési Alapból az „európai területi együttműködés” célkitűzés határokon átnyúló és
transznacionális alkotóeleme alapján a 2007–2013-as időszakra nyújtott támogatásra
jogosult régiók és területek jegyzékének felállításáról (27) , és nem áll szándékában
módosítani az említett határozatot, amely alapot szolgáltat a 2007-ben és 2008-ban
elfogadott operatív programok jóváhagyásához és végrehajtásához. E programok – a
programozási időszak kellős közepén tartva – már jelentős mértékben előrehaladtak.

Mindazonáltal a Bizottság szeretne rávilágítani arra, hogy az 1080/2006/EK (28) rendelet
6. cikkének (2) bekezdése kifejezetten rendelkezik annak lehetőségéről, hogy olyan kétoldalú
együttműködés is helyet kapjon a tengeri régiók közötti transznacionális együttműködési
programokban, amelyre nem terjed ki a határokon átnyúló tevékenységekkel foglalkozó
intézkedési terület hatálya, ugyanazon tematikus prioritásokkal, amelyeket a határokon
átnyúló együttműködés esetében is meghatároztak. Az ilyen típusú együttműködés
tulajdonképpen az interregionális együttműködés lehetőségével együtt is fontolóra vehető,
amint arról az 1083/2006/EK rendelet  (29)  37. cikke (6) bekezdésének b) pontja is
rendelkezik.

(27) Az értesítés a C(2006) 5144. számú dokumentummal történt, HL L 312., 2006.11.11.
(28) HL L 210., 2006.7..31.
(29) HL L 210., 2006.7..31.
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A Bizottság a 2013 utáni programozási időszak viszonylatában már jelenleg is vizsgálja a
területi együttműködési programok végrehajtási feltételeit, egyebek mellett azt is, hogy
miként célszerű meghatározni, hogy mely térségek jogosultak a határokon átnyúló
együttműködésre. A Bizottság 2011 folyamán szándékozik ismertetni jogalkotási javaslatait.

*
*     *

44 . kérdés, előterjesztette:  Michel Dantin  ( H-000050/11 )

Tárgy: Az EU és Kanada közötti kereskedelmi megállapodás

A Kanadával kötendő átfogó kereskedelmi megállapodásról szóló tárgyalások
középpontjában a mezőgazdasági piacokhoz való hozzáférés és a halászati termékek
kereskedelmének liberalizációja áll.

A Bizottságtól kérdezem, hogy az elmúlt időszakban végeztek-e külön hatásvizsgálatot
arról, hogy az esetleges megállapodás milyen hatással lenne az Unió különböző
mezőgazdasági és agro-élelmiszeripari ágazataira. Ismertetné-e a Bizottság a tárgyalások
jelenlegi állását, és részletezné-e azokat a lehetőségeket, amelyeket a mezőgazdaság terén
fel kíván ajánlani?

Tekintettel a francia terület, Saint-Pierre-et-Miquelon különleges helyzetére, amely
kedvezményes feltételekkel exportálhatja halászati termékeit az Unióba, tervezi-e a Bizottság
az e terület gazdasági életéhez nélkülözhetetlen gazdasági tevékenységekkel (makréla,
homár, hering és Saint-Jacques kagyló) kapcsolatos vámtarifák szerződésből történő
kizárását, vagy azt tervezi, hogy fenntartja a korlátozott behozatali kontingenseket?

Válasz

(EN) Az EU 1999 óta elkötelezett híve annak, hogy a kereskedelempolitikát kialakító
folyamat részeként a kereskedelem fenntarthatóságát vizsgáló hatáselemzéseket (SIA)
végezzen. Az ilyen hatáselemzések keretében meg kell vizsgálni a kereskedelem és a
gazdaság liberalizációjáról szóló, javasolt megállapodásoknak a fenntartható fejlődés
valamennyi pillérére gyakorolt lehetséges hatását, annak érdekében, hogy optimalizálják
a politikai döntéshozatalt és segítsék a kereskedelmi tárgyalásokat.

Ilyen előzmények mellett végzik jelenleg a kereskedelem fenntarthatóságát vizsgáló
hatáselemzést külső tanácsadók, mégpedig az EU és Kanada közötti átfogó gazdasági és
kereskedelmi megállapodásról (CETA) szóló kereskedelmi tárgyalások vonatkozásában.
A hatáselemzés részleteiben is megvizsgálja majd az alábbi 3 ágazat és 11 alágazat
társadalmi, gazdasági és környezetvédelmi hatásait: a mezőgazdaság, a feldolgozott
mezőgazdasági termékek (PAP-ok) és a halászati ágazat, valamint a tejtermékek, az italok
és egyéb PAP-ok alágazatai; az ipari termékek ágazata, valamint a bányászat, a
szénkitermelés, a kőolaj és a kőolajtermékek alágazatai; a szolgáltatási ágazat, valamint a
közlekedési, pénzügyi, távközlési és egyéb üzleti szolgáltatások alágazatai.

A végleges jelentéstervezet megvitatására várhatóan 2011. március végén kerül sor a civil
társadalom képviselőivel rendezett találkozó keretében.

További tájékoztatás és korábbi előzetes jelentések találhatók az alábbi weboldalon:

http://ec.europa.eu/trade/analysis/sustainability-impact-assessments/assessments.
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A Bizottság rendszeresen tájékoztatja az Európai Parlamentet a CETA tárgyalások
fejleményeiről, mindenekelőtt a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság révén.

A jövőbeli ajánlatok előkészítésének része annak eldöntése is, hogy a CETA keretében
miként kezelik azokat a halászati termékeket, amelyek esetében Saint Pierre et Miquelon
exportpotenciállal rendelkezik és jelenleg egyoldalú kedvezményekben részesül (ideértve
az eredethez kapcsolódó eltéréseket is).

A Bizottság tisztában van Saint Pierre et Miquelon sajátos helyzetével, amely a CETA
összefüggésében is fennáll. Ennek fényében a Bizottság nemrégiben eleget tett Saint Pierre
et Miquelon arra irányuló kérésének, hogy meghatározott halászati termékek esetében a
továbbiakban is eltérhessen a származási szabályoktól. Ez az eltérés arra is kiterjed, hogy
a nyers halászati termékek – például Kanadából származó – lehetséges behozatalára úgy
kell tekinteni, mintha azok eredete Saint Pierre et Miquelon lenne, azzal a feltétellel, hogy
helyi szinten megfelelő feldolgozásra került sor. A végső, feldolgozott halászati termékeket
azután az Európai Unióba exportálhatják vámmentesen. Az ismertetett, az eredethez
kapcsolódó eltérés a tervek szerint nyolc évig marad érvényben, és éves szinten összesen
az alábbi mennyiségeket érinti: 225 tonna feldogozott homár, 600 tonna feldolgozott
hering és makréla, valamint 250 tonna feldolgozott kagyló, összhangban azzal, amit Saint
Pierre et Miquelon kért annak érdekében, hogy megóvja saját helyi feldolgozóiparát és
megmentse a halászati ágazathoz kapcsolódó helyi munkahelyeket.

Emellett Saint Pierre et Miquelonra egyébként is kiterjed egy eredethez kapcsolódó eltérés,
amely 2013 márciusáig alkalmazandó az alábbi termékekre: 250 tonna helyi feldolgozású
fésűkagyló; 105 tonna fagyasztott homárfarok, -olló és -láb; 1290 tonna szürke tőkehal,
foltos tőkehal, sárga tőkehal, sima lepényhal, érdes lepényhal, nyelvhal, közönséges tőkehal,
vörös álsügér, keszeg, fagyasztott nagy rombuszhal és óriás rombuszhal filé; fagyasztott
hús vagy töltött foltos tőkehal, sárga tőkehal, szürke tőkehal, közönséges tőkehal; sózott
tőkehalfilé és sózott tőkehal egészben.

*
*     *

45 . kérdés, előterjesztette:  Bendt Bendtsen  ( H-000054/11 )

Tárgy: Az uniós versenyjogi szabályozás és a nyílt közbeszerzési eljárás az EU-ban

Bizonyos harmadik országbeli vállalatok nyílt közbeszerzési eljárás nyertesei lettek, mert
származási országuk állami költségvetéséből tetemes összegekben részesülnek. Ezzel a
háttérrel képesek az árakat nagymértékben lenyomni, amivel a versenytársaknak súlyos
károkat okoznak

A Bizottság véleménye szerint helyénvaló-e, hogy a vállalatok országaik államkasszájának
mértékében versenyezzenek egymással?

Nem problematikusak-e az olyan viszonyok, amelyek között az állami támogatást a
vállalatok az adott nemzeti vagy regionális piacra történő bejutásukhoz, vagy akár a konkrét
projekt céljaira használják fel?

Nem problematikusak-e a viszonyok különösen abban az esetben, amikor olyan
vállalatokról van szó, amelyek indokolatlanul nagyfokú állami támogatást élveznek hosszú
távon vagy folyamatos jelleggel?
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Az uniós versenyjogi szabályozás mely rendelkezései alkalmazhatók az efféle helyzetek
felszámolására? E rendelkezések közül melyek kerültek már alkalmazásra? Szükség van-e
a meglévő jogi szabályozás kiigazítására?

Válasz

(EN) Az EU-Szerződés szerinti uniós versenyjogi szabályok és különösen az állami
támogatásra vonatkozó szabályok nem alkalmazandók az idegen (nem európai uniós)
országok által biztosított támogatásokra.

Ugyanakkor – amint azt a nemrégiben közzétett, „Kereskedelem, növekedés és globális
ügyek” című szakpolitikai dokumentum (30)  is kimondja – az EU stratégiai érdeke
nemzetközi szabályok kidolgozása annak biztosítására, hogy az európai cégek harmadik
országok jóvoltából nem kerülnek hátrányos helyzetbe a helyi vállalatok ésszerűtlen
támogatása vagy versenyellenes gyakorlatok miatt.

Ezért az EU arra törekszik, hogy a kérdéssel uniós szinten is aktívan foglalkozzon, egyebek
mellett azáltal, hogy nagyra törőbb nemzetközi szabályok kidolgozását szorgalmazza a
támogatásokra vonatkozóan, különösen a Kereskedelmi Világszervezetben (WTO), a dohai
forduló (DDA) keretében. A Bizottság egyúttal azt is szorosan figyelemmel kíséri, hogy a
WTO érintett szervei milyen mértékben tartják tiszteletben az átláthatóságra vonatkozó
szabályokat. A támogatások kérdésével a kétoldalú kapcsolatok szintjén is aktívan
foglalkoznak a szabadkereskedelmi megállapodásokról folytatott tárgyalások keretében.

Ami a támogatásokra vonatkozó kereskedelmi szabályok esetleges megsértését illeti, a
Bizottság vizsgálatot indíthat az EU-n kívül odaítélt támogatások ügyében, az érintett uniós
iparág képviselői által benyújtott hivatalos panaszok alapján. A behozatalra kereskedelmi
védelmi intézkedések érvényesíthetők, amennyiben szükségessé válik a támogatások
európai iparra gyakorolt kedvezőtlen hatásainak orvoslása.

Ami a közbeszerzéseket illeti, olyan harmadik országokból származó társaságok esetében,
amelyek részes felei a kormányzati beszerzésekről szóló WTO-megállapodásnak (GPA),
az uniós kötelezettségvállalások közé sorolhatók az országspecifikus eltérések az egyes
uniós beszerzési piacokhoz való hozzáférés terén, mivel bizonyos sajátságos területeken
nem lehetett biztosítani az európai gazdasági szereplők kölcsönös hozzáférését. Ezek az
EU által a GPA alapján fenntartott eltérések kulcsfontosságú részei az EU stratégiájának a
piaci hozzáférésről szóló, folyamatban lévő tárgyalásokon, és összhangban állnak az EU
legfontosabb offenzív érdekeivel.

Az olyan országokból származó társaságoknak, amelyek nem részes felei a GPA-nak és
amelyekkel az EU nem kötött olyan egyéb megállapodásokat, amelyek rendelkeznek az
uniós beszerzési piacokhoz való hozzáférésről, nem áll jogukban megjelenni az uniós
beszerzési piacokon. Jogi szempontból azonban az európai ajánlatkérők nem kötelesek
megtagadni az ilyen társaságok hozzáférését egy adott közbeszerzési eljáráshoz.

(30) Kereskedelem, növekedés és globális ügyek. A kereskedelempolitika mint az Európa 2020 stratégia kulcseleme,
COM (2010)612 sz. dok.
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Az uniós szabályok (a 2004/18/EK irányelv (31)  és a 2004/17/EK irányelv (32) ) megállapítják,
hogy az uniós ajánlatkérők felkérhetik a harmadik országbeli ajánlattevőket arra, hogy
indokolják meg a kirívóan alacsony összegű ellenszolgáltatást tartalmazó ajánlatokat, és
elutasíthatják a kirívóan alacsony összegű ellenszolgáltatást tartalmazó ajánlatokat, amikor
az ajánlattevők nem tudják igazolni azt, hogy az árkülönbséget megmagyarázó állami
támogatásban jogszerűen részesültek.

*
*     *

46 . kérdés, előterjesztette:  Elisabeth Jeggle  ( H-000055/11 )

Tárgy: Az Európai Unió és a Mercosur közötti szabadkereskedelmi megállapodás

A Parlament 2010. október 21-én követelte, hogy az EU-ba irányuló mezőgazdasági
importokat csak akkor engedélyezzék, ha ezen importok tekintetében betartják a fogyasztó-,
állat- és környezetvédelmi, valamint a szociális minimumszabályokat. A Bizottság végzett-e
a szabadkereskedelemre vonatkozó alapvető hatástanulmányt? Melyek az eredmények?
Mi a tárgyalások aktuális állása és a Bizottság milyen engedményekre készül a
mezőgazdasági ágazatban?

Az európai banán-, cukor- és marhahús ágazatok különösen ki vannak téve a
Mercosur-országokkal folytatott versenynek. Mit tesz a Bizottság annak érdekében, hogy
megerősítse az európai gazdák érdekeit ezen ágazatokban, illetve hogy biztosítsa az uniós
szabványokat a mezőgazdasági és feldolgozott mezőgazdasági importok terén? A Bizottság
szándékozik-e erősíteni az importok egészségügyi ellenőrzésének jelenlegi rendszerét,
illetve azt úgy kiterjeszteni, hogy a származási országokban rendszeres ellenőrzéseket
hajtsanak végre?

Válasz

(EN) A Bizottság egy fenntarthatóságot vizsgáló átfogó hatáselemzést (SIA) végzett az EU
és a Mercosur közötti társulási megállapodásról. A hatáselemzést egy független szerv
végezte, és az arról készült jelentés nyilvánosan is elérhető a Bizottság Kereskedelmi
Főigazgatóságának honlapján (33) . A Bizottság továbbá külső szakértőket is felkért arra,
hogy készítsenek egy aktualizált gazdasági tanulmányt a Mercosurról, amelynek folyamata
hamarosan lezárul.

Az átfogó társulási megállapodásra irányuló tárgyalásokat tavaly ismét elindították, a
negyedik EU–Mercosur csúcstalálkozón 2010. május 17-én tett bejelentés nyomán. Eddig
három tárgyalási fordulót rendeztek, a következőre pedig március folyamán Brüsszelben
kerül sor. A megbeszélések eddig a megállapodás normatív részére összpontosítottak, és
egyelőre nem tettek kölcsönös ajánlatokat az ipari és mezőgazdasági termékek piaci
hozzáférésére vonatkozóan. A Bizottság tisztában van a különféle európai mezőgazdasági
és élelmiszeripari ágazatok érzékenységével, és azokat kellőképpen figyelembe veszi majd
a tárgyalások folyamán.

(31) Az Európai Parlament és a Tanács 2004. március 31-i 2004/18/EK irányelve az építési beruházásra, az árubeszerzésre
és a szolgáltatásnyújtásra irányuló közbeszerzési szerződések odaítélési eljárásainak összehangolásáról, HL L 134.,
2004.4.30.

(32) Az Európai Parlament és a Tanács 2004. március 31-i 2004/17/EK irányelve a vízügyi, energiaipari, közlekedési és
postai ágazatban működő ajánlatkérők beszerzési eljárásainak összehangolásáról, HL L 134., 2004.4.30.

(33) http://ec.europa.eu/trade/analysis/sustainability-impact-assessments/assessments/#study-10.
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Az EU behozatali politikájának egyik sarokköve, hogy a harmadik országokból származó
és az EU piacára szánt állatok, növények és termékek esetében teljesülniük kell az uniós
jogszabályokban rögzített behozatali követelményeknek. A követelmények teljesítéséről
helyszíni ellenőrzések útján bizonyosodnak meg, amelyeket a Bizottság ellenőrző szolgálata
végez (az Élelmiszerügyi és Állategészségügyi Hivatal, FVO). Az ellenőrzésekről készült
jelentések elérhetők az Europa portálon (34) .

A harmadik országokból származó termékeket egészségügyi tanúsítványoknak kell
kísérniük, amelyek igazolják, hogy teljesülnek az élelmiszerbiztonságra, valamint az állat-
és növény-egészségügyi szempontokra vonatkozó uniós egészségügyi követelmények,
ezáltal gondoskodva az Európai Unióban előállított termékekkel azonos szintű védelemről
az élelmiszerbiztonság, valamint az állat- és növényegészségügy terén. Az ilyen alapvető
követelmények még abban az esetben is változatlanok maradnak, ha az EU kereskedelmi
megállapodásra lép egy harmadik országgal (35) . Ami az állatjólétet illeti, rendelkezésekre
van szükség az állatok levágása vagy leölése során fennálló körülményekre vonatkozóan.

*
*     *

(34) http://ec.europa.eu/food/fvo/ir_search_en.cfm?stype=insp_nbr&showResults=Y&REP_INSPECTION_REF=2007/7585.
(35) Lásd a E-9314/10 sz. kérdésre adott választ.
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